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VORWORT. 


Dem Plane der Sammlung zufolge, zu der die gegenwärtige 
Bearbeitung des Herodot gehört, ist dieselbe vornehmlich auf 
die Erklärung gerichtet; nur in seltenen Fällen, und wo eine 
Begründung der verbesserten Lesart unumgänglich nöthig zu 
sein schien , sind ganz kurze Bemerkungen kritischen Inhalts 
beigegeben worden. Bis auf einige unwesentliche Veränderun- 
gen ist der Bekker’sche Text der zweiten Ausgabe (Berlin 
1845) zum Grunde gelegt , mit Aufnahme der in meinem Pro- 
gramm (Quaestionum de dialecto Herodoti caput secundum, 
Berlin 1846) vorgeschlagenen Emendationen,, ein Verfahren, 
welches mir durch Bekker’s Aufnahme der in meinem frühe- 
ren Programm ( Quaestionum de dialecio Herodoti caput 
primum, Berlin 1844) vorgeschlagenen Verbesserungen ge- 
rechtfertigt zu sein schien. Ausserdem ist auf die Quuestio- 
nes Herodot£ae von G. 1. Eltz (abgedruckt in den neuen Jahr- _ 
büchern für Philologie und Pädagogik von Jahn und Klotz 
im 9ten Supplementband, Heft 1u. 3, Leipzig 1843) Rücksicht 
genommen und Manches daraus zur Herstellung eines lesbaren 
Textes benutzt worden. Das Programm von W. Herold (Nürn- 


berg 1850) habe ich leider erst, nachdem das erste Buch 


schon gedruckt war, erhalten; sonst würde ich nicht ange- 
standen haben, manche seiner hauptsächlich auf das erste Buch 
bezüglichen, von Gründlichkeit und genauer Kenntniss des He- 
rodoteischen Sprachgebrauchs zeugenden Vorschläge zur Ver- 
besserung des Textes in meine Ausgabe aufzunehmen. Dage- 
gen haben die gewiss sehr verdienstvollen Arbeiten W. Din- 

orf's und F. Bredow’s vorläufig unberücksichtigt bleiben müs- 


.sen, weil es an Zeit gebrach, sie gründlich und gewissenhaft 
“ zu unteröuchen , und die Erfahrung gelehrt hatte, dass, wenn 


wir auch im Allgemeinen zu ziemlich übereinstimmenden Re- 

sultaten gelangen, wir dennoch in einzelnen Fällen auseinan- 

dergehen. | 
* 
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Was nun meine erklärenden Anmerkungen betrifft, so 
habe ich sie so einzurichten gesucht, dass ein selbst mittel- 
mässiger Primaner, nachdem er ein paar Bücher unter der 
Leitung des Lehrers gelesen hat, die übrigen ohne alle weite- 
ren Hülfsmittel mit Ausnahme des Lexikons , zum Nachschla- 
gen eines selten vorkommenden Wortes, geläufig und ohne 
Anstoss privatim lesen kann, wozu sich ausser dem Homer 
- vielleicht kein anderer Schriftsteller mehr eignet als Herodot we- 
gen der die Jugend so sehr ansprechenden Naivetät seiner Darstel- 
lung. Darum durfte bei aller Rücksicht auf das Sachliche doch 
auch der Sprachgebrauch nicht vernachlässigt werden; es muss- 
ten dagegen lange historische , chronologische,, geographische, 
mythologische, naturwissenschaftliche Untersuchungen, die den 
Commentarübermässig hätten anwachsen lassen, sorgfältig ver- 
mieden, und überallnur das Allernothwendigste in dieser Bezie- 
hung hervorgehoben werden, indem das Weitere speciellen Stu- 
dien überlassen bleiben konnte. Auch ist auf das Dialektische 
nur m den allerseltensten Fällen, und wo ein Wort oder eine 
Form nicht ohne Erklärung verstanden werden konnte, Bezugge- 
nommen worden, da einerseits für den oben bezeichneten 
Standpunkt eine hinlängliche allgemeine Bekanntschaft mit den 
Herodoteischen Formen vorausgesetzt werden konnte, andrer- 
seits eine sichere Feststellung derselben vorläufig nicht unbe- 
deutenden Schwierigkeiten unterworfen sein mößhte. 

Noch habe ich zu bemerken, dass in den Citaten aus Rit- 
ter’s Erdkunde für Asien die erste Ausgabe (Berlin 1817) 
benutzt worden ist, da in der zweiten Ausgabe der Band, wel- 
cher Kleinasien, was am häufigsten in Betracht kam, enthal- 
ten soll, bis jetzt noch nicht erschienen ist; für Afrika dage- 
gen die zweite (Berlin 1822), und in den Citaten aus Heeren’s 
- Ideen über die Politik den Verkehr und den’ Handel der vor- 
nehmsten Völker der alten Welt, die in Göttingen 1815 er- 
schienene. 

Die folgende Einleitung ist meist, bis auf wenige Ver- 
änderungen und mit Auslassuug dessen, was dem Zwecke‘ 
weniger zu entsprechen schien, aus der Abhandlung über He- 
rodot, welche Hand für die allgemeine Encyclopädie von 
‘ Ersch und Gruber ausgearbeitet hat, entnommen. 


Berlin, im October 1850. 
Lhardy. 
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Herodot’s Vaterstadt war Halicarnassos ın Karien, früher 
eine der dorischen Sechsstädte (Hexapolis), welche von dem Bunde 
ausgeschlossen (I, 144) unter Iydische (I, 28), später unter per- 
sische Herrschaft (I, 174) fiel und bei fortdanernder Obergewalt 
der Perser der Herrschersitz eigener Könige wurde. Bougiog, 
aus Thurii oder Thurium gebürtig, heisst er nach seinem späteren 
Wohnsitze. Sein Geburtsjahr fällt auf Ol. 74, 1, d. i. 484 vor. 
Chr., also 4 Jahre vor der Schlacht bei Salamis. Sein Vater hiess 
Lyxes, seine Mutter entweder Dryo oder Rhoio, ein Bruder Theo- 
doros. -. Auch wird der epische Dichter Panyasis als Verwandter, 
nämlich entweder als Oheim (der Mutter Bruder) oder als Neffe 
(Vaters Brudersohn) genannt. Die Familie war eine der angesehe- 
nen, und wieH.’s vielfache Reisen voraussetzen lassen, eine wohl- 
habende. Ueber seine Erziehung und seine Lehrer ist Nichts be- 
kannt ; berühmte und ausgezeichnete würden genannt worden sein. 
Wohl mag er das Meiste sich selbst verdankt haben, wenn ihm 
das Vaterland in seiner vorgeschrittenen Bildung schop reichli- 
chere Mittel darbot. Edle Geburt, die Verwandtschaft mit dem 
Dichter Panyasis und ein vorauszusetzender Umgang mit den damals‘ 
schon vielzähligen. Gelehrten musste für die Entwickelung eines 
so regen Geistes höchst förderlich sein. Mächtig aber konnte auch 
der anregende Einfluss wirken, welcher aus den Zeitereignissen, - 
die mit seinem Leben begannen und fortdauernd die Zeit seiner 
Jugend erfüllten, nämlich aus den mit den Perserkriegen verbun- 
denen Staatserschütterungen hervorging. Hatte er auch noch nicht 
Theil an dem Kriege selbst nehmen können , so doch an den sich 


‘ daraus entwickelnden Folgen..Eine Vertrautheit mit Homer, durch 


den die gesammte Griechenwelt herangebildet wurde, lässt sich an 
vielen einzelnen Stellen und im Grundcharakter seiner Darstellung 
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nachweisen. Schon machten die Werke der vor den Perserkrie- 
. gen aufgetretenen Logographen eine vielumfassende Literatur aus, 
die des Jünglings volles Studium in Anspruch nahm. Hecatäos*) 
war ihm ohne Zweifel nicht blos für die Geschichtschreibung früh 
ein Muster geworden, sondern auch methodisch ein Vorbild der 
Beobachtung und Forschung auf Reisen. Solchem Muster folgend 
mochte H. frühzeitig das historische Studium begonnen haben, 
und wenn auch nicht genauer nachgewiesen werden kann, dass er 
schon vor seiner Auswanderung nach Samos Reisen durch Asien 
unternommen habe, so ist’s doch als wahrscheinlich vorauszusetzen, 
da er nach der herkömmlichen Weise jener Zeit erst nur das nie- 
dergeschrieben haben mag, was er unmittelbar gesehen und er- 
kundet hatte. Dies aber geschah nach Suidas in Samos, wo H. 
eine zweite Heimath fand, und daher in der Darstellung ionischer 
Begebenheiten ein vaterländisches Interesse kund werden lässt. 
An der Vertreibung des Tyrannen Lygdamis zu Halicarnassos 
nahm er thätigen Antheil. In Samos, erzählt Suidas , eignete er 
sich den ionischen Dialekt an und schrieb sein Geschichtwerk, 
wobei aber nicht an das Ganze gedacht werden darf, wahrschein- 
lich nur an einzelne historische und geographische Gemälde. Wir 
finden ihn in Hellas wieder, denn eine oft wiederholte Erzählung 
besagt, H. habe seine Geschichte in öffentlichen Versammlungen 
zuerst bei der Feier der olympischen Spiele Ol. 81 oder 456 vor 
Chr. ,, später zu Korinth, und dann zu Athen an den Panathenäen 
Ol. 84, 1 vorgelesen. Auch soll unter den Zuhörern sich der 
junge Thucydides befunden und, von der Darstellung bis zu Thrä- _ 
nen hingerissen, Ahnungen seiner künftigen grossen Leistung in 
H. selbst aufgeregt haben. Die Reisen durch Griechenland und 
Aegypten, so darf man glauben, beschäftigten ihn ununterbrochen 
bis zum J. Ol. 83. Dass er selbst dieses Wanderleben nicht aus- 
führlich beschreibt und nur selten seiner Anwesenheit an einem 
Orte zur Beglaubigung gedenkt, mag theils in der reingeschicht- 
lichen Darstellung seinen Grund finden, theils aber dadurch ver- 
anlasst worden sein, dass man für den Betrieb der Geschichte in 
damaliger Zeit allgemein ein solches Verfahren der eignen Er- 
kundung auf Reisen voraussetzte und einen ÄAugenzeugen zu ver- 
nehmen überzeugt war. Wie früher durch Asien und zwar nicht 
allein die vorderasiatischen Gebiete der ionischen und äolischen 


*) Vgl. die erste Anmerkung zu Il, 143, 


EINLEITUNG. vu 


Städte, der Lyder, Mysier und am Pontos Euxinos , durch Phry- 
gien, Kilikien, sondern auch die Inseln Kypros, Kreta hindurch, 
durch Phönikien (II, 44), Palästina (II, 106. III, 5), Syrien und 
dann durch die Hauptplätze von Mesopotamien, Assyrien , Medien 
(jedoch nicht bis Susa, dagegen gelangte er nordwärts nach Kol- 
chis und zu dem Phasis) , so durchwanderte er Griechenland in 
allen seinen Theilen, besuchte die Inseln, kam bis nach Epiros, 
Makedonien und Thrakien, ja jenseits des Ister bis nach,Skythien, 
wahrscheinlich östlich bis zum Borysthenes. Die westlichen Ge- 
genden jenseits des Ister wurden nicht von ihm berührt. Aegyp- 
ten bereisete er in den Jahren 454 bis gegen 444, und zwar nach 
allen Richtungen hin und mit längerem Aufenthalte an den Haupt- 
orten, obschon er keine Kenntniss der Landessprache gewann. 
So finden wir ihn als Augenzeugen bei den Beschreibungen des 
Nils, in Sais, Bubastis, Memphis, bei den Pyramiden , in Theben 
und auf Elephantine. Nach Aethiopien und in den südlichen: Theil 
des inneren Libyens gelangte er nicht, dagegen aber wohl zu ei- 
nem grossen Theile der am Meere gelegenen Gegenden, ohne 
aber,-wie es scheint, Karthago besucht zu haben. Zu Athen, wohin 
er aus Aegypten auf Umwegen durch Palästina, Syrien and Phö- 
nikien zurückkehrte (denn sein Vaterland sah er nicht wieder), 
muss er sich mehr als anderswo eingelebt und fast als einen Ein- 
gebürgerten betrachtet haben. Dies erweiset seine genaue Kennt- 
niss athenischer Verhältnisse und das Interesse, welches er für 
Athen so lebendig hegte ; nicht minder aber auch das Verfahren, 
mit dem er sich an die Colonie nach Thurium anschloss. Diese 
Colonie wurde nach Aufforderung der Einwohner des verödeten 
Sybaris.im J. Ol. 83, 3, d. i. 446 v. C. oder 2 Jahre später ab- 
gesendet, und dieser folgte H. als unmittelbarer, freiwilliger 
Theilnehmer. Er soll damals 40 Jahre alt gewesen sein. Miss- 
fällige Verhältnisse neidischer Anfeindung scheinen ihn zur Ver- 
änderung seines Wohnorts bewogen zu haben. Und leicht wohl 
war der eifrige Forscher, der nirgends lange Ruhe fand, zu einer 
neuen Wanderung zu bewegen. In Thurium fand H. einen blei- 
benden Aufenthalt (daher er den Namen der Thurier erhielt), 
während er die näheren Gegenden von Grossgriechenland an der 
Küste hia, Sybaris und Kroton und andere Städte besuchte; ob er 
nach Mittel- und Oberitalien, sowie nach Sicilien gelangt sei, 
bleibt zweifelhaft. Das vielbewegte, thätige Leben endigte H. mit 
der ruhigen Aus - und Umarbeitung seiner Geschichtbücher. Ei- 
nen Antheil an den neuen Begebenheiten des peloponnesischen 
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Krieges bezeugt nirgends eine Spur. Was als einzelne Erzählung 
ausgehobener Theile vorher in öffentlichen Vorträgen vernommen 
worden war, wurde nun ein nach einem festen Plane geordnetes 
Ganzes und ein Buch. Wahrscheinlich erschien es nicht aus des 
Verfassers Hand und zu seines Lebens Zeit, sondern als ein hin- 
terbliebenes , nieht vollendetes Werk erst nach seinem Tode in 
mehreren Abschriften. Das Jahr seines Todes nennt kein alter 
Schriftsteller mit Bestimmtheit ; wahrscheinlich ist es, dass er bis 
gegen das Ende des peloponnesischen Krieges gelebt hat, also 
ohngefähr 80- Jahre alt geworden ist. Nach Suidas starb er zu 
Thurium und wurde dort auf dem Markte begraben. Verdient die 
Nachricht Glauben, Plesirrhous, ein thessalischer Liederdichter, 
habe den H. beerbt [und dessen Geschichte herausgegeben, so 
starb dieser kinderlos. 

In den vielaamigen Betrieb, in welchem seine Zeit der Ge- 
schichte sich zuwendete, trat H. mit kräftiger Befähigung des 
Geistes und einem unermüdlichen Fleisse ein. Einen grossen Um- 
fang gewann das Gebiet, als man die Denkwürdigkeiten des Aus- 
“landes vor Allem kennenswerth, wichtig und.die Verbindung des- 
selben mit dem im Vaterlande Geschehenen nothwendig erächtete. 
Noch war nicht eine geschichtliche Entwickelung als Hauptzweck 
klar gedacht worden, vielmehr galt Alles nur der lebendigen und 
wahren Darstellung des Merkwürdigen. Da trat H. ein und wan- 


delte die Logographie in wirkliche Geschichte um, und er steht 


selbst am Eingange oder auf der Gränze dieser Bildung. Darum 
nannte ihn alte und neue Zeit den Vater der Geschichte. Ihm darf 


aber nicht ein vom ersten Änfange des Studiums vorschwebender . 


Plan zugeschrieben werden , nach welchem er eine vollständige 
Darstellung von der durch den Schutz der Gottheit wunderbar ge- 
retteten griechischen Freiheit habe darlegen wollen. “ Gewiss 
ward längere Zeit von ihm nur das Besondere behandelt, und das 
Wichtigste blieb die Darstellung. Nur erst zum Besitz der reich- 
sten Materialien gelangt, gestaltete er das Einzelne zum Ganzen ; 
nur mit der Zeit reifte ihm der Gedanke an ein Geschichtsganzes, 
und er hat in dem späteren Werke die Spuren nicht ganz besei- 
tigen köngen, in denen er nur als Logograpbh erscheint und mehr 
mit den Erscheinungen und deren besonderem Grund als mit dem 
Zusammenhange derselben beschäftigt ist. ‚‚Die griechischen Ge- 
schichischreiber, sagt Dionysios von Halicarnass, haben die vater- 
ländischen und auswärtigen Begebenheiten nicht verbunden, son- 
dern nach Völkern und Städten gesondert vorgetragen; H. aher 


ul m... — 


EINLEITUNG. IX 


hat die Geschichte zu einem Höheren erhoben und eine Menge 
verschiedenartiger Thaten, die in Europa und Asien geschehen, 
zu einem Ganzen verbunden.‘* Was er in seinen Sammlungen 
geordnet und in einzelnen Partien als Erzählungen für besondere 
Vorträge bearbeitet hatte, gestaltete er zu einem grossen Werke. 

Er selbst nennt sein Werk iorogia , doch bezeichnet er einzelne 
Theile desselben auch durch Aoyoı, womit aber eben die ge- 
schichtliche Behandlung des Besonderen bezeichnet wurde, nicht 
der Gegensatz des Falschen, oder des ohne Forschung auf guten 
Glauben Ueberlieferten, welchen Sinn erst die spätere Zeit dem 
Worte unterlegte. Das Regulativ, nach welchem er seinen Stoff 
ordnete , spricht er sogleich am Anfange aus: er will erzählen die 
Begebenheiten und Thaten der Griechen, seitdem Barbaren ange- 
fangen auf sie feindlich einzuwirken ; dabei wolle er die Geschich- 
ten kleiner und grosser Städte berichten. Mit der Erzählung des 
in einem bestimmten Zeitraum und in Beziehung auf Griechenland 
Geschehenen verbindet er die Untersuchung und Darstellung von 
allem Denkwürdigen , was die in dem Völkerkampfe bethätigten 
Völker anging und deren eigene Nationalgeschichte ausmachte ; 
der Rückblick auf Griechenland ist der Faden, an den er das Man- 
nigfaltigste reiht; die Beschreibung und Geschichte der ganzen 
damaligen Welt war ihm Hauptaufgabe , und der Hinblick auf die 
Kriege mit den Persern diente dem Ganzen zur Bindung. 

Durch viele Länder gewandert, verläugnete er nie die Vor- 
liebe für das Vaterländische. Unter allen Klimaten gefiel ihm der 
heimathliche Himmel in seiner mässigen Temperatur am meisten ; 
in der Freiheit des europäischen Griechenlands sah er die beste 
Staatsverfassung ; die Schätze und Naturerzeugnisse der fernen 
Gegenden betrachtete er nur als einen Gewinn des‘zwar von Na- 
tur armen, aber an Tugend und Weisheit reichen Vaterlandes ; 
auf griechische Musterhaftigkeit kam er in der Vergleichung des 
Ausländischen oft zurück, ja selbst in ägyptischen Religionsmy- 
then erkannte er die Grundlage griechischer Ideen. So erschei- 
nen fast überall die Griechen als mitwirkend, oder werden von 
- den Folgen der Begebenheiten berührt, und nur Weniges erman- 
gelt dieser Beziehung. Er hebt an vom Krösos, als dem ersten in 
der Geschichte erkennbaren Feind der- Griechen, und giebt da 
eine Iydische Geschichte von der Gründung des Reichs durch Ly- 
dos dureh die drei Dymastien hindureh. Beziehung auf die Grie- 
chen gewinnt er in dem Orakelspruch , welcher dem Krösos be- 
fabl,, sich mit den Griechen zu verbinden ; da schildert er Athens 
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und Spartas Zustand. Aber er gewinnt auch einen bündigen Ue- 
bergang auf die Perser, gegen welche im Kampfe- Krösos die 
Hülfe der Griechen in Anspruch nimmt. Die Perser, die Sieger 
über das Iydische Reich, treten in die Reihe der Völker ein; da- 
her Rückblicke auf das alte Assyrien, um eine Geschichte von 
Medien einzuleiten. Dies führt auf die Geschichte der griechischen 
Pilanzstädte in Asien und, während die Zerstörung des assyri- 
schen Reichs erzählt wird, auf Schilderung von Sitten und Lokali- 
täten. Der Erzähler begleitet den Kyros auf allen Eroberungs- 
zügen ; doch geht er bei Manchem schnell vorüber, um länger bei 
Babylon zu. verweilen; denn Vieles war über die Stadt und das 
Leben der Bewohner anzuschliessen. Auf Kyros folgte Kamby- 
ses. Da ist der Üebergang auf Aegypten gegeben, und das ganze 
zweite Buch wird der Beschreibung dieses Wunderlandes, nach 
eigener Anschauung und Belehrung durch Priester , einer wahren 
und lebendigen Schilderung der Gesetze, Sitten, Religion und Le- 
bensgebräuche und einer bis auf Psammenit durchgeführten Ge- 
schichte gewidmet. Hier verliert .der Historiker seinen Faden 
fast aus der Hand. Er ergreift ihn, wo er von dem Zuge des 
Kambyses gegen Amasis und von der Theilnahme der Griechen 
sprechen kann. . Darauf die weiteren Eroberungen in Libyen. _ 
Was von Aethiopien gesagt wird, steht ausser aller Beziehung 

auf die Griechen. Es folgt der gleichzeitige Krieg zwischen Sa- 
ımos und Sparta, mit Einschaltung der Erzählung von Periander 
zu Korinth und von Polyerates zu Samos, welcher in die Verhält- 
nisse der Zeit vielfach verflochten war und die Spartaner zu dem 
ersten Feldzug nach dem asiatischen Samos bewog. Da wird die 
persische Geschichte fortgesetzt durch die milde Regentschaft des 
Dareios hindurch. Die Erwähnung der Steuereintheilung und der 
abgetheilten Kreise führt auf Indien, und der Erzähler ergreift 
die Gelegenheit, was er von Indien und Arabien kennt, vorzutra- 
gen. Dareios zieht gegen die Skythen. Dies eröffnet "die Darle- 
gung der Ansicht von den skythischen Völkern und deren Leben, 
nach überkommenen Berichten, und daher mangelhaft und zum 
Theil unwahr. Von .den nördlichen Völkern führt ein gleichzeiti- 
ges Unternehmen der Eroberung nach Libyen, wo die Geschichte 
des Aryandes sich mit der Geschichte von Libyen verbindet. Auch 
hier sieht man, dass H. einer Thatsache von geringerer Gültigkeit 
darum ein grösseres Interesse schenkte, nm nur seine Nachrich- 
ten von den libyschen Völkern gehörigen Ortes einzufügen. Er 
kehrt zu wichtigeren Ereignissen in Europa zurück und gewinnt 
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die Bindung durch den in Europa gebliebenen Feldherrn des Da- _ 
reios, Megabazos. So wird die den grossen Kampf vorbereitende 
Eroberung Thrakiens und Makedoniens durch Megabazos, die Em- 
pörung der lonier unter Aristagoras erzählt, und damit die Ge- 
schichte von Athen und die Vertreibung der Pisistratiden , sowie 
die Vernichtung von Sardes verbunden, mit welcher der Feldzug 
des Mardonios gegen die Griechen beendigt wird. Die folgende 
Erzählung vom sechsten Buch an befasst, nach Schilderung des 
Zustandes von Griechenland, die Begebenheiten’von dem Feldzuge 
des Datis und Artaphernes an bis zum Rückzuge der Perser aus 
Griechenland. 

Der reichste, auf langen Reisen gesammelte Stoff lag ihm 
vor; auf dessen Erforschung richtete er die grösste Sorgfalt und 
strengste Gewissenhaftigkeit. So erzählt er (II, 44), um den Ur- 
sprung und Charakter des Heraclescultus aufzufinden , sei er aus 
Aegypten nach Tyrus, von da nach Thasus gereiset. Aus vielen 
Stellen seines Werks lässt sich beweisen, dass in der Einfalt sei- 
nes treuen Gemüths die gewissenhafteste Beglaubigung des zu 
Erzählenden nicht anders als sein ernstlichster Vorsatz sein konn- 
te. In mehreren Facten,, wo er nicht zu entscheiden vermag, ge- 
steht er dies mit der unzweideutigsten Offenheit. In anderen, wo 
mehrere Ursachen eines Factums angegeben wurden, wovon ihm 
keine einen entschiedenen Vorzug zu verdienen scheint, mächt er 
durch getreue Erzählung beider eine fernere Prüfung des unter- 
richteten Lesers möglich. (Vgl. I, 172. III, 122. V, 44). Vie- 
les in seinen Darstellungen aus der Länder- und Völkerkunde, 
was man längere Zeit als unwahr verwarf, haben Untersuchungen 
neuerer Reisenden als wahr bestätigt. Seine Vorgänger, nament- 
lich Hecatäos (II, 21. VI, 137), prüfte er vorurtheilsfrei, und 
tadelte, wo er durch vorschnelle Behauptung die Wahrheit ge- 
kränkt fand. Die Nachrichten über ein hohes dunkles Alterthum 
behandelte er mit ehrfurchtvoller Achtung, und wenn zu entschei- 
den unmöglich schien , beruhigte er sich in der Annahme des Ue- 
herkommenen. Er kam mit Glauben, nicht mit Zweifel zur For- 
schung. Wo er an Ort und Stelle Sagen mit nationaler Bedeutung 
vernahm , wo ein alter Volksglaube und Priesteransehen das ein- 
mal Gültige geheiligt hatte, wagt er nicht zu ändern oder zu deu- 
ten, sondern giebt auf redliche Weise, was er empfangen hatte, 
wieder (I, 5). Die Quellen seiner Nachrichten bezeichnet er nicht 
selten genau, stellt sich einer unsicheren Leberlieferung gerade- 
hin entgegen, oder bemerkt, wo er der blossen Sage zu folgen 
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. genöthigt war, das Bedingte des Urtheils. Einen in ihm obherr- 


schenden Wunderglauben haben alle seine Vertheidiger zugestan- 
den, doch auch mit Recht sowohl diesen Glauben als nicht blind, 
sondern als kindlich und mit der bedingten Kenntniss der Natur- 
gesetze vereinbar bezeichnet , als auch auf die Beispiele verwie- 
sen, in denen sich Freiheit des Urtheils und ein kritisches Verfah- 
ren zeigt, sei es'in der Entscheidung über zwei sich widerspre- 
chende Thatsachen, die er niemals zugleich als wahr gelten lässt, 
oder in Aussichtung des Unwahren (I, 57. IV, 105. 1,172), oder 
in Nachweisung vorhandener Denkmäler (IV, 7 f. VI, 14), oder in 
der wachsamen Vorsicht nicht vorschnell zu erklären. Erzählung 
freilich bleibt überall ihm Hauptsache, nicht die Beurtheilung. 
Gesellte sich zu seiner Forschung ein religiöses oder politisches 
Interesse , dann giebt er diesem auch mit Beeinträchtigung einer 


‚: besonnenen Kritik nach. Aegyptische Priesterweisheit galt ihm 


das Höchste ; doeh auch freimüthig nennt er, der sonst das Heilige 
sehonte, die Pythia, die bestochen durch Kleomenes dem Betrug 
diente (VI, 66). Selbst Feinheit und Schärfe des kritischen Ur- 
theils finden wir schon bei ihm in der Ansicht von Homer, den er 
nicht als historische Quelle, wohl aber als Schöpfer der dichteri- 
schen Götterwelt betrachtete (II, 53), in dem Beweise, dass die 
kyprischen Gedichte und die Epigonen nicht von Homer herrüh- 
ren (II, 117. IV, 32), in der Untersuchung von der griechischen 
Abstammung der Makedonier (V, 22), in dem Urtheil über Ari- 
steas (IV, 13 f.). Und so kann er weder den Logographen , wel- 
che noch ohne Kritik und ohne allgemeine Grundansichten das 
Einzelne getrennt behandelten, noch den Geschichtforsehern , 
welche Philosophie und Politik später erzog, zugesellt werden. 
Das politische Interesse wurde in ihm von dem welthistorischen 
und religiösen überwogen , und nicht einmal patriotische Engher- 
zigkeit bestimmte sein Urtheil, wenn er auch nie aufhörte, sein 
Vaterland vor Allem zu lieben. 

Die Darstellung wählte H. seinem Stoffe gemäss , machte sie 
dadurch charakteristisch und gewann ihr eine natürliche Schön- 
heit. Das als Sage Ueberkommene konnte nur auf die gewählte 
Weise erzählt werden, und diese erfreut durch ihre kunstlose 
Natürlichkeit und erinnert ebenfalls an die Musterhaftigkeit Ho- 
mers. Die Schilderung der Gegenstände der Natur fesselt durch 
ihre klare Objeetivität und durch die eigenthümliche Farbenge- 
bung. Der Erzähler lebt Alles mit den Handelnden, der Leser 


mit dem Erzähler. H. wählte den ionischen Dialekt, welchen die: 
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‚früheren Geschichtschreiber angewendet und ausgebildet hatten, 
und heisst bei Dionysios das beste Muster des Ionismus. Der- 
selbe rühmt seine Kunst in Hinsicht der Wahl der Worte und de- 
ren Verbindung , die Kraft und Anmuth seiner Rede und schreibt 
ihm den Vorzug in Darstellung ruhiger Gemüthszustände (7905, 
im Gegensatze der Leidenschaften, nadog) und des Charakteri- 
stischen zu. Sein Stil selbst charakterisirt oftmals die Gegen- 
stände, und Wahrheit ist eine seiner vorzüglichsten Tugenden 
auch in Hinsicht des Formellen. Athenäos benennt ihn nach der 
Süsse des Honigs. Cicero vergleicht seine Sprache mit einem be- 
ruhigten Strome. Weichheit gab der Rede schon der mit epischen 
Wörtern geschmückte ionische Dialekt. Er war von den früheren 
Logographen angewendet worden, im Gegensatze der älteren do- 
rischen Prosaiker ; bei jenen und bis auf die Umbildung durch das 
altische Drama blieben die homerischen Formen und die epische 
Syntaxis die allgemein gültige Norm. H. trat gleichsam in die 
Mitte und trug die neue attische Sprachbildung auf den alten ioni- 
schen Dialekt über ; was er aber dort vorfand, gehörte den Dich- 
tern zu, daher sich bei ihm oft attisch Dichterisches mit dem Epi- 
schen vereinte. So gewann und verwendete er zum änmuthigen 
Ausdruck seiner naiven Darstellung eine Masse mannichfaltiger 
volliönender, aber auch milder, wohlklingender Formen, die zwar 
nicht in consequenter Anwendung, sondern nur nach einem Gefühl 
des Schicklichen gewählt erscheinen, aber doch mit der allgemei- 
nen Sprache des lebens mehr einstimmten. So war H. der Schö- 
pfer seiner eigenen Sprache. Die Verbindung des Attischen und 
Ionischen bewirkte eine Menge einzelner Eigenthümlichkeiten und 
führte manches Unregelmässige herbei. Charakteristisch mag da- 
her sein Periodenbau, sein Gebrauch der Partikeln, der Anako-. 
luthien, der /mesis,, die häufigen Pleonasmen u. drgl. m. genannt 
werden. 

Die Weltansicht, nach welcher H. die Begebenheiten der 
Vergangenheit beurtheilt, und die ihn in Beurtheilung menschli- 
cher Handlungen leitet, ist eine religiöse ; aber nicht die philoso- 
phische Schule hatte sie gelehrt, sondern sie war unter langer Le- 
benserfahrung und Beobachtung des Weltgetriebes gewonnen und 
festgehalten, und hing mit dem Leben und der Religion des Volks 
unmittelbar zusammen ; doch nimmt man wohl wahr, wie schwer 
eine Einheit dem zu erreichen war, der durch aller Länder Reli- 
gionsinstitute hindurchgegangen, in mancherlei Mysterien einge- 
weiht, so grosse Verschiedenheit zu ordnen und so vielfachen 
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Aberglauben zu behandeln fand. In allem Wechsel des Menschen- 
lebens und der Natur hatte er die ewige Dauer eines Göttlichen _ 
erkannt, und daran glaubte er mit kindlicher Zuversicht. Ein ewi- 
ges-Schicksal, dem zu entfliehen Göttern und Menschen unmöglich 
ist (I, 91), waltet über die bestehenden Gränzen des Göttlichen 
und Menschlichen, und stellt, wo das Glück über die angewiesene 
Gränze erhebt (VII, 10, 5. VIII, 13), das Gleichgewicht her. 
Meistens durch die Götter oder die Gottheit greift es in das Men- 
schenleben ein ; denn nur im Grossen lenkt es dessen Lauf und 
bringt grosses, jähes Unglück und vorzüglich einen herben Tod; 
in der Regel sind die Götter die Vollstrecker des Schicksals, in- 
dem sie unter beliebigen Umständen, zu von ihnen gewählten Zei- 
ten, mit.besonderen Modificationen das ausführen , was über den 
Menschen verhängt ist. Ferner schmücken sie den Menschen mit 
Glück und Genuss , während das Schicksal eine mehr feindselige 
Gewalt ist. Die Ahnung Einer Gottheit scheint H. gehabt zu ha- 
ben. Er äussert zwar an keiner Stelle einen Zweifel an der Viel- 
heit der Götter; aber beinahe immer, wenn er eine Begebenheit 
auf einen höheren Ursprung zurückführt, spricht er nicht von ei- 
nem bestimmten Gott, sondern nennt dann beinahe immer nur den 
Gott, die Gottheit (Beog, Herov, daıuovıov) im Allgemeinen. Aber 
auch da, wo die Mehrzahl Götter gebraucht wird , scheint diese 
Form entweder mit Fleiss aus Accommodation gewählt zu sein, 
oder unwillkührlich unterzulaufen, indem sie natürlicher Weise 
der griechischen Zunge sehr geläufig sein musste. Diesen beiden 
Gewalten nun ist der Mensch in allem Thun und Leiden unterwor- 
fen; für ihn ist in der Mässigung das unabänderliche Gesetz des 
sittlichen Verhaltens, in dem Ueberschreiten der Gränze der Grund 
alles Unglücks. Er ist ein in Schranken gehaltenes und dem Loose 
der Wandelbarkeit unterworfenes Wesen ; und dennoch erscheint 
er in einer würdevollen Beziehung und als ein Theil des grossen 
Ganzen, in welchem alles Missverhältniss, wenn auch oft spät, 
durch die Hand der ausgleichenden Gerechtigkeit zu einer sitt- 
“lichen Harmonie verbunden wird. 

Die Resultate seiner Forschungen im Gebiete der Erdkunde be- 
zeugen eine zum Theil noch sehr mangelhafte Kenntniss, doch auch 
daseifrige Streben, die unzureichenden Ansichten in Klarheit und Zu- 
sammenhang zu bringen. ‚‚Ich muss lachen, sagter (lV,36),wenn ich 
sehe, wie so Viele denUmkreis der Erde völligohne Sinn und Verstand 
gezeichnet haben. Da lassen sie den Okeanos rings um die Erde strö- 
men , die ganz rund ist, wie gedrechselt, und machen Europa und 
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Asien dabei gleich ; und ich kenne doch keinen Okeanos ; Homer oder 
ein noch älterer Dichter hat ihn sich erdacht (II, 23. IV, 8). 
Auch ist die Eintheilung in Europa , Asien und Libyen schon des- 
wegen wunderbar, weil der Unterschied zwischen ihnen so be- 
deutend ist; denn der Länge nach zieht sich Europa über beide 
hin, an Breite aber ist es nach meiner Ansicht unvergleichbar. 
Libyen nämlich kennt man ja als ein meerumflossenes Land, aus- 
ser wo es an Asien stösst; das hat die Umschiffung der Phönikier 
‚unter Nekos dargethan (IV, 42). Asien ist nur im Osten unbe- 
kannt, und sonst ebenso erforscht wie Libyen. Europa aber ist 
sowohl im Norden wie im Osten noch völlig unerforscht; auch 
weiss kein Mensch, ob es von Meer umflossen ist (IV, 44 uhd 
45.)*). Wenn die lonier und Hellenen aber den Nil als Gränze. 
von Asien und Libyen anführen, sind sie nicht genau bei ihrer 
‘ Eintheilung, denn das ägyptische Delta müsste dann einen beson- 
dern Erdtheil bilden, daes zu keinem von beiden gehört, vielmehr 
ist die Gränze von Libyen keine andere, als die von Aegypten 
selbst (II, 16. 17.).°‘ An das Mittelland von Asien schliessen 
sich ihm zwei Halbinseln ; die eine fängt im Norden. an bei dem 
Phasis und erstreckt sich bis nach Phönikien (Kleinasien), die 
andere bis zum Südmeere‘, umfasst Persien, Assyrien(d. i. zu- 
gleich Syrien, Palästina und Phönikien) und Arabien, und hört 
auf am arabischen Meerbusen (IV, 38. 39). Von Meeren kennt 
er ausser dem I/Iovrog mit dem asowschen Meere (7 Moeuntis 
Atuvn), welches auch die Mutter des Pontos genannt wird (IV, 
86), und dem Mittelmeere (nde 7 $aAaooe), die vielfach vor- 
kommen, die Ariavris (I, 202) und die Zovden, welche den 
ganzen indischen Ocean begreift; den arabischen Meerbusen be- 
trachtet- er als einen Theil derselben; ferner die KXaonın YaAao- 
oa, welche ohne alle Verbindung dasteht. Der Nil und der Ister 
sind ihm Hauptströme. Der Nil, den er im Strome von Süden 
nach Norden selbst gesehen, kommt aus einer weiten Ferne 
von Westen nach Osten. Den Ister erachtet er in Allem dem 
Nil ähnlich, so dass er auch Europa in der Mitte durchschnei- 
de (ll, 33), nach Osten fliessend, entsprungen bei den Kelten 
(IV, 49). j 


*) Daraus geht hervor, dass sich H. das ganze nördliche Asien als 
zu Europa gehörig denkt. Asiens Gränzen hach Norden zu sind für ihn 
der Pontos, der Phasis, der Kaukasos, das kaspische Meer, der Araxes. 
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In welcher äusseren Gestaltung das Werk von seinem Ver- 
fasser hinterlassen worden ist, kann nicht bestimmt bezeichnet 
werden ; die jetzige gaben ihm mit Beifügung der Namen der 
Musen wahrscheinlich alexandrinische Grammatiker. Plesirrhous 
aus Thessalien, sein angeblicher Erbe, halte nach einer, jedoch 
unwahrscheinlichen Nachricht bei Photius (eod. 190) das Pro- 
ömium zu Herodot’s Geschichte geschrieben. 
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Exordium.’Hoodorov : Nach He- 
rodots Vorbilde hat Thucydides sein 
Geschichtswerk auch mit Angabe 
seines Namens und seines Vaterlan- 
des begonnen: ®ovxudidns 497- 
valog Evv&ypawe TOV NoAEUV. .. 

-So auch Hecatäus (bei Demetr. r. 
£pu.2) und Ocellus. — anod. nde: 
hieristdie Aufweisung (Dar- 
legung) dessen, was H. er- 
forscht hat(ioroofns: zull, 99). 
So VIII, 101 @Ada Bovkouevorot ug 
y&voır’ av anodekıs, sondern 
dass ihnen (den Persern) die 
Aufweisung d.h. derBeweis 
dessen (dasssie an der Niederlage 
keine Schuld hätten) erwünscht 
sein würde, Sonst noch 1, 207. 
II, 101.148 in Verbindung mit £o- 
yav. — EE avde.: mit Ta Yevo- 
uevo zu verbinden; se 2& für Uno 
I, 10.114. 160, ja ohne Partici- 
pium II, 148 «« M Eilnvwv tel- 
zo. — EElın)a (von 2Fıevan) nur 
noch V, 39, und an beiden Stellen 
in Verbindung mit yev&odnt, ver- 

Herodot. 


gehen. — ra re &lAn: mit Bezug 
auf arrods&ıs, weil wegen des lan- 


. gen Zwischensatzes nur noch der Be- 


griff anedefe vorschwebt: er hat 
aufgezeichnet sowohl das 
Uebrige, als auch vorzüg- 
lich warum sie untereinan- 
der kriegten. Der Grund übri- 
gens, warum dieser Zusatz erst am 
Ende steht, liegt darin, dass er als 
Uebergang za der folgenden Erzäh- 
hang dienen soll. 

C.1. Iepofwv uev: die Parti- 
kel ist im Anfang des C. 2 wieder- 
hoit und im Anf. des C. 5 wieder 
aufgenommen. — ol Aoyıoı : die Ge- 
schichtskundigen;z überh. ge- 
lehrt, unterrichtet IV, 46; 
sonst im Superlativ II, 3. 77. — 
rüs Eovsojs wal. Ial.: darunter 
versteht H. den ganzen indischen 
Ocean; das Meer, welches wir bis- 
weilen das rothe Meer nennen, 
heisst stets bei ihm 6 Aoaßıos xoA- 
zros IL, 11. 102. 158. 159. IV, 39: 
42. 43. — En) ınvde nv Sal.: an 
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unser Meer, gewöhnliche Be- 
zeichnung des mittelländischen. — 
inı9E&odaı: sie hätten sich ge- 
legt auf...; so.I, 96. VI, 60; 
sonst: zu 1,26 und J, 114. — ane- 
yıv&ovras: Weßführend, mit Be- 
zug auf ihre Heimath. — anaoı: 
injeglicher Beziehung; sol, 
91. — dierideogaı: auseinan- 
derlegen,verkaufen;nurnoch 
1, 194 auch mit 70v gogrov die 
Schiffsladung; ra yopri« sind 
die Waaren selbst. — &£eunoin- 
uoay : von &seunoläv, aüusver- 

aufen; nurhier. — x. zovuynv: 
dass beim Anlanden das Hintertheil 
des Schiffs d. Lande zugekehrt war, 


ist schon aus d. Homerbekannt ; da- 
herd. Ausdruck z& rovuvnoue ; das 
xata wiel,176.—dıazeisvoausvovs: 
nachdem sie sich einander 
ermahnt; dieselbe reflexive 
Kraft noch III, 77. IX, 22, wo das 
Subject ein Plural ist; eine tran- 
sitive dagegen 1, 36. 42. VII, 16, 
3. VIII, 80. 84. IX, 5, wo die Er- 
mahnung stets von einem Einzelnen 
ausgeht, aber an Mehrere (dı@ —) 
gerichtet ist. 

C. 2. annyjoacodaı:erwäh- 
nen,erzählen; in passiver Be- 
deutung, und zwar im Perfectum I, 
207. V, 62. IX, 26. — &inoav Ö 
&y ovroı Ko.: diesmögen wohl 


“mg 
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yag and; vni & diav ve ınv Kolyida nal Erri Däcw no- 
raudv, &Feürev, diaronsausvovg nal vaAlı ziöv eivenev 
arıinaro, Goracaı voü BacıhlEos nv Juyarkga Mrdeıar. 
rreuıpavra ÖE Tov Kokyov Es ıyv 'EAldda angvana alreeıv ve 
Öixas NG aerayis nal Anaıreeıv nv Ivyarkga. wovg de 
vnorpivacdeı ws oüde E&uelvor ’loüg wng Agyeing Edooav 
opı Öixag Hg konayng‘ obdE Wr adroi dwosıy &xeivoun. 
devreon bE Aeyovon .yeven uera ade AltEavöpov Tor IIoıd- 
uov, Axınodra vavra, E&Iehnoal oi &x vis "EAAcdog di &p- 
zrayig yeveodaı yvvalaa, Eriotauevov ravrwg ÖTL OU ÖWoeL 
Ödixag‘ ovre yag &ueivovg dıdövan. Dürw ÖN Kendoerrog aü- 
tod ‘EAeviv, roioı EAAnoı Öögeı rreWrov neupearrag ayye- 
Aovg Gnaıtesıv Te 'EAkvnv nal Öixag vg donayng aiteeır. 
ToVg bE nrE0LoxouEvwv Tadra rgop&geıv opı Mndeing ımv 
ügnayınv, WS 00 Öövreg aüsol Ölnag, 00dE Endbrres Anaute- 
ovrwv, BovAolard oyı ap’ aklıy Öixag yiveoIaı. uexoet 
uEv @v TodTov Gpnayag uodvag elvaı zog’ allnıav, vo de 
arco vovzov "EAinvog dn ueyalwg aitıovg yer&sdaı‘ rpore- 
00v5 yag apaı orgarsveodaı Es any Acimv n opeag &s ımv 
Evowrenv. TO u&y vov Gonabeıv yvvalnag avdgwv Adinwv vo- 


Kr.gewesen sein; Vermuthung 
des Schriftstellers ; gerade so I, 70. 
— uaxon vni: also die Arge. — 
nv Kolytda: die Colchische, 
als Adjectiv zu nehmen, wie Vll, 
193 und 197. — rov Koiyov: der 
KönigderColcher, wie I, 80. 
111,7. VI, 49. — anauteeıv :Schul- 


diges zurückfordern; Ge-. 


gens. arodıdovaı. — tous de: näm- 
lich tous "EAinves mit Bezug auf 
das vorangehende 91V 'Eilade. — 
ovdE Wy «vrot: für aurous, als 
wenn of d2 vnexolvayro gestanden 
hätte. 

C. 3. ovre yag: sollte nicht ovd? 
yag zu schreiben sein ? — &xelvous: 
mit Bezug auf &x rüjs Eiiados. — 
Tovg HE TTE0I0%. ... donaynv : üllos 
vero (Troianos), cum hi (Graeci) 
ea exponerent, üisdem ewprobrasse 


Medeae raptum. nooloyeo$aı nur 
im Präs. u. Imperfectum, meist in 
Verbindung mit Zre« oder Aoyov, 
vertragen; sol, 141. 164. III, 
137. VI, 9. 49. 86. VIII, 111; oder 
mit zgogaoıy vorgeben IV, 165. 
VI, 137. VII, 3. zoogpeoeıy auch 
nur im Präs. u. Imperf. hat nur IX, 
5 und 46 den Sinn vortragen; 
sonst entweder wie hier vorwer- 
fen, so III, 120. IV, 151. VIII, 61. 
125, oder übertreffen, so Ul, 
106. V, 28. VI, 127, wofür die At- 
tiker eher dıuyegeıv gebrauchen, 
welches bei H. niemals diesen Sinn 
hat (zu I, 25). Aber V, 63 ist nach 
Bekker srooyatveıv zu schreiben (zu 
I, 210). — obdR &xdovres anuıte- 
ovrwy: zu beiden Verben ist Mn- 
deıav als Object zu denken. 

C.4. voulteıv: Subject oyEas, 

1 } 
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nileıv doyor elvaı, vo de dgnacdeLaewv onovönv nomea- 
o3aı Tuuwgpecıw dvorcwv, TO dE undenlav wen» Eyeıv Goma- 
o3e1080v owypedrwr‘ djAm yo by Sri, ei un aurai &Bov- 
Adaro, odn üv hemcalovro. Oop£ag uev IN vovg &n vn Acing 
A&yovar Ilkoocı Gonatoueviwv züv yuvamııv Aöyov oüdere 
romoaosaı,"EAlmvag dE Aunsdaıuoring eivensv yvyaınog 
orbAov ueyav ovvayeigaı zal Erreıra EAIöVrag Es unv Acdıy 
tiv IIpıcuov dvvanıv naveleiv. do Tovrov alei nynsaodeı 
to "Ellmvinöv opioı eivaı voltuıov‘ zyv yag Aolyv nal vu 
Bvoındovra Even Bdoßape olxeıeüvraı os Ilegooı, vv de 
Eiowrenv xai vo "EAkmvıxöv Tynpraı negweioden. 

Oödrw u&v TI&oocı Atyovoı yevEodaı, nei dıa unv TAlov 
älwoıv sbpioxovoı opioı Eodoav THV KEXNVTÄSEXIENG THG & 
toüg "EAAnvas.- rrepi de vg ’Ioög oüx ÖoAoyeovaı Ilegonos 


die Perser. — tıuwo£eıv : zu l, 176. 
MONTOV u. Owipeovwv sind paral- 


lel mit dem vorangehenden ad/«wv.- 


— undeulav wonv Eyeıv: nullam 
curam habere, ähnlich dem folgen- 
den Aoyov ovdeve noıno. Das Wort 
@gn nur noch III, 155 u. IX, 8 und 
zwar in negativem Satze, also — 
öAıyweoln I, 106. 0Alywoos III, 89. 
— robs dx rns Acins: Apposition zu 
opus. — xatelelvy: xaTaıpkeıv 
eig. herunternehmen, wie V, 
114 von dem über dem Stadtthore 
hängenden Kopfe des Onesilos, und 
‚im Med. (für sich) IN, 78 vom Bo- 
gen; oder niederreissen VI, 
48 von einer Mauer. Dann bildlich 
mit dvvauıy zerstören, so 1,46. 
95. IV, 137. V, 36. IX, 27; häufig 
wird sogar duvauıy ausgelassen u. 
der blosse -Name des Machthabers 
als Object gesetzt, also unter- 
drücken, I, 124. II, 147. 152. 
172. Il, 153. IV, 132. V, 46. 111. 
VII, 8,1. VIII, 82. IX, 122. Die 
beiden letzten Fälle sind vereinigt 
I, 71. Daher VII, 50, 2 ueyaia 
onyyara ueyakoıcı xıydüvoroı 
EHEAEı xoTuıgEEOIaı, grosseDin- 


gewollen durch grosse Ge- 
fahren errungen werden; 
wobei H. dasselbe Bild vorgeschwebt 
haben mag als IX, 35 aywvas tous 
ueylaro vs ovyxarmıp£e, er holte 

erunterd.h.ergewannmit 
ihnen die grössten Rampf- 
preise. Aber VI,29 ist zaraıpeo- 
evos—=xearalaußevousvos depre- 
hensus, was wegen des eben vor- 
angehenden xereirußavero nicht 
zweifelhaft sein kann. — «776 rov- 
zov:vondieserZeitan.— rw 
yap Actnv . .. olxeıeüvraı ol IT. 
Bemerkung des H. Der Sinn dieser 
Worte wird klar, wenn man die eben 
‘vorangehenden : op£asudv I ToUs 
Ex rüs Aoins Akyovoı IT. damit 
zusammenstellt, und IX, 116 7» 
Actnv nüoav voullovor Ewvr@v 
elvaı ITEoocı zul roü alel Paoı- 
Aevovros vergleicht; also Asien 
eignen die Perser sich zu. 
Ganz in demselben Sipne elxeıoüU- 
o3cı 1, 94 u. IN, 2. Aber IV, 148 
im eigentlichen Siane:sich’einen 
zum olxeiov zum Verwandten 
oder Freunde machen. — 
nyyvraı: vonny£cose. im Sinne da- 
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oUTw Doluxeg" ev y&Q Gemayı opeas xenoauevovg Aeyovor 
Gyayel adınv ds Atyurtov, ahk wg & ö Aoyei &uioyero 
1707 vevaÄngg vis veög, Ervei de Euadev E Eynvos Eodoa, ai- 
deouevn ToVg roxkag, euro in EIekovrny. auıny voioı ®oi- 
‚ voeı guvennköcat, WE dv un xaradnkog yernraı. 

Tevra uer yov ‚TIegogı ve xal Doivınss Aeyovan' Ey de 
zvegi u&y Toitwv oüx Egxonas dgduv & ws ovrw N Allwg wg 
vadra &yEvero, vov dE 0lde aürög ro@rov ürcdokavre ddixwv 
Eoywv &5 Toüg“Ellnvag, ToüTov onumvag mrgoßnoouaı &g To 
zrodow Tod Aöyov, Öudiws unge rail ueyaio GoTsn AvIowW- 
zwv Eneseuin. Ta rag ro naher neyaiho nv, Ta rrohko aurorv 
onınga yeywe ta de En &ued Nv ueydAc, rrpdtegov Tv ouı- 
xo0. vv avdgwreninv av Erorduevog evdauovinv ovdaud 


& Twvrip uEvovoar, Erruuvjoouaı duporeowv Öuoiwc. 
Kooioos nv Avdög uev yEvog, zeig dE Alvdrrew, Tö- 


für halten gebraucht H. nur III, 
8 u. IV, 2 das Präs. Ind., sonst da- 
für stets das Perf., nämlich noch I, 
126. 136. II, 40. 47. 69. 72. 115; 
das Imperf. in der hypothetischen 
Redeweise II, 115. In den übrigen 
Modis kommt das Perf. nur II, 167 
im Partic. vor ; sonst das Part. Präs. 
II, 69 u. der Infin. Aor. in diesem 
C.u. VI,51. Der sonstige Gebrauch 
tbeilt sich in die bekannten Bedeu- 
tungen: als Wegweiser vor- 
angehen, II, 93. III,23. VE, 40. 
55. IX, 15, und anführen, be- 
herrschen, I, 95. VI, 111. VII, 
148. 160. 161. 204. vin, 2. IX, 1. 
In den beiden letzten Bedeutungen 
kommen nur die Formen des Präs., 
Imperf. und Aor. vor. —. xeywol- 
oc: seivonihnengetrennt, 
habe nichts mit ihnen ge- 
mein. 

C. 5. Zufoyero: von der Frau 
noch I, 199. IV, 172. V,6; sonst 
stets vom Manne. — Adelovriv: 
adv. freiwillig, nur noch VI, 25. 
— ovvexniooc:ı: parallel mit @ya- 


yeiv, nur mit verändertem Subject ; 
die Construction des acc. cum inf., 
die durch @s äufayero unterbrochen 
ist, wird hier wieder aufgenommen. 
— os @v: wenn der Zweck als 
eventuellbezeichnet werden soll, 
seine Erfüllung nur als eine vor- 
kommenden Falls zu gewärti- 
gende vorschwebt, fügt H. den Gon- 
junctionen Su. 0x05 mit ‚dem Con- 
Junctiv noch die Partikel &v hinzu ; 
so I»11. 24. 36. VIII, 7. IX, 7, 2. 
I, 20. 22. — Zoyouaı dodav: ich 
will gleich sagen; noch II, 40. _ 
99. III, 80. VII, 49, 2. Ebenso &o- 
zouaı yodomy 1, 194. II, 11. 118, 
6. VI, 109; Eoyouaı 1eEov 1, 11. 
Mu 102; kozoums Onuavday IV, 
kozoues nzvv&uv II, 35. — 
taure: zu Il, 13 —_— Erekuoy, 
durchgehönd-— bespre- 
chend; sonstim eigentlichen Sinne 
I, 176. VII, 223. VII, 143. — dr’ 
ued: zumeiner Zeit, nur noch 
II, 30 u. 46; ähnlich dm} rs Zus 
Löms 1, 38. u, 143. IV, 159. — 
Eugporeowv: nämlich dorewv. 
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guvvog dE EIvEwv Tov Evrög Alvog norauov, Os bewv arco 
uscaußoing ueragv Zvgwv xai IIapAaydvov EEisı rgög Bo- 
onjv Aveuov & vov Ev&eıvov nalsduevov ıövrov. 00T0G Ö 
Kooioos Bapßapwv nreWrog rWv Nusls Lduev Toüg dv xa- 
teorgeware EAinvwv Es pögov Anaywymv , voüg de plAovg 
TTEOGETOLMORTO. Kareorgävaro Ev Iwvag Te nal AloAkas 
xai Awgıtag voog &v vH Aoin, Yihovg de rg00En01700T0 
Aunedaıuoviovg. roö de vg Kooicov agyng navres“EAlr- 
veg E00v ELevdegoı‘ TO yüg Kınusolov orodrevua TO Lei 
ıyv ’Iwvinv anındusvov Kooicov 20 srgeoßvregov od xara- 
orgogn Eyevero twv roAıwv AAN LE Enıdgoung dgzayn. 1 de 
Hyeuovin obrw reginide, Eovoa "HoaxksıdEwv, ds TO yEvog 
6 Kooioov, xulsou&vovg dE Meouvadag. NV Kavdavıng, 
tov ol "EAAnves Mvgoilov ovvoudLovor, Tigavvog Zagdiww, 
Grcöyovog de Ahralov vod “Hoankkos. Aygwv uev yao Ö 
Nivov toü BnAov tod Alxailov reWrog "Hocxisıdewv Baoı- 
Aevg Eyevero Zagdiwv, Kavdaving de 6 MoVgooV Voraroc. 
ot dE srgörepov Aypwvog Baoılevoavreg TavTng TIG Wong 
Eoav Grcöyovoı Avdov Tod Arvog, ar Örev 6 Önuog Mi- 
duog &uindn 6 näs oörog, rpöregov Mnywv naleduevoc. 
zraga vovrwv "Hoaxasidar ErrırgayHEvres E0Xov vnv eynv 
&x Jsorrgorciov, &x doving ve vng Tagdavov yeyovoreg xul 
Hooxitos, kokavres Ev Erni ÖVo Te xal slxocı yeveag Av- 


C.6. &vros A. n.: diesseits, 
d. h. von Griechenland aus, also im 
Westen des Halysflusses. — Zvowv: 


stellenals ob. — oU xeraoreo- 
PN... 00V XRTEOTEEIETO TAS NO- 
kuas alla norreoev. AufdiesenPlün- 


die Zvoor, die auch Zvgıo: genannt 
werden, sind dieselben als die Kar- 
rradoxrcı, vgl. I, 72. — 2£leı: näm- 
lich ro üdwp, was VII, 109 hinzu- 
gefügt ist. — 2s yogov an.: zur 
Abtragung eines Tributs; 
noch I, 27 u. Il, 182. — ro00e- 
nomoero: er brachte auf 
seine Seite; eben so V, 71 und 
VI, 66; auch mit dem Begriff des 
fremden Eigenthums: sich an- 
massen lll, 2; im eigentlichen 
Sinne IX, 37. Aber II, 121,4 sich 


derungszug der Kimmerier kommt 
H. wieder I, 15.16.103. IV, 11.12. 

C.7. zegınl9e: gingüber, 
oft vom Regierungswechsel I, 96. 
187. III, 65. 140. VI, 111; ebenso 
weoıywoeeıy I, 210 u. reouevar T, 
120 u. II, 120. — xultouevovs de 
M.: nämlich (d?) auf (&s zu ergän- 
zen) diesogenanntenM. — 
enıroagIEvres (von Enıro£new) 
denen sie (die Herrschaft) an- 
vertraut worden war. — üe- 
Eayres uev: das dem uev entspre- 
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doöv, Ereu suevre ve nal revranooıa, als Trug“ TTaTOOS 
Endenöuevog nv Apxıv, uexoı Kovdavilsw Tod Mögoov. oV- 
vos dn ww 6 Kavdaviys Nedosn tig Ewvrod yuvaıxög, &oa- 
oselg dE Evduıle ol elvar yuvalixa nrolAöv naoewv nahkl- 
or. Wore dE radre vouilwv, Tv ydg ol Tov aiyuopdowv 
Toyns 6 Aaonvkov agsondusvog Hahıora, vovro ro Tvym 
nal va 0rrovdaLEorege. Tov nonyuarov brrsgeridero 6 Kar- 
daving nal dN nal To eldog vng yvvaıxdg Örregenamweur. 
xedvov de od moAAod dıeAdövrog (xeiv yüp Kavdavin ye- 
veodaı naxig) Eheye sugög Töv Tüynv roıdde.. “Ivyn, oV 
yao 08 dox&w nreidsogal- uoı Akyovrı seegi Tod sldsog Tng 
yuvamnös (Wa yag vuyyaveı AvdowsoLoı &ovra Arrıorörson. 
öp3alumv), rrolee Örnwg Exeivnv Jenoeaı yuurnv.” Ö de 
ueya außwoag eine “Öeonora, viva Atyeıg Abyov oüx Oyıda, 
nelsiwv uE dEoToL va» nv Eunv Fenoaasaı yvurrv; Aue de 
xı$@vı &ndvousrp ovverndverar nal vyv aldo yuyn. mrakaı 
de Ta nala avdgwrono:ı Ebedonrar, Eu vov uavdaveıv dei‘ 
&v roioı Ev Tode Eori, onoresıv TIva Ta Ewvrod. &yw de 
srei>ouaı E&xelvnv eivar nraodwv yuvaındv nakkiorny, nal 
080 deouaı un dEsodaı Avöuwv. Ö uev In Akyav ToLadre 
Grrsudxero, KogWwdEwv ıu Ti 06 &E adr&wv yeryraı naxdv, Ö 


chende JE fehlt, weil dieeingescho- es dem vorhergehenden Satze un- 


bene Geschichte des Gyges, worin 
erzählt wird, wie die Herrschaftauf 
die Mermnaden kam, die Periode 
unterbricht. 


C. 8. no&09n : war verliebt. 


— notre de: zu 1,73. — 79 ydo 
of: yo giebt den Grund zu Unreoe- 
zi9ETo an. — Ta 0novdaleoTegn T. 
77.: die wichtigeren Ängelegen- 
heiten ; der unregelmässige Superla- 
tiv steht noch I, 133 ; der regelmäs- 
‚sige II, 86 zweimal; sonst kommt 
nur der Positiv vor IV, 23. 198. V, 
78. VIII, 69. — Unreperidsro: ver- 
trautean, theilte mit; noch 
I, 107..108. IH, 71. V,24. 56. VII, 
8, 1.18. — Vregenawvewv : irrig 
für das verbum finitum erklärt, da 


tergeordnet gedacht ist; das Lob 
der Frau ist eine einzelne Aeusse- 
rung der traulichen Mittheilung. — 
xoiv: von den Bestimmungen des 
Fatums und des Orakels noch I, 120. 
II, 55. V, 89. VII, 6.17. VIII, 141. 
IX, 42. — ob yap oe: yao giebt 
den Grund zu Jeroe«ı an. — Aoyov 
vyıda: ein kluges Wort; so VI, 
100. — nadoı de... iam antiqui- 
tus inter homines ea inventa con- 
stitutaque sunt, ex quibus quid 
faetu honestum sit, discere debe- 
mus. Wyttenbach.— oxoreeıv rıya 
1. &.: dassein jeglicherbe- 
trachte was sein ist, 0xoneeıv 
nur noch |, 32 u. 117. - 

C. 9. ansueyero: lehnte ab; 
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de aueißsro roıoide. “Iagase, Ivyn, nas un poßev unte 
dud, sg 080 rreıpwWusvog Akym A0yov Tovds, unse yuvaixcı 
ınv Zum, un ri vos &E aüeng yerıcas Blogs‘ doynv yao 
&/0 UNKarmaouaı OdTWw Wore unde uadeln uw Opdeicer 
brt0 060. 8yo yag ae 85 TO olunua du vo nosuWusdte OrtLade 
Ts Avoıyousims Frans ornow. uera 6’ Eu LoelIövra rag- 
daraı ai yo N &um &s.noirov. neizau ds, ,Yxroo zus &06- 
dov Ieövog* äruk Todvov Toy inaziov xar' &v Enaorov &n- 
dvvovoa INosı, wal nar' havyinv soAlnv nrageseı To Ien- 
oaodaı. Erreav dE Oro Tod Ioövov orveiyn Erri vnv sum 
Kara vWToV TE adrhg yerm, vol uslerw To Evdsürev Önwg 
un 08 Oıyera: iövra dıa Ivodwv.” 6 uer ÖN wg 00x Edvvaro 
dıagvy£sır, 7v Eroiuog* 6 de Kavdaving, drei ddones dgn 
ang nolıng elvar, nyays sov Tvyea 85 vo olunuc, al merk 
teure adslaa maghu nam yuvn. doeldoücev dE nei Tıdei- 
vav va einara &Ineito Ö Ivyng. wg de nara vusov dyErare 
lovong vis yuvaıxög ds. vHv Aolenv, brrendvg dyuose En, nal 
nyvvn Ercogi uw EEıdvra. uadoüca. dE To oındEr &x voü 
üvögös ovrs av&ßwge aloyuu$eioa ovre &öode Madsen, &v 
v0@ &X0voa TioeoFar Tov Kordavkea raga yap zolcı Av- 
doigı, oxsdov dE xai og zoioı &lAoıcı Bagßdgoıcı, xai 
&vöge öysivar yvuvov 8 alogiunv neydhap pegeı. töre 
uEv dn ovrw ovder ImAuoase nouginp eiys‘ ws den nuERn 
rayıora Eysyövee, vv Olnerlwv TOVg udAlora WER TrLdToVg 


nur noch VII, 136. — ws 080 r.: 
ws hängt von Yoßeü ab, insofern 
zugleich auch der Begriff des Mei- 
nens darin liegt, also: 
dich weder vor mir, in der 
Voraussetzung, dass ich 
dies sage, um dich zu ver- 
locken. — xar Ev &.: singulas 
vestes ; über xara mit distributiver 
Rraft zu Il, 79. — napeteı Tor: 

wird es dir vergönnt sein, 
licebit; als impers. noch I, 170. 

III, 73. 142. IV, 140.V, 49. 98. 

VIk 10, 3 VII, 8. 30. 75. 100. 140, 


C 10. Umerdüc: indemer 


fürohte . 


sich heimlich (ün-) hinaus- 
schlich. — &r.&.: vgl. Exord. 
— xalävdga: selbst ein Mann, 
geschweige denn eine Frau. 

Cc.11. zooneadar: mitödo» ver- 
bunden, einen Wegeinschla- 
gen; noch V, 15. V1,119. IX, 69; 
sonst &rl ödör I, 117. VI, 5. — 
ourw: ohne Weiteres, ohne 
Umstände. — os &v: zu l,5.— 
Ta un oe dei: nämlich tdeiy. — 
701: entweder, noch I, 137. II, 
120. 173. IH, 83. vl, 10, 2. Vin, 
108, und zwar immer so, dass ein 
zweites odernoch ein drittes 7 n dar- 
auf folgt. — aux av dn Encı9s: die 
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ovrag Ewvcn, Sroinovg zcoımaausın Enaikes Ton Töysa. ö de 
obdEr done avınn av eng IErswo enioraogaı NAIE re- 
Aeöntvog‘ &udes yap xai reocHe, Onws n Baasleıa nakeoı, 
gyowär. og deöT: uns arcinero, &leyen vom radg “iv 
T0s dvoln Ödoin ragsovatoy, Töyn, Sido eigeoı», Ö ÖxowEgn» 
Bovksas Tgara dal. n rag Kavdaulsa Greowvelvas euE TE 


nal em Baaukninv ö öxe any Avdor, n adtbv 08 adrixa odrTw 
| Grodvgonem dei, ös öv um warsı TTEL>ONEVOG Kavdavın 


tod A0smod LÖNS Ta un Ge dei. all Hroı neivov ye FoV TaüTa 
Bovlsuoarra dei anbAhvodeı, 7 08 Töv Zud yuumv Jenot- 
HEvor nat omsarra od vouköusva. 6 de Ioyng Tewg uev 
ünreIwWvuale Ta Aeydyene, usta de inereve uN uıv -Gvayxain 
Erdeiv Saxgivaı ToLevenV aigsoır. oUx @v IN Enrerde, AAN 
wen ava mai dlm$Eas reonsLuevnv 7 Tov Öeorıdrea Arcol- 
Avvaı N adrov in alkwv anoAlvoFaı‘ aigkeraı aörög nıs- 
gLeivar. Ersssgorea In Akyav sade. “ Erretlus avayadlsısdsoro- 
TER TOvV Eon Kreiveiv OÜX &9Ehovra, peos Anovoo Tey nal 
Teöny Eruigeignoouev a "nde ürrokaßoüce E Egpn “ &u Tod 
aUTod uEv xuglov N öeun dovaı Otev reg nal ensivog € eue 
Erredearo youvi® , ünvousvyo bEN Errigeignoug Tora.” wg 
de Nervoar UL, änßoukip, vurvög yıvoueung (0Ö Yag neriero 
ö Füyng, o0d£ ol nv analkayn oüdeuia, .aAl Eisen avzov 
Grokwigsaı n Kavdadksa) sirrero Es vov Ialauov ch yv- 
vaınl. nal uw &xeivn, Eyxsıpidıov b000R , KaTanpdırrei Urt 


Partikel @v gehört dem logischen 
Zusammenhange nach zum folgen- 
den «igeetaı: er überzeugte 
nicht, daher wählteer, oder: 


daer nicht überredete, son-. 


dernsah, wählte er. Ueber- 
haupt ist es dem H. eigenthümlich, 

dass er zuweilen bei Sätzen, die er 
mit. oüx oy anfängt, erst den nega- 
tiven Bewegungsgrund, worauf sich 
das w» bezieht, setzt und dann die 
Handlung, die als Folge zu betrach- 
ten ist, ohne alle Verbindungsparti- 
kel, aber mit Beziehung auf wv, fol- 
gen lässt, anstatt dass sonst der 


Bewegungsgrund durch Partieipial- - 


construction gegeben wird; vgl. I, 
24. 59. 206. 209 u. sonst. — (p£ge 
20000: wohlan lass hören; 
oe mit dem Conjunctiv nur noch 
II, 105. IV, 115.127. — UroAopov- 
00: erwiedernd; so I, 27. VI, 
129. 139. VII, 101. 147. IX, 94; 
man pflegt dabei zöv Aoyov zu er- 
gänzen, was jedoch bei H. in die- 
sem Sinne nie dabei steht ; denn I, 


12 


212. III, 146. IX, 122 heisst öro- . 


nupevev Toy Aöyov den Vor- 
schlag annehmen. Ueber den 
sonstig. Gebrauch : zu I, 24 u. II, 55. 


13 


14 


10 HPOAOTOY. 


\ > N ’ \ \ w > , + 
nv adırv Ivonv. nal uera Taüre Ovarıavousvov Kavdav- 
hEw Örreodvg Te.nal Arronrelvag aürov Zoe nal ınv yuvainı 
xai unv Baoulmlmp Toyns' Tod an Aoxihoyog 6 IIdguos, nara 
Tov aüToV X00vov yErdusvog, Ev idußp roıuere@ Erreuno3n. 
goye de. nv Baoıkminv nal Exgarövdn En Toü &v Aehpoioı 

’ © \ \ c \ \ m \ 
Xonotngiov. ws yag dn ol Avdoi deiwvöv drroLsövro TO Kar- 


davkew naIog nat Ev Onhoıcı Eoav, avveßnoav &s wurd. 08 


te Tod Tvyew oracıwraı. xal ol Aoımol Avdol, nv uev IN To 
xonorngıov Avein uw BaoıkEa eivaı Avdar, rov de Baoı- 
Agvsıv, 79 dE un, Grrodovvar örciow ds "Hocaxleidas ıyv do- 
ynv. aveilt Te dm TO xenorngiov nal EBaoihevoe odrw Tv- 
yns. Tooovde uevroı eine, IIv$in, wg "Hocxleidnoı Tioıg 
N5cı £5 Töv euntov arcoyovov Ivyew. ToVToVv TOD Erreog 


Avdoi rs nat oi Bacıklesg aürav Adyov oVdEva ErroLedvro,. 


zroiv Ön EnrereldoH. 


Tnv uev dn Tugawida oürw Eoxov ol Meguvadaı Tovg 
“Hoaxkeidag ansAöuevor, Tvyng de Tugavvsdcag Arserreunve. 


€. 12. Uneodvs: vgl. Urrexdüs 
c.10. — & taußp to.: der Trime- 
ter des Archilochus , der H. vorge- 
schwebt haben mag, scheint der zu 
sein: OU uoı r& Tuyeo Toü moAv- 
xoV0ouv ulkı. 

C. 13. ovvßßnoav ds TWuro: 
kamen darinüberein, mit 
den Infinitiven Baoıleveıy u. ano- 
doüyeı. So nur noch I, 82, aber 
mit @ore. — dve&in: vom Orakel 
oder dem Wahrsager: eine Ant- 
wort ertheilen, noch II, 52. 
139. VI, 34. 52. 69. VII, 148. IX, 
33; sonst kommt das Activ nurnoch 
V,102 u. VI, 36 vor: 'Olvumıe 
avagaıonxos (denSieg davon 
tragen), in welchem Sinne sich 
sonst H. des Mediums zu bedienen 
pflegt, worüber zu II, 52. — roöv 
dt Bao.: dieses de ist keinesweges 
das dem obigen uev (mv ulv dn) 
entsprechende ; dies kommt ja erst 
hinter 7V (779 2 un), sondern es ist 
das sogenannte dE in apodosi, wor- 


- über zu I, 112, Ein ganz gleich ge- 


bauter Satz findet sich V,73 u. VI, 
52, und mit doppeltem d& IV, 126. 
— ds 10V n&untov ar. : nämlich 
Crösus. 

C.14. rugavvevoas: als er zu- 
owvvos geworden war. — 000% 
utv &oy. &v.: esscheinen hier 2 Glie- 
der verschmolzen zu sein, so dass 
£ort zweimal gedacht werden muss, 
(wiell, 32): do« udv doy. ava9n- 
uara torı, tourwy Lori ol nleiote 
dv Aeigois. — Kllov Te xal: cum 
aliud (aurum) tum mazime. — 
oreguöv: an Gewicht; so noch 
l, 50 dreimal; 51. 92. II, 96. 168. 
ill, 89; es heisst die Waage II, 
65 ; aber V,52. VI, 119 der Rast- 
ort, und VIl, 119 die Raste 
selbst. ora$uol I, 179 sind die 
Thürpfosten. — 04.021. xoew- 
uevp: das Participium ist auf ein 
zu ergänzendes rıv (II, 22 steht 
ausdrücklich avdo/ dabei) zu be- 
ziehen: für den Gebrauchen- 
den, wenn man die Wahr- 

heitsagen,esgenaunehmen 


. 
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avasnuara. & Aelpovg oüx Öklya, aAl Öce uEv üpyugov 
Avasmuera Eorı ol rkeiora Ev AsAyoicı, rragsE dE Tod dg- 
ybo0v xgvoov ürckerov Av&dnne, KAAov ve xal Tod ualıore 
urnunv aıov Eyeıv dori, xontnoes ol agı9uov EE ygdosoı 
kvarkorar. Eoräoı de odroı Er. ro KopwIiov Inoavgo, 
oraFuöv Exovres Teımorvra vahlovra: aAmdei de Aöyp 
xoswusvp od Kogiwdiav Tod dnuoolov &ori 6 IMowvoos, 
all Korwelov od ’Heriwvog. odrog de 6 Iyng newrog 
"Bapßagwr tov nusis iduev &s AeApodg avedme dvasgnuara 
. uer& Midyv Tor Togdıien Dovyins Baoılda. avedıme yap 
dn xai Midng vov Baoılmıov Jo0vov Es Tor rgonarilwv &di- 
nate, 2övsa abıIodEntov: neiraı dE 6 Ioövog oörog Eva 
zreg ol Tod I'vyew xonrnges. 6 de ygvoög odrog xal 6 Kpyv- 
005g Töv 6 Tvyng avedıme, Dno Askpwv nahteraı I'vyadas 
‚Erei Tod AvadEvrog Enwvuuin. 

Eosßale uEv vov oroarınv nal odrog, Eneite no&e, 85 
re Milmvov nal ds Zudovnv, nei KoAopüvog ö &orv elle" 
aAK ovdEr yüg ueya &0yov and abrod aAAo dyEvero Baoılev- 
cavvog Ödv@v ÖEovca TEOGEEKKOVTE ETen, TOÖTOV EV TTRON- 


will; so &owovrı I, 51; ueooüvrı 
181; xoswuevp 203 ; roo«xoV- 
oevrı ll, 5; lovrı Tu.8; aofe- 
uevo u. zoswusrp 11; lovrı 29; 
ovußallouefvo u. ropsvousvp 31; 
avanıaovrı 97; avanıeoyrı 155; 
Zoıovrı 169; Uneoßavrı IV, 25; 
evaßalvovrıV,52; avllaußevovri 
Vil, 143. — ov Kog. toü d.: To 
Önuooov: der Staat, dasGe- 
meinwesenu, so VI, 59; daher 
«ro oder &x ou d. VI, 57 und 92 
auf Staatskosten, wie dnuo- 
on publice I, 30. 1II, 55. 131; & 
to d. VI, 52 indem Staatsge- 


bände; r& dnuooı« V, 29 die. 


Angelegenheiten der Ge- 
meinde; sonst zu VI, 57. Das 
Adj. V, 63 als Gegensatz zu ?dıog, 
u. VI, 57 ödol dnu. die öffent- 
lichen, auf Staatskosten angeleg- 
tenLandstrassen. DasSubstan- 
tiv ö dnuöoros VI, 121 praeco pu- 


blicus. — &s töv rpox. &d.: in qua 
praesidens ius dicere solebat. So 
zrooxertteıv 1. 97 und im Medium 
V, 12 vom Könige, der vor dem 
Volke zu Gericht sitzt. — Zr} roü 
avadevros: nach dem Namen 
dessen, der es geweiht, —. 
Enwvvulny ist mitxalferaı zu ver- 
binden, ein bei diesem Worte nicht 
selten vorkommender Pleonasmus; 
so V, 92,5 u. II, 42. — 2oeßale 
u&y vuv oT.: nur noch I, 17 u. 18 
ist der Accusativ oroazıny hinzuge- 
fügt, sonst ohne Object. Die dem 
u£y entsprechende Partikel ist das 
folgende @A4. — xal ovrog: auch 
dieser, doch wohl mit Bezug auf 
die C.6 erwähnten Kriege des Crö- 
sus gegen die Griechen. — oudev 
yag: die Partikel giebt den Grund 
ZU TEONIOUEV an. — TRONOOUEN: 
zregıEvaı findet sich nur I, 164. 
VI, 103. VII, 161. IX, 26 in der 
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couev Tooadra Enıuvnodevrsg, Aodvos de Tod Ivyeo uere 
Tiyp Pasıkevaevrog uvnunv omoonLan. oöros de Hgın- 
veng ve elle & Münröv ve &asßale, Eri sovTev TE Tugav- 
vevorsog Zagdiwv Kıuuspror & 7Iov dno IxvIeor ToV 
vouddaom EEavaordvres anındaro Es nv Acinv nei Iagdıc 


sehn vg GxoorcbAuog eihor. Agdvog de Paaılevonvrog Evög ' 


deovra MEVTHROVTE ren dbedeboro Zadvarıng 6 Aodvog, 
xai EBaoikevoe Ersa dvudexa, Zadvarrew de Alvareng. 
obros de Kvakaon te zo Anıdreo 8 arcoydmy Errol&umse ai 
Mndosoı, Kınmeoiovg ve & ig Aoing Einlaoe, Zuvovne 
ve ıyv arıo Koloywvog xrıodsicev elle, 25 Kialouevdg te 
Zosße.he. Arrö uEv.vuv Tovzwn oün og TIehe arınlAabe, AA 
ngoorttaloag ueyalwg" Ahle dE doya Arrsdekaro Ev Ev ch 
aoxn AErerınynrösara vade. Ercol£ungs MiAnoloıoı, raga- 
debauevog Tov mröhsuov sraga Toü mergög. Errelavvwv yüg 
Srcohrögnes nv Milnson vodsp Tode. Oxwg uEv Ein Ev 
vn yi ragreög Adodg, wyvinadre Eoeßahke Trv orgarım“ 
&otoanteveto dE Vo Ovpipywr Te nal ermsidov nal auhod 
yvvaıınlov TE ai Avdgniov. wg de 25 mv Mulnolnv ari- 
KOLTO, Olnnuara Ev Ta Eni Tov ayowv obrenareßaile oVTE 
&veniunon oVrE Idgag Arkona, 30 dE Kara xulonv Eoravaı 


52. 65. 166) steht mit dem blossen 
Gen. noch II, 112. 121. — xtı- 
oioav: zul, 167. — AND TOVTWV : 

näml. Clazomenae. — rooonTtal- 
as u.: nachdemergewaltig 
angestossen, d.h. magna clade 


Bedeutung gestatten, überlas- 
sen; sonst stets wie hier überge- 
hen, hindurchlassen. 


C.15. 2 NIE@V : aus ihren 
Wohnsitzen. n9e@ stets im 


Plural heisst meist der gewohnte 
Sitz und Aufenthalt von Menschen 
und Thieren ; aber II, 30. 35. IV, 
95. 106. VIII, 144 mores. 


C,16. d&sdetaro: hier so wie I, 
103 u. ii, 161 ist cv doxnv oder 
Baum als Object zu ergänzen, 
was sonst immer dabei steht; vgl. 
1, 7. 26. 107. II, 114. 127. "IT, 
44. _ Zadverreo gehört zu Beede- 
£aro:vonS. überkamdie Re- 
gierung A.; dies Verbum sonst mit 
zrapc und dem Gen. construirt (II, 


accepta, und so öfters; auch von 
Sachen IT, 40 misslingen. Ge- 
gens. eütuyetın. Aber VI, 134 au- 
Tov To yovu n00nTeioeL ‚er 
habe sich dasKnie gestos- 
sen. 

-G. 17. adgös: reif, nur noch 
IV,31vondem indichtenFlok- 
ken fallenden Schnee, und 180 von 
einem ausgewachsenen Rinde; 
das Verbum im Passiv I, 193. — 
wore dr.... Orgatıf: da sie näm- 
lich von der Meerseite alle ihre Be- 
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ö de va ve dEvdgen xl TOP xaprıov vöv Ev vH yn önws die- 
pIeigsıe, analldovero Örriow. vis yap Jahdaong ol Mı- 
Anoıoı Erusngäreov, Gore &rredong jım elvaı &pyov vn orou- 
tin. Tas dE olniag 00 nareßaile 6 Avdös würds shvena, 
Onts Eyoısv Eudeürev Öpuewmero Tv yhy oreigsiv TE ai 
&eyalsoIaı ol Milmvuoı, adrögs de dnzivwv Boyalouksav &xoı 
rı nal olveodaı Eoßallwy. Taüsı rouwv Emoklluee Evea 


Evdexa , Ev Toioı TEWuare ueyalc dupacıa Milmsiwov Eye-. 


vero, Ev ve Aruevnip yubong THg Operdeng uayeoauevov nal 
&v Mauavdgov edim. va tv vor LE Erea vor tvdexa Fa- 


dvarıns 6 Agdvos Erı Avdav Hays, 6 nal daßakodv rywı- 


nadre ?g unv Milnoinv 1m» orparıy (0VTog yap nei 6 vor 
scoAsuov 79 ovvcdıdag)- va de sutvre Twv &rewv a Enrduera 
roivı EE Alvaseng Ö Zadvarrew Emoltuse, ds nragadekd- 
uEvog, WS xai rodtspov yoı dednkwraı , 70ER TOD 7ERTE0S 
tov möhsuov rgoosige dvrerankvws. roisı de Mulmsioıoı 
ovdauol "Iomwv Tov m6AElLoy Teürov avvereldggvvorv ÖTı (um 
Xioı uoöroı. odzoı dd TO Öuolov Avranodıdovres Eriuw- 
E09‘ nal yap ÖN neörspor ol Milmooı Toioı Kiorı Tov 
sroög 'Eovdgwniovg röokemor ouvöınysıxarv. To de duwdexdr@ 
Erei Aniov Zunımgauevov Ömd vis Orearing OvywEeilgdn Tu 
toıövde yev&odaı nenyua‘ 6 Äpın Tayıora To Anıor, 
Gv&up Bıayevov üraro vnod A9mvaing eErninAnoıw Acamains, 


dürfnisse beziehen konnten. reden 
(att. &y&doa) obsidio, nur noch 
V, 65 


C. 18. raüra nosor en. &E.: 
so zu nehmen als hiesse es: auf 
diese Weise wurde d. Krieg 
eilfJahre geführt, da hernach 
erzählt wird, dass, eigentlich ge- 
nommen, von den eilf Jahren, wäh- 
rend welcher der Krieg dauerte, er 
nur während der fünf letzten ihn 
führte, sein Vater aber während der 
sechs ersten. — 6 70V 7T... Guvd- 
wes: der den Krieg ange- 
knüpftoderbegonnenhatte; 
so VI, 93. 108. VII, 158; ähnlich 

® 


‚IV, 80 u. V, 75; aber II, 75 intr, | 


daran stossen, angrenzen. 
— nrooaeiye : nämlich 7099009 roü- 
To ro nol£up. —Dtı un: nisi. — 
ovvdınvaıxey: zu 1, 25. 

C.19. Ayiov: die Saat, nur 
noch I, 193. II, 14. N 92,6.— 
Ovvnvel — awäßn: es trug 
sich en V,33. VI, 86 und in 
demselben Sinne ouype£ıxe sehr oft, 
vgl. I, 73. Sonst zu I, 173 und II, 
111. — ov&up Bıau.: die (bren- 


nenden) heftig vom Winde 


bewegtenSaaten; Aı&cdcı nur 
hier u. VH, 83 (Bıy9sig coactus) in 
passivem Sinne, sonst Gewaltan- 


18 


19 


20 


21 
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üpeig dE Ö vnög xarexadIn. xal To rapavrsina utv Abyos 
oböeig dy&vero, uera dE dns Orpazıng Arrıinousvng ds Zag- 
dıs &voonoe 6 Alvarıns. uaxgoregng ÖE ol ysvoukıng TÄg 
vovoov rreuneı & Aehpovs Feorrpönovg, eite dn ovußov- 
hevaavrög' Tev, elite nal aürd Edose sreumdarre Töv Jeov 


Erreigeodaı regl ng vovoov. Toioı den Ilv$in arrınout- 


vowı & Aehpovg oün Eyn xorosıy zıoiv 7 Tov vnov täg 
Asnpains avoo9Iwowor, Tov Evenenoav yWeng vis Muln- 
oins &v Aconog. Aeıypüv olda yo 0dTw Anodcag yerk- 
09a" Miikmoroı ÖE Tads rgoorıdeioı vovroıcı, Ilsgiar- 
doov Töv Kuweiov &övra Opaovßovip ti rote MıiAntov 
rvoavvevorsı 58ivov & Ta udlıore, uFÖuevov TO XonoTn- 
010» vo vo Alvarın yerbusvov, ıtupavra üyyskov xatei- 
eiv, Öxwg av Tı o0eLdwWg rgög TO nrageov BovAsinzat. 
MuAnoıoı uev vov ovrw Atyovoı yevdodaı, Alvarınz de, Ws 
ot radra Einyylidn, avrina Eneune angvna &6 Milmtov 
BovAduevog onovdag roımnoacsaı Opnovßovip te ai Mı- 
Anoloıoı xoovov 600v &v vöv vnöv olnodoun. 6 uev dn arrö- 
oroAog 25 nv Milnmsov nv, OpaoußovAog de vapEug 7700- 


 nerrvou&vog navyra Aöyov, nal eidwg ra Ahvarıng uehkoı 


roLN0eIV, ungaväraı Toıdds. 6005 NV &v vo GoTel 0lTog nai 
Ewvrod xai idıwrixög, TodTov ravra Ovyrortioag Es Tv 
&yognv srooeisce MiAmoloucı, Erreanv KOTOg Onumm, Tore Tri- 
yeıv TE 7ravrag xol nuup xodadeı ds aAAnAovs. Tadre, de 


VI, 69; aber II, 89 u. III, 71 de- 


Conj. setzt.zuweilen H. zwar noch nunciren. — 0xws av: zul, 5. 


die Partikel &v, so I, 32. 82. 140. 
159. 197. 198. I, 109. IV, 117. 
196. V, 106; aber eben so oft lässt 
er sie aus, wenn der Gedanke nicht 
als problematisch dargestellt wer- 
den soll; ausser dieser Stelle noch 
I, 136. 199. IV, 157. VI, 82. 133. 
VI, 8, 2. 10, 7. 197. IX, 93. 117; 
u. 7Xo078009...9 1,199. IV, 196. 
zrotv mit dem Optativ kommt bei 
ibm gar nicht vor. 

C. 20. xareıneiv: esihman- 
gesagthabe; so noch V, 92, 7. 


C.21. 2 mv M. nv: etwas un- 
gewöhnlich für zaonv, wie V, 38 
& Aaxedaluove ... Eylvero für 
nagsylvero. 


C. 22. Oxws av: zul,5. — & 
eunadelnor 2.: oblectationibus va- 
cantes. euna9eıcı stets im Plural, 
noch ], 135. 191. VIII, 99. — xat 
rov ). rergüogaı Es To & x. und 
dassdas Volkindasäusser- 
ste Elend gebracht sei; so 
noch Il, 129, u. rerouuevoı zeioı- 

% 


- 
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droled Te nalrıoonydosve OgaodBovAog rürde eivexev, Onwg 
üv dn Ö xnov& 6 Zagdınvög idwv TE 0W_0V uEyav Girov xe- 
xuuevov nal Todg avJowWsovg &r sunadeinoı dövrag Ayyelhn 
Akvdrrn. a dn nal &yevero: ws yap dN Idwv ve &neiva 6 
nnov& nei einagregös VgaovßovAov ras Evrolag Tod Avdoo 
arımıde 25 Tag Zagdıs, wg dyo uvddvouaı, di oddev aAAo 
&ytvero 4 dıahkayı. Eirritwv yag 6 Akvdreng Orrodeinv Te 


elvaı loyvonv &v ch Mulrsp xai vov Aewv vergdodan ds To _ 


EOXATOV KOXOD, NAOVE TOD ANEUAOG VOOTNORVEOg &% ig Mı- 
Ancov Todg Evavriovg Aöyovg 7 wg adrög naredöxss. ner 
de 7 ve diallayn ayı &yevero dr @ Te Eeivovg aAAmkoro 
eivar xai Euuuaxovg, nal dbo ve avr' &vög vnovs vH AsmM- 
yain oinoddunoe 6 Akvarıng &v vH Aoono@, wurög Te &u 
Tng vovoov Av&oın. xard Ev Tv srgög MiAnolovg Te xal 
OonovBovAov srölsuov Alvarın wöe Eos. | 
Ileoiavdoog dE nv Kurwelov nais, odrog 6 vo Opaov- 
BovAm To xonorngiov unvuoag. Ervgavveve dE Ö ITegiavdoog 
Kogiv$ov‘ vo dn Akyovaı KopivFıoı (Önokoysovoı dE opı 
AEoßıoı) & vo Pi -IWvua ueyıorov ragaornvar, Agiova 
rov MnIvuvaiov Erri deApivog &Eevsıyd&vra Ei Taiveoor, 
Eva xı$agwöor rwv Tore &örrwv oüdevög deuregov, xul 
dıyVgaußov oWTov Avdownwv Tov Nusis Löusv roımoavrd 
Te ai ovvouaoavra nal dıdaSarra &v Kogivdw. Toürov Tor 


nzwolno: VI, 12 Von -Drangsa- 
len entkräftet, an allen drei 
Stellen im Prf. Pass. — ws «uros xe- 
zedoxes: wieerselbstvermu- 
thete; so xaradoxdeıv meist von 
einer irrigen vorgefassten Meinung ; 
einmal mit dem Dativ IX, 99 roioı 
xal xuredoxeov veoyuov &v rı NOLf- 
&ıy, denen siewohleine Em- 
pörung zutrauten. j 

C. 23. AE0ßıoı: Methymna war 
nämlich nach Mytilene die bedeu- 
tendste Stadt auf Lesbos. — rapa- 
ornvar: oblatum fuisse; so VII, 
46 u. 187; aber Ill, 13. V, 65. V1, 
99. 140 sichergeben, und ra- 
oaornoccsa.lll, 45. VII, 40 zur 


Uebergabe zwingen; das Fu- 
turum 7Epa0Tn0e09cı ist bald in- 
transitiv III, 155, bald transitiv IV, 
136 ; sonst heisst rapforaodcı da- 
bei stehen, oder wie I, 87 bei- 
stehen; das Activ kommt nicht 
vor. — £evaryd&yre: LE mit Be- 
zug auf das Meer, also ans Land 
geworfen. — oudevös: der Ge- 
nitiv wegen des in devreoos enthal- 
tenen Begriffs des Comparativs. — 
dı$ugaußov : der d. war eine an- 
fänglich dem Dienste des Bacchus 
gewidmete Gattung der Iyrischen 
Poesie. — didafayre: dıdaozeıy, 
wie docere (fabulam), wird von den 
dithyrambischen und dramatischen 
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Aolova Afyovoı, vöv sroAlöv vov xoövov Jıavolßorra vraga 
Ilsgıevödow, Enıdvniwar nAweeı Es ’lraklıy ve nal Zıxe- 
Any, &oyaoauevo» dE yenuare ueyale Jeinoaı önmiow & 
Koöpiwv9o0» anınodaı. Öpmäcde uv voy &x Tapavrog, sı- 
orsvovre ÖE ovdauoioı uallov 7: KopwHosı uoIdoa- 
o9aı sA0lov avdowv KogerIov. Tovs de & co meidyei 
ErrıBovkeveıw vov "Igiova Exßalövrag Eysıv Ta gonuare. 
cov ÖE ovverra todo Alovsoduı, yenuara Hey rpolkvra 
op, Wuxnv dE mraupaıreöuevov. Ob ew dn nreideı aöror 
vovrowı, GAAa nehevew ToVg oodusas 7 advör ÖLayod- 
oIal wv, sg &» vapüg Ev yi Tüyn, earındav & ınv Ie- 
Aoovav vrv vayioııy. aneılmd&rra dE vv Apiova ds ano- 
einv nagaumoeoyaı, Erreudn opı oürw Honkoı, repuuöke 
adrov dv vH Onev7 don oravso &r volcı Ebwhloısı deicaı‘ 
asloas dE Urredenero Ewuröv nusepyaoeadaı. ul Toioı 
doeh deiv yap Hdovnv ei uehkoıev Anodceodaı Tod Gglorov 
rIoWnwv Goıdod, Avaxwenoaı &x vg mpuurns 25 uconv 
vea. vov ÖE Evduvre TE ÄCOy Tyv VXeunv nal Außbyra unv 
aıIaonv, ordrre Ev toicı &dwklowı duebehdeiv vouov Tor 


Dichtern gebraucht, die.ihre Stücke 
selber einlehren,, die Schauspieler 
einüben mussten ; entspricht also 
unserm aufführen; so noch 
VI, 21. 

C. 24. &oyaoauevov: nachdem 
er sich erworben hatte. — 
rooivre: zul, 159. — oix av 
07...: auch hier, wie I, 11, gehört 
ov zu dem folgenden Satze: er 
überzeugtesienicht, daher 
befahlen sie ihm, oder, da 
sienichtäberzeugtwurden, 
befahlen sie. — «urov ui : wie 
in der alten Sprache ihn selbst 
statt sich selbst; so JI, 100. 
Vgl. Hom. Od. 4, 244. — dıayoä- 
oFcı: umbringen, sonech1, 110, 
sonst = yododaı. — os av: zul, 
5. — aneıindeyra Bs a.: has in 
angustias et conszlü inopiam re- 
dactum ; so noch II, 141. VIII, 109. 
IX, 34, aber immer im Aor. oder 


Perf. Pass., das Activ heisst stets 
drohen. — repudeey: wie un- 
ser übersebena fürgeschehean 
lassen, hier mit dem Infinitiv 
(&eioxı), so wie I, 191. TI, 64. I11, 
48. IV, 113. VIL, 16, 1; sonst mit 
dem Partieipium I, 89. H, 110. IH, 
65. IV, 118. VI, 106. VIN, 75. IX, 
6. 7, 2, oder ohne Object I, 152. 
III, 118. 155. IV, 203. VI, 108. — 
dv rn uxeujnoon:inseinemgan- 
zen Schmuck, dener, wenn er 
sang, anzulegen pflegte; so VII, 15 
vom königl. Ornat ; sonst Kriegs- 
rüstung — & rois &dwilors: 
Edulın ta rjs vens Zuya (Quer- 
balken), dp wy of Bodsoovres xa- 
HElovrai. — UnsÖexEero: inse sus 
cepit, d. h. er versprach; so 
il, 121,6. IH,69. 74. 138. IV, 133. 
148. V, 51.111. VI,2. 11. 62. VII, 
158. 217. VIII, 29. 102. 1X, 12.21. 
22, daher bejahen MI, 130u. VI, 


* 


\ 
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60.I10v, Tehsvsvrog dE Tod vönov birpel u ds env IdAco- 
vv Ewvrov, (5 Elye, 00V TH OxEV7 7rGoN. nal TOg us dno- 
uh£sıv Es Kögevdov, vöv dE Ödeipiva Aeyovor brroAaßövre 
&Esveinaı Erri Taivagov. ünoßdvra de auzov yweeev ds 
Kopıw3o» 00V TH Oxevj, nei anınöusvov Arınyesodaı rev 
To yeyovös. IIsoiavöoov d& dc ‚anuosing „Aglora usv & 
guhang & Eye ovdau ueruevee, avandg ÖE Eyeıv royV 00I- 
near wg ded “ga sagsivaı auToVg, KAAndEvrag iovogesodau 
ed Aeyorev zrepi Aeiovos. yauzvov dE Exeivov WG Ein Te 
og rregi Isakiyv xai uw ed zgjaoovca Airsotev &v Tegavıı, 
irrıyavijval oyı vov Aglova woreg Eywv EEennönos" val 
Tovg Eurrhaykvrag oon Eyeıv Erı Eheyyousvovg aovesodai. 
radra utv vov Kogisdıol vexai Akoßıoı keyovan, nal Agio- 
vos Eorı Kvadnua yahxeov oo ueya drii Tawapo , Erei dei- 
plvog Errewv KvIEW7EOS. 

Alvarıns de 6 Avdos Toy zroög Mıilmoiovg zrölsuoy 
dıeveixag uereneıra velevra, Bacılsdoag Erea Ente nei 
grevsnnovra. Gvedıme ÖE dngpvywv nv vonoov deVTE00S 0od- 
Tog THg olxing vaveng' &s Aelpoüg nenrhoa ve dpyipsov u8- 
yar nad vrroxensnoldıov oLöngeov nokineöv, Eng @ELov dıd 
avrov vv &v Achpoicı avadnudıuv, Tkarvxov Tod Xiov 


69 an beiden Stellen mit der Nega- Tr. sr. curam intendisse in nautas; 
tion , also negare; sonst zul, 41. avards— En eAös, nurnoch VIII, 


— xarepyaaeodeı: zul, 201.— 109. — ds de ou negeivar: in 
LoelgEiV yap:, die Partikel giebt der oratio obliqua findet sich zu- 
den Grund zu avaywojoaı an. — weilen der Infinitiv nach den Rela- 


el ullAoıeV: hrpothotisch zu fas- tiven und den mit den Zeitconjunc- 
sen: es würde ihnen Vergnügen ge- tionen @s, Orte, änel, &neıdn einge- 
währen, wennsiedoch hören leiteten Vordersätzen ; so 1,90. 94. 
würden... — dıssehdeiv v. T.d. 202. 203. 1, 32. 42. 102. 128. 137. 
vouos modus, Weise, Melodi e; 139. 140. 141.162 u.8.w. — foro- 
009105, dieauseinemsehrho- gsdsodaı: als Passiv zu nehmen; 
hen Tone gehende; dısSeideiv, as Perf. Pass. steht Il, 44; die 
er habe durchlaufen, voll- Medialform kommt nicht vor. — xal 
ständig dargestellt. — Uno- zovs: zul, 86. 

Aoßovra: nachdem er ihn auf’ C. 25. dısveizasg: nachdemer 
denRückengenommen; ähn- ganzgetragen, zuEnde ge- 
lich JI , 25. 150. IV, 72.179. VI, bracht; sol, 74; ähnlich III, 40; 
27.75. VII, 170. VII, 96. 118; sonst zu 7, 85. — devregos: mit 
sonst zu Il, ilu. II, 55. — ann- Bezug auf Gyges I, 14. — dia nav- 
yEeodar: zu I, 2. — avoxös &yeıv Twvy: vorallen, ein eigenthümli- 


Herodot. 2 
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rcoinua, ds Hodvog dn edvrwv AvIgwrrwv oLdng0V x6öAAnaıv 
EEeüge. | , 
Tehevrnoavrog dE Akvarıew &Eeötkaro ıyv Baoıkminv 
Kooioos 6 Alvdrrew, Erewv &w0v HAuxinv uevre nei rou- 
xovra, 8s dm “EAlivov mewWrocı EnreInnaro "Egyeoiouor. 
33a dn ol ’Ep£oıoı moALogrsöusvor in adrod avedeonv 
vv nöhır v5 Agrluidı, EEawavreg du Tod vnoÖ oxaıviov &s 
ra Teixos‘ Eorı de uerabd vig ve nahaıng rbAuog, 7 Tore 
Zrroklogx£ero, xal Tod vnoÖ Erera oradıoı. zrgWrowı uEv IN 
rovrouoı Zrsegeionoe Ö Kooioog, usra dE &v uloei Enaoroıoı 
Ivvov re nal Aloltwv, &hkoıcı Allas alrias Errıp&owv, 
tov uev Edivaro udlovag rapsvpionsıv, ucLlova Enaıtiw- 


27 uevog, Toloı dE aürewv nei padia Enıpeowv. wg de &gu ol 


w ) ’<€ ' > ' > 
& v5 Acin Eihnveg xareorgägaro &5 p6g0v ünaywynv, TO 
Evdebrev Errevose vEag oımoausvog Errigeigksiv roloı vn- 
owörnoı. Eörrov de ol ndvrwv Eroluwv &s ınv vovsenyimv, 
ot u&v Biavra Adyovoı Töv ITeınvea arcınousvov &s Sagdıs, 
ot de Ilırraxöv röv MovrıAnvaior, sigousvov Kooioov et Tu 
6) ’ \  <c , > ZI ‚ m 
ein veWregov sregi nv EAAada, Einovra Tade Katertavoat 
nv vavanyin, “@ Baoıled, vnowWraı irtrcov gvvwveorrau 
uvoinv, &s Zapdız Te nal Erri 08 Eyovreg Ev vop orgaTev- 
e09aı.” Kooicov dE Zinioavre Abysıy &neivov ÜAnIEa ei- 
seiv “al yag Toüro Feol sroınosıav rei voov vnowenot, &- 
Helv Eni Avdav naldag o0V irımowwı.” Tov de Gnolaßorvra 


cher, den Attikern unbekannter Ge- 


brauch der Präposition dıa; so VI, - 


63. VII, 83. VII, 69. 142. — 05 
hoüvos ... &&eüoe: eine Mischung 
von zwei Vorstellungen: welcher 
alleinverstand, und, wel- 
cher zuerst erfand. 

C. 26. 05... 2rednxaro: wel- 
cher angriff; so öfters; sonst zu 
I, 1u. 111. — &orı ... oradıo: 
das Verbum im Singular, als ob statt 
oradıo. das Neutrum oradın folgen 
sollte. — Ey u£oei: der Reihe 
nach. — Znıp£oov: obüciens (eri- 
mina) ; sol, 68. 138. IV, 166. VII, 


231; ähnlich I, 131. IV, 154. VI, 
112. VII, 10; aber V, 81 olguov 
rrugp£oeıv inferre bellum ; sonst zu 
I, 209. — zav ulv 20... draırıw- 
uevos: rwv als Relativ zu fassen, 
quorum potuit culpas graviores 
reperire, is (TOVTwVy zu ergänzen) 
graviora imputans ; sonstist öraı- 
tıXodcı mitdem Accusativ der Per- 
son construirt IF-, 121, 2 u. VI, 30. 
Statt röv u&v konnte H. mit Bezug 
auf rapevploxeıv auch Tois uer 
schreiben , wie III, 31; dann aber 
hätte wohl rovrwv nicht fehlen dür- 
fen. 


IZTOPI®N A. 419 


pavaı “o Paoıkeö, mrgodUuwg. nor yaiveaı evbaodaı m- 
Sudras Inırmevon&voug Aaßeiv &v nrreigp > oinora Ehreilov. 
mowrag dE vi doxdag euyeodaı Akon Enreite Tayıora 
Envgovro 08 uehlovra Enni opioı vavrıny8eodaı veag, Au- 
Beiv dowuevoı Avdoüg & Jaldoon, Vva Urreo vv & 17 
nreeigw oinnusvov "EAAlvwv Tiowvral 08, ToVg od dovid- 
vag &yeıs;” adgre ve noIMvaı Kooioov vo Enıldyp, xai 
oi rgoogv&ug rag döga Aeyeı, meıdöuevor TeVaodaL 
TnS vavsınying. Rai 00Tw ToloL Tag Prjgovs oinnuevougı ’Iwor 
Seivinv ovvedmaro. 
Kgövov de Zreiyıvouevov rail koreorgauudrn oxedor 
navıwv Tov &vrög Ahvog TTOTaUOD olenuevar (zuimv yaQ 
Kıllkwv xal Avrlwv Tovc GAAovs zravvag Un’ Ewuro elye 
xaraorgeiwauevos 6 Kooioog‘ eioi de olde, Avdoi, Beov- 
yes, Mvooil, Megıavdvvoi, XaAvßes, Haplayoves, Opnınes 
oi Quvol te xai Bı9vvol, Käges,’Iwveg, Awgıdes, Alolkes, 
IlIaugvioı), xareorgauuevwv dE TOVTWwVv Kal TT000ETINTW- 
u£vov Kooioov Avdoisı, anınv&ovran & Zcodıs Anuabov- 
cas nAovro Ahkoı ve ol zeavres &u vg "EAAddos vogıorel, 
0L ToüTov Töv yo6vov Erüyyavov Eovres, sg Eraorog aurdwuv 
Grcınveoıro, nal dn nal ZbAwv ang Admvaiog, ds AInvai- 
001 vouovg neleboaoı rroımoag Arreönunoe Erea dexa, var 
Hewping rodpacıv Exiwoog, iva ÖN ur Tıva Tov vouwv 
dvaynacdf köcaı twv &Iero. adrol yüg oüx olol ve 200» 


C. 27. &s yopov ar. : zu 1,6.— 
veojregov: nämlich als bis jetzt ge- 
schehen ist; zu II, 46. — Unohn- 
Bovıa: zul, 11. — KEWusvor: 
pleonastische Wiederaufnahme von 
eÜyE0Iuı wegen des dazwischen lie- 
genden Causalsatzes (zu ], 68 und 
II, 13), anacoluthisch auf vn0ıW- 
tag, als ob statt des acc. cum inf. 
voranstünde Orı vnoı @Wraı evyoyras 
@lA0 ... oder einfacher anf das 
Subject zu 2rV3ovro zu beziehen. 
— ol&nuEv0V — 0lxE0VTWwV, so wie 
im Anfang des folgenden und olxn- 
u&yoıoı am Ende dieses C.; vergl. 


VII, 21-08 zreol rov "19wV xaror- 
zuvor, und gleich darauf in pas- 
siyer Bedeutung ö yag "19ws_ kr) 
odpos ueya.. 
IEWNWV. 

C. 28. &yrösAlvos: zul, 6. — 
im £. elye: zul, 91. 

C. 29. voyıoral: Weisen; 
noch II, 49 u. IV, 95. — ws Fxu- 
0T05 aurlwv-.arr.: ul eorum quis- 
que adveniebat, i.e. non eodem et 
communi sed suo quisque et con- 
silio et tempore. — xat& sewoins 
zroöp.:angeblichumdieWelt 
zusehen. 


. olanuevov Un av- 
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auTo room Aymvaloı‘ ögxioraı y&g ‚neyakouaı Kotei- 
yovro dena Ereo xendeadaı vouoraı TOVg &v apı ZöAwv 3- 
rei. adrdv di @v Todzwv xai wis Fewgins Exdnunoag ö Ö 
ZöAwv eivenev ds Alyuncov Orinero ag Auaoıv zei ÜN 
nal & Zapdıs ragd Kooioov. arsındusvog dE Eeıwilero &v 
roloı Baoılmloıcı ünö Tod Kooioov‘ uera d&, Nusen Toten 
7 veragrn, nehevoavrog Kooioov z0v Zölwva Feodrrovseg 
zreginyov KOTE TOVG Imoavpovg, xai Lrredeiavvgav narvsa 
2bvra ueyaha vexaidAßıa. Jenoduevov dE uw va nıavıe nai 
oxeıwausvov WG OL nard naupov Iv, elgero 6 Kooioog rade. 
“Erive AInvale, cap’ nulag yap srepi 080 Aöyog anixtau 
groAhös nal 00@Iing eivenev tig ong Aal reAdvns, WG PLA000o- 
pEwv yav oAlnv Jewging eivenev Eneinivdag" voy wv Tue- 
005 Erreigeodal uoı Errnide Ei Tıva 70n sravaamv eldeg Öl- 
Pırarov.” 6 us 2inilwv eivaı Avdeunwv ÖAßıwrarog 
radta EnsigWra“ ZI6hwv de vüder bnogwrevoag alla vi 
&övrı xomodusvog Abyaı “& Baoıleö, Terlov Admvaior.” 
anodwvudong de Kooioog To AeyIEv eigero drruorgepäus 
“xoin dn neiveıg TEAAov sivar ÖAßınrarov;” 6 de eine 
“Teklup voöro uev vüg rölıog eb hnodang naides Eaav xa- 
kol ve nayadol, nal apı elds Änracı rexva Exyevdusva aai 


mw w 3 
. navıe napausivarsa‘ voöro de Tod Blov ed Zxorsı, og Ta 


zcag’ hulv, teAsvrn Toö Alov Aaumgorarn Ensyevera‘ yevo- 
uerns ya LImvaioıcı WEXNS 7iE65 Tovg dasuyelrovag dv 
’EAevoivı BondNoog xal Toon» mroınoag sr zroAeulwv 


C. 30. rag das yao: die attinet; so noch 1,102. V,62. Vin, 
Partikel giebt den Grund zu &zjl9e 111; auch önolws Axeıv Tıyös I, 
an. — YılocopEwvy: wissen- 149 sich in etwas ähnlich 


schaftliebend, vollWissbe- 
gierde. — yjv nohlmv: aufdie 
weite Erdehin, indie weite 
Welt, wie Hom. Od. 2, 364. — 
xoln dn: qua tandem ratione (du- 
etus). — FÜ. eu 1jx. : florente ai- 
vitate; ev neeıy, reichlich wo- 
mit begabt sein, sonst immer 
mit dem Genitiv, wieunten.rod Blov 
eÜ nxovrı florenti quod ad vitam 


verhalten; einmal VII, 157 steht 
der Genitiv ohne Adverbium ou d2 
duvanıos NREIS usyaans, du be- 
sitzest eine grosse Macht. 
— rapauslvavte: nämlich am Le- 
ben, also superstites. — ws T& 
nag nuiv: ut apud nos res sunt, 
so glücklich als man es auf 
dieser Erde seinkann. — dy- 
uooln: zul, 14. 


U 
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arıedave aallıora, vai nv Admvailoı dnuooin ve &Iarlav 
avrod ch neo Erreoe nal &riuncev ueyalwg.” wg dE Ta nard 


tov TeAAov roossg&iwaro 6 Z6Awv Töv Kooioov Eines nol- 


ka ve rail OAßıa, Erreigwra viva devregov er Exeivor Ldor, 
doxewv nayyv dsvregeia yov 0loeodaı. 6 dE eine“ KiEoßiv 
te nai Birwva. Tovroıı yag 8odoı yevog Aopyeloıcı Blog Te 


31 


> , C_w \ \ ’ ’ ' ’ N - 
AOKEWDV VNTVY, AOL TTEOS TOVTW Öwun OWuarog Tomde: de- 


HRopbgoı ve dupödrepoı Ööuolws &oav, nal ÖN ai Akyeraı Öde 
ö Aöyog. &ovong Öerns vH "Hoy Toloı Moysioıcı &dse ndv- 
Tag ıyv unvega avriv Ledyei nouaImvaı & vo ioöv, ol d£ 
ogı BES Ex Tod &ygoö oö nageylvovro &v Bon" Enximıdue- 
voı dE TH Bgm ol verviar Unodövreg avroi Öno vav Levylnv 
ellnov nv äuakar, Eri vg &udEng dE opı dydero f unene, 

gradiovg dE nrevre nal Teooepdxovre Ödıenouioavres Ani- 
xovro & TO ipov. ala dE ayı nomoacı nal öpseicı ro 
This mavnyoguog veleven Tod Blov agloın Errey&vero, dıddest 
te & vovrowı 6 Ieög wg Ausıvov in AvdeWnp Tedvaraı 
uählov n Lwew. Apyeioı uEv yao zregioravreg Euandgıbov 


zov vervicwv ıyv bwunv, ai de Aoyelaı vnv untege aicov, 


olwv TEnvwv ExVonoe‘ 7 dE uneno megıyaong Eodce vo Te 
E0yp “ai TH gmun, oräca Avriov Tod Aydiuarog Ebxero 
Kieößı ve nai Birwvı Toioı Ewvräg Tenvoror, of uıv Eriun- 
cav ueydiws, dovvaı ınv Feöv TO AvdoWnp Tuxeiv KpLorov 


C. 31. @s dt rax.r.T....als aus, wodurch er ihn antreibt. — 


$. durch die Geschichte des 
T.den RK. angetrieben hatte. 
T@ xara 10» T. ist der Accusativ 
des Inhaltes, wofür in manchen 
Verbindungen der Dativ üblicher ist; 
doch von einem Pronominaladjectiv 
erscheint er regelmässig. Das, w-o- 
zu S. den K. antreibt, ist nicht 
ausgedrückt, erhellt aber aus dem 
Nachfolgenden, nämlich zum Wei- 
“ terfragem DasVerbum zo07o£- 
neosaı ist von H. sonst nicht ge- 
braucht,’ das Activ in derselben Be- 
deutung IX, 90. — einas rolle 
Te xal OAßıa ist eine Epexegesis von 
t& xar& rov T., drückt also Das 


devrepeie, nämlich &9Ac, noch I, 
32 u. VIII, 123. — 2xxiniouevor 
d2 ri won: lempore exclusi(Caes. 
B.G. vil, 11 und Cie. de or. III, 
15), sc. a facultate aliud quic- 
quam faciendi. Sonst &xxAnleıy nur 
noch I, 144 ausschliessen. — 
aueıvov ... u@akov: pleonastisch 
wie im folg. C. u@lRov öAßıwWregos. 
Aehnlich Cie. in Pis.: mihi ... 
quaevis fuga potius quam ulla 
provincia esset optatior. — 
0!wy = OTL TOL0UTWV. — Th yrun: 
über die wahrsagenden 
Worte; zul, 43. 
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&orı. uera vadınv dE Tnv eugnv wg EIvoav Te xal suwynm- 
cav, xnaraxoıunderres & avıo ro Io ob verpiar ovxerı 
av&oınoav all & velsi Tovcy Eoxovro. Agyeloı dE opewv 
einövag romoauevoı avedeoav & Aehpoüs ws avdowv dgl- 
orwv yevouvur.” ZbAwv uev dn eddauuoving devrsgeia 
&veue Tovroıcı, Kgoioog de onegyHeig eine“ w Esive Am- 
vais, 1 dE Nuereon evdauuorin oürw Tor Arcegginstar & 
sö undev Wore oüdE iIdıwrewv dvdowv aslovg hudag doin- 
oas;” 6 de sine“ w Kooioe, Eniorauevov ue Tö Heiov zrüv 
Ev pIovegbv TE nal vagaywdes Erreigwräs avdewrnlauv 
zronyuatwv sregi. Ev Yüp To uanoo xoöyw mroAla uev Eorıy 
ideeıv va un vıs &IEleı, roll Ö8 nal sradEsıv. Es yag EB- 
dounxovra ren 00909 zig Long Avdgwregy rrgorismuu. odroı 
Eövres &vuavroi EBdounxovra nragkxovrar hudoag dinxooalas 
xai revranıoyıklag xal dıouvglas, Eußokluov umvös u 
yıvousvov‘ ei dE On &IeAması Tovregov rwv &rEwy unvi ue- 
xg6T8009 yiveodaı, iva in al ugaı ovußaivwor magayırd- 
uevau & TO ÖEov, ujveg u naga ra Eßdounmovsa drsa ol 
&ußoAuuoı ylvovraı tgimxovra suevre, nuegaı de du vov un- 
vv TOVEWy Kiklaı TIEVTNKOVTA. TOvrEwv TWv Anaoewv Nus- 
eEwv rwv Es ra EBdoumovra Ereu, Eovaewv revrixovra nal 
dimnooıdwv nal EEaxıoyıhkıewv ai dıouvgiewr, % Erden au- 


Tewv cH Even Nuegn TO magarıav ovder Öuolov srg00Qyeı 


C. 32. n de nuer.: die Partikel 
de dient dazu, das Wort Yuereen 
im Gegensatze zu dervon Solon vor- 
hin gepriesenen Glückseligkeit her- 
vorzuheben ; ähnlich Xen. An. 4, 
6, 10.— oürw To arrepp. 2. T. u.: 
adeo abs te in nihilum prolieitur, 
i. e.nihili aestimatur. Sonst &rtog- 

inteıy meist in Verbindung mit 

zea, vorwerfende Worte 
ausstossenl1, 153. IV, 142. VI, 
69. VII, 13. VII, 92. — pSovegoy 
TE xal TapayWdes: wie wiruns den 
eos PIovepos, den wir noch III, 
40 und VII, 46 erwähnt finden, zu 
denken haben, erklärt H. selbst 


deutlich VII, 10, 5 öpäs ra ünreg- 
£yovra ... xoloveıv. Daraus geht 
hervor, dass r@g«ywdes in activem 
Sinne zu fassen ist: Wandel 
hervorbringend, Störungen 
verursachend; danach muss 
man sich ein anhaltendes Lebens- 
glück unter dem Bilde einer ruhi- 
gen ebenen Meeresfläche denken. — 
ei dt dn &HeAnosı: von leblosen 
Dingen gebraucht heisst 29489 
mit dem Infin. sollen oder kön- 
nen; so I, 74. 78. 109. II, 11.14. 
99. IV, 131. V, 80. VI, 37. VII, 
10, 4. 37. 49, 2. 50, 2. 162, auch 
mögen, pflegen VII,50,1.157. 


IX TOPIRN A. 23. 


wm ca y y n w» 3.19% , 
ronyuc. 0drw wv, w Kgoioe, zräv Eori AvIgwrrog Gvugpogn). 
Zuoi dE od ai nAovreeıv ulya paivsaı nai Baoıhevg eivaı 
sroAlv Avdounwv‘ Ensivo dE TO Eiged us, Od xW 08 dyw 
Ayo, rreiv üv relsvrnoavra naAws Tov allva nüswuuı. 
ov yag voı Ö ueya mAovoıog uakAov Toü Em Nusenv Eyovrog 
> [4 ? ’ < ’ , ” ı 3 
öAßıuregög Lori, elun ol Tuyn Enriorcoıro rayra ala EXov- 

wm y \ ’ \ \ \ ’ > 

Ta veAevrngaı ev Toy Blov. roAloi uEv ya EarrhovroL ar- 
Yownwv av6ißıoi eioı, ohhoi de uerglwg Exovres Blov ei- 
guyees. Ö u&v dm ueya siAovauog avdAßLog dE dvoioı srgoßgei 
Tod eüruylog uovvonoı, 0dTog de Tod srhovolov ai dvoAßlov 
sroAAoioı. 6 ur Enıdvuinv Enrelloaı nal arnv ueydinv 
‚7000718000007 &veinaı ÖvvarwWregog, Ö dE ToLoide zugo&yei 
&xeivov Drıv uEv xal Emıdvuinv oön Öuoiws duvarög &xei- 
vos &veina, vaüra dEN eurugin 08 Arregüxsı, Ürengog dE dort, 
» > \ - P]/ > ’ > \ \ 4 

UVOVOOG, ATTAINS KAADV, EUTTAIG , EVELÜNG. EL dE 7rgÖG ToV- 

>) ’ \ ’ y T >» - \ \ 
toıcı &rı vehevrmosı vov Piov ev, 0UTog Exeivog Töv 00 Ln- 
reis, OAßıog neninodaı Rıög Lori“ zupiv d’ Av vekevınon, 
Emuoy8sıv, unde nahteıy xw OAßıov AAN euruyea. Ta 1rayre 
ud vov vadra ovAkußeiv Avdgwrrov Lyra advvardv darı, 
WoriEg won oüdsuia narauprkeı ravra Ewvri, TrÜQEXOVOR, 
GAR arko uEv Eysı, Er&gov de dnıökera 1 de üv va nAei- 
ova &yn, deioen aurn. &g de nal dvdowWrov ouna Ev ouder 
avusagx£s dorı: TO uEv yüg &ysı, aAlov de dvdeks dorı“ ög 
. 


VII, 60, 3. — rovregov rov dr&wy: 
einJahr um das andere. — 
&s 0 d£ov: opportuno, tusto tem- 
pore; so II, 173. VI, 89. VII, 144; 
auch &v ro de&ovri II, 159; aber 1, 
119 u. 186 25 de&ov in id, "quod de- 
buit, i. e. bene, recte. Nach die- 
ser Berechnung enthält das ‘Jahr 
mit Hinzufügung der Schalttage 375 
Tage ; dass eine so fehlerhafte An- 
nahme , wobei doch Jeder einsieht, 
dass nach Verlauf von einigen Jah- 
rendieJahreszeiten nicht 
mehr zur gehörigen Zeit zu- 
sammentreffen können, un- 
möglich von H. herrühren kann, 
ist gewiss. — zr&v dor) ay9owrros 


ovug.: der Menschist ganz 
Zufall; ouugyoon wohl nur hier 
in diesem Sinne, sonst immer Un- 
glück. — noir av: zul, 19.— 
ei un ol r. &nlonoıro: nisi ei for- 
tuna adfuerit; gerade so VII, 10, 
4; sonst nachgebenI!, 91. VII, 
10, 3; oder begleitenlll, 14. 
31. 132. VI, 85. IX, 97; an den 
übrigen Stellen verfolgen. — 
&ıoycıy für den Imperativ, wie 
1,89: man halte sein Urtheil 
zurück, Kunstausdruck d. Skep- 
tiker; sonoch in der Bedeutung a n- 
stehen, verweilenI, 132. II, 
162. V, 16. 51. 89. VI, 102. 129. 
VI, 10, 6. 139. 223. VIII, 50 23. 
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Ö’ &v avrewv nleiora Eywv dıarelkn nal Enreita velevrnon' 
eixapiorwg Töv Biov, odrog rag’ Zuoi Tö Ovvoua ToüTo, W 
Baoılei, dixaudg Eorı pEgeodaı. onorteeıy dE xen ravrog 
xonnavog ıyv Televrmv, an amoßnoeraı‘ coAAoloı yag dn 
Önmodesag 0AßBov 5 Feög rrgogeltovs avergewe.” vadra K-. 
ywv ıö Kooloy 00 xwg ovre &yapitero, ovre Aöyov uw 
zr01moAUEVog 0Udevög Anoneunerar, napra Ödag Auagng 
elvar, dg Ta nagedvra ayayı uereig 1yv Tehevriv navsög 
xenuaros Ögäv dnekeve. 

Mera de ZoAwva oiydusvov EAuße Ex IE00 veueoıs ue- 
yaın Kooicov, wg einaoaı, drı Evöuıse Ewvröv elvaı Av- 
Yowrwv Gnavıwv ÖAßıW)rarov. avrina dE oi eudovru Ene- 
orn Oveıgog, Ög ol vnv aAndeinv Eyaıve Tov uellövrwv ye- 
veodaı naxdv nara vov nalda. Eoav de To Kooiow dio 
aldes, TWv o0TEgog uEv dıuepIagTo, Tv yag On nwgög, 6 de 
ET8005 Tov HAlxwv ang Ta nravre noWTog‘ obvoua dE 06 
nv Artus. toürov dn wv rov Aruv Onualveı vo Kooiow 6 
Oveugos, sg arcolteı gu aiyun oröngen Blnyevre. 6 6’ 
Erveite eönyce9m ni &wurä Adyov Ebwxs, naTagewWenoas 
Tov Öveugov Ayeraı uev To nraıdi yuvaixc, &wdöra dE orga- 
ınyeaıv uw vov Avdav ovdau ri Erri TOLodTo rrgnyue 
Ebereune‘ anbvrıa dE nal dogdrıa xal va ToLadra ıavra 
roioı godwvraı &; öhsuov Avdgwnoı, &x TWv drdgeuvwv 
&rorloag Es ToVg Jahauovg Ovvernos, uN Ti ol ngenduevov 


— 


00. 100. 113. IX, 49. 92 ; sonst zu 
I, 80. — nbrewy: mit Bezug auf 


nung deslateinischen nec, die, wenn 
auch selten, doch nicht ohne Bei- 


9 WrroV, als wenn voranstünde 
! xal AVIEWTWV Oouu. 


e. 33. Das Subject zu dem gan- 
zen Kapitel ist Solun, u. anon&u- 
neraı ist als Passiv zu nehmen (so 
das Participium II, 15. VII, 221 u. 
222); nur auffallend ist das zweite 


ovTE, wovon die Negation auf das 


Participium zu beziehen ist, re da- 
gegen die beiden verba ‚inita ‚ver- 
bindet , also ovre &xuoliero, ano- 
neuneral te. Aehnlich ist die Tren- 


spiel ist; so , Vell. Paterc. II, 88, 2 
nec minora consequi potuit, wo 
die {Negation zu minora gehört; 
ebenso I, 16, 3 neque imitandam 


: reliquere = et inimitabilem rel. 


C. 34. orı &v. &.: dieselbe Con- 
struction statt des Nom. cum Inf. 
noch I, 134. 171. 11,2. — xwgos 
zu pawvos I, 85 ; aber I, 38 dıs- 
Ypsaguevov nv ron, also taub- 
stumm. — &wvro A.£.: zull, 162. 
— AyeTaiı TON. Y.: Byeogaı ent- 


IZTOPIQN A. 25 


ıo mans Eureon. Exovrog dE ol dv xeg0i Tod maLdöc Tov 
.yauov, arsınveerau&s Tag Zcgdıs da Evo vugpog] 7 &xouevog nal 
0V xadagog yeipas, Ev Dov& uev yeven, yEveog de Tod Pa- 
orAnlov. „wogehdav de odrog &s va Kooloov oinia xara vo- 
HÖVS TOUg Erzigwglovg xodrapoiov &deero augnonL, Kgotoog 
de uıv Endiönge‘ gorı dE zragercinoin T) N xasagoıg Toloı Av- 
doioı xai roloı "EAAnoı. Eneite dE Ta vouiLöuera Eroinoe 
ö Kooioog, Enuvdavero ÖnoFev TE xal tig ein, Aeyaoy Tode. 
"ovIgwne, tig Te &uv nal xodIev vis Devyins fRov eni- 
orLog Luoi EyEveo ; Tiva Te Avdpiv 7 yvvanıodv Epövevaas;” 
ö dE Queißero “w Bacıleö, Togdiew u£v Tod Midew eiur 
reis, oövoudLonues de Adonoros, povevoas de adehpeöv 
Enewvrod aerwv ragen ‚EBehmhauzvos TE UNO TOD raTgög 
ni Soregnuevos zeavrev.” Kooioog dE uıv Aueißsro ToL- 
ode. “avdgwv Te plAwv Tuyyaveıg Enyovog Ewv nal Einiv- 
Ias 25 pihovg, &vIa Aımyarnosıg xonuerog vüderög uva» 
&v Nueregov. : Ovupognv dE TaUTnv WS XovpoTare pEgwv 
negdavkeıs rAeiotov.. 6 uev dn diaırav eiye &v Kooioov, 
& de TO ara yodywp Tovzp &v vo Mvoiy Ovköurw bög 
Xonue yivsraı ueya‘ ÖpuewWuevog dE 0brog du Toü 0VgE0G 
Tovrov 7a TWv Movowv Eoya dıapdeigeone, voAlanı de ol 
Mvooi &r7 aörov E&eAdbvres moLdEeonov uEv obdEv xaxor, 
870:0%09 dE igög aürod. Tehog dE Amınöuevoı aga Tov 
Kooioov röv Muowv üyyskoı Eleyov rade. “wu Baoıled, dög 
xejua ueyıorov Avepdrn Nuiv &v TH xuon , ds Ta &oya dıa- 


weder vom Vater, der dem Sohne 
eine Frau zuführt, wie hier u. IX, 

111 (auch Hom. Öd. 4,10), oder 
sich eine Frau holen, ducere 
uxorem 1, 59. II, 47. V, 16. 92,2. 

VI, 63. 69, und kodysasıı Vv, 39. 

VI, 63; auch Eoaysıy V, 40. 

‚c. 35. ‚Fyupogg : zu T, 32. 
0VxRIRgOS zyeipas: mit mord be- e- 
fleckten Händen. ‚ Entortos: 
(att. &p£orıos) Schol. 6 Earl rj &orig 
wv, supplex ad focum adsidens; 
als Epitheton des Zeus I, 44 ist es 


— &£vıos, der Gott der Gastlichkeit. 
Das Neutr. V, 72. 73 heisst das 
zu einem Heerde Gehörige, 
die Familie. — &v nueregov = 
&v nuovi. e. olxp, so noch VII, 8, 
4, wenn man nicht lieber &v nus- 
1&op lesen will, wie Hom. Od. 2, 
55 u. 7, 301. 

C. 36. Üog XQ- U: : aper ingentis 
magnitudinis. — ta Tov Mvoov 
£oya: die Aecker, häufig im Ho- 
mer in diesem Sinne, so Od. 6, 259. 
14, 222; der Gegensatz ist möls- 


35 


36 


37 


38 
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p9eigeı. Toürov rgoIvueöuero Ehkeıy oü dvvauede. vör 
wv srgoodsdusda osv Töv raida ai Aoyadaz verviag nal 
xüvag ovuntuver nulv, wg @v nv EEehwuer &x Tg ywong. 
ot uev dN Tovrwv &dtovro, Kooicog dE urmuovevwr Tod 
öveigov va Erren Ehey& opı vüde. “naudög uEv muegı Tod 
&uod un umosTTe Erı‘ oÖ yag av dulv auuneupauu‘ veö- 
yanös ve yag 2orı nui vadra ol vöv ulheı. Avdwv ueyvou 
Aoyadas xal vo xuyny&oıov räv ovundudo, xl dıaxehev- 
coucı toi lovoı elvaı wg nrpoFvuordroı ovveseleiv 
Öniv TO Inolov & vis xwong.” ravra Auelıvaro, Krroxgew- 
uevav de rovroısı T@v Mvowv Erreotgyerau 6 voü Kooioov 
srais dnmnodg vwv &dtovro ol Mvooi. ov pauevov de Tod 
Kooloov zöv ye naida ayı avunsunde, Abyeı zegög aüurov 
ö venving rade. “wW rıdrep, Ta ndAkıora srodtegöv xore nei 
yevvaıdrara hulv nv &G ve roA&uovg nal &5 üypag poırWv- 
tag eüdoxıudeır‘ vöv dE Auportgwv ne ToiTwv ArronAnioag 
Eysıg, obre riıva deullmv uoı ragıdwv ovre advuinv. vöv Te 
reoıol ue xon Ouuaoı EG se Ayognv nal EE Ayopnis poızWvra 


paiveodaı; wolos u&v vis roloı nokınmoı döbw elvaı, xolog . 


dE Tg cn vsoydyup yuvaıki; xoim de Eneivn doEsı dvdgi ovv- 
oxeeiv; ee von Heres ievaı Erei unV Ingnp ‚7 Aöyo 
Avasıeı00v Örxwg ol dusivo ori Tadca 00TW mwoleöueva.” 

Auelßeraı Kooioog roıolds. “wrcal, ovre deıklmv ovre &AA0 
oddEV Axagı agıdıy roı sroıdw Tadra, @AAG uoı Dig Övei- 
g0v &v To ünvp dnıoräca Epn oe Öhuyoygövıov Eredar‘ 
Örro yüg eiyuns oudngeng anolksodar. rrgös wv vnv Oır 
TAUTNV TÖV TE yduov ToL TOÜToV E0revou xal &rri Ta Traga- 


os.—rgoodeöuega: Ohne wesent- zoıcı: da die M. sich damit 
fichen Unterschied vom einfachen begn ügten; so auch I, 102 ; aber 
deoucda, ebenso III, 75. VI, 35. VIIN, 14 Gnreyoäto impers. ‚es 
4.100. vın, 40. 144; aber V, 40 warihnen genug, wofür sonst 
fernerhin, wiederholtbit- das Activ; vgl. I, 66. — rrapıda)y 


ten. — ws av: zul, 5. — xuyn- 
y&Eoıwy: derganzezumlJagen 
versammelte Jagdzug. — 
dinxehtvoouar: zul, 1. 

C. 37. arroyesmuevoy dE Tov- 


erklärt Thomas M. p. 691 durch 
&vıdav. So noch I, 38 und 108; 
sonst kommt 7rago ir nicht vor. — 
C. 38. rgös r. :inRück- 
sicht auf, wogen.. ...3 80 1,165. 


d— 


LZTOPISN A. 27 


‚loußavöusva 00x anortunw, gukaxıv Eywv, Ei xwg Öv- 
valumv Eni vng &uns oe Löng drankdıpaı. eis yag uoı uoövog 
Tuyyaveıs Ewv mais‘ vov yüg du Erepov dıegdaguevov vuv 
dxonv oöx eivai uoı Aoylbouaı.” aueißerar 6 verving vor- 
oide. “ovyyyalun uEv W nıareg Tor, böövrı ya dıyıy voLaücıp, 
regi EuE Qvhaxıv Eyeıv' TO dE 0v uavdaveıg alla AeındE 
ce To Oveıgov, Eu or Ölnaıbv dorı pedtew. gs Toı To 
Oveıgov dr alyung auöngens pdvaı Zus rehevrnoeıv: bög de 
xolaı uEv eigı yEigss, Koln dE aiyum oLdngEn rnv av poßkaı; 
ei uEv yag Ür Ödövrog roı else Tekevrnosıy je, N aAAov TEv 
Ö Tı ToVTW Eoine, yoiv di) ge moldeıy Ta moreıg‘ vor de 
ine alyyıng. Eneive av od ıgög Avdgag huiv yiveraı 7 udyxn, 
uEreg ue.” Queißeraı Kooicog “w al, &orı v7 us vıras 
yvaunv Anopeivwv sregi Tod Evurıviov. WG Wv verinnuevog 
Uno 080 usrayıydorw, uerinui ve 08 ievar dni ınv äyomw.” 
eiscag de Tadra 6 Kooivog uerantunera vov Dovya Aden- 
0109, Anınousvp dE oil Akyeı rade. “Adonore, Ey 0E Ouu- 
PogN rrereinyuevov ixapırı, ıyv voı oUx ÖvadiLlw, ErdINge 
xai oinioıoı ürrodsbausvog Exw, rrapkywv näcev dena. 
vv ov (Ögellsıg yag Eusö rrgorsoınoavcog xonora &s od yen- 
oroio! ne Aueißeodaı) pökaxa zraudög os Toü &uoü xonitw 
yeveodaı 25 ayonv Öguewusvov, un Tıves nad 6döv aAwrres 
xorodgyoı Enii ÖnAnoı pavewoı dulv. rugög dE ToVTp nal 0€ 
co xoswv dorı ilvaı EvIa drrokaungvveaır Toioı Egyoıoı“ 


11,54. 66. — dl ca nagal.: ad ea 
quae nunc suscipiuntur. — Ent 
zns duäs lons: zu Il, 5. — die- 
poaguevov T.a. : zul, 34. 

C. 39. ovyyvoun: meist Ver- 
gebung; noch 1,116. 155. ‚VI, 86, 
3. VII, 13. IX, 58; und ähnlich II, 
110 Aapeiov npös Teure ovyyva- 
unv noın0a0$aı,D. habesich 
dasgefallen lassen. Ueberdas 
Verbum zu 1,45. — zo öveıgov 
ist der Accusativ des Bezugs, und 
als Subject zu A&inse ist das vor- 
angehende Relativ ro, im Nomina- 
tiv hinter «Al zu ergänzen. 


C. 41. ovugyopy: zul, 32. — 
ömodekäusves (verschieden von I, 
24): nachdem ich dich auf- 
genommenhabe; so I, 44.150. 
II, 52. IV, 73. 160. 167. VI, 70. 
VI, 104. 118. VIIL, 106. 124. IX, 
27; aber VI, 104 im feindlichen 
Sinne (wie auch excipere) auffan- 
gen; und VII, 176 hinsichtlich der 
Oertlichkeit (auch wie excipere) 
daran grenzen; sonst zul, 24. 
— int Öninoı: in der Absicht 


euch Böses zu thun; so 2x{ ll, 


60. 68. 191. 196. II, 86. 121, 4. 
159. 162. III, 48. IV, 112. VI, 67. 


39 
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41 


ir. 


Lenovo eir0 
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rrargauöv TE yag Toi eorı, xai zugoarı daun Örräggeu.” 

dueißerau ö 6 Adonorog “ w Paoıkeö, Allg Ev. Eywye av 
00x quo &s deIAon oıdvös‘ ovTE yag Ovupogn romds HE- 
Xonusvov olnög Eorı Es Öunkunag ed nreNooovrag levar, OVTe 
To Roöleadaı tape, moAhayf te &» loyov d&uewurov. vor 
de, Erreite 0U Onevösıg nal dei vo xagiLeodeı (Opeihm 708 
ve aueißeoIaı xenovoioı), moL£eıv eilt Eroinog TaDTa, 
zraida Te 06V, Tov dianehevenr guhaoosıy 3 drenuove ToÜ 
gYvAaooovsog eiveney zugooddna ToL drovoormoeıy. ToLoV- 
roıcı Enelrs oürog Auelıwaro Kooioov, Yıoav usra radra 
Einoruusvor Aoyaoı Te venvinoı al xvoi. Arsınöuevor dE dg 
Tov OvAyunov TO 00005 Elnjreov TO Impiov, eboovreg de nal 
mwegıoräveg adro xönhp Eomnövrıbor. &vI0 W ö Eeivosg, 
odrog dn ö xadagdeis Tor yovov, waAeönevog de Adenorog, 
Gnovillwv Tov DV TOD uev duagraveı, vuyyaveı de od Kooi- 
00V rraudög. ö uev On Pim$eis ch alxun ESerelnoe Toü övei- 
gov ınv piunv, EIee de Tıg dyyekkav To Kooioy To ‚yeyo- 
vos, arıındusvog dE & rag Zegdis ınv TE-uAXNV nal ToV Tod 
scaudög uögov donumve ol. 6 de Kooloog ro Javdry Tod 
sraıdög gvvrerapayusvos uahAbv Tı 2dsıvokoykero Örı uw 
Arexteive TOv aUTög pbvov EndImge. reginuexrewv ÖE vi 
ovupogn deiwvög Endise Ev Ala naIagpoıov, nagrugöuevog 


IX, 37. Das Substantiv dninoıs er- 
innert an Hom. Od. 8, 444 unzıs 
zoı xaF° ödov dnanasrau. 

C. 42. ovTe To Bovleosaı — Bue- 
@vrov: noch istder Wunsch 
vorhanden(d.h. verlange 
iches), auch habe ich mich 
oftmals schon selber ent- 
halten. Das dem Imperfect. oder 
dem Aorist hinzugefügte «v drückt 
die Wiederholung der Handlung, 
das Pflegen aus, insofern die Wie- 
derholung in der Vergangenheit als 
eine vorkommenden Falls 
eingetretene zu bezeichnen ist; so 
I, 196. II, 109. 174. III, 51. 119. 
vH, 211. — diexelevea.: zu l, 1. 


‚c. 43. &Enorvußvor: zu 1,61.— 
nv pium: die rophetische 
Stimme; sol,31. IN, 153. V, 72; 
auch ein Gerücht unbe- 
stimmten Ursprungs, ‚fama 
IX, 17. 100; also wie zinda». 


C.44. Wewoloyeero: erhobge- 
waltigeKlagen, noch IV, 68.— 
TEQINUEXTEOV — dvogyoguv nach 
Gloss. Her., also aegre ferens ; noch 
1, 114. 164. II, 64. IV, 154. IH, 
109. IX, 41. — ungrvgousvos: zu 
Zeugen anrufend; Eustach zu 
Hom. Od. 16, 429. p. 612 ed. Bas. 

dgrus Ayerau tois Ixeraıs 6 Zeus, 
Iva os ev eldws zul Eritiuntwe 
(Rächer) — U07T8009 Tois Guapra- 


IX TOPI®N A. 29 


ca Öno vov Eelvov renovdwg ein, Enaise dE Enniorudv ve 


N c 4 N > Du! wo > ’ x Bu 
‚ xl &taipnıov, Töv aurov Todrov ovvoudLwv Jedv, Tov uEr- 


drtioriov naktwv, dıörı In olxiorcı Brrodesausvog vov Fei- 
vov povea ro naıdög Ehavdave Bdoxwv, Toy dE Eraugnıov, 
ös pilana ovuntuyeg auröv egrmoı roleuuwrarov. 1ra- 
enjoy de uera Todro ol Avdoi p&govreg Tov vexgöv, Drruode 
ÖE einerö ol 6 Yoveüg. orag be 00T0G zrgö ToD vergod rrape- 
didov Ewvrov Koolow, zrgoreivwy Tag yeigas, drrınaraopd- 
Eaı uv xehelwv To veng@, Adyav Tnv Te nooreonv Ewvrod 
ovupognv, xal ws En Exsivn Tv nadngavra arolwaerug 
ein, oödE oi ein Bıworuor. Kooloog dE TovTWwv Axovoag Töv 
te AdgnoTov naroınreigei, nuirısg Ewv &v nanıp oluniy To- 
00VTW, val Ayeınrgög adzor “ Eyw, W Eive, raod 080 nräcav 
ıyv Ölumv, dmeudn 0ewvroö xaradınabeis Icdvaror. sig de 
0% 0V yo Todds Tod naxod alrıos, ei un 0009 dexwv dbeg- 
ydoao, aAAG Peiv xoV Tıg, ds uos xai nakaı rrgosoNuaıVve 
za uellovra 8080901.” Kooloog ukv vor EIaıye, WG oixög nv, 
zörv &wvroü nalda‘ Aödomarog de 6Toodiew voö Midsw, ov- 
os di ö povsdg nevrod Ewvroö Adehpeod yevbusvog povedg 
dE Tod nadngaviog, Erreise Hovyin Tor Avdounuv Eyevero 
sreol To onue, Ovyyırmoröuevos dvIoWrwv elyaı TÜV aürög 
ndse BagvovupopwWrasog, Envrör Ersıxaraopäletotuußi. 

Kooioog de Erri Övo Erea Ev nevdei ueyaip xarijoTo, 
zov naudög Eorsonutvog. uera den Aorvaysw roü Kvakd- 
0ew hysuovin naragedeice vrrö Kügov vod Kaußvoew xai 
ta vov Ilsgo&wv nonyuara wusavöuera uevdeog uev Kooi- 


yovoıy ylyvorro. — Enlorios: zu wor alrıol eldıv. — Enelte Novxln 


I, 35. — Unodesauevos: zu I, 41. 

C. 45. ryv re sro. &. 0.: nämlich 
die unwillkührliche Ermordung sei- 
nes Bruders. — zöV xuInE. arrol. 
&in: nämlich den Croesus durch die 
Ermordung seines Sohnes. — ovdE 
os ein Pıworuov: neque sibi esse 
vivendum ; noch Ill, 109. — eis de 
od 0U wor — alle IEBV xoU Tıs: 
So Priamus zu Helena Hom. Il. 3, 
164 ovrı wor alrln foot, Heol vü 


r.e.2.:alsesruhiggeweorden 
war; so nduyln und zwar noch 
deutlicher ausgeführt IX, 44. — 
Gvyyırwoxoussos: kommt nie in 
dem Sinne des Substantivs ovyyvy@- 
un (zul, 39) vor, sondern heisst 
immererkennen, zugeben, 
beipflichten III, 53. 99. IV, 
126. V, 86. 94. VI, 61. 92. 140. 
VH, 12. IX, 41; im Activ stets ein- 
sehen. 
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00v ürenavoe, E&veßnoe dE &5 poovrlda, Ei aws Öuvaıro, 


srgiv ueydhovg yeveodaı vovg IlEpoag, naralaßelv aurov . 


ad&avoueınv nv Övvanır.. uera av ımv dıdvorav Tadınv 
aörina Anerrewero Tor uavınlov vov ve &v "EAlnoı ai 
too &v Außun, dranturas KAAovg RAin , Toög uev ds Jel- 
gods ikvaı, voüg dE &5 Aßag rag Dundwv, vodg de & Aw- 
Öwrnv‘ ol dE viveg.Eneunovro mcogd ve Augpıagewv xab 
scao& Teogwrıo», ol de rn MiAmalng &s Bocyyidas. raüra 
uev vov Ta “Ellmvına uavınıa ds To Aneneuye uavrevoo- 
uevos Kooloog* Aıßuns de ag” Auuwva ünloreile Ül- 
Aovg gonooukvovg. duessune ÖE zrsıgdSusvog TWv uaveriwv 


Ö Tı pgov&oLsv, WG EL poovdorra ziv AAmdelnv eögedein, 


Erreignrai apea Öevrega räurswv, ei Errıyeipkor Erci ITEgoag 
orgareveodaı. Evreihauevog dE roisı Avdolsı vade ane- 


saure &5 vnv didrreigev TWv xonorngiwv, dr ng &v nusons 


öounewoı Ex Zapdlwv, &rrö Tavıng husgoAoyeovrag Tov 
Aoırcöv ygövov-ExaTooTi Tuson xodoseı Toioı yenornelouoı, 
dnsipwrovrag 5 Tı roıdwv Tuyyavoı 6 Avdov Baoıheüg 
Kooioog 6 Alvarrew‘ &00a Ö’ Av Exaore TWv yenornoiwv 
Yeorrion, ovyyoayaudvovg dvapegsır ‚sag Ewurdr. 5 Tu 
u&v vov va Aoına Tov xonornolwv &IEomıce, oü Atyeraı 
sroög obdauwv’ Ev dE Jelpoioı wg &onA90v Taxıora ds TO 


C. 46. xaraıpedeioa: zu l,4.— 
dv&ßnoc: versetzte, ein der alti- 
schen Prosa durchaus fremder Aor. 
] in transitiver Bedeutung; zu I, 
80. — xaralapßeiv: hemmen; so 
J, 87. III, 36. 52. 127. 128. VII, 9, 
2; aber Il, 65. 152. II, 75. IX, 
106 mit «vayxaln und drgl. heisst 
es obstringere, und VI, 39 mit ra 
nodyuare, die Verwaltung 
übernehmen; eigenthümlich im 
Medium VI, 55 ra di @lloı oV xu- 
telaßovro, was Andere nicht 
vorweggenommen, d.h. frü- 
her erzählt haben, wie occupare. 
Sonst zu II, 66. — l&vaı hängt ab 
von dıar&unpos, insofern der Be- 
griff von xeleveıy darin enthalten 


ist. — 26 Aßas: Abä am Kephisos 
mit einem berühmten Tempel und 
Orakel des Apollo, welches nach 
Pausanias X, 35 noch zur Zeit der 
Römer in grosser Ehre stand ; vgl. 
VIII, 27. 33. 134. Ueber Dodona 
vgl. 11,52 f., u. über Ampbiaraos I, 
52.— 7. Toopevıov : Trophonius, 
König in Orchomenos, ward nach 


seinem Tode alsHeros verehrt, und . 


hatte ein Orakel in einer Höhle un- 


weit Lebadeia in Böotien, vgl. VIII, 


134. — 25 Boayxldas: die Bran- 
chiden oder Nachkommen des Bran- 
chos wären Priester eines Tempels 
und Orakels bei Milet; dieser Tem- 
pel heisst V, 36 zo looy &v Boay- 
xt$noı, und derselbe VI, 19 ro &r 


IZETOPIQN A. 31 


ueyagov ol Avdoi xomoousvoı To JEW xai dnreipgswv TO 
&vreralusvov, 1 IlvIin &v Eausrow vövp Akysı Trade. 
olda d’ Ey yauuov F apıyuöv xal uerga Jahdoong, 
xal Xwpod gvvinu, nal 00 Pwveüvvog Anovw. 
:ödun 25 po&vag HAIE ngaraıglvoro yeAwvng . 
Eryoukvng &v xahnıp äu agveloıcı xo&sooı, 
N xaAnög uEv üneorgwraı, xakxov d? drıdoran. 
radra ol Avdos Jeorriodong Tng Ilvding ovyygaıyausvou 
olyovro ürıövreg &5 rag Zagdıg. wg dE nal wAAoı oL zregı- 


sreupdevreg napnjoav YEgovrES Toüg xenmouods, Iadre 6 


Kooioog Euaore avanıicowv Eruga TÜV ovyypauudtov. 
tov uEv 7 oüdev ngoolerd uw‘ Ö de ws To &u Aelpov 
NROVGE, aüTina 7r0008Uy4ET6 TE aa rrgoosdekaro, vouloas 
uodvov eivaı uavınıov TO &v AsAgyoicı, örı ol Eevpimee va 
aövrög Erroinoe. Erreire yag dm dueneude nragd Tü xenorn- 
eLa Tovg Heorsgönovg, guAdsas ınv vol Tor Tueg&wv 
&ungavnooro roıdds‘ Erivonoag va nv Aunyavov E&evgeiv 
ve nci Enıpodoaogar, xeldvnv nal Kova narandıbas Öuoü 
Eee aürög &r Alßırı yalrdo, xahneov Enidnun Ersıideis. 
Ta uev ÖN &u Aelyov oürw zo Kooiop &xenosn" nara de 


Ace. yalxov hat denselben Grund 


Aıdvuoıoı (Zwillinge) ; diesen Na- 
als vestem bei indutus. 


men hatte der Ort, weil er dem 
Apollo und der Artemis heilig war. 


.— rag Auuwva: über das Ora- 
kel des Ammon vgl. II, 32. 55. IV, 
181 folg. — 0 rı ppoveoıev: quid 
saperent. 

'C.47. &sroueyagoy : dies Wort 


gebraucht H. nur von heiligen Ge-. 


bäuden, und stets im Sing. (wie das 
lat. aedes im Sing.), und zwar be- 
zeichnet es wohl meist den inner- 
sten Raum, das Allerheiligste. — 
n xaixos utv Uneorgwran: wel- 
cher (Schildkröte) Erz unter- 
gebreitet ist. — yalxov d’ 
enı&orcı: mitErzaberistsie 
überdeckt. Znıforaıistdas Perf. 
Pass. von Zrıevvuuı att. &p&vvvu:; 
als Subject ist aus dem Relativ 7 
die Schildkröte zu verstehen; der 


C. 48. z@y udv dn ovdEv ro00- 
lerö uıv: sonst ist 7roo0leodaı 1, 
15. 135. VI, 10. 26. 123 mit dem 
Acc. der Sache construirt in dem 
Sinne zulassen, annehmen; 
hier mit dem Acc. der Person erklärt 
es Matthiae (Gramm. S. 752) = 
noeoxe, also gewann ihn oder 
gefiel ihm, u. Wessel. führt an 
aus Aristoph. Eq. 358 Ev d’ ov 
Troooleral ue.— N000EUyETo: ado- 
ravit; so 1,60. — yviafas av 
xvolnv TÜV NucoEwv: observans 
statutum diem; dies Adjectiv ist 
stets in Verbindung mit nu£on V, 
50. 93..VI, 129. In gleichem Sinne 
kommt gviaoosıy vor II, 62. 82. 
90. VIN, 9. IX, 110. 
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nv Augpidpew Tod uavımiov Anröngiow, oüx &o elscau Ö 
rı roioı Avdoicı Eygnoe moımoaoı regi TO Igöv va vousto- 

3 \ 7 ION w 2a ne \ 
ueva (00 yag wv oVdE Toüro Aeyeraı), @AAo yE 7 Orı ni 
tovrov Evöuıoe uavınıoy Awevdts Exrjodan. 

Mera de Tadre Jvoinoı ueyalyoı vov Ev Aelyoioı 
\,C9/ I. \ \ ’ ’ N 
Heov iAaoxsro‘ aThvsa Te yag va Ivora ıdvyra vosoyikıe 
EIv0E, xAlvag ve Erriggvoovg xai Errapyvgovg xai Qıdkas 
xgvoßag rail eluara 7rogPVgEa nal nıIWvag, vrNOag rvgnv 
ueyalıy, narexaıe, EArıilov Tov HEöv uähkov Tı Todrorsı 
Gvaorınosodaı" Avdoioi ve näcı srgoeine Joe nrdvra 
x P} o ’ a » e c \ [nd 14 
Tıva avrWv TouTw OÖ rı Eyoı Enaotog. WG dE &x ng Ivaing 
EyEveto, nataysdusvog Xovoov Arrherov nusschivdıa LE aü- 
Too Einhavve, Erii uEv Ta uaxpörsge 1r01dwr Ebaredhauere, 
Eri dE Ta Boayvrega seırraharore, Urpog de rakmıoriata, 

\ c 
agıJuov BE Errtenaldena nal Enacöv,nal Bovrewv Arr&pFov 
xovood TEOOage, roitov Huırakarrov Ena0sov Einovre, To 
de aid Huımskivdıa Asvaod xovood, oraduöv derakavra. 
Erroi£ero dE nal Aovrog eindva yevood arıepdov, EAnovoay 


C. 49. @llo ye ist auf oux &yw el- 
rcaı zurückzubeziehen: ichkann 
nichts Anderes sagen als 
dass....; gerade soEX,8.— xel 
zovrov: auckhdieser, d.h. 
Amphiaraos; x«f mit Bezug auf 
Delphi. 


C. 50. zayre toıgyllea: drei- | 


tausend von jeder Gattung; 
so IV, 88 2dwpnoaro näcı dexe, 
und IX, 81 zavın dexa LEaıg£In; 
dagegen za navr« inAllem: zu 
I, 163. — rovro, nämlich r@ dr 
Asiyoioı ed, womit das Kapitel 


. anfängt. — xarayeduevos: Croe- 


sus liess die aus dem Flusse Pacto- 
lus gewonnenen Geldkörner zu ei- 
ner Masse zusammenschmelzen, od. 
das im Berge Tmolus gewonnene 
Golderz im Feuer läutern. — 2£7- 
Avvve: hier von den Metallen, die 
mit dem Hammer getrieben wer- 
den, so wie I, 68; daher eixov 
opvoniuros VII, 69. — Entudv va 


uoxgoregn — Ent dire Ag. näml. 
uEon in longiorem partem, in bre- 
viorem, wie Ent defıa, E77 001- 
oteoc im folg. Kap. und Zr) 9u- 
teon, Er augyorega IV., 157. — 
anep$ov xovooü, wie aurum en- 
etum: reines geläutertes. 
Gold; dem ist hernach Aevxos 
x0v00s entgegengesetzt, weisses, 
mitandernMetailenr, na- 
mentlich mit Silber ge- 
mischtes Gold. — rofrov nuı- 
taAavrov: drittehalb Talent, 
so wie am Ende des Kapitels &#do- 
uov yuıtaloyrov siebentehalb 
und TETeEToV nuıralayrov vier- 
tehalb T alent. — EÜlxovıe: 
wiegend, so nur noch in diesem 
und im folgenden Kapitel ; eigent- 
lich ziehend, d.h. die Wag- 
schale, worauf die Gewichte liegen, 
so weit in die Höhe, bis beide Scha- 
len wagerecht stehen; ebenso &I- 
zum II, 65. — oraguov: zu I, 14. 


IZTOPION A. 33 


oraguöv rahavra Ölxa. odros Ö Atwv, Breite xarexalero 
ö Ev Aelgyoioı vnög, narerreoe ao Tor Yurckımdiov (Lei 
yag rovzoıoı Fdgvro), xai vöv xeiraı & vo Kogiwdiav I7- 
caveo, Eixwv oraguov EBdouov nuraherrov‘ Krrerdun yüg 
avrod reragrov Turakayrov. Enıreltoag de 6 Kooloog 
tadre üneneune 85 Aehpoüs, nal vads AA &ua Tolcı, 
xontägag Övo ueyadel ueyahovg, xeboeov nal Adgyugeor, 
zav 6 u&v xovosog Eutero Enii debia Eordvrı ds vöv vnov, 6 
dE apyügeog dr’ Agıorsod. uernuwndnoev dE xal 00T0L üno 
Tov vnöV naranakvra, nal 6 uEv xoVoeog xeiraı & ro Kic- 
' Loueviwv Inoavow, Eixwv oraFuöv Evarov nurrakavrov nal 
&tı dvuwdena uveas, 6 de dpyvosog &rri Tod ieovniov vig 
_ywving, XwgEwv Aupogeag EEanoclovg‘ Errixigvaraı yag 
üno Aelpov Jeoyarloıcı. gaoi dE nv Aehyol Oeodcdgov 
tod Zauiov Eoyov eivar, nal Eyw dondw‘ Od yüg To ovvrv- 
xöv paiverai uoı Egyov elvaı. nal rridovg ve dgyvgkovg T&o- 
vegag Anıeneupe, ot &v ro KopiıwIiwv Inoavon Eoräocı, 
xal regipgavrngia dVo avednne, xgUcsov TE xl deyügeov, 


— x0texalero: der delphische Tem- 
pel brannte ab Ol. 58, 1;. der neue 
auf Befehl der Amphictyonen von 
den Alkmäoniden erbaute wurde 
noch prächtiger und reicher ausge- 
stattet ; vgl. II, 180. V, 62. 

C. 51. wueyadei ueyalovs: da- 
gegen ueyadei 1uıxgol II, 74. Vgl. 
IV, 52. — 2ovrı: zu I, 14. — 
Uno Toy vnovx.: um die Zeit, 
da der Tempel verbrannte; 
so UNO Tous Javarovg II, 36 wenn 
einer stirbt; Uno 70y rapeoyra 
- rovde noleuov IX, 60 während 
derDauer des gegenwärti- 

en Krieges; besonders häufig 
vno TI vuxta: um, während 
II, 181. V, 101. VI, 2. VII, 71. 
IX, 51. 58. 60. 118; auch Uno zov 
zecvov VII, 165; v0 teüre II, 
142 —= Uno ToV yoovov roürov &v 
To Taüra EyEvero. — En) To reo- 
vnlov ris yovins: in der Ecke 
des Vortempels; vergl. VIII, 

Herodot. 


122. — dnıxloveraı yoo: die Par- 
tikel giebt den Grund an zuxwoewv, 
es kann nämlich was der Mischkes- 
sel fasst angegeben werden, da er 
an den Theophanien (einem im Früh- 
ling in Delphi dem Apollo zu Ehren 
gefeierten Feste) voll Wein gemischt 
wurde. — Oeodwpov tod 2.: Plin. 
H.N. 35, 12 sunt qui in Samo pri- 
mos omnium plasticen invenisse 
Rhoecum et Theodorum tradant, 
multo ante Bacchiadas Corintho 
pulsos. Vgl. III, 41. — 16 ouvrv- 
xoy : der Artikel kann nicht fehlen, 
so wie bei ö zuywv: es scheint 
mireineArbeit zu sein, 
nicht dieerstediebeste, d. 
h. keine gemeine, gerin- 
ge; ohne Artikel hiesse es eine 
begegnende Arbeit. Ganz ähn- 
lich Aelian. Var. Hist. 6,12 x«) 79 
deiyue ob TO TUyöv Tois Avdoo- 
rroıseis Owpgoovvnvy n Toü Auovu- 
olov— ueraßoiAn. Sonst ouvrvy- 
3 
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dv To xavokp dreiybygarraı Aaxsdaıuovlwv yaudvwv 
elvaı dvadmua, obn Ögdüg Abyovssg‘ borı yag al Todrn 
Kooloov, drsygaye d8 vüv tig Asıyav Aansdauuovloroı 
BovAdusvog xaglssodaı, Toü drriorduevog To obvona oU% 
drıuvnoouau. ah 6 udv zralg, dr ob vüg xeıgög bdeı zo 
Vdwg, Aaxnsdaıuoviwv dosl, od ubvsoı TWv ya rregiggavın- 
olwv ovdsregov. Ka re dvadıuara oüx drelonua rcoAld 
Grcbresunye &ya rovsoıcı 6 Kooloog, #al yeinara Agyigsa 
xuxhorsgba, nal in nal yurdındg eidwAov xovasov zolsungv, 
td Aehyol vüg dgrondrrov rhg Kooloov elndva Asyovaı el- 
you, zcoög de nal vhs bwwroü yuvamdg ra arıd vie deugfis 
avddnne 5 Kooloog xal rag Guvag, ralra uev ds Ishyoüg 
rchrreunve, vo dE Augıdgew, revddusvog abrod Tyv Te Gge- 
em nal viv nadnv, AvkInns adnog ve xgvasov ray dunlwg 
nal alyunv orsgenv räcav xgvosnv, vo Evoröv rhjoı Adyymat 
80v Suolwg ygdasov: a Erı nal dupörega &g due Tv nel- 
neva dv Orßmoı, nal Onßdwv & ro vnW sod ’launvlov 
Anbhhwvog. 

Toloı 68 äysıv usAAovor vöv Avdav Tadra ra düge 
ds va igd dver&ihero 6 Kooloog Ereeigwräv ra "yonorigue 


avev hapugnen I, 134. II, 80, 
V, 14, VIll, 136. — zregipgavrın- 
oı@: Weihwassergefüuse.— 
Gaudw nämlich daur@y ulv. av. 

as fulgende Afyovras anacoluthisch 
statt Asyövzoy, als wenn statt (pa= 
udn voranstlinde : of y.acı. Vgl. 

‚155. — 00x irrlanuaı mitkeol- 
nemZeichen, Gepräge, In- 
schrift versehen; gerade so 
IX, 41 ; aber II, 20 ausgezeich- 
net, insignis. Als Substantiv Ab- 
zeichen, Wappen TI, 105. 
vi, 88, IX, 74. — yeduote wind 
Schalen zur Libation. — räg 
dgrosönov: durch diese Bäckerln 
soll Groesus von Vergiftung geret- 
tet worden sein, nach Plutarch. de 
Pyth. or, Ib: dot K. Da» Mancul, 
kommt vor IX, 82. — ra db tie 
dergäs: das Halsgeschmeide. 


C. 52. Auyscpegı Amphlaraus, 
schon erwähnt C. 46, war ein Sohn 
des Olcles, Künig Im Arsen, und 
nahm an dem Zuge der Sieben ge- 
gen Theben Theil, Er ward io der 

he von Oropus in Büotlen von 
der Erde verschlungen und von die- 
sor Zeit an in einem Tempel ver- 
ehrt, woriner Orakel durch Träume 
gab. — av duolws »ulı da Suolios 
x«l unmittelbar nach zd schlechter- 
dings nicht nachzuweisen ist, so 
verbinde ich duosws mit dv in 
diesem Sinn : der ganze Schild war 
gloichmässig von Gold, d, h. ein 

heil so gut wie der andere, nicht 
etwa blos die Hünder, die Verzie- 
rungen, das Agussore ; dass H. hüu- 
fig öuolwg mit rüs verbindet, er- 
heilt aun I, 103. 139. 148, 11,121, 
5. IV, 60. V, 02,7. VII, 109, 2855 


ISTOPION A, 35 


ei orgareinscı Erii Iltgoos Kooioog xal ei Tiıva argazdv 
aydewv reooseoızo pliov. ws dE Arıızdusvor Es Ta ane- 
reugImoav 06 Avdoi Avedsoav va aradiuara, Exoswvro 
zoioı gonozngiorcı Akyovseg “ Kooioog 6 Avdwv te xai üh- 
Auv &Iv&wv Baoıkeüg, vouioag Trade navınıa elvaı uoöve &v 
dvgoWroLoL, Univ Te de duga Edwxe vwv EEevonudıwv, 
xal vov dulag Ereıgwsg ei orgareunseı Erst Ilsgoas nal ei 
tiva Orparov.avdoWv 77000980170 Ovuuayorv.” ol uEv Taüca 
dnsiguruv, vor ÖE uavemiwv Auporkgwv ds Twvro al yvö- 
'naı ovv&ögauov, sıgol&yavacı Kooiow, 79 orgareintan Eri 
II&ooog, neydAnv Gpxıv ur narehvoaı rodg d’ "Eillnvwv 
dvvarwrarovg ovveßovkevöv ol &&evgdvra plAovs ngo0BE- 
osaı. Emreire dE aveveıydErra va Isonodnıa Envdero Ö 
Kooioog, UriegnoIm Te Toioı xonorngiosoı, nayygv Te &Arti- 
aag narakvosıy vv Kügov Baoıkninv, euvag aurıg 85 Ilv- 
90 Askpovs dwe£erar, nuFöusvos aurwv TO nAHIog, ner 


ävdoa dvo orarigoı Eraorov ygvood. Aehyoi de &wzi ToV- 


zuv Edooav Kooiow xal „Avdoicı rgouavsminv nat areAsinv 
xal srgoedginv, nal EEeivaı sıp BovAouerp adıewv yerkodaı 


und zwar steht an allen diesen Stel- 
- len Suolus unmittelbar hinter z&s, 
so wie an unserer Stelle. — ore- 
eeyy: massiv; noch I, 181 und 
183. — rAjcı Aoyxnoı: die ganze 
Lanze 7 adyun, der Schaft ro £v- 
070v,, die Spitze n Aoyxyn; der Da- 
tiv hängt ab von öuolws, wie I, 32 
ovx Öuolws &xelvp, Il, 57 öuolws 
opvıcı und sonst oft; der Plural, 


weil jede Lanze zwei Spitzen halte, 


die eine zum Angriff, dieandere am 
entgegengesetzten Ende des Schaf- 
tes, um sie in die Erde hineinzu- 
stecken. — xal YOnß£wy : die Parti- 
kel ist nicht eopulativ, sondern hat 
explicative Kraft und zwar; so 
I, 102. 173. II, 2. 33. 43. 46. 145. 

€. 53. el oTgaTeUnTaL... 77000- 
9£0:To gikov: der Wechsel der 
Medi ist lediglich eine Folge des so 
häufig vorkommenden Uebergangs 
der oratio reeta in die obliqua, u. 


2 


umgekehrt. — afıa rov &£&.: eu- 
rer erfinderischen Klug- 
heit würdig. 

C.54. & Mv9w: diese Benen- 
nung kommt sonst nieht vor; man 
möge darunter verstehen, was man 
wolle, entweder den Tempel und 
Sitz des Orakels, oder die Stadt 
Delphi, so ist es klar, warum an 
dieser StelleH. so geschrieben hat, 
und nicht &5 AeAypovs AeAyovs dar 
oderaı. — roouaventn (nur hier) ist 
das Vorrecht, das Orakel zuerst zu 
befragen. areAsin (findet sich noch 
in Verbindung mit zgoedoln IX, 73) 
ist die Freiheit von der bestimmten 
Abgabe (immunitas), welche den 
das Orakel Befragenden aufgelegt 
war; überhaupt Freiheit von den 
Staatslasten. rooedo/n, das Vor- 
recht des Sitzes auf den vordersten 
Bänken der Zuschauer in den öf- 
fentlichen Spielen ; aber IV, 89 und 
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Aehpöv Es Töv aiei xodvov. Öwgnoausvog de vovg Aehgoig 
6 Kooioog dygmorngıatero TO Toitov‘ Enielre yag du zuage- 
Jaße roö uavıniov aAnIelnv, Evepopkero avrod. Erreudwra 
dE vdde yenorngıabduevog, el 08 moAvggövıog Eoraı ) uov- 
vooyin. 7 de IIv$in ol xo& vade. 

all drav Hulovog Baaıhlevg Mndoıoı yernrat, 

xal vöre, Avde nodaßge, roAvıyigıda rag’ "Eouov 

gevyeıy unde uevewv, und’ aldelogaı xanög elvaı. 

Tovrowı"&IYo00ı voloı Erreoı 6 Kooioog moAAdv rı 

udAuora ravıwv Hosn, EArıliov. nulovov oddaud avı’ av- 
doög Baoıledosıvy Mndwv, 0vd’ wv aurög oddE ol &5 adroü 
stavoeoFal xore rng üpyiig. uera de radra dpgpövribe loro- 
edwv Toig Av "EAlnvwv duvarwrdsovg &övrag AEOOXTNOALTO 
gihovs, ioroge&wv dE eügioxe Aaredaıuovlovg xal AImval- 
ovg rrgo&xovrag ToVg uEv Tod Awogınoöd yEveog Toüg dE Tod 
’Iovırod. Tadra y&g 1 Ta ngonenguutva, Bbvra Tö deyalov 
to uev IIeAaoyınöv vo de EAAnvındv &9vog. nal To-uev oV- 
dauf xw EEeywonoe, vö dE moAunıkavntov adpra. Erri uev 
yag Aevrahiwvog Baoıldog olnse yav vv DIuöriv, dni de 
Awgov vod “EAknvog ıyv do ınv "Oooav ve nal rov OvAvu- 
0v Xuonyv, nahsouevnv dE Ioruawrıv. &x de was Toriaiw- 
tıdog wg &kaveorn bo Kaduelwv, oinee &v IIivdw Maxe- 
dvövnaisduevor. &vdeörev de adrıg &s iv Agvonlda ueräßn, 


nal &u rug Agvonidog obrw &s IIeAorcbvvnoov E&IFöv Awpgı- 


VI, 57 ist es der vorderste Sitz 
selbst. 


C.55. dveyopdero aurod : largi- 
ter in eo consulendo sibi indulsit; 
eig. Eupopdodeı sich über- 
laden, übersättigen; nurhier. 
— Aulovos: dass unter dem Maul- 
thiere Cyrus gemeint sei, wird er- 
klärt I, 92. — xe) Tore füngt den 
Nachsatz an. — nod«ßpe: weich- 
lich anden Füssen; so «ßods 
I, 71 u. IV, 104. — “Epuov: der 
Hermus entspringt auf den phrygi- 
schen Gebirgen, durchfliesst die 


Ebene von Sardis, nimmt daselbst 
den Pactolus auf und ergiesst sich 
in den smyrnäischen Meerbusen ; 


vgl. I, 80. V, 101.— geuyeıv, uE- 
veıy, aldeiodaı: infnit, für den 
imper. 


C. 56. ra zpoxexpuuevae: die 
vorzüglichsten; gerade so II, 
121,6; eig. ooxglveıv vor al- 
lem andern wählen, den 
Vorzuggeben |, 70u. IX, 26. 
— 0 utv IleAooyıxov: geht auf 
4Ynvalovs.— ze) To uev: näml. ITe- 
Anoyızov E9vos. — Ex Ts Apvo- 


- 
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drgenewg einaı- si dE xoeWv dorı Teruaıgönevov Aeysıv 
roioı vöv Erı 2odaı Ilshooyov Tov Ü7rEQ Tugowar Kon- 
orWve 0A olneovrwv, OL Öjoveol xore Eoav ToioL vor 
‚Awgısdoı nakeouevoroı, olxeov ÖE TivIıraöra yıv cv vor 
Osooalıwrıv xaksoevmv, nal TV Ilhoxi ve xal Ixvia- 


xnv IleAaoywv olxıodvruv &v “Ellmonövo, 0 


L 0VVOLXOL &ye- 


vovro Admyaloıgı, xai 600 ahka IIekaoyına Eövra roklouo- 
Ta To ‚odvoue usteßale, ei TOVTOLOL Texuaıgöuevov dei Ae- 
yeır, &oav ot Ilekaoyoi Baoßaoov yAwaocav levrec. ei Tolvur 


% mw m ‘ 
nv nal edv ToLodro To IlsAaayındv, To Arrıxöv &9v0g dv 


IIekooyınov Aue vn ueraßoAn vi & EAAnvag nal ıyv yAoo- 
oay uerluade. xal yag In ovre ol Kemorwvintaı oodauoicı 
Tv vöv op&ag regioıneövrwv eioi Öu6yAwoooı ovre ol Ilka- 
-xınvot, opioı de ÖuöyAwoooı‘ Önhovci Te drı Tov gpeingvro 
yAdoons xagaxrüge neraßalvovreg &s TaDra Ta xugia, Tod- 
Tov Exovaı &r gvleni. co de "EAAnvınöv yAdooy EV, Enreite 
&yevero, alsl xore vH aürh dıaypäraı, @g &uoi narapaivs- 
rar elvaı‘ AnooyıosEv uEvroı ano Tod ITeAaoyınoö E&ov 
aosev&s, Arrö ouıxgod Teo nv Gexynv bousWuevov aväntau 
Es nAnIog vov EIVEwv nroAkiv, uaALOTa TTEOCKEXWENKÖTWV 
avczp nal üllır &Ivewv Bagßdowv cuxv@v. rıoög dH Wr 


ztdos: über diese Landschaft, die 
später Doris genannt wurde, vergl. 
VII, 31 u. 43. 

C. 57. yAocoay leoav : so l&vaı 
(bis auf IV, 62) stets in dieser Ver- 
bindung II, 2. IV, 23. 135. IX, 16. 
— Die hier gemeinten Tvoonvot 
sind die am thermäischen Meerbu- 
sen wohnenden, oberhalb welcher 
die Stadt Creston lag ; vgl. VII, 124. 
VIII, 116. und Thuc. IV, 109. Die 
Städte Placia und Soylace lagen 
streng genommen nicht am Helle- 
spont, sondern an der Propontis, 
südlich von Cyzicus. — olxeov: das 
Subject ist aus oö zu ergänzen; de 
leitet die Parenthese ein. — za) 
Toy olxıoavroy: und derjeni- 


* 


gen, welche gegründet ha- 
ben, parallel mit rov OfXEOVTWV. 
— el ToVroıcı Texu. dei Alyaıy: 
pleonast. Wiederholung des oben 
Stehenden wegen der langen Zwi- 
schensätze (zu I, 68 u. JI, 13). — 
rToıovro ist Prädicat: wenn nun 
das ganze pelasgische Ge- 
schlechtso beschaffen war, 
d. h. eine nichtgriecbische Sprache 
sprach. 

U. 58. Errefie &yevero: von sei- 
ner Entstehung an. — Twv 


"23 vEmv nollov: populorum, e qui- 


bus constare Hellenes notum est, 
quique multi sunt; so erklärt Mat- 
thiae den Artikel. — ro0s 07 WV: 
ausserdemnuneben. 
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Zuoıys dondeı oüdeE TO ITekaoyınöv E$vos, 2öv Bdgßapor, 
oddauc ueydiwg avEnIHVaı. 

Tovswv dH wrv vv &IvEu To utv Arzınöv nareybuevbv 


‚re xal dısorraouevov Envvdcavero ö Kooioog drrö Ilsıor- 


orearov Tod ‘Inriongaveos ToüTov ToV YE0v0v Tupanvevor- 
og Ayıyalwv. “Innorgarei yag &ovsı Idıwaen xal Iew- 
edovrı va Ohdunıa vegag dykvero ueya' Idoavrog yag aü- 
T0Ö va iga ol Aeßmveg Eneovewreg nal ngswr ve &dnrveg Eu- 
rA608 nal Vdarog Avev srvgög Elsoav nal Uregeßaror. Xi- 
Auv ÖE Ö Aaxedaıuövıog rraparvywv xai Fenodusvog TO 
teoag ovveßovisve “Innongerei reWra Ev yuvvaixa Tenvo- 
storöv un üyaodaı ds va oinia, ei de Tuyganeı Eywrv, dev- 
tega nv yuvalxa &ureunsv, nal ei ig ol Tuyyaneı dwrv 
sralg, Todrov Anelnaodaı. Oix Wr TauTa nagaıveoavrog 
Xliwvog neldeoHaı HEheıv Toy Innoxgarsa‘ yerdodaı ol 
usr& teure röv IIsıolorgasor Toürov, ds oranıakörswv T@v 
srapakwy al rwv &x oö nedlov Adıyaluv, nel Twv uew 
sroosorewrog Meyaxıkog vo Ahnualwvos tüv dE &x Tod 
edlov Avxodeyov voü Agworohcldew, narapporncag ımv 
rvgavvida nysıge TElınv oraoıy, avAdtbag dd oracı@mrag xal 
To Aöyp Toy Ürreganglow rrE00TEG ungaräreı Tode. TEw- 
narioag Ewvrov ve nal nuudvovg Hiaoe ds vuv Ayognv To 


C. 59. 76 udv 4.: die Partikel her wurde ihm geboren. — xure- 


ist am Anfang des C. 65 wiederauf- 
genommen, wo das derselben ent- 
sprechende de unmittelbar nach- 
folgt. — zareyousvoy re xal dıs- 
onaouetvov: premi et factionibus 
divelli. — aytosdaı: zul, 34. — 
zoürov anelnaodaı: sich von 
diesem loszusagen (abdicare 
‚Alium) ;, so das Medium noch I, 205. 
IV, 120. 125. VI, 100. VII, 14. IX, 
7, 1 im Sinne verweigern; aber 
antınausvos mv öyıv V, 56 
nachdemer den Traum 
durcheinSühnopfer von 
sich abgewendet; das Activ: 
zu I, 152. — oixwv: (zul, 11) 
Hippocrates gehorchte nicht, da- 


geovioas ev ruoawide: mit 
erachtung seiner Gegner 
auf die Alleinherrschaft 
sinnend. Aechalich I, 66 zare- 
poovnoavres Agxaday xpdacoves 
evaı,inihrem Stolze ver- 
meinend, sie seien besser 
als die A., und VIII, 10 zara- 

govnoavsss ralsa, dies über- 


Te gond inihrem Üeber- 


muthe; nur IV, 134 kommt dies 
Verbum mit dem Gen. in der sonst 
gewöhnlichen Bedeutung verach- 
ten vor. — xal re A0yp TÜV URER- 
axolwy noooras: nachdem er 
durch seine ÜUeberredungs- 
kraftdieAanführung der&e- 


LE TOPIBN A. 39 


Leöyog g durrepevyos roüg dyFooog of wır Zladvorra & 
ayoov NIEAnoa» Anoktoaı ÖHFev, EdEerd ve Tod Önnov gv- 
Aaxiig TIvög reög adroü xugnjoaı, rodregov eüdorıumnaag dv 
cd ngög Meyagkas ysvouern orgarnyin, Nioaav ve Elwv 
xai alla anodsbauevog neyaha Eoya. Ö de Önuos Ö Wr 
Ayıvalov Ebanarndeig EÖwxE oi Toy dorwv naraltbag Ür- 
deag, Tobroug ol dogvpöpoı uEv oüx Eyevovro Tleıoıoroc- 
Tov, xogvynpögoı ÖE‘ Eiluv yap xopüvag Exovres einovr6 
ob önıode, avvenavaotavısg ÖE odroı äua Ilsıoiorgdiy 
Zeyov ınv üngonohiv. Ev3a di 6 Ilsıciorparog noxe AIM- 
valwv, ovve Tıuäg rag &odoag avvrapasag ovre Ieouıa us- 
ralldbas, Erii ve voloı nareorewoı Eveue nv rölıy Koouf- 
wv naldg ve nal ev. er& de 00 sroAAöv xoövov TWvTo, PB0- 
vnoavveg ob Te Toü Meyanl£os oreoıwraı xal ol Tod Av- 
xovoyov dbehlavvovol uw. odrw uev Ilsıoiorgarog Zoys To 
sourov Admvag, nal vyv Tugavrida ovaw nagra Eogılwul- 
nv &xwv arıtBahe. ol de ESeldoavreg Ilsıalorgarov avrıs 
Ex veng Erd almkoıaı daraoiaoay. sregıslavvöusvog dE Tı 
oracı 6 Meyaxdeıs Errenngvxevero Ilewiorgdrw, ei Boü- 
Aoızd oi iv Ivyarkga Eysıy yovaixa Erri vi vugavridı. &- 
Öskautvov dE vov Aöyov nal Öuohoynoavrog Erri TovVToLOL 
Jlewıozgdrov, ungavavraı dN Ent vH xarddw mienyue 


birgsbewohnererlangthat- 


Salamis von den Megarensern wie- 
te. Die "Yrepdxpıoı werden auch 


derzuerobern. Nisaea war der Ha- 


von Andere Sıaxgısis oder Aıc- 
xgıos genannt. — anolfonı d7IEV: 
dieselbe ironische Kraft von d79er 
(angeblich, scilieet, ut simula- 
bat) ist leicht zu bemerken VII, 
211. ViIl, 6; meist ist aber diese 
Partikel mit &s (als ob) verbun- 
der, wodurch die Ironie noch deut- 
licher hervortritt; so 1, 73. Ill, 74. 
136. VI, 1.39. VIH, 5. IX, 66. 80. 
99. Aehnlich ist die List des Zopy- 
rus Ill, 154 und des Odysseus Hom. 
Od. 4, 244. — &v ri mpos Meye- 
0Cas yev. Orgas.: aus Plutarch So- 
Ion. V. c., 8 wissen wir, dass die- 
ser Zug den Zweck hatte, die Insel 


fen von Megara,, durch Mauern mit 
der Stadt verbunden (Thuc. I, 103), 
wie der Piräens mit Athen. — dr} 
Toivı xcr£orsocı: mit Erhal- 
runs des Bestehenden; zu 
J, 4 . . 

C. 60. dx vens: zull, 161.— e- 
eıelavvousvos: circumackus, agi- 
tatus ; das Activ: zu I, 106. — ei 
Bovloıro ol iv Jvyarkgu: suam 
ipsius (Megaclis) Aliam. — Ent 
zn rupavvidı: sub conditione ty- 
rannidis, wie am Ende des vorigen 
C. ?nt vois sereotewor, d.h. ea 
conditione inita, ut pro Megaclis 
filia in matrimenium ducta Pisi- 
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eön&oraro , 05 &ym eipioxw, uaxop, Errei ye Arexpidn 
ir srahaıregov tod Bapßagov EIveog TO “EAAnvınöv Ev nei 
dekısregov nal eunding HAıHlov arınllayuevov uähkov, ei 
„al töre ye odroı &v Aymvaloıcı roicı ewroioı Asyouk- 
yoıcıw eivar.'EAlrvwv 0opinmv ungavovraı roıdde. &v co 
drum zo Iaaviei nv yon vi ovvona Tv Bin, ueyasog 
Geo TE0aEgwv rınyEwv anoheinovoen TpEIg daxtvkovg xal 
&AAwg ebeıdng. TavTnv ıyv yuvalna oxevaoavreg mavorain, 


ds &pna Eoßıßdoavreg xai rrgodeäavres oxjua olöv vı Eushle 


eörigeneorarov pav&sodaı Eyovoa, Miavvov &s To Got, 
rgodgduovg xijgvxag mrgorräunyavres, ol vd dvrerakuevo 
nyögsvov &5 TO Korv Arrınöuevan, A£yovreg roıdde. “a AIn- 
valoı, ÖEneoIe ayaIp vop IIsıoiorgarov, Tov aürn h Am- 
vain rıunoaoe AvdgwWnwv udakıora narayeı 8 nv Ewvrüg 
üngdnohw.” ol u&v dN Tadra dıaporWvres EAeyory  aurixe 
dE &5 Te Toög ÖNuovg parıs Artixero wg Admvain TTeici- 
oTg0T0V nardyeı, nal &v vo Korei neıIbuevoı Tiv yovalnır 
eivaı aürnv ımv Heov nıg00EUXovT0 TE ınv Avdgwrov nal 
&d&xovro IIsıoiorgarov. anolaßwv de any rugavrida Teörp 
zo eionuevp 6 IIsioiorgarog xara mv Öuokoyimv iv zroög 
Meyoxkta yevousviv yaufcı Tod Meyaxklog nv Ivyarega. 
ola de neidwv TE ol Önapyovrwv vervidwv nal Aeyousvwv 


stratus tyrannidem acciperet. — 
em rn xarodp: zul, Al. — ein- 
HEOTaToV : ineptissimum ; so noch 
Il, 45. — ungavovrou dn Ent... 
tel ye anexoldn .... El xal TOTE 
... ungavavyıa toıdde: ersin- 
nensiesetwas sehrdummes, 
wefnsie (el), dajadashelle- 
nische Volk sich gerade 
durch Klugheit vom barba- 
rischen unterscheidet, — 
Folgendes ersinnen. Aus 
diesem Urtheile scheint hervorzu- 
gehen, dass H. ein körperliches, per- 
sönliches Erscheinen der Götter ver- 
wirft und den Glauben daran für 
eine abergläubische Albernheit hält, 
welche mit hellenischer Besonnen- 


heit unverträglich sei. — zoode- 
Eavres oynua ... Eyovoa: nach- 
demsieihrvorhereineHal- 
tunggezeigt, in der (olov rs 
&yovoa) sie am vortheilhafte- 
sten erscheinen würde. — 
n000EvVxovro: zul, 48. 

C. 61. oia® di n.: oie oder oie 
Te = üre: quippe, danämlich, 
wird dem Participium beigefügt, 
wenn der Grund als objectiver, in 
der Natur der Sache liegender, vor- 
gestelli wird; der Gegensatz ist wg 
als ob, in der Vorausse- 
tzung, Meinung, dass... — 
tvay&uy: die Erklärung von &va- 
yns giebt H. selbst V, 70. — or 
di dewoy rı Kaye arıualeodaıs 


IZTOPION A. 4 
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bvaytuv eivaı ıov Alruaiwridtov, oü BovAduevög ol ye- 
veodar Er Ts veoyduov yvvaıxög tenva Euloysrö ol vv 
XOTO VvOU0oV. Ta uEy vuy EWTa Ergunte Tadra n yvyn, UETO 
dE eire ioropsdon elite nal 00 podkeı vi Ewving umvel, n de 
zo Avdgi. öv ÖE dewöv vi Zoye arıualeadaı sroög TIeıor- 
oroazov. Öeyi ÖE, wg eiye, naralldocero ıyv ExIonv Toloı 
oracıwımoı. uaswv de 6 Ilsioiorgarog Ta moLedueva dd 
Ewvro Arrahld008sTo &x TÄG XWeng TO ragdnay, Orrindusvog 
de &s Eoereiev EBovAsvero äua roicı nraucl. ‘Inniew de 
yvounv vınoavros Avaxträcdaı Orriow nv Tvgavvida , &v- 
Jadre Nyeıgov Öwrivag &x av noAlwy alrıyeg opı rrooaı- 
dead xov ri. zroAlimv ÖE ueyala magaoxövrwv yonuare; 
Onßaioı ürregeßakovro ri Ödoı TWV xonudrwv. uera de, 00 
soll Aöyp einelv, xo6vog diepv nal save ogyı Ebijervro 
&s mv ndrodov" xai yap Aopyeioı mioIwroi Arcinovro dx 
IIekorcovvnoov, xai Naäıds apı Avne Arsıyusvog &Iehoverg, 
zo. ovvona nv Aöydarıs, roo9vuinv scheiornv. nageigero, 
xouioag xal xenuara xai üvdoag. 2& ’Eoerping de Ögunder- 
veg di Evdexdrov Ereog Arcinovro Oniow. Ai 7IOWTOV TAG 
Artıxös loyovoı Mapasuva. &v dE TOVTW TO xuo@ op 
oroatonedsvoußvooı 0V TE Ex TOD Loreog gracıdra Ari- 
xovro, KAAoı TE dx TWv ÖNuUWv 7100080gE0v, Toloı T) Tugawvig 


der Infin. ist als Subject zu deıvov 
tı EoyE zu fassen. Sonst kommt 
diese Redensart nicht vor, sondern 
dafür gebraucht H. deıvov zrou£- 


oayros: obgleich III, 82 der Dativ 
steht, oder sonst yroun als Sub- 
ject erscheint (V, 36.118. VI, 109), 


so wird doch Niemand an dem Ac-, 


£09cı, wobei natürlich der folgende 
Infin. die Stelle des Objects ver- 
tritt; so I, 13. 127. IV, 147. IX, 
5. 7, 1 und sonst oft; seltener deı- 
yoy noı£eıy II, 121, 5. III, 14. V, 
41. VII, 1; einmal dewos gyeocıy 
1, 121, 3. — xarallacoero nv 
£ySony roioı or.: er glich die 

eindschaft aus, versöhnte 
sich mit seinen Widersa- 
chern. So noch VII, 145. Das 
Activ(Andereunter einan- 
der) versöhnen V, 29. 95. VI, 
108. VII, 154. — yvounv vırn- 


cusativ Anstoss nehmen ; gerade so 
sagt Platon Gorg. 456 a. o£ Önrog&s 
eloıy ol YırWyres Tas YYvWuas. 
Uebrigens sagt ähnlich H. IX, 33 
vırdv Olvurada. — roocıdearo: 
welche ıhnen wegenfrüher 
geleisteter Dienste zu Ehr- 
erbietung oder Dank ver- 
pflichtet waren. So noch III, 
140. — dieygv: verging dazwi- 
schen, intercessit; nur hier. — 
&£noturo: wargerüstet; kommt 
nur vor im Perf. Pass. I, 43. II, 32. 
VI, 147. 
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706 öhevdeging nv danaozöregor. odroL u 12 ournki- 
Lovro, Adıyaloy ÖE oi En Tod &areog, Eus ‚uev IIeisiorge- 
TOg Ta yenuara myeige , KL METaDTIG @g &oge Magasürve, 
Adyov ovdeve eiyor, Enelse de dnvIorro &u vod MapaIo- 
vog avröv rrogeveadar Eni To Korv, obrw In BonIEovaı En 
auzov. nal 0UTol Te ravoigarıj Hıcav Erti TOdg narıövrag, 
xai oL Gugpi Ilsıoiosgnsor, wg Ögunderseg &x Magasuvog 
nısav Eni vo Gorv, ds TwWvrö avvıdyrsg Anınveorsar Erd 
Taiınvidog AInvaing igöv, xai avria &Ievro vü Örckd. 
EvIadre Jen zrousch XEEWUEVOG ragioraraı ‚JIeuosuorgaisy 
Aygpiivros ö Aragvav xonouoAdyog avne, ÖS oi TTE091WV 
xt Ev EGausrgp tövg ade Aeywv. 
&peusttaı 0’ 6 BoAog, ro de Ölxrvov Enneneraoraı, 
Iöyvoi Ö° olumoovoı geimvaing dia vunvög. - 

ö [a ön 06 EvdedLun 208 tade, IIssiorgarvos de ovAhaßu 
To xengungeov nei pas Ödnesdaı TO wandern ‚Erehye chy 
orgazı. Ayyyeioı dE ol &x Tod Goreog zugös &EL0Tov Te- 
reauuevor 80ev IN Tyvinaüra, nal Hera To &gLorov uerebs- 
Teg0ı adrüv ob uEv nipög xüßovg ol dE nieög ünvor. ol de 
augi Ilsıoiorgaro» Earreoövreg ToVg Admvaiovg Tefnovon. 
gpevyorrov ÖE TOUTWv ‚Bovin Evdadre Topwrdenv JIewsi- 
GTERTOS Enivegvören, Ü Öxws unse dluadeiev &rı ot Adıpaloı 
dıeanedaanevou te elev‘ avaßıßaaas Todg rraldag ent in- 
ovg moogneune, ol de naralaußdvorres Toüg pevyorrag 


C. 62. rgö &1eussgins: die Prae- 
pos., das Vorziehen desGegen- 
standes bezeichnend, ist pleona- 
stisch, wie Plat. Crit. 54b une 
neidas regt nAelovog Tod unTe 
To [iv ... 706 Tod dialov. — 
Asnmvaloy ÖR oi et. &. sind den 
obigen of &x tod KoTsos HTadLWTEL 
(die Anhänger der Pisistratiden aus 
der Stadt) entgegengesetzt. — end 
Tovs xarıövyrag: gegen die Zu- 
rückkehrenden (Verbannten). 
— IIalinvtdos: se genannt von dem 
Demos Pallene, in dem ein ihr ge- 
weihter Tempel'stand. — Hein nou- 


zn xo.: voneinem Gott ge- 
sandt; so Ill, 77. IV, 152. VM, 
16, 2. VII, 94; zul, 126. — 70- 
oloraraı: zu |, 23. — Eppınrai 6. 
: der Wurf ist gethan. — 
olunoovar: dichterisch für ©, 
se Hom. 1}. 22, 140. Od. 24, 5 B. 
C. 63. Evseikun — Heln nounn 
xe. im vor. C.; nur hier. — ovk- 
kaßev To x fasste, ver- 
stand HET desS pruchs; 
so 1, 91. II, 49. 56. IIE, YA. vi, 
143. — roVe naides: sein®ß 
Söhne. 


C.64. aurogev: aus Attica 


IETOPION A. 43 


Eleyov v& &vreraiusva Önd Ilsınıorgarov, Japaksır ve x8- 
Asvovrsg nal arıevar Enaorov Ei Ta Ewvrod. neıdoudvwv 
de tüv Adıvaiov, obrw di ITeioiosgerog zo Teltow ayev 
AInvas &gollwoe ınv Tugawida drcınovpoLoi ve roAholoı 
xci xonudewv ovvödormı, way uer auroder Tov dE Anö 
Zrovudvog TTOTaUOÖ OVVLOYLWV, ÖUNGOVS TE TÜV TTRQAUEL- 
vayıwv Ayıpaiwv nei um aurina puybrrov naidas Aaßwv 
xal natauınoag &s Na&ov (xai yap vavrıy 6 TIsiwiozparog 
xareorgeiaro nrolkup xai Ertergewe Avydauı), ugög TE 
&sı vovrooı vv vij0ov Anhor. nadigas Ex rwy Aoyiwy, xa- 
Inoas de wide‘ En’ 500v Enoryıs Tod Ipod eiye, Eu TouTov 
Too ywgov nravrög Ehogukas Todg verpoög usrepöges & Al- 
Aov xagov tig Ankov. ui Ileıcioroarog uEv Ervpavveve 
AImwalov, AIyvaiıv ÖE ol uEv & vH uaxn Erverrteineger, 
oi de aurov ner Alxuaummıdiov Epevyor Ex vüs oixning. 
Tovs uev yuy A9vaiovs ToL«üTe TOV xoovov TOOTOV 
&rtuvJ$dvero ö Kooicog Kazexovre, Tovg dd Aaxsdaıuovioug 
Ex nandv Te eydiww eyevyorog nal &övrag 76n To nrolf- 
um xaruregregong Teyensewv. Erri yag „AEovvos PaoıksVor- 
Tog xal Hymoınk£og [27 Znagm tovc aAkavg moktuovg Ev- 
Tuy&ovreg ol Aaxsdarnönoı TE08 Teyeısas HoVVoUg 77900- 
Entarov. To bE Erı igÖTE00v TOUTWVy xl KaNoVvouWTaToL 
"Eoav oysööv navıwv "EAAnywv nord ve Opeas aüsovg xal 
Esivoroı dnrgdouimroı. usreßahov de Bde ds edvoulp. Av- 
xoveyov tWv Zrtaprınsewv Öoxiuov avdgög EAFörros ds 


selbst; es sind ohne Zweifel die eooenray: zul, 16. — xara 


Silberbergwerke von Laurion zu 
verstehen, die ia einem Strieh von 
1% deutschen Meilen von Anaphly- 
stos bis Thorikos sich erstreckten. 
— öy dk ano Zreuuövos a. : die 
thracischen! Goldbergwerke. — 24 
0009 Eroyıs t. 8. ei.: fast mit den- 
selben Worten Thucydides, der 3, 
104 diese Reinigung, des Peisistra- 
tos erwähnt: O60V ano Tod bepoü 
&ıpewpäro tjg vaov. 

C.65. zovs uev: zul, 59. — 


TE Oy£ag avrous ze) &.@.: Sion: 
sie waren mitGesetzen am 
schlechtesten versehen, so- 
wohlinBezugaufsichselbst 
(in ihren Verhältnissen zu 
einander) alsauch in Bezug 
aufFremde, indem sie mit 
Fremden keinen Umgang 
pflegen durften. Bekannt ist 
das Reiseverbot und die Sernloole, 
die ven dor nicht erst eiage- 
führt, sondern gewiss beibehalten 
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AsApovs Erii Tö yemorngiov, ws &omıe Es TO ueyagov, IFüg 
N Ivsin Akysı vade. 

Mneig & „Aurdogye Euöv nori nviova nö 

Zmi pihog xdi räcıy Oköurıa duuar E&yovom. 

dito 7 08 Ieöv uavrevcouaı 7 &vIowrov. 

GAA” Erı nal uäkhov Feov EAnouaı, @ Avxoooye. 
ob ev ÖN Tiveg nigög Tovroı Aeyovoı xei pedoaı adr 
env IIvIinv Töv vüy nareorewra x0ouov Zragtinnor‘ WS 
Ö’ auroi Aaxedarubrıoı Akyovor, Avaodoyov Errızgorcev- 
vovra Aswßureo, adeAyıdtov uEv Ewvrod Baoıhlevovrog de 
Irogrınvewv, && Koneng ayaytodaı radra. Ws yag Erre- 
TEOTTEVGE TAXIOTA, UETEOTNGE TO vOyıue 7ravra, nal Epv- 
Aate radsa un napaßeivew. uera de Ta &; möhelıov Eyovra, 
Evwuorlag nal Teimaadag xai gvogitin, TIEÖ5 TE TOUToLOL 
Tovg Epogovg aa yEgovras Eosn0e Avxoöpyog. odrw uev 
ueraßakövres evvoundnoav, to ÖdE Auxovgyp veheurjoavrı 
ioöv eioauevou oeßorrau ueydiws. ola de &v ve xWon aya- 
In na nimIei oüx Öllywv avögwv, Ava ve Eögauov aürixa 


wurden. — uereßaloy: intrans,, 
siegingen über; so namentlich 
in dem Sinn anderer Meinung 
werden, abfallen VII, 

VII, 22.109. IX, 6 ; aber vl, 170 
kann zö ovvoua leicht ergänzt wer- 
den, was sonst immer dabei steht. 
Sonst mit einem Accusativ ver- 
bunden. — ueyagov: zu 1, 47. — 
dio: ich zweifle, bin un- 
schlüssig; nur hier; vgl. Hom. 
N. 16, 713. — 70€ 9E0v u.: ob 
ich dich in meinem Orakel 
als Gottanreden soll. — zoy 
YUV xaTEOTEDTO x.: die beiden 
Sp.jetztbestehende Verfas- 
sung; vollständiger Plat. legg. VI. 
in. nolıreiag x00u0vV, u. Cicero de 
rep. 1,.27 non tenebat ornatum 


. suum eivitas. — ayay&odaı: über 


die Anacoluthie:: zu J, 191. — ue- 
1& de: hernach aber. — Bw- 
norlas: ‚Die Enomotie, der ein- 
fachste Körper in der Heeresord- 
nung der Sp., ist, wie das Wort an- 


deutet (öuvvveı), eine eng verbün- 
dete und zusammenverschworene 
Schlachtreihe , welche in der tiefen 
Phalanx Mann hinter Mann steht. 
Zwei Enomotien bilden eine Pen- 
tecostys, zwei Pentecostys einen 
Lochos, vier Lochen eine Mora; 
wenn nun die erstgenannte 25 Mann 
betrug, so hatte die Mora 400. Zu 
Xenophons Zeit bestand aber die 
Enomotie aus 36 Mann, die Mora 
sonach aus 600.“ K. O. Müller, 
Dorer II. S. 234. — Toımzadus xat 
0vooftıa: „ToLexas war in Sparta 
Name des Geschlechts, das entweder 
als 30ster Theil einer Oba (tribus), 
oder weil es 30 Häuser enthielt, 
so genannt wurde‘ Müller S. 82. 
‚„„Lyeurg richtete für den Krieg die 
Enomotien, Triakaden u. Syssitien 
ein, offenbar als militärische Ab- 
theilungen , so dass die Lakedämo- 
nier in denselben Genossenschaften 
speiseten und stritten. Es sind dar- 
unter aber hier nicht die einzelnen 
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xl BINMYIMOa». xal d7 oyı oöxerı drreyga Hovylıy äyeıy, 
GANG Kazappornoavres Ierddum xgEaooves elvaı ‚exgnarn- 
gudLorro &v Aehgoisıy &rri ndon TH Agnadwv xgn- n.ö8€ 
- IIv$in ogı 208 tade. 

Agnadinv  alreis; ucya W alreis‘ ov vor dwow.‘ 

zrohkoi &v Agradin Balavnpayoı üvdges Eaoır, 

0° O anonwivoovgır. &ya dE ToL ovrı ueyalgw. 

duow roı TeyEnv nooalnporov Öexnoaodsau 

xai nahov rediov 0X0lva dıauerenoaaFat. 
Taüra BG AneveıyI&vra nnovoav ol Aanedauuovıoı, Agxd- 
dwv uEv rov allwv Aneiyovro, ol de nı&dag pegdusvor Erl 
Teyenrag 2oroarevorro, xenouß xıBönip rlovvor, ws IN 
ESavdoarodızvuevor Todg Teyenras. Er0wIEvreg dE TH avu- 
BoAn, 8001 aurewv ELoyenInoar, ı&daug ve &yovreg Tag &pe- 
00970 adroi nei axoivp Ötauergnoanevon To scediov vö Te- 
yerzeov &gyalorro. al de nıedaı adraı, dv z5o &dedearo, 
Erı nal 85 EuE Eaav 0Wau. &v Teyen, wegi Tov nor tus Ahtns 
AImvaing ngeuduevor. xara uev dn Tv rgösegov rröhsuov 


Speisegesellschaften, sondern grös- rade so Xen. Hell. 4, 5, 12. — 


sere Vereinigungen gemeint; es ist 
wohl blos ein anderer Name für das 
selten vorkommende Oba, und das 
Heer stand nach Stämmen, Phra- 
trien u. Geschlechtern.‘‘ Ebend. S. 
237. 

C. 66. eioauevor: das Medium 
eocoHcı nur hier; das Activ nur 
1II, 61 ; sonst immer fdoveosaı ; so 
I, 105. 131. 143 und öfter. — oia 
de: zul, 61 ; es lässt sich leicht das 
Part. Övres ergänzen. — ao Te 
&do«uov: vom Emporblühen eines 
Staates noch VII, 156; vom Empor- 
schiessen eines jungen Sprosses IN, 
55. — eUINyIn0RY : noch II, gi 
upd 124 im Activ florexe, vigere. 
— an&yga: esgenügteihnen 
nichtmehr, sie wurden 
überdrässig; so III, 138. V, 3 
und sonst; über das Medium zu I, 
37; vgl. zarayodv zu I, 164. — 
KUTOOOVHORYTES: zu I, 59; ge- 


"nämlich die Lacedäm. ; 


er naonrn A:x.: in Anschung, 
wegen; zu I,41.— opxn0003«ı: 
um daselbst (in Tegea) zu tan- 
zen; zu 1,176.— ol dt nedas g.: 
der Gegen- 
satz liegt in den Handlungen , nicht 


in den Personen ; also 0 JE — ld; ; 


dieser der attischen Prosa fremde 


Gebrauch ist nicht selten bei Hom. 


u. Her. ; so I, 107. 123. 171. 196. 
V, 35. VI, 30. VI, 6.208.218. 1X, 
52 u. sonst. — wong: noch I, 
75 u. V, 91 vom doppelsinni- 
gen Orakel; eig. unächt, vom 
Goldes — Erı zul & du: sogar 
Pausanias (er lebte im zweiten Jahr- 
hundert n. Chr.) hat diese Fesseln, 
mit Ausnahme derer, die der Rost 


‚schon vernichtet hatte, im Tempel 
‚gesehen ; Paus. 8, 47. 


— Alöns 
Yyıvalns: vgl. IX, 70. Die Mi- 
nerva Alea wurde hauptsächlich in 
Tegea verehrt, wo ein prächtiger 


. 
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guvexewg alzi naxös aEFAsov srpög voüg Teyenzas, nara de 
z0v nara Kooicov xodvor xai vv Avakavdgides ve xai 
Aeiorwvog Baoılmimv Ev Aansdaiuorı ndn oi Zrragrinsau 
xorvrrepreooı vo mollum &yeydveoay, TEOIY ToLWds yard- 
uevor. &nsıön alei vo noktup &ooouvro Dr6 Teysnrewv, 
sreinyavreg Ysorrgönovg &5 Iehpoög Errsipusswv viva &v 
Heavy ilavausvor nerinsede vi) moltup Teyenr&wuv ye- 
vyolaro. 1% dE Ilvin ogı Exonoe rü Ogkorso vod Ayaufu- 
vovos Öorea dnayayousvovug. wg de Aveugeiv oön oloi re 
&yıvdaro viv Iyanv Tod Opeorew, Erreurov avrıg ds Heöv 
drreugnoouevous töv xWoo» Ev vo xdoıro ö Ogeoeng. eiew- 
wor dE vadre Toloı Feorıgömoraı Meyer N IIv$in vade. 

Earı Tıg Agxading Tey&n Asvoo ri 109, 

83 &vauoı, zıvelovoı ÖVo xgazegng br avdyang, 

xai TUrTog Avsizvreog, nal any Erei rehuarı xeiraı. 

39 Ayaueuvovidıw nareysı pvoiLoos ala, 

zöv ad xonLoduevog Teyens Ersıtapgo-Fog 8007. 
wg de nal radra Nnovaav ol Aansdauudvtor, - ‚arceigov vüs 
Ebeugdouos obdEv EA0009, nayva dılmusvoı, & od dn Alxıs 
ov ayadosgyv Kahsoutvwv Zrragrınrdwv Aveüge. ol de 
üyadosgyoi einı Tüv aarwv, EEibvreg Eu ww innewv 
aiel 08 ngeoßvraroı, uevre E1605 Enaotov‘ Tovg del Tov- 
rov vov Bruavröv, ov üv 2Eiwor &x vwv innewv, Zrrap- 
tınveow vo now dianeurcoußvoug un &Awiew &hAovg ül- 


ihr geweibter Tempel stand. Die 
Scholiasten zu Hom. ll. 22, 301 er- 
klären ai&n durch Krxlucıg, Una- 
Kurs, Hosychius dagegen durch 
oun, $airıos. Dieselbe wurde 
Doc bezeichnet als ‘I/rrrla und als 
Aöyn (Glanzgöttin). 
€. 67. Erayayou£vovs : nämlich 
xuTUNERFE av yerkodaı. — 4evo® 
(wie Hom. Od. 7 ‚123)= 1&l@, öue- 
IB, in ‚patente, aequo CAMPO. — 
tunos avıitunos: der gegenge- 
schleuderte Schlag wird im 
folgenden C. durch Hammer u. Am- 
bos erklärt, und rw 2 sr. durch 
das Eisen, welches auf dem Ambose 


vom Hammer geschlagen wird. — 
ärrıraggo9os: in der lliade immer 
Helfer, hier als Besieger zu 
fassen. — aneiyov ins &.o.E. rn. 


d.: sie waren nicht minder 


(als vorher) entfernt von dem 
Finden, wiewohl sie Alles 
durchsuchten. — &x rwv In- 
neov: die auserlesensten der spar- 
tanischen Jugend, 300 an der Zahl, 
bildeten die Leibwache des Königs 
und hiessen inneis, obgleich sie 
Hopliten waren; aus der Zahl der 
Austretenden wurden die fünf Aga- 


thoergen genommen, die ein Jahr 


lang dem Staate in Sendungen dien- 


7 


IzETOPISN A. 47 


Am. Tovriwv wv Tov Avögmv Alyng Gveüge Ev Teydn xai 
Gvvruxin xenodusvag nal Vopin. EOVvong yag Toürov Töv 


xoövov Emuuufing rugög voug Teyenrag &AIav dg yahrııov. 


&Ineiro oldngov EEghevrduevov, nal &v Iuhvuarı nv bodam 
TO noLzvusvov. nagwv ÖdE uw 6 yalneig anodavudlovsa 
eins navodusvog Tod &pyov “7 nov üv, w beive Adxwv, & 
reg Eldeg To reg &yw, ndpra &v &I$wWvualbss, Öxov vöy 0dTw 
Tuyyareıg IÜvue sroLevuevog mv Eoyaoımv Tod oLöngov. 
&yaı yag Ev vHde-IElwv Eh avi polap moımoagtar, ÖpVo- 
awy Enreruxov 000 öntannyei‘ Um de Gniaring un u&v 
yeveoIaı undauc uelovag dvdowssovg tüv vöv Bvoıka aö- 
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\ x-.53 \ „..?’ =>) w o [4 " 
ınv nal Eidov Tov vergöv unnel Loov &övra TH 000W' Meron- - 


oag de ovvixwon Öniaw.” Ö usv dm ol Eheys Ta ep OnW- 
res, 6 dE &vvwoag Ta Asyöuere ovveßailero Tov ’Opkoren 
xara 50 Isorrgönıov Toürov elvaı, vide avußaakdusvog‘ 
Toö xaankos dvo Öodwv pucag Todg Ar&uovs edoLoxe dövrag, 


_ \ Ne 7, N m ’ ı 223 9 
10V bE Anuova nal nv Opdgav Tbv TE TUTTOV nal Tov Arsi- 


zuncov, vov de E&sAavvduevov oiöngov To nnua Erri rıyuarı 
xeiusvov, ara ToLövds vı eindLwv; ig Erii and EnIQWTToV 
clöngog Avsugnraı. ovußakkduevog dE ravca nal Arrehdev 
&g IZrragenv Epgale Aansdauuoviooı navy TO menyua. Ob 
de &n Adyov nAaotod Erteveinavsts ot alvimv &ölwker. Ö de 


ten. — &uvVew = Novyalaıy: ra- 
sten; noch VII, 56."VIHH, 71. 
C.68. Zruu£tns: Handelund 
Wandel; nur hier; vergl. I, 65 
amooouırroı. — E&kelavvöuevor : 
zu I, 50. — öxou: causal, da; wie 
1, 192. — av... @v: zu ll, 26. — 


ıIövua . = Jovualoy, so VII, 


74. — Enrdrvgoy: zull, 2. — un 
utv yev.: nicht für un, was Einige 
glauben, sondern wie III, 66 u. 99 
zu erklären durch Ergänzung eines 
Satzes, der das Gegentheil von Dem 
ausdrückt, was in dem Satz mit uv 
enthalten ist; so in der zuletzt an- 
geführten Stelle 6 d& azzagvos darı 
un ulv vooecıv, d.h. vyıatvev dE. 

gl. I, 131. 140. — owveßallero 


3.0. ... tüde ovußall.: ähnlich 
1, 8 &vonile ... voullkov und 64 
xuI1005 Ex Tuv Aoylav‘ zadnoas 
d& de. Vgl. I, 131. 174. 208. 11, 
15. 25. 52. 141. 151; sonst zu II, 
13. Das Medium ovußailcosaı, 
wofür H. weiter unten eixateıy ge- 
braucht, heisstmeist vermuthen; 
so II, 33. 112. III, 68. IV, 45. 87. 
111 und sonst; und ähnlich II, 31. 
VI, 63. 65. VII, 187 und im Passiv 
IV, 101 berechnen; dann aber 
auch zusammentragenlll, 135. 
IV, 50. V, 92, 1. VIII, 61. — 2m) 
xaxo: zu I, Al. — &x Aoyov nio- 
Orov: auseinemerdichteten 
Grunde. — ?nevelxavres: zul, 
26. — 2dlw£ay: sonstmitdem Gen. 
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arsınduevog Es Teyenv xai podbov nv Ewvroö ouupognv 
rgög Tov yahxea Zucgodro rag vun Endiöörrog rıv 
adAnv. godvw dE ws aveyvwos, onicdn, Avogväag de Tov 
Tapov nal va. öarea avAltäag olyero pEowv ds Irraprnv. 
xal A7E0 TOVTOV TOD Xo0voV, ÖnwWg mweugyparo allnıov, srol- 
Ap Karzurregregot to nol&uw E&yivovro oi Aoxsdanörıoı 
707 dE ogpı nal m zroAln „ns IIsAorcovvnoov NV narsorgau- 
udn. 

Teöra ön @v navra nuvdavdusvog ö Keoioog Erteune 
&s Zirägenv ayy&hovs Öwed Te pegovras nal: dsnoouevovg 


Gvunegins, evreihduevös ve Ta AEysıy xonv. ol dE &Adövres 


&leyov “Erreuipe Yusag Kooioog ö Avdwv re nal allov 
EIvEwv Pasıkeug, AEywv Tide. & Aanedauudvıon, , xej0aV- 
Tog od Heod. vov "Ellnva Yikov r000FEodaı, Uueag yap 
uvddvonar srooeoravaı ng "EhAddog, dukag wv nara To 
KEnounguov zr000xaAEouı piAog TE FE yercadaı al 
oluuayog üvev ve ÖdAov xal Anden. Kooioog ner en 
ravra Öl ayyehıv Erennovaevero, Aansdaiudvıo. de axn- 
xoöreg xal avroi Tö Hsonodnıov To Koolow yerduevov 
NosnodV Te vH Ancikı rov_ Avdov nal Emoınoavro Ögnıa Eei- 
ving reegı nal Evunaxing‘ nal ydo vıveg alToüg evegyeolaı 


j natu; 


verbunden, wie VI, 104 und 136 
iudicio persegui, accusare. Hier 
scheint es wie IX, 77 &dtw$av Ex 
ns y7s genommen werden zu mis 
sen: verbannen.— Ovupoonv 
zu 1,35. — &uo$oüro: er WO te 
sich miethen, imperfect. de co- 
so I, 69 xovoov Wveovro 
sie wollten Gold kaufen. 123 
&roıkero. 127 &Levegoüvro. 165 
2ot&llovro.174 weuvoooY. 205 &rror- 
£ero. 208 2dtdov. II, 1 2mroucero. 
IT, 53 doreAlero wollte rei- 
sen. 139 vEero. — aveyvwoev: 
avayvavar * To avaneiocı, Ws 
rap "Iwoıy in Bekk. Anecd. 2 p. 
743, 16. Dies ist dahin zu berich- 


tigen, dass im Aor. Act. nurder erste 


in dieser Bedeutung sich findet; der 
zweite, der nur Einmal II, 91 ge- 


lesen wird , heisst wie gewöhnlich : 
erkennen. 

C. 69. di ayy&lwv: dieser Zu- 
satz fehlt sonst an den Stellen (I, 
60. VI, 97. IX, 87; aber IV, 80 
steht reuyvas dabei) ‚ wo das Ver- 
bum Zrıxngvxeveode: vorkommt, 
und könnte überflüssig erscheinen, 
insofern derselbe Begriff schon im 
Verbum enthalten ist; indess kann 
wohl diese Fülle des Ausdrucks, 
woraufwir schon im vorigen C.auf= - 
merksam gemacht haben, bei H. 
nichts Anstössiges darbieten. — eÜ- 
Tovs evepyeotaı eliyov d. K.: bene- 
Fcüs nonnullis a Croeso fuerant 
affecti. — av£eoyro: zul, 68. — 
&s &yalue: Paus. 3, 10, 8 "erzählt, 
dass das von C. empfangene, Gold 
856x000 roüßv Auvxkaus ayal- 


% 
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eiyor &x Kooioov rcoöregov Frı yeyovviaı. weupavces yüg 
os Aanedarudvioı- Es ZIapdıs xgvoor wveovro, ES Syakyıa 
BovAdusvoı xencaosaı Toöro To vor ıns Aanwvınjg Er 
Oopvanı Vdgvraı Anöhhwvog ‚Kooioos de pr wveousfvoLoı 
Edwxe darin. Tovrewv Te wv sivenev Ol Aoxsdayıdvıoı 
. av ovunayinv 2ötkavro, xal Öre &x ravıwv opeag zrgoxgi- 
vas Eilinvwv aip&ero pihovs. xal ToüTo Ev adrol &oav 
Eroluoı Ercayyeikavrı, TODTO dE TTOLINOAUEVOL xonTne« Yal- 
neov Lpdimv ve Ewder zlmoavuss wegi To yeikog xal ue- 
yasel Teımaoclovg ayıpogeas zwgeovra 709, dgov ‚BovAd- 
uevoı avrıdovvaı Kooiow. odTog 6 nenne olx Arcirero ds 


Zaodıs dl alriag dipaoiag Aeyousvag Taode. oi usw Ao-. 


xedaıudvrıoı Atyovaı wg Erreire ayouevog 25 Tag Zagdıc Ö 
xonrno Eyivero nara nv Zauinv, rrvgöuevor Zawıoı Gre- 
Aolaro aüröv vnvoi uangjoı Errırrhwoavzeg‘ adroi de Za- 
uıoı Akyovaı wg Ertelre boreonoav ol üyovres rov Aaxe- 
damoviov Tov Agmrnon, EnvvIavovro dE Zaodız TE xai 
Kooioov HAwnevaı, Grıedovro Töv nonsüoa &v Zaup, kdıw- 
tag dE üvdpag reiau&vovg avayeivai uw 2: v6 ‘Hocior' 
Taya dE Av xai ol arrodöuevoı Adyoızv Arsınduevoi & Irrdg- 
Tnv os Anaıpsdeinoarv bno Zauiwr. 

Kara udv vuv Tov nonjoa odrw Eoye, Kooioog de 


juutos verwendet worden sei; und 
die Bildsäule des Apoll auf dem 
Berge Thornax sei xara ra avıa 
To dv Auvxkaus TEN NUEVoV. — 
Wveou£yooı: zul, 165. 

C. 70. rrooxelves: zu I, 56. — 
&roiuoı En.: parati ad eius man- 
data ewequenda. Enayy&lkıy fin- 
det sich nur noch I, 77 auch vom 
Croesus an die Laced. ‚und im Pas- 
siv JI, 55; über das Medium : zull, 
121, 6. — Sodtwoy: das Deminut. 
aur "hier, und bezeichnet wie (o« 
I, 203. ii, 4. 124. 148. III, 47 die 
kleinen Figuren und Ornamente al- 
ler Art an einem Kunstwerk (III, 88 
ist 600» im Sing. sogar die Haupt- 

Herodot. 


figur) ; daher {a yoapeıv IV, 88 

—= [wygayeıy (oder blos yocıpaıv 
I, 41) malen, wie (oyoagot II, 
46. — mAnoavreS: das scheinbar 
Unzusammengehörige in den durch 
t&xul verbundenen Participien rin- 
cavres u. xwp£ovra verschwindet, 
wenn man sich den Satz so denkt: 
Iodtwv TE amowuvTes ...xal. 
xwgEovra zomoauevo nyov. Ue- 
brigens ist in Bezug auf das Schick- 
sal dieses Mischkessels zu verglei- 
chen III, 47. — raya dt av... AE- 
yoıev: vielleichtaber mögen 
wohl auch gesagt haben; 
Vermuthung des Schriftstellers, wie 
I, 2 

4 
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äuagewv TOÜ yonouod ErroLzero arearninv &g Kannedoxiny, 
dirsioag naraıpnosır Küpov rs xul env Ilsooewv duvanır. 
siagaoxevatouerov dE Kooioov orgareveodear Erei Il&poas, 
av zıg Avdav vouılöusvog nal reooHe Elvaı 00@Wög, ars6 
de tavıng TAS proung nal TO adera ovvoua Ev Avdoisı 
dxwv, ovveßovksvge Kooloy ads‘ ovvoud ol nv Zavdanıc. 
“u Baoıhed, ri &vögeg ToLovroVs orgarsvscdaL napeoxev- 


absaı, 00 oxvsivag uEv avafveidag axvrivmv d8 vıv allyv ‘ 


c 


20IHre pop&ovaı, oıreorzaı dE oUx doa 2IEhovoı all 50a 
&yovat, xuonv Eyovres Tenyeav. rgüg dE oUR olvp dLaygewv- 
ra all Übgonoreovor, od aüxa dE EXovoı TewWyev, oüx 
y 3 yo Io7 m \ ’ 3 ’ ’ 

aAlo AyaIov o0dEv. TODTo uEv 6N, El vInNdeıG, Ti Opeug 
Grraıgr,ocaı, Tool ys um Eorı und&; voüto ÖE, nv vunndIis, 
uade 600 Ayasa anoßalteıs‘ yevodusvor yag Tov huste- 
ewv Ayadwv sregiesovraı 0VdE anwaroi Eoovraı. Ey uey 
vuv HEolcı Exw ydgıy, ot oüx Erzi voov rrou£ovaı Ilegomor 
orgarsdvscdar dnri Avdorg.” Tadra Akywv our Erreide Tov 

Pr g 
Kooioov- Ilegonoı yao, oiv Avdovg naraorgewaodar, NV 
P 1} c \ P 7} > \ > ’ 
ovre AßEOV OVTE AyaFOv OVdE.. 


C. 71. roüyo.: den I, 53 er- 
wähnten Orakelspruch. Die Gründe 
übrigens, warum C. seine persische 
Expedition mit einem Zuge gegen 
Kappadocien beginnt, stehen im An- 


fang des folgenden C. — xzaraıgn- - 


ocv: zul, A.— yon Eyovres T.: 
dasselbe noch IX 1 2. Tooyeıv: 
zu Il, 37. — nepı£ovran: zul, 
147.— onworof: wegzujagen; 
noeh VI, 5 weggejagt. — IT&o- 
onsı yag: die Perser nämlich 
hätten, ehe sie die Lyder 
unterwarfenu.s.w.; yao giebt 
nicht den Grund zu Zreı 38 an, son- 
dern bezieht sich auf die in der Rede 
des Sandanis hervorgehobene stren- 
ge Lebensart der Perser (Cyrop. I, 
2, 8), die bekanntlich im Rufe der 
grössten Ueppigkeit und Weichlich- 
keit standen (vgl. I, 133); diesen 
Zusatz hält H. für nöthig, um die 
Wahrheit des von Sandanis Be- 


haupteten’zu bekräftigen. — aßogV : 
zu I, 55. 

C.72. of d& Karn.: hier wird 
die durch den eingeführten Sanda- 
nis unterbrochene' Erzählung wie- 
deraufgenommen. — xaTn7x00:: zu 
I, 141. — &£ Youevlov ovgeog: 
nach Ritter, Erdkunde Il, S. 716, 
1. Ausgabe kann dieser armenische 
Bergrug (nicht ein einzelner Berg) 
keinanderer sein, als der Paryadres 
mons, von welchem der nördliche 
Quellstrom des Halys an Sebaste 
vorüberliesst, oder der berühmts 
Argaeus mons, auf welchem der 
südliche Quellstrom entspringt. — 
Moarınvovs: diese am rechten Ufer 
des Halysflusses wohnende Völker- 
schaft dehate sich weit nach Osten 
aus und besetzte nach Strab. II, 
p. 73 0d. 124. X1,p. 509 od. 776 ei- 
nen Theil von Medien. Nach Ritter 
a. a. O0. p. 781 sind heutzutage die 


nen ut eihiei 


- 


IXSTOPI2N A. ol 


Os de Karınaddxau ö rt . Eidajvoov Zügioı ovvouaLövsan 
Eoav de ol Zugiaı ovzoL Ta uev rrgöregov n ‚Tlegoas Ggba 
Mrdav xrEi00L ,‚ Tore de Kvgov. Ö yag oügog m ‚uns TE 
Mndıxis « Roxis zei vhs Avdınng Ö Alvs ToTalös, 06 öze 
€ Aoueriov oUgeog dıa Kılinav, uera dE Mersmmwadg uev 
Ev desın $ 200 bEwV, &x de Toü D Eregov Dovyag' „wogameußo- 
nevog dE ToVroVG xal bEwr Avi 7EQÖG Bagenv ö Zveuor Evdev 
uev Zvgiovg Kannadduag Ameoysı, &5 süwröuov de Ile- 
pleydvas. odrw 6 Alvs norauög arrorauveı oyedov avre 
vis Abing & naıw &u Saldaons eüs avriov Köngov &s Tov 
EvSeivov öveov. &orı dE auxnv odrog ‚eos „Xeöons Teveng 
Gredans‘ uinog edov eubvp avdgi zeevre hulonı Avancı- 


noövreı. Eorgarevero de ö Kooioog Eni nv Kannedexin- 


vide eivexev, nal yig lucow ngoanınoaodaı rege nv Eav- 
toö uoigav BovAousvog, xal uaAtotae To KEnornelp Trlovvog 
Ey wai rioaodar Ielmv Uree Acrvayen Köügov. Aorvd- 


72 


713 


ysa yao vor Kuakagsw, 2övra Kooicov (Er yaußgor My- 


day de Basıkeo ‚ Köoos ö Koußvoew xaraasgeiyenzvog 
eiys, yerdusvov yayßgör Koolow wde. ZrvIEwv Tor vaud- 
dv iin avdgav oracıcoaoe brrebnige & yiv un» Mndınm 


Kurden an die geographische Stelle 
der Matieni getreten. — aneoyeı: 

meist von einem Flusse oder Berge, 
der zwei Länder von einander schei- 


det und die Gränze zwischen ihnen: 


bildet; so I, 174. 204. IF, 99. IV, 
55. VII, 43 ; daher von einem Heere, 
welehes zwischen zwei Orten durch 
an beiden vorüberzieht VII, 43.109. 
112. VII, 35; aber II, 124 u. IX, 

68 heisst es ausschliessen, ab- 
halten, u. II, 99 ist &megyuevos 
derjenige Arm des Nils, der von 
dem alten Bett getrennt fliesst, 

so wie TO Aarepyuevov denjenigen 
Theil des Landes bezeichnet, in den 
der Fluss zu fliessen verhindert ist. 
Dagegen 1,154. HI, 116. V, 64. VT, 

79ab-od. einschliessen. —ı7 
Aolns ... T& #dTo : darunter muss 
der Theil von Rleinasien verstan- 


den werden, der westlich vom Ha- 
lys liegt; zul, 103.— unxosödoö: 
wasdieLänge desWeges 
anbetrifft. Wenn man nicht 
schon durch den Ausdruck «uynv 
aufdie Vermuthung gebracht würde, 
dass sich H. den Strich von der 
Cypern gegenüber liegenden Küste 
nach dem Pontus Euxinus sehmaler 
gedacht hat, als er wirklieh ist, so 
müsste man es durch den Zusatz, 
dass ein rüstiger Mann den Weg in 
fünf Tagen zurücklegen könne, da 
doch nach den Angaben der Neue- 
ren die Entfernung 60 geogr. Mei- 
len beträgt. — avyaıoınoüvreı: zu 
1, 179. 

C.73. yaußoov: Schwager, 
wie aus dem folgenden C. erhellt. 
— Un avdgwv: eine Männer- 
schaar; nur noch I, 20% xara 


4* 
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Erugäivveve de tov xoövov Todzov Mndwv ‚Kvascong 6 Deu- 
0oTEw Toü Anöxeo, Ög ToÖg Zuvdag Tovroug 170 ner oeÖ- 
Tov wregueire ed ‚os &övrag Inerag, Gore de suegl oAhod 
LOLEÖHEVOG KÜTOUG, alddg agpı nrag&öwns rw ylcocav TE 
EnuadEsıy nal Tv TExunv Tov TOEwv. xodvov dE yevoukvov, 
xal aiei aırWrrwv Toy Znvdeuv Erd Ayonv nal alel vu 
peobvrwv, nal nove guviverxe Eheiv opEag under" voornoarv- 
tag dE adrodg xeırjoı yegoi ö Kvafdens (MV ya, ws dıe- 
debe, boyNv Argos) Tonyeug xdgra regiione deinin. ol de 
radra rigög Kvadapew nagbvres, Bore avabıa opEwv ad- 
ıöv rerrovdöres, EBovAevoavro Tüv apa apicı dudaoxo- 
utvov aldwv Evaxarardıyaı, 0xEvAouvrES dE aüTov ÜOTLER 
ud egar xoi Ta Inpia onevaleıy, Kvasögei doövaı pEgor- 
Teg @s ayonv Inder, dövres dE ınV Tayiornv xouibsoden 
sag "IAvorrsa vor Zadvarrew 2 Zdgdıs. radra nal &ye- 
vero‘ nal yag Kvafdong xai ol nageövrsg daıruuöves Tov 
x0E0v Tovr&wv Erdoavro, anal ol Zxidar Tadra ro raav- 
reg Alvarrew inkraı dyEvovro. uera dE Tadre (od yde In 
6 Alvarıng EEedidov ToVg Ixvdag EEaıreovriı Kvakdeei) 
sröheuog rolcı Avdoioı xal roioı Mndoıoı &yeybvee dr 
Erea sıvre, & Toloı nollanıg uev ol Midoı Todg Avdoos 
&vinoov, rokAanıg de 0 Avdoi vovg Mndovg‘ &v de xai 
yurrouayinv rıva Erroıroavro. dıiap£govar dE agyı En’ long 


Nas (= lAadov I, 172): schaa- o&aı. Ueberden sonstigen Gebrauch 


renweise, auch yon „nilden Völ- 
kerschaften. — ro T0WToV: 
dem Ev entspricht fr hinter x00- 
vov.— dore de: daersieaber; 
dieser den Attikern ganz fremde 
Gebrauch von @ore (= äre: zu I, 
61) mit dem Participium ist bei H. 
eben nicht selten ; ganzähnlich auch 
mit darauf folgendem del, 8 u. V,19; 
ohne d£ weiter unten in dems. °C, 
ferner I, 127. 1,12. IV, 136. V, 35. 
42. 83 u. sonst. — Ouynveixe: es 
trug sich zu; so I,74. III, 4. 14. 
42. 71. 129. 133 u. sonst oft, na- 
mentlich mit nachfolgendem yeve- 


desVerbums: zul, 19. — 5 dıedeke: 

zull, 134, — dor &x005 : ähnlich 
axgouevns V,42. — ronyews xag- 
ra neoı£one: behandelte sie 
sehr hart; dies Verbum, nur im 
Präs. u. Imp. attisch, ist meist, wie 
oben, mit ed, oder wie hier, mit 
Tonzews verbunden ; ; im Futurum 
kommt blos die Medialform vor II, 

115 u. VIl, 149. — os ayonv di- 
Hey: zul, 59. 

C. 74. dv de: darunter, un- 
ter andern aber, d. i., unter 
diesen vielen Schlachten. So ellip- 
tisch &v dt xa{ I, 184.185. 192. II, 
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vov röheuov To Ext Erei ovußokng yevoufvng ovviveixe 
Wore THS HAynS ovveoredang mv husonv &barelvng virce 
yevgodaı. nv ÖE uerahlayıv vavıny rüs nusons Gakng 6 
MuiAmouog roloı 'Iwoı nigonyögevoe EoeoIaı, 0üg0v srg0FE- 
uevog Eviavröv TodTov Ev TO IN nal dyevero 7 ueraßoin. ot 
de Avdol ve nai 08 Midoı Erselve eidov vinze Ave’ nutong 
yivouernv, TNS udyns TE Enavoavro nal ualkov Tı Eonev- 
cav xai Augporespoı eionvnv Ewvroiaı yav&odaı. ol de ovu- 
Bıßdoavres aürovg Eaav olds, Zußvvscis te 6 KikıE xai 


x ‘ c D 
Aaßvvnros 6 BaßvAwvıos. oürol opı nal TO OgxıoV oi 


onevVgovreg yevcodaı Evav, nal yauwv Errallayıv Enoin- 
oav Alvdrrea yag Eyvwoav dodvaı wmv Jvyarega Apvn- 
yıv Acrvayei TO Kvabdgen naıdi: üvev ydg avaynalng 
ioyvons vvußdouss loxugei oün &IEhovoı ovuuevev. Öoxıa 
de moıtescı raue va EIveo va ng ve“EAAnveg, nal rgösg 
tovrowı, drreav voüg Boaxiovag Enırauwvra Es vnv Öuo- 
Xoouimw, TO alua avakeiyovoı aAAnAw. 

Fodrov dn @v röv Aorvaysa Kögog &övra Ewvrod un- 
teondroga xaraorosıbausvog Eoye di altinv unv &yo dv 
roioı Oriow Aöyoıcı anuavea a Kooicog Erıusugpöusvog 
to Kiow 85 Te ra yonorigıa Enreuns ei orgakeintaı &mi 
Ileooos, xai dn xal ürrınousvov xgnouod xıBöndov, &Arti- 
cas nroög Ewvrod Töv xenouöv eivaı, Eorgarevero ds iv 
Hepo&ov uoigav. wg de Aninsvo Ent Tov Ahvv norauov 6 


43. 79. 172. 176 u. sonst; dieser 
Gebrauch ist den Attikern fremd. — 
vuxrouaxinv: wieder erwähnt I, 
103. — diagy£oovor: zul, 25. — 
Er Tons (uolons oder ruyns) : aequo 
Marte; ähnlich VII, 50, 1. — ovr- 
nveıxe: zul, 73. — Ovveotewons: 
zu I, 208. — uerellayıv: Ver- 
wandlung, Wechsel, wie das 
folgende ueraßoAr. — ol ovußıpßa- 
oavyres: diejenigen,diesiezu- 
sammenbrachten,d.i.zueinem 
Vergleich. — ?rallaynv: Tausch. 
dn. yauoy: mutuum connubium. 
— avayxalns: vielleicht Ver- 


schwägerung, wie necessitudo; 
aber nur hier in diesem Sinne. — 
ovuß«oıess: dasSubstantiv vom obi- 
gen ovußıßateıv. — 2IElovor: zu 
I, 32. — ouoygorlnv: die Ober- 
fläche der Haut. Ueber die 
Sache vgl. IV, 70. 

C. 75. & roioı On. A.: nämlich 
I, 107 folg. — el oTrgateuntee: zu 
1, 53. — xıßdnlov: zu I, 66. — 
1005 Ewvrodr.y. elvar: wie stare 
abaliquo, aufJemandesSeite 
stehen; so VIII, 60, 2; ähnlich 
1, 124. VIH, 22. — ds tnv IT. voi- 
ocv: also nach Kappadorien, wie 
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Keoivog, ö &vYeürer, ws uev &yw Atyw, xara rag dovceg 
yepvoug dıeßißaoeröv orearöv, wg de ö moAAög Aöyos "EA- 
Anvor, Gais ol ö Mulnoiog dıeßißaoe. arrog&ovsog yap 
Kooioov nws ol duaßnaeraı Toy rroranov 6 orgards (ob 
yag 37 elvai xw Toürov Töv xebvov Tg Yepvgds Tausag) 
Atysraı rageovra vov GaAnv Er co orgarorıtdp roujcau 
auto) Tov rorauov LE Apıovepäg XEıgös Heorra vod orgarov 
„al En dsbing Öeeıv, noıloar dE WdE‘ AvwIer Tod OTERTO- 
ıtdov Gpkauevov dıunpvga BaIEarv ögdooeıw, &yorca unvoeı- 
dla, Örws Av vö orgarorredor Idguu&yor nara vusrov Aaßot, 
TaUTn nara tyv dudguga Extgarıöuevog dx vv degalwr 68E- 
Iowv, xal adrıg agaueıßöusvog To orgaröredov 2 va 
goxala Eoßalloı, wore Eneirs nal &oyiodn Tayıora 6 7r0- 
rouös, Auporton dıußarög Eyevero. ol dE nei TO ragdrar 
Akyovoı nal vo kpyaiov BEeI00r arcoknpardIHvar. aAAa TöUTo 
uEr OÖ npooienar nos yao Omi mopevöuevo. dıuEßnoav 
autov; Kooloog de dmeire dınßas vÜr vd grgarp Arulxsro 
vos Kunnadoxing & ınv ITveoinv nahsouevıy (5 de Hisepin 
dort TIG XWEng TavTng TO Ioyupörarov, av Zımaarunv 7r6- 
Av ınv &v Evfeivm növro mElıora un neruevn), &rdadre 
LOTEOUTOTTEBEVESO DIELEWY Tv Zupiwv Todg 'nAngovg. xai 
elle uEv rWv IIrsgiov zYv ncdhıw vai nvdoanodisaro, elle 
de rag megivınadeag aurng dvag, Zvplovg Te HudEr Lövrag 
wirtoug avaovdrovs Errolnoe. Küges dE Ayeipus vv Ewv- 


edoy Aaßoı. Se 1, 99 Dxwmg vun 


[4 


aus C. 71 u. 72 erheikt. — 6xwc a» 


To Orgae.: oonstr. Oxws av (ö o- 
rauös) TaUTn xera nv dınpvyu 
dxtoamouevos Ex Toy aoyalav bee- 
Fowv, Aupoı TO Oroaronedoy zart 
vorrov, zu) wvrıs 2oßalloı 25 Ta 
fpyeia, nagausıBöuevos TO OTER- 
zorredov. In Finaisätzen setzt H. 
zu öxcs mit-dem Opt. noch &y hin- 


zu (eine bei den Attikern Ausserst 


seltene Erscheinung), was durch 
eine hinzuzudenkende Hypothese zu 
erklären ist.; also in dieser Stelle: 
0x0: &v (d.i. ein dı@puf unvocı- 
dns sin) ... 0 Norauds ro Orgaeo- 


sofwvres (d. i. el ögwer) od oun 
lixes ... Aurseolaro. Val. l, 110. 
II, 126. Ueber oxw; &v u. os av 
mit dem Cenj.: zu l,5. Ueber os 
&y mit dem Optativ: zu I, 152. — 
!xtpanonevoz: zul, 104.— zo00- 
tsnoı: zul, 48. 
C. 76. zara Zevanyy n.: im 
derGegendvon,gegenüber, 
wie xara haxauıy olıy 1, 80; 
ebenso 1,1.11, 121, 4. 158. — zovg 
#Anpovs: eigenfl. ist #Afoos das 
Loos HI, 83; dann die durch das 
Loos den Unterthanen vom Könige 


e- 
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Tod oroarov nal nagalaßwv Tovg ustabv vix£ovrag ravzag 
nvrıodro Kooiow. rrpiv ÖdE ZEelavvev Ögunjomı Tor oTea- 
zöv, neubag angvnag &g vovg Imvag Erreipgärd opeas And 
Kooioov anıoravaı. "Ioveg udv vov oön Eneidorso, Kügog 
dE wg anixero xai ovreovoarostedsvoaro Kooicp, Ev$adra 
& vä IIvegin wen Emeigwvro xara To loxvoov Aldnkur. 
udyns ÖE ragveons yevoukıns nei nresövrwv Auporeowv 
rohliöv, TEIOg 0VÖETEgDL vinnaavreg dıdornoar vuxvög drtel- 
Hovgns. xl va ner orgavörcede Sppöregu 0uTw nrovi- 
cavo” Kootoog de nsugdeis KUTa. TO kl TO Ewvrod 
grgaTsune (79 yag ol 6 ovußadu argezög nolnov EIa0- 
con 6 Kieon), Toro ueupdeis, WG Ki Üoregain oÜR 
Erreıgäro Erruov ö Köpog, EAnınkavve ds rag Zaodız, Ev v6@ 
&4w0y ragaxuhesag uEv Alyvrıriovg nara To HgxLov (Emou)- 
Garo yap nei reög Auacıs Baoılevoyre Alyintov ovua- 
xiv moörego» reg mepög Aanedaıuoviovg), ueruszemld- 
usvog de vai BaßvAwvious (xai yag meög‘ Todrovg atrıd 
Enrerolmzo Gvuuayin, Zrvodvvsus de vor Baßvhwvion cv 
xodvov Todrorv Aaßöymeos), tayyellag dE vai Aanedaı- 


77 


Hoviovs rugelvau &5 xodvov Öneör, WAicag TE WW TOVTOVg 


aa un EWvTod auAltsag orgazup drevwto, TOV xeuuve 
rageis, &ua Ti) Eagı grgareväir drti ovg Tleooag. nal ö 
uEv vadra peoveuv, ug Arsinevo ds väg, Iagdıg, Erreurte 
xhevxag xurd TÜg Ovjmugiag iooeg&ovvag Es TLeLmToV 


zuerkannten Grundstücke II, deutung, wie IV, 180. VII, 146; 


109; daher Kabeln, Güter IX, 
94, u. Felder überhaupt ; daher 
aingolgos V, „77 und xÄmgoyyesıy 
VI, 100. — Gryaotarovg: stets in 
Verbindung wit wodeıy I, 155. 
178. VIL, 56 zerstören; oder I, 
177 unterwerfen; und im pas- 
siven Sinn mit yev&o9aı oder eiyaı 
1,97. 106. VU, 118 (fortgejagt). 
220. IX, 106; vgl. LiL.27 177 IX, 
106. — ol EE. öpg. Ey OTE. 
priusquam exercitum educere in- 
stituisset. 

C.77. usugpsels: in activer Be- 


dass er nicht gesiegt hat, schreibt 
C. dem Umstande zu, dass sein Heer 
hinsichtlich der Zahl zu schwach 
ist. — navy für Zrruevar: zu II, 
73. — $noyyelius: zul, 70. — 
EVEVOTO : Wiederholung vom obigen 
dv vo &xwy, motivirt durch die drei 
dazwischen geschobenen Participien 
mit ihren langen Parenthesen; zu 
N, 13. — nragels: zu I, 14. — 
2uzd zas Ovumexlas: qui socios 
ad auxzilium Fferendum adhorta- 
rentur ; so zard den Zweck anzei- 
gend Il, 135 xaz’ 2oyaclny. 152 


18 


19 
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ujva avAltysodaı &g Zagdıg‘ röv dE nragebvra xai uaye- - 
odusvov orgaröv Il&gomoı, ds 79 aüroü Bewindg, sıdvra 
irteig dıeon&daoe, ovdaua EiArloag un note üga dywvıod- 
uevog obrw rroganıamolwg Kügog &Aaon Erri Zagdıc. 

Teöra Enıleyoukvw Keoioy Törnrgodoreıov näv öplwrv 
&venihodn" yarkvrwv dE aurewv ol inrtoı ueriävreg Tüg 
vouag vEueodaı, gyoırövreg narnadıov. iödvrı de Toöro 
Keolow, oreg xai nv, Zoe regag elvaı abrixa de äneu- 
ce eorrgbrrovg Es Toog dänynräg TeAunootwv. Arınout- 
yoıcı 68 Tolcı Feorsgdnoaı wol uagovaı zrgög Telunootwv 
16 Helcı yualveıv vo vegag, obx EEsykvero Kooioy anay- 
yeilaı’ sroiv yag ı) Grelaw apkag avanıddaı &; rag Zagdıg 
Ham 6 Kooloog. TeAunoo&eg uerroı rads Eyvwoov, orgarov 
aAAbIg00v rgooddxıuov eivaı Kooloy Eni vyv yweorv, Anı- 
nöuevov dE ToüTov aoraorgeweodeı vovg drrıywelovg, AE- 
yovisg dyıv elvaı yis naida, Inrov de mohludv Te nab 
örınavda. TeAunooteg uev.vov vadra Inenglvavro Kaoloy 
non hhwadrı, obdEv xw eldsreg rwv 7v regi Zagdıg Te nal 
avrov Kooioov- Köügog de atwina arrelavvovrog Kooloov 
UETE TV uaynv Tıv yevoueınv &v ıjj ITvegin, uagwv wg 
arrehaoag uekhoı Kooloog dınanedäv röv orgardv, BovAsvd- 
nevog ebgıions monyud ol elmı EAavveıv wg duvaıro Tayıora 
Eni rag Zcgdıg, zıgiv 7 Tö devregov dhıuadnvaı cov Avdav 
nv duvanıv. wg 68 ol Taüra Edoke, nal Errolee xard tayog* 
&Adoag yüg rov argarov ds vnv Avdinv aörög üyyehog Kool- 
ow &inhüdes. Ev3aüra Kooloog ds anoelnmv nollrv anıy- 


xıra Antw. II, 4 xar aurov. 130 
xar Eunogtm. VII, 83 xar& roüg 
Alaxldag. — Einioag un: wegen 
des bier in &Arr/{eıv enthaltenen Be- 
griffs der Furcht. — ourw zage- 
rrinolus : tam aequo Marte. 

C. 78. Erıleyoudvyp: ist nur ein 
variirter Ausdruck für das obige &y 
vow &yeıy oder vodeosaı; so auch 
I, 120. VI, u. sonst öfters ; aber 
Il, 157. VI, 73, VII, 10,8. 205. 
VII, 22 sich auswählen, und 


I, 124. 125. II, 125. III, 41. 48. 
128. V, 14. VII, 239. VII, 22. 128. 
136 lesen. Das Activ: zu I, 214. 
— ts r. Einynras: hier die Zei- 
chendeuter; ähnl. Ill, 31; aber 
V, 31 qui proponit, docet.— Tei- 
unoo&wv: Telmessus in Caria est; 
qua in urbe ewcellit haruspioum 
disciplina. Cie. de div. I, 41. — 
Ylıaı: zu I, 32. — Eieyivero u 
&&njv, so noch III, 142. V, 51.108. 
vil,4.8,2.1X, 23. — eldorec 
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u£vos, &g ol raga dökav Eoye va ronyuara 7) WG aürög xa- 
redönee, Önwg Todg Avdods EEnye & uaynv. 7v dE Toücov 
tov xodvov EIvog ovder &v vH Aoin ovre Avdgsidregov ovTe 
Ahxıuwregov Tod Avdlov. 1 de uayn ope&wv nv an? kreruow, 
dovpara Te &p6geov ueydia, nal adrol E0av innevcodtat 
üyasdol. &s TO nrediov de avveldbrrwv TodTo To 00 vol 
&oreös dorı toü Zagdınvod, 20v ulya ve nal Wılöv (dia de 
adrod rorauot bEovres nal aAAoı nal "YAAog avgenyvöoı &s 
töv u£yıorov, nahsöuevov dE"Eouov, ds 2E-0Vo80S ieod un- 
toög Awövunvns bewv &ndıdoi ds IaAaccav nara Duxaav 
zröhıy), &v3aöra 6 Kögos wc elde Toüg Avdouüg ds udyıp 
taaoou&vovg, xarapewdncag tiv Inzov &oinoe “Ienayov 
dnoFeukvov avdgös Mndov toıbvde. 60a To areaTQ To 
EWvTod EiTOVTo GLTOpÖgOL TE KalorevopbgoL xaumkoı, Tau- 
tag naoag Akloag nal arıelwv Ta ayden Avdpag Erd auras 
av&ßnoe innada oroAnv dorakufvovg, anevdoag ÖE KUToVGg 
zrgoo&tafs vg @AAng orgarıng rgoitvan 7U008 emv Kooioov 
irenov, 5. de naundy EneoFaı vov reLöv OTgaToV Enchzvs, 
Onıcde de Tod netov Enerase nv näoav inıov. WG de ob 
sravrsg dLeTerayaro, agaiveoe rov utv Khlwv Avdwv um 
peıdousvovsxreivewrnavra vov &unodwv yırduevov, Kooicov 
de adrov um areivew, und nv ovAlaußavduevos Audvnrat. 
Teure uEv agalveos, Tag dE nauınlovg Erake avsia ig Int- 
c0v vüvde elvenev" ndaumAov Irrcog poßeeraı, nal aux AVE- 
yeraı ovre unw WdE adrng ÖgEwv ovre nv bdunv bopoaı- 


av: für, Ttovzwy &, nicht gewöhn- 


lich, da& derN ominativ wäre ; doch 


ebenso I, 92. II, 8. V, 92, 4. 

c. 79. nenyud ol elvar: es sei 
fürihn Gewinn, vortheil- 
haft, ex usu suo esse. Gerade so 
I, 207. IV, 11. VII, 12, wiebei Hom. 
neükıs, in dem öfters wiederholten 
Verse @&AX oV yag tig nonsıs &yl- 
YVETO uvpou&vordıv. — age do- 
Eay ....n ws avrös x.: dieselbe 
Abundanz VIII, A. Wegen sonsti- 
ger Pleonasmen: zu I ‚68. Ueber 
xoradoxtev: zu], 22, 


C.80. untoos Awduunvns : Bei- 
name der Cybele mater Deum, von 
deın Berge Dindymon in Phrygien, 
der ihr heilig war, und auf dem der 
Hermos entsprang. — avEeßnoe: zu 
I, 46. — innada : equestrem , be- 
sonders adj. fem. zu frnıxos, nur 
hier. — oroAnv: habitum, d.i. 
Kleidung und Waffen; so IV, 
78. 116. 189. — ideyv: hier die 
Gestalt, species; so auch I, 203. 


HI, 71u. Sonst; aber VI, 100 Mei- 


nun g, und 119 Stoff. — 2oeoo- 
Wı0To: immer wird vopfLeoder von 
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vöuevog. adrod dN Wv Tovrov Eivsnev doeodpıoro, iva vo 
Kooiow axenorov j; TO insindv, vo dn vu xai dreiye &- 
Aauıeodaı 6 Avdos. wg de xal avmıaar dg vyv uaxnv, &v- 
Jadra sg Doygasro Taxısra vor naunlwy ol Inror xai 
sldov aüras, Orslow avkorgegyor, dıepIuprd ve ro Keoloy 
n Anis. ov ußysoı ol ya Avdoi vo &rdeürev dsıloi E0av, 
all wg Euadov To yıröuevov, AnoFopövreg ano rar brr- 
zıwv meLoi voigı Il&oonoı ovveßalov. xodvw de neoörcwv 
Gugporeowv rolAwöv Erednovro ol Avdel, nareılmderreg de 
&5 TO reiyog ErroAiogn£ovro Uno rwv Ilsgaswr. 

Toigı uev 67 narsorinse sroluogrin, Keoioog de do- 
x2wv Ol xg0vor Erri uangov EosoIaı vv nokogrimp Emeune 
&r Tod weiysog aklovg ayyeiovg &g Tag guuuexiag‘ ol uer 
yag ro0Tegov dıemeunovro &g reunvov uva 17g080E0vTEG 
ovAltyeodas 25 Zagdıg, Tovvoug dE dbeneune v7V vayioıny 
Ö&sodaı BomdEeıv wg moAuogreoutvov Kooloov. Es ve dr 
wv rag allag Erreuns ouuuaxiag nei dN zei dg Aansdail- 
uova, zoicı dE nal adroicı voloı Irraprınanoı war adcov 
TodTov Töv yodvov auvenentwxee Egıs Eodoa srgög Aoyelovs 
zrepi ywgov aaheouevov Ovgens' Tag yüg Oygeas revrag 
&ovoas tig Agyohidog uolgng arrorauöusvo Eayov ol Au 
nedaıuövior. 7v dE nein ueygı Maheov 1 nrgög Eorıeeny 
Aoyelwv, 1 ve & vi nrıeigw xwen nal % Kudmeln vi00g nei 
ai Aoınai rwv vnowv. BonImodvrwv de Agyeluv 17) opsreen 
arorauvousm, bvdedza ovveßnoav ds Adyong wvvehdövreg 
WoTE Teımnoolovg Enaregwv uaydoacdaı, Öndregoı d’ &v scegı- 
yEvwvrou, tovr&wv elvaı Töv xWeov‘ To denAnFog TOO oreR- 


einem listigen, unerwarteten gegen 
einen Feind gerichteten Anschlag 
gebraucht, wodurch derselbe ge- 
täuscht wird; so ll, 66. III, 111. 
VII, 27. — neiye: er hatte im 
Sinne, hoffte; sol, 153. VI, 
96, u. ähnlich IX, 59 ; sonst : zu I, 
32 u. 104. — xpovo: zul, 173. 

C.81. & ras ouuuoglag = rg0g 
Tous Ovuuayous ; verschieden von 
xata Tas 0.1, 77. 

C. 82. OUVEenenTeixee: von zwei 


Begebenheiten, diezugleichvor- 
fallen; mit dem Participium nur 
noch V, 36 u. IX, 101; sonst mit 
dem Infinitiv I, 139. V, 35; oder 
mit oTe (wie bei ouußetveıy) VIII, 
15. 132. 141. Daher: überein- 
stimmen, zusammentreffen, 
in der Regel mit dem Dativ: V, 18. 
VII, 151. 206. IX, 100. Vgl. wei- 
ter unten Ouuneoövres. — Qupins: 
Tayrea oder Thyreä im Plur. (so 
wie Malea oder Maleä) , eine Stadt 


IETOPION A, 59 


sod anallaovesIar Exaregov Es ırv Ewvrod. undE naga- 
ueveıv üywvıloufrwy, vuvde eivexev bva un rrageövrwv za» 
grguzoredwv Ögewvreg ol Eregoı E000vuEVoVS TOUS Uere- 
00v5 Enauvvoıer, guvdtuevor Tadra analldooovro, A0ye- 
des dE Enarsowv Unohsıpderres ovvißalov. uaxousvor de 
opewv xal yırouevav loortaltay Urreltimovso BE Arögiv 
Ebonooiwr teeis, Agyeiwv uEv Alunvug ve nai Xooulog, 
Auxsdauoviov de OIevadns‘ ümeleipInoav de odzoı 
vurtog ErreidoVong. 08 uEv Öndvo rwv Apyelwv g yerıxn- 
xöres &9609 Es vo Aoyos, 6 de zov Aaxredanuoviov’OIovd- 
Ing oxvAedoag vovg ’deyelwv verpoüög xui IE00POENOAg 
ta OrıAa 7rgöG TO Ewvrod orgarörredor dv ıH vası eiye Ewv- 
zov. nuson dE devregn magjoav muvdarbusvor Apupöregoı. 
TEws uEv HN müzol Exdregoı Eyacar vınav, Akyovızs ol uEv 
wg Ewvr@y AeÜveg regiysyövaoı, ol ÖL TOUG uEv Arropal- 
voyTeg 1TEWEVYÖTaG, F0V DE OWErEpOV TapauEelvavTa xl Oxv- 
Asvgavyra Toog Exeivwv vergodg“ vElos dE En Tg Epidog 
GUUTTEOÖVTES Euaxovro, zresovrwv bEXaL Auporegwv rroAlry 
&vinov Aaredaubrıoı. ’Aoyeioı Ev vu Am6 Tobtov Tov 
xo0vov YaTaneıpanevoı Tag neyalds, mgötepov Enrdvayass 
KOLIYTES, ETOMCAVEO vONoy TE nal xaraonv un E6TEEOV 
Hesılaım nounv Aoyeiwv undeva, unde rag yuraindg OL 
xgvoopogr.oeıv, zıgiv &v Qvo&as avaswowrraı, Aanedar- 
uövıoı dE va dvarrla vovrwv EIevro v6uov“ DD yap nouWv- 
Teg 7700 TOVTOV drr6 TovToV rouäv. vov JE Eva Atyovoı Töv 
sregheipIEvra Twv soımnoclwv, VIgvadıy, aloguvöueror 


in der Landschaft Kynuria, an der 


Gränze zwischen Argolis u. Lako- - 


nien. — 7w dl xal 7: es gehörte 
aber den Argivern auch das 
bisM.sicherstreckende 
Land, nämlich aicht blos das sonst 
unter Argelis begriffene Land, son- 
dern auch der bis M. sich erstre- 
okende Strich. — ouysßnoer: zu I, 
13. — dvrürafse.&.:kieltsich 
aufseinem Posten. — Ovune- 
o0VT£G : wieconcurrentes au ein- 


ander gerathen; so noch V, 
112. Aohnlich All, 120. IX, 55; 
vgl. IH, 52. — Znaveayxes: noth- 
wendigerweise; nur hier. — 

y.äy: zul,19. — ulv: pleona- 
stisch, weil zav Zye wegen der Zwi- 
sohensätze zu weit entfernt ist; zu 
1,13. — xerayenoaasaı : Hao- 
doTog xatayewueı &yr) Toü po- 
vEUW keyeı. Thomas M. p. 82; vgl. 
dıeyoaodeı zu I, 24. Ueber das 
Activ: zul, 164. 
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arsovoozeeıv & Zrnagrnv rWv ol ovAlogırewv ÖdLepsagus- 
vw, adrod uw &v vjoı Qvolyoı xaraypyoacdaı Ewurbv.‘ 
Towdrwv dE Toloı Znagrinenoı Eveorewrwv onyud- 
zwv Tine 6 Zapdınvög nügv& deduevog Koolop BonFeev ro- 
Auogreoußvy. ol de Öumg, dnelre EniIovro Toü Angvxog, 
deutaro BonsEeıw. xal ayı Ydn magsonsvaouevooı, nad 
vewv &ovolwv Erolumv, NAIe KAAn Ayyekln, sg HAcxoı To 
teiyos tüv Avdwv xai Exoıro Kooioog Lwyonseis. oörw din 
olroı uEv OuupogNv roıyodusvoı ueyakıy Erıemavvro, Zdo- 
dues dE HAwaoav de. Erreuön Teooegeoxaudexarn LyEvero 
nuson molıogreouevp Kooloy, Kögos Th orgarın ci Ewv- 
tod, dıaneuwag'inneog, ngosine vo ngürp Emıßavrı Tod 
teiyeos bug Öwoeıw. era de TOdTo meignoauevng TS 
orgaTıng, WG oÜ rpoeyusgee, vgaüre Tov aAAwv rrenavus- 
ywv ange Magdog Erreipgäro rrgooßalvwv, ro obvvona Tv 
“Yooıddng, ward Toro vüg angorsbluog ch oüdeig Ereraxro 
pülanog' 00 yapnv deiwvöv nard roüro un Al note. Arıb- 
touödg re ydg 2orı TaUcn N) Angdmodıg nal Auayog' Ti ovde 
Ming 6 rgbregov Baoıhevg Zapdiwv uovvn 00 reginveine 
töv Akovra vov ol n nallann Erene, TeAuinoocwv dınaoav- 
Twv wg rregieveugdevrog Tod Akovrog TO Telyog E0ovraı Zag- 
dısg avalwroı. 6 de Ming nara vo KAAo teigog rreguevel- 


C. 83. öuwg: obgleich sie selbst 
in einen Krieg verwickelt waren. — 
auupognv: zu I, 35. 

C. 84. @vno Magdog: dass die 
Marder ein Nomadenvolk waren, 
sagt H. selbst I, 125. „Wie jetzt 
die Baschkiren und Calmücken den 
Russischen Heeren folgen , so folg- 
ten einst die Marder den Heeren des 
Cyrus.‘ Heeren Ideen 1, 1. S.550. 
— ol yap deıvov...un: wegen des 
in deıyov enthaltenen Begriffs der 
Furcht. — rj oüd?...uovyy: hier 
alleinauch...nicht.— Teilu. 
dixaoavyrwy: nachdem die 
den pruch gethan hatten; 
zul, 78. — ro ywolov räs d.: sl- 
tus, dieLage. — xarnidynos: 
zu bemerken ist, dass dies Verbum 


"stets (1, 144. III, 121) mit dem Ac- 


cusativ construirt ist, aAoyeeıv da- 
gegen mit dem Genitiv: III, 125. 
VIII, 46, u. ohne Casus 116. — rijg 
zröluog : auf roüro zurückzubezie- 
hen: dieser Theil der Stadt 
ist nach dem Tmolus zu ge- 
wendet. — Ent xuwvemw: nach 
seinem Helme, d. h., um ihn zu 
holen. — aveAousvov : zu 11,52. — 
x0T aurov: secundum eum: nach 
seinem Beispiele. 

C. 85. zer auıov dE K.: die 
Partikel entspricht einem sonst meist 
ausgedrückten ufv in der Art: in 
Bezug auf Sardis geschah es also, 
in Bezug auf C. selbst aber... .. 
Toü za) zroöregov : näml. |, 34. 38, 
— 16 ulv all ine: sonst 
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xag, va 7 Erminayov To yweiov vis &ngorsbAuos, narnadynos 
Todro cs &v Auaydv ve xai anbrouov: Zorı dE rrgög Tod 
TucAov Tergauuevov rg rökıog. 6 dv di “Yeoıddng org 


ö6n zov rıwa Avdov nad Toüro 
zig mi xuvenv &vader naraxvlı- 
og 3097 nal ds Iuuöv EBdAero. 
zbr se al nor’ adröv-AAhoı ITeg- 
oda de ougvöv, odrw dr Zagdıs 
7 dnogdeero. 


Kar’ alröv dd Kgoioov rade &yevero. 7 ol rralg, Tod 
xai mrgdregov dmeurjohp, ra ur &hke Errıeinng ipwmvog 
ö£. dv vi iv nagehdodon edsoroi 6 Kooivog ro ray ds ad- 
Tov Erverronpxee, &hka re drnıpgalöusvos, nal dr nal ds Aeh- 
Pos sregl adrod Erenöugpee xenoogevovg. i de Iidin oi 
eine rade. 

Avd£ yEvos, noAhöv Baoıked, ueya vimıe Kooioe, 

u Bohlen moAdeucov biv Ave dahuar” Axodars 

maudög PIeyyousvov. vo de 0oı mokd Adıov dupis 

unevaı“ addnosı yag dv yuarı neirov dvöißop. 
Ghloxouevov dE TOD Teiyeog Nie ydg rav rıg Ilsgaduv dh- 
Aoyvooag Kgoicov sg dnoxzeväuv, Kgoioog uev vor Ögkuv 
Emıbvra Önd Thg rageodang ovupogns magmueinnse, öde 
vi oi dıdpege nAmyevrı dnodavkeı' 5 de mals oözog 6 
äywvog wg elde Emiövra röv IIgonv, Ömd Öeoug re nal xa- 


ya 


xoö &ognse yarıv, eine de “ürIgwne, un nzeive Kgoloov.” 


rechttüchtig; von Sachen : zu 
N, 22, — edeozoi: Wohlsein; 
vel. dmsore IX ,85 Abwesen- 
heit. — ro nüv ... önenoxee: 
er hatte Alles aufgeboten; 
die Attiker sagen may oder navra 
zreiy ohne Artikel, nihil relin- 
[were intentatum; so Xen. An.IIl, 

‚35 Auiv d’ Eyoumı navıa moı- 
nrea. Plat. Gorg. pag. 4790 59ev 
zul näy mowdorv Gore ...—iive 
die Stimme. ij ion. für !d im Hom. 
ton = Bon. — ro de ooın.: dass 
diesnämlich fernbleibe, 


ist für dich weit besser. — 
fie ydg: die Partikel giebt wie so 
oft den Grand zum Nachfolgenden 
an. — ülloyyaaus — dAloyvor; 

0a erklärt Hesychias durch dyro- 


1005; nur hier. — odde 4 ol die- * 


pege: neo quiequam spsius räfe- 
Yabat; eigentlich Jusgdpeıv nicht 
räferre, sondern differre, ver- 
schieden sein: IV, 42. 138. 
183; sonst: zul, 25, u. überd. Med. 
zu I, 173. — ägmvog : zu 1,34. — 
doonze eriv: gerade so II, 2 von 
‚jungen Kindern, die die ersten Laute 
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% 2, 8b rod - N 8 rad? 
odrog uev di Todro ngüror EpItybaro, era de Toüro Fin 
äyuives töv navza xgövov tig Long’ oi de Megocı vg ve dn 
Zagdıg 80yov nal auzöv Kooioov ELöygnoav, kpkavra Freu 


Te008g80xaldexa xal rau ılogam- 
Ybrra, xara To yanoeig dwvrod 
usydimv Geyıjv. kaßdvreg ’wmag& 
Kögor. 6 de ourvyoag mu e adv 
ro» Kooio6» ve &v nd Avdor 
mag adrov naldag, Ev vı © radre 
narayısiv Hedv Öueipdh, ehr, 


ers nal nvI6uevog vo» Kooioov elvaı Seoosßa todde ei- 
vexev dvsßißane Lei rijv zevgiv, Bovköuevog eiddvar ei dig 
uw dvubvav föoerar toö un Ldorsa naraxaudivar. zov 
uev dm roıkew vaüra" zi de Kooiop koreurı dni vg nv- 
eis doehdeiv, nalıeg dv naxı) dbvrı Tooodzw, ro ou Z6- 
Awvog, ds oi ein adv Hei eignubvov, TO undeva sivaı rov 
Todvsuv OAßıov. ws BE &ga kw mgoGozHvaL Toito, Kveveı- 
xduevöy ve nal dvaosevdfavra &x wolkig jauging ds Teig 
odvoudonı Zbiwve. nal vöv Kögov üxovoavra xehsuoar 
rodg Egunwlag Freigeodaı rov Kooioov riva todrov drrına- 
Atoızo, xal roögrgooeldbvrag Eneigwräv. Kooioov derkus 
uev av Exsıv sigwruuevor, uera de, ds vaynaleso, ei- 
zusiv “rov &v dyu mäcı Tugdwvow moostiumoa ueydAwv 


hervorzustossen sich bemühen. — 
uer& dt zodro: die Partikel de ent- 


spricht keinesweges dem eben vor- . 


angehenden ev, denn diesem ent- 
spricht ja of d2 IT. im Anfang des 
fölg. C., sondern einem hinter zg- 
Toy ausgelassenen er. 

C. 86. 9eWv örepdnj: deonescio 
eui; zu 1,157. — röv ulv dn mod 
&v: plötzlicher Uebergang in die 
indirecye Rede, durch ein nicht aus- 
gedrücktes Ayovas zu erklären. — 
oliv Heß: ausgöttlicher Ein- 
gobung. — os d? ga wıy mg00- 
Orävaı r. : über die Zeitconjunetio- 
nen mit dem Infinitiv in der or. obl. : 
zu 1,24. ngoosrävas ist ein varlir- 


ter Ausdruck für das eben gebrauch- 
te elseadelv, also einfallong 
sonst imeigentl. Sinne dabei ste- 
hen: I, 119. 129. V, 51. — äve- 
veixdnevov: nachdem er sich 
erholthatte, zusichgekom- 
men war; noch kommt dies Ver- 
bum in diesem Sinne vor, aber im 
Passiv 1, 116 und im Activ III, 22. 
— zu) Toüs mooael.: in der or. 
recta würde stehen bei den Attikern 
al of — ol 64 (dqumees); 
Gebrauch des Relativs sc 

H. nicht vorzukommen ; die einzi- 
ir bekannten Stellen im No- 
.d VIII, 83u. 87, wo Bek- 
ker zul ol u.xe) 7 geschrieben hat, 
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,» 


Xomuczov 25 Aöyavg Edel.” cs de opı Konua ägpgake, 
nahıy Ereıguhwv 1& Asyöusva. Aımageöriwv dE adrav xal 
i Re aoyıv 6 Zöhov dav 

x zöv Ewvrod OAßov drro- 
\ To nävra dnoßeßnnoı ci 
5 w 2 Ewuröv Adyav 7 5 
‘ Todgragd oploı adroicı 
\ v Kgeloov radza dnıyye- 
i xalsodaı z& ragıdogara. 
unvEwv v& elme Kooioos, 
uerayvovra ve xal ivvacarıa Örı nal alrög Avdewrog dv 
EAhov ÜvIgunov, yevöusvov Ewvrod eddeıuovin odx &Aco- 
0w, Luovra seugi dıdoln, eds Te Tobzoıoı deloavsa ziV Ti- 
ow xal dnıhebauevov ug oüdev ein zov dv dvdewnooı 
Gopaltwg Eyov, nsheveıw oßerruvar Tip raylorıy zo xaud- 
uevov nög xai xaraßıaleıv Kooiodv ve xal rodg usa 
Kgoioov. nat rodg reıgwusvoug 00 divaodaı Erı Tod mrugög 
Inıngarnocı. &vdaöra Adyeraı Ömo Avdav Kooivov na- 
Hövra iv Kögov usrayyucıy, ds dpa nivra udv ävdga 
oßevrirra zö rg dvvausvovg dE oüxerı arakaßeiv, Erı- 
Auoaosaı öv AnbAltva dnıxaksöuevov, Ei Ti ol neya- 
guouevov 2E adrod 2dwgrIm, ragasrivaı xal bbcaodal wur 
&r ToU nrageövrog naxod. var dv daxglovra Eminadteodar 
zöv Hebv, Ex de aldging Te xal vıweulns ovvögausew &a- 


nicht wie Schweighäuser u. Galsford 
x) of u. xa) f. Im Accusativ ist es 
nicht selten; so am Ende des C., 
ferner I, 24. II, 42. 111. IV, 11. 
15. V, 92,3. VIII, 88; eben so xaZ 
ol (für abrö) — ara 66 I, 108. 
I, 153. — Töv äv &yo ... moos- 

ich hätteesmehr 
geashtet alsvielGeld— ich 
hätte v. G. darum gegeben, dass er 
ähnlich IT, 37 und IIl, 21. — 
öykov m.: Thomas M, p. 253 on 
klärt an dieser Stelle öxAos durch 
öyAnoıs: Belästigung. — oladn 
&inag: indem er irgendwie 


sprach, d. h. seine Nichtachtung 
der.Herrlichkeiten des C. auf irgend 
eine Weise äusserte. Das folgende 
os TE ist getrenut zu schreiben, 
m Alles widerfah- 
ds ümoßepn 
lel mit ög 7498, also 
von Zeyer— Adyav: 
dabei nicht mehr auf 
abgesehen, als. ..— 
zul, 2. — 1& megıta 
ma circumeiros. — Ei 
zu I, 78. — sol vous 

ce. 87. xaralaßeiv ı zu l, Ab. — 
nugeorivar: zul, 23. — Außgo- 


88 


89 
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lg vegea xal yaıdva ve xaraggayivaı xai don Udarı 
Aaßgorarp, araoßeoFhval tern nrugiv. odrn in uadbrra 
zöv Kögov cg ein 6 Kgoioog xai JeopıAng xai dvig dya- 


Is, xarapıßacavra " Hau vade. 
“Kooise, vig os dvd Tiv dumv 
orgarevoduevov roldu viva ;” ö 
de elne“& Baorheo, &;  eddauuo- 
vin, ci &uewvrod de xı vrav Eye- 
vero 6 ‘EAlyvwv Ieös u. oödeig 


yüg obrw üvönzdg korı dorıg möheuov rrgd eigjvng algee- 
Tau Ev uev yag vi ol maides voög rarkgag Ichrrovar, &v 
de 10 ol naregeg rodg neidag. KALK radra daiuoal xov 
Ylhov iv odrw yardadau” 

.‘O uev vadra Üheye, Kügog de adröv Adoas xarioe re 
Eyyös &wvrod nal xdgra dv moAljj rgoundin elye, dreIuv- 
ua? 18 ög&wv nal aurög xal ob uegi Exelvov dbvreg sedvreg. 
6 de ovvvoln &xöusvos havgog Tv. uer& de dnıorgagpeis ve 
xal iöduevog toüg IlEgoag To Tüv Avdav aoru negaitovrag 
eine“ Baoıheü, xöregov Adyeıy rrgög 08 za volwv Tuyydro 
7 oıyäv &v ı@ magedvrı x97;” Kögog dE mv Iagodovse 
duöhgve Abyew 6 rı Bovkoıro. 6 de adrov elgwra Alyav “od- 
zog 6 moAhög Öuihog vi veöre anovdh moAk Eoydlerau” ; 
6.88 elme “nbhıv TE viv nv dragrdkeı xal yeruara va 0% 
dıiagogeer.” Kooioog de außlßero “ovre mdAıv zmv Eumv 
odTE yenuara v& Zuc dingmakeı" obdEv y&g wol Erı ov- 
zwv era: GhlG pEgoval re xal &yovoı ra 0.” Kögw de 
Zrıuehös dytvero va Kooivog sine‘ ustaoınoduevog de 


Tdrp: stets von gewaltigen Re- 
gengüssen ; noch IV, 50. VIII, 12. 
— ärtyvwae : zu 1, 68. — Emasi- 
gas: ein variirter Ausdruck für das 
eben gebrauchte &v£yvwoe. In dem- 
selben Sinne I, 90.204. VII, 10,7; 
und im Passiv: I, 90. V, 91. VI, 
132. VII, 18.38. Intransitiv kommt 
dies Verbum (wenn man nicht röv 
ungdv ergänzen will) noch vor und 
zwar im eig. Sinne : II, 162 &rigas, 


nachdem er (den Schenkel) in 
dieHöhe gehoben. Uebereinen 
andern Sinn des Passivs: zu I, 212. 
C. 88. za) xdgra &. m. zrpoun- 
$y elye: und behandelte ihn 
mit vieler Rücksicht; aber 
II, 36 Vorsicht. — dinpogker: 
ein varürter Ausdruck für xegai- 
dw, dungmateın, p&geıyzal äyeır. 
In demselben Sinne noch Ill, 53, 
aber VII, 10, 8 zerreissen. 
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» ’ 6 o 
voug aAkovg, sigero Keoioov 6 rı ol Evogwm & Toioı noLev- 
c % w 
uevooı. 6 de eins “Enelte us Heol Edwnav dodldv 01, di- 
rd E14 
nad, ei vı Evogswrik£or, onualvew 001. IToosı pioıv dor- 
£ | 
Tes ÜRgıorai sioi Ayonuaroı. 79 wv ad Tovrovg sreguldng 
[4 \ 
ÖLAETADEVTEG Ai naracyövrag yoruare ueyahe, vdde Tor 
> > 9  BEDU | [4 a a >, 1) 
£E avrewv Ennidoga yer&odeı‘ dc Av adrewv rleiora Ka- 
rt I , ’ > ,’ wo 5 
TAGyN, TOÖTOV 7TE000ERE0IL TOL ravasınoöusvov. vüv mv 
’ T w 
roinoov WdE, EL vor Gpeoxeı va &ywm Akyim. ndTL0ov Tav do- 
' ’ . . 
Evpopwv Eni maonsı vhoı nmvlnoı gvlanovg, 0% Asyovswv 
\ 4 
ITQOG TOUG ExpEgovrag Ta onnare Araıpebuevor WS Oper 
.ı9 wo 
avaynalwg yeı dexarevdhivar vd Hıi. nal 00 Te apı oüx 
) 0 
arexdnoenı Pin Araıgeöuevog Ta xonnara, nu Exeivo 


ovyyvovreg rroldsıv oe Öinaıa Exövrsg rgEN00V0L. Tadre %W 


> w - 

novwv 6 Kögog Urepndsro, us ol Ebbnee ev Önorideoder‘ 
aiveoag dE noAla, nal Evreılapsvog Toicı dogugpöpowiı T& 
Kooioog ünesinaro Enırelleiv, eine srgög Kooicov rade. 
“Kooioe, dvagrnusvov osü Avdoos Basıldog Kenora 5pya nal. 
„ ‚ 3 ‚’ er ‚ ’ 

Erea noLzeiv, alrEo bbow Tvrıwa Bovlewi To yeveodaı rag- 

’ » <c \ 1 cc 73 fd [A , 5 7 

avrixa. 068 eine Ww deonora, &00g ue yapızl uahıore 
rov Heov ro 'Ellnvwv, Tov Eyo Eriunoa Jewv uahıora, 
Erreigeodai, ueuavve vaode vag mödag, ei EEarraräy Tovg 
ed roleüvrag vouog dori ol. Köügos dE sigsro Ö Tı ol Toüro 
Erenyogeiwv ragaıreoıro. Kooioog de oi Enahuhköynoe rä- 


C.89. ö rı of Bvopam d. Tr. n.: 
quidessetquodin his, quae fierent, 
perspiceret sibi, d. h. quid intel- 
ligeret, quod ad se (Cyrum) per- 
£ineret, oder, quod sibi esset fa- 
ciendum. — nregulöng: zu I, 24. — 
trade Toı &x avrEwy Enldofe yevk- 
oYcı (fort): dies hast duvon 
ihnen zu erwarten. 2n/do&os 
— ng0000xıuos wird von Sachen 
gesagt, die wahrscheinlich gesche- 
hen werden, IV, 11, oder von Per- 
sonen, denen wahrscheinlich etwas 
zustossen wird, VI, 12. — 7zo00- 
dexeoHcı: für den Imperativ, 
wie I, 32. — Asyovzwv ist der 


Herodot. 


Imperativ. — ovyyvovres: zul], 
45. 

C. 90. @sof dd.: weil. — avap- 
znu&vov 080 0.ß.: dadualsein 

ann von königlicher Ge- 
sinnung dich angeschickt 
hast; das Verbum avagresasaı 
kommt nur noch vor, und zwar 
im Perfectum VI, 88 u. VII, 8, 35 
in demselben Sinne &pr&codc.ı stets 
im Präsens oder Imperf. V, 120. 
VII, 143. VIII, 97; zagapreeoda:: 
zu VII, 20. Davon ganz verschie- 
den ist &or&odeı: zu I, 125. — 
&rınyogevwy: vorwerfend; nur 
hier. — &rraiılloynos: er sagte 


5 


9 
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cav ınv Ewvrod dıavoray xui TWy XENOTnELlWv Tag Unoxpi- 
vı5 xal udhıora Ta Avasruara, nal wg Enapdeig To uav- 
tnio dorgarevoaro Erii IlEgoag. Atyuv dE Teure, nareßarve 
eurıs ragaıtsöusvog Enelvai ol To IeD Toirwv Övaıdioaı. 
Kö Ö x A , y cc \ ’ ‘ 3.93 m 
voog dE yehaaag Eine xai Tovvov Tevkenı ag Euei, 
0 x» \ Le }\ c 4 ‚ >» c \ 
Kooioe, „ai aAkov navrog Tod av Endovore den. wg de 
j nu P 14 € 6 w > x 
ravra Nxovoe 6 K_00l00g, reunwv vov Avdwv Es Aehpovs 
tverehlsro Tıdevrag Tag nedag Erni Toü vnod Tov ovdor ei- 
0Wräv ei 0v Tı Enauoydvera roicı uavrnloıcı Erragas Kooi- 
009 orgareveodar Erri ITeooag ws xaranavoovre nv Ki- 
3 ıI 7 m 
g0v duvanır, dd TS ol anpodivie ToLadra ysveodar, dei- 
xvüvrag Tag Tredag‘ TaüTd, Te &rreipwrär, nal EL Axapioroıcı 
% 0 62 ’ 
vouos eivar Toioı "EiAnmvinoicı Feoioı. Artınou&vorcı ÖE 
roioı Avdolsı nal Aeyovoı va dvreralusva vyv Ilv$inv AE- 
yeraı einelv TadEe. “Trv nenpwusrnv uoigav adivard dorı 
Arrogvyecı nal Je. Kooioog dE eurrov yov&og Auag- 
rad EEerrimoe, Os &wv dogugpögog ‘Hoaxkeıdewv, H6Ap yv- 


vaııniy Ersıoröusvog Epövevoe Tov Ödsonöreun xai Eoys vnv 


&reivov Tim obdEv ol noooNKoVoaY. rreogvusoutvov ÖE 
Ao&iew Örwg &v nara voüg naldag todg Kooioov yEvoıro 
\ , ’ \ x > > N o >» Tı 
TO Zapdiwv nraFog xai un nar avrov Kooioov, our olög 

m T 
Te EyEvero nagayayeiv uoigas. Ö00v dE Evedwxav avraı, 


noch einmal; noch I, 118. — 
enapsels: zu I, 87. — xareBaıve 
avtıs 77.: ebenso I, 116. 118. IX, 
94; das Verbum ist zwar pleona- 
stisch, aber durch die hinzukom- 
mende Präposition ist der Begriff 
zuletzt dem Gedanken hinzuge- 
fügt. Aehnlich ist], 122 71: alvewv. 
— tneiver—= $peivaı: hierzulas- 
sen,erlauben; sonochlll, 113. 
VII, 161. — döraoyvverae: näml. 
6 HE0s. — yev&ogeı: wegen des 
Infnitivs: zu 1,24. — ei &. vowog: 
nämlich 2o7/, parallel mit e} &rar- 
Oyuvstaı. 


C. 91. zal en: in noch grös- 
serm Masse als die Götter sind die 


Menschen dem Schicksal unterwor- 
fen, denn sie vermögen seine Strenge 
weder zu mildern, noch seinen Ein- 
tritt zu verschieben. Und sowie kei- 
ner seinem eignen Schicksal ent- 
fliehen kann, so kann kein Mensch 
einen andern von Dem erretten, was 
ihm bevorsteht (l1l, 43). Des Men- 
schen Macht, dem Schicksal gegen- 
über, ist Ohnmacht. — #euntov 
yov&os: also Gyges, vgl. I, 13. — 
Emionousvog: zul, 32.— Aoflew: 
Loxias, ein Beiname des Apoll, 
nach Einigen von den schiefen (Ao- 
&0s) dunkeln Orakelsprüchen, nach 
Andern von dem gebogenen Sonnen- 
lauf. — ragayayeiv u.: ablen- 
ken, verändern; sonst, meist 
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7wvoE Te nal dyagioard ot‘ Toia yag Erea Enaveßdisro 
any Zagdiuw ülworv, xai toöro EnıoraoIw Kooioos ws 
voTspov roloı Ereoı TovroLaı AA0dg Tg errgwueng. dev- 
Tega dE ToUTWwV narou&yw wur Erungneoe. Kara dE TO uar- 
mov TO yerduevov 0UX de3ös Kooioos neugeran. 0m- 
yögeve yaQ ol Ao&ins, 7» Orgazeinza &rci IIEgoas, neyd- 
Any Ggyyv airöv xarahvaeıy. vor de gög TadTe xonv ei 
uellovva BovAsvecdar dnelgesIar nreuwarra xoTega Tyv 
Ewvrod 7 ınv Kvgov Akyoı apyıv. vv avAlaßwv dE To Ön- 
IV 000” Enravsıyöusvos Ewvrov alrıov Anoyamwverw. To xai 
To Tehsvralov yonorngratoutvp eine va eine Aoking siegt 
c , a1 m , 3 x x c w [4 
nuuovov‘ ovdE Todro ovveiaße. nv yag dn 6 Küoog ovrog 
nulovog‘ Ex yag dvoiv our .öuoedvewv Eyeybves, untgös 
äuslvovog, zargög ÖE Ömodesoregov‘ 1 uev ydg nv Mndis 
xai Aorvayew Juvydrne vov Mndwv Baoılkos, 6 de IIegong 
te Tv nal doxduevog Ün Exelvomı xai Eveode Ev Tolcı 
di ’ w C m 2 » w % c ’ 
änacı deonolvn TH Ewvrod oOvvoinse” Tadra uev n Ilvdin 
Örrengivaro Toloı Avdoinı, ot dE dyypeıxar & Zagdıs ni 
arınyyeukav K goiow. ö de anovoag avveyyw Ewvrod eivaı 
cnv öpagrade nal od Toü Feov. 
> \ x» ’ \ , 
Kora uev dr vov Kooloov Te apyry na Iwving try nrow- 
\ 2 co , Ne 7} u 14 

Tnv nuraoTgopmv Eoxe ovrw‘ Kooiop dE Eorı xal ade 


TOLEUDL. 


mit Z0w verbunden , einführen; 


aber zapaysıv xöoov IV, 158 an 


einem Ortvorbeiführen, 
drum wegführen; und IX, 47 
eineTruppenabtheilung nach dem ihr 
bestimmten Platze an der Schlacht- 


reihe entlang führen. — &ve- 


dwxey: nachgaben, nur hier in 
diesem Sinn; sonst transitiv, be- 
zeugen; aber IlI, 117 ist dwe 
als Object zu ergänzen, wie so häu- 


fig bei &xdıdovaı. — Voregov rüs 
TTENOWUEINS : später als be- 
schieden war. — zgös raüıa; 


zu 1,38.— &Ü uelloyro ß.: wenn 
er sich wohlberathen woll- 
te.— ovilaßwv: zu 1,63. — eine 
ta eine: ebenso Il, 49° NOLEUOL TU 


Ueber die Sache vgl. I, 
55. — Un Zxelvoroı: die Präposi- 
tion drückt den Begriff der Unter- 
würfigkeit aus, was mit dem Geni- 
tiv nicht der Fall sein würde ;.so I, 
103. II, 97; u. ähnlich v0 "I6e- 
onaıl, 95, u. die Redeweisen vr 
&wvro noıN0a0saL od. &ysıv 1,28. 
201. IV, 118. V, 103. VI, 157; 
auch Und zıvı elvaı 0d. ytvsosau 
II, 45. 117. V,95.96. VI, 33.121. 
140 u. sonst. — xal Zveode av : 
und wiewohlgering; sonst ist 
&veode, unterhalb, immer mit 
dem Genitiv verbunden ; ; denn IV, 
9 ist 7a de Evegde (zw ylovreoy) 
zu verstehen. — zoicı &änraoı: zu 
I, 1.— oweyvo; zu 1,45. 


5 
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ovagnuara &v vi "Elladı roAla nei ov va eignusva uoüve. 


& u&v yao Onßnoı vo Bowwrwv vglmovg yovosog, Toy Avk- 


Ime io Andhkanı vo Tounvip, &v de Epkow al re dag 
ai xedoscı ai vov xuömav al olkal, & de Ilgovndns vüg 
&v Aehyoloı Gornig xevo&n ueydin. Taira uevxal Erı &g 
Zus nv mregieövra, va 0” LEarıölwis vv Gvadnudrer. va 
6’ &v Boayylöncı voisı Milnoiov dvasruare Keoiop, ws 
&yo nuv$avoucı, Loa Te vrayuörv xai Öpota roloı Ev Ieh- 
goioı. a ulv vor 3 ve Jshpoig nal & voü "Augpidgew 
avedıme oinnıa ve &övra nal vWy raTgWwiwy Yonuarav 
Grragyyv* va 68 alla Gvasmuara CE dvdgög Eyevero odaing 
&x3000, ds 01 rgiv N Baoıhedöcaı ITLIITATLITNGKATEOTNUSE, 
ovorrevdwy Tlavrahtovsı yerdoduı Tv Avdov deyıw. 6 de 
IIavraldıv nv Alvarrew u8v srais, Keoicov dE adeAgpeös 
oöx Ööuountgiog- Kooloog uEv yag En Kasiong 79 yurvaınög 
Alvdrm, Ilavraltıv 68 2E "Iddog. Erreire de dovrog Toü 
zraveög Enpdrnoe vis deyns 6 Koolvog, Tor Avdgwrcov vöv 
dvrinonocovra Erei wvagpov Einwv dıepFeige, iv de odoln 
edroü Erı ng6regov narıewWoag vore zobny To elonusvw 
dv&gmne Es Ta elomrai. nal nepi ur Avasnuazwv Tooadra 
eionoIw. | 

Guvuare de yn Avdin Es ovyypagprv oü udhe Exsı, 
old ve nal Alm xwon, rıagsE Tod &u Tod Tuwiov xare- 
gpegousvov umyuarog. Ev dE Eoyov moAhöv ueyıorov sra- 
oeyeruı xyweis vuv vs Alyıririwv zoywv nal rwv Baßv- 
Auviov. Eorı aürodı Alvarrew Tod Ke0ioov naroög onue, 


C. 92. &v d2 TIoovnins: indem 
Tempelder Minerva Pro- 
naia, so genannt, weil ihr kleiner 


ich erfahre)... — ovenevdav: 
dersich zugleich mit (andern 
Verschworenen) beeiferte; nur 


Tempel zu Delphi vor dem des Apollo ' 


stand; erwähnt ist er noch VII, 37 
und 39. — ra d’ 2£.: manche 
andereaber... — Boayglönen: 
zu I, 46. — orasuov: zu 1,14. — 
Ta ah vv &Ete A.: als Relativ 
zu fassen; das folgende 2oyra ist 
durch das vorangehende nuvSavo- 
kei motivirt (acc. cum part.),also: 
was erweihte, das sei (wie 


hier. — Ent xvapov: nach Hesy- 
chius bezeichnet xvayos zunächst 

‚ ein mit staehligen Karden versche- 
nes Instrument der Walker, womit 
sie das Tuch aufkratzen ; sodann ein 
ähnlich gestaltetes, mit Nägeln und 
Spitzen versehenes Marterwerk- 
zeug. — xarıoaoas : zu I, 164. — 
&s 1a elo. = & raüra Ta yupla & 
elo.: zul, 78, 


—y—m 


LZTOPI@N A. 69 


Ted 7 nonreig usv Eovo Aldwv ueydiov, To dd KAAo ojun 


xane yis. EEsoyaoavro dE uw ol ayogaloı WIgWwrvoL xai 


c ’ \ | / ’ . y \ 
ol ysıgwvaxses rei ab Evegyaböusvas srardlonaı eügos de 

fü ’ u a3 3 9% \ w ’ BL [2 
aevre bovses Erı ni & &us Eoav drii Kod ONUaTOS Ava, nal 
oyı yosumara Everenolorto va Enaatos LEegyaoavro, nal 
&paivero uerosönuevov TO Toy rsaıudıondao» Eoyov &öv ufyı- 
arar. Toö yag Ir Avdev Önuon ai Iuyazeges rogvevorraı 


. näoas, ovAAsyovoaı opioı psgvag, 85 0 &r Bvvonowor 


toöro norEovonı“ Exdıud6aoı dE evral Euwras. h usv In nrer 
elodeg Tod anumsög eiaı oradıoı EE al dvo rAEIea, vo de 
svoös dovı cheIgn Teianeildera. Alıvn dE Eyeraı tod or- 
Metog ueyain, vn» Atyovoı Avdoi aeivaov evaı: xakkeraı 
de ausm Tuyein. Toürto uEv dn ToL0dr6 dorı, Avdor dE vo- 
kooı uev ragarsimaloıcı yotwvsaı xal"EAAnves, xweig n) 
d58 Ta IMAso TEnve KeTaTopvevovoL, eWroL dE avdow- 
new ı@v nusis Iduev vöuoun xevooD xal Ggyvgov xoryd- 
kevoL Exonoeveo, nero dE nal narımloı &yEvovro. paol de 
adrol Avdoi zei Tag raıyvıag Tag vov oplaı ve nal "EAAnor 
rateoteuceg Euvrov EEevonua yerdodaı. üua dE Tadrag Te 
EevgedTvaı scaga oplaı Aeyovor xai Tugonvinv aroınioaı, 
ods grepi aurwy Akyorres, drei Arvog tod Mäven Baoıkdoc 
orrodeinv loyvonv Ava any Avdinv näcav yevkodaı, nal 
toüg Avdovg Tewg u&v dıaysıy Arrrap£ovrag, uerd d£, ds ov 
nevegdaı, üxeı dilnayaı, &AAov de AA Ersuungaväotas 
adrov. E2Eesvosdivaı ÖT ww Tore nal Twv nößwr nal vav 
aorgayalmv nal Tig apaiong nal vwv ahlEwv racewy Tral- 


€. 93. oi@ re: wie; so,nurhier; 
sonst: zu I, 61. — rrapeyeras : ist 
die Medialform ; das Subject, yj. 
— ywols: mit Ausnahme. — 
&veoyalouevaı : von Buhldirnen ; so 
2oyaotn II, 135. — ovgoı att. 001 
Grenzsäulen. — 2xdudarar: 
dies Verbum wird eig. vom Vater 
gebraueht, der seine Tochter ver- 
heirathet und mit einer Mitgit 
(Wegvn) versieht; so I, 196. H, 47. 
IV, 145. ’ 


. C. 94. ywgls 7 Ortı: praster- 
quam quod. — aua SE: die Erfin- 
dung der Spiele (sraıyvıad) u. die 
Coloniesendung sei zu gleicher 
Zeit geschehen, — amoıxdocı: 
eine CGolonie aus der Hei- 
matin ein fernesLand füh- 
renodersenden, mit dem Acc. 
des Landes , in welehes sie geführt 


94 


wird; so noch IV, 155. — os ov ° 


naveoseı: zu 1, 24. — Gorgaye- 
Aoy : sie unterscheiden sich von den 


95 
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yrıdwv ı& Elben, eAmv revowv- Toürwv yag ww vyv &bevge- 
oww 00x olxmodyraı Avdoi. roıdeıv dE wie noög Tov Auuöv 
Eevgövras, Tv Ev Eregnp Twv HuegEwv allsıy räoav, iva 
en un Inreoisv ouzla, ‚en de Eregnp oıTesaH+aL zravousvoug 
Toy mayviEov. TOLOUTY ‚rgörup duayeıy En Erea duwv dE- 
ovra einocı. Ensire dE 00x avıvar TO nanov AAL Erri uäl- 
Aov Erı Bıaleodaı, odrw In röv Baoılka\aurwv Ivo uoipag 
dıelövra Avdwv avrwv KAmoWoeı ıny uEv Erri uovn vnv de 

> 2Ebdp &x Tis xWong, nal Ei uev Th ueveıwv avrod Aay- 
yavodan Twv uop&wv Ewvröv vor Baoıhea srgooraaoeıy, Erci 
de vi anahkacvoueın Tov Ewvrod nalda, vo ovvoua elvaı 
Tvgonvbv. Aaxovrag de aürwv Todg Er&govg EEıevar du tig 
xuons xaraßnvaı & Suvgvnv xal ungarnoaodaı hola, &s 
ra 2odeutvovs Ta ndvra Öce upı Tv xonora Eninioe, 
anorhteiw ware Blov Te nal yüs Inenoww, & 5 EIvea srolid 
zragaueivaukvovg arııxeodaı Es 'Oußgwnovs, ErIa op£ag 
&ridgioaoda ölıag nu oineeıv TO uexgı voide. avri de 
Avdwv usrovvounaodghvaı avroüg drri vov BaoıAEog Tov naı- 
Öög, Ög opeag aynyaye' &rri TovTov ınv drwvuuinv zroLev- 
u£vovg ovvouaodnvaı Tvgonvovs. 

Avdoi uev dntrro Ilegonoı dedovAwvro, Enıdiönta de dr 
to &vhedrev hulv 6 Aöyog vov ve Kögov, Doris &wv nv Kooi- 
00v Goynv nareike, nal vovg Il&goag, Örey TE6np Nynoavco 
ing Aains. ög wv IIeooewv usrsäerego. Akyovoı, oi un Bov- 


xvBoı (Würfel) dadurch, dass sie 
nur vier ebene Seiten hatten, die 
beiden andern waren rund. 7E000f 
ist das Bretspiel; der Sing. z7e0005 
bezeichnet den einzelnen Stein auf 
demselben. — oux olxnioüyraı: zu 
1,4. — avı&var : über den Infini- 
tiv: zu I, 24; über das Wort: zu 
I, 213. — dusidvre: dreifach ist 
die Construction dieses Verbums u. 
ähnlicher in der Bedeutung thei- 
len, wenn zugleich das Ganze u. 
die Theile gesetzt werden; zuerst 
steht vor dem Namen der Theile die 
Präp. xara I, 119. IT, 164. III, 


89. V, 33. VII, 23 ; oder es trittan 
die Stelle ein gleichbedeutendes Ad- 
verbium, wie diya = xara dvo 
u£on 1, "189. I, 17.111, 39. IV, 
120. Dann werden die Theile und 
das Ganze in denselben Casus ge- 
setzt II, 147. IV, 148. VII, 121. 

Endlich wird, wie an unserer Stelle, 
das Ganze in den. Genitiv gesetzt; 
so II, 4. u. Xen. Cyr. I, 2, 5 do- 
dere ya 5 xal ITeoowv pulad dıy- 
onvraı. Aber II, 53 heisst dıaıgeeıy 
vertheilen (unter Andere), 
und im Medium IX, 81u.85 unter 
sich. Sonst: zu Il, 6. — xInod- 
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Aödusvoı 0euvoüv Ta srepi Kügov aAAc Tov Eövra Akyeıy Ab- 
yov, Kara TadTe yocılw, Erriorduevog regt Kügov xal Teı- 
gaoias &lhag Acywv Edods pivaı. 

Aoovgiav aexdvrar sis ng Acins En Freu elxo0ı xail 
ITEVITAXOTLE, rg@ror are’ aurov Mndoı negarzo OTTIOTa- 
FaL, Kal XWG OdTOL wvegl cas ‚EAevdeging, naxeoanevou Toigı 
Aocovoloısı dyEvovro &vdpss ayadol, xl arrwodnevor env 
dovAoavnnv nAevIegwITEr. uera de Tovrovg xal va alla 
EIVven Errolee TWvro Toloı Mndoıoı. E&övewv de auTovounv 
zravıwv Avd Th Trreigov, WdE adrıg & Tugavvidag zegin)- 
30V. ano &v voloı Midoroı 2yevero 00905 TW oVvoue Tv 
Anıöung, reis ö’ 7v Doadgrew. odrog 6 Anıöung &gaoseig 
tvgavvidog Erroiee ToLdde. xaroınnusvwv cov Mndwv ward 
xuuag, & ch Ewvrod 2wv xai sroöTeoov Ööxınos xai uhl- 
Aov vı xal nigosVuöregoV dinaoovvnv Ersıdeuevog Noxse* 
xal vadra uevroı ovons dvouing zrollng Ava nüoav mv 
Mndıxıw Zmoiss, Erriorduevog Örı To dıraip Tö Kdıxov 7r0- 
Atuuov Eorı. old’ Ex tig aürig nwung Mndoı Ögewvreg au- 
Tod ToÜg Todnovg dinaornv uw Ewvrwv algeovro. Ö dEd, 
oie uvWusvog apyiv, IIög Te nal Öixauog Tv. roıdwv Te 
raüra Ercaıvov eiye oUx ÖAlyov zrgög Tav nolumrewv, OVTW 
Gore nuv$avlusvor ol &v TH0ı AAlmoı xwumoı ws Amıörng 
ein Ang Moüvog xara To 6er. dınakwv, 7rE6TEEOV TregL- 


ocı:erhabedurch’sLoosbe- 
stimmt; nur hier. — Ent uovn: 
zul, 41. — 2ntnloa: (in dieser 
Form nur hier; sonst immer &rı- 
ala (wie dırr)d für dırrıoo) I, 150. 

164. III, 135. VI, 23. VII, 119) er- 
klärt, Pollux Onomast. 10, 10 durch 
N xovgn, KHoıs, Ta Inınohrs (zu 
I, 187) övre z@v xrnudrov, also 
die beweglichenGeräth- 
schaften, im Gegensatz, zu den 
liegenden Gütern. — 2 "Oußor- 
xovs: dass die Umbrer vorder H Herr- 
schaft der Etrusker einen grossen 
Theil von Etrurien inne gehabt ha- 


ben, beweist. O. Müller, Etrusker. 


. 


I, p. 102. — Em roü ß.: 
C. 95. dno IIeoopoı: zu 1, 91. 
— xoreile und Nynoavro: Zu L, 4. 


— rov &ovra: zu 1, 97.— miord- 


MEVOS .... PAVoL: "obgleich ich 
zu zeigen weiss. — Aoyov 
ödovs: ähnlich II, 20 &iefav ror- 
ytolasödovs. — nere de: die Par- 
tikel entspricht einem hinter zo@ror 
nicht ausgedrückten uev. 

C. 96. weoınldov: zul, T. — 
Bmı9Eusvog: zul,1. — Imord- 
HEVOS: ob ergleich wusste. — 
oie: zu I, 61. — UYWUEVOS: wer- 
bend, eig. um eine Frau I, 205.— 
mregımemtovres ad.yv.:eig.inun- 


zu I, 14. 
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sebrerovves Odin yvaunoı, TÖTe, Erreite 7rovOOV, Kausvor 


“Zpoirov rrage vöv Ayiines nal aüsol dinaoönevos, rehog 


de ovderi all Ervergdniowro. iAsüvog dE lei Yyıvousvov 
tod dntyorzürrog ola suvdarvousvon Tüg dinas arroßei- 
yeır xnar& TO &öv, yrodg 6 Antöung &s Ewvröv räv üvensi- 
uerov, ouse werrileım Ir NIEKE EvIa 7rso TrO6TEgOV TrEONaT- 
Ita» &öinate, oVT Egm dıxäv Erı' ov yag ol Avasislteır 
ov Ewvrod Einusinnora voioı zrelag di Husgng dırabeın. 
dodong v Kgnayig nal kvouing Erı sroAlo uählov va rag 
zeug N rgötegev Yv, ovvsktyInoav oil Mijdoı ds tavro nei 
2didooav opiaı Aöyov, A&yovreg 1uepb TOV Karınörrwv. WG 
d’ Eye doxsw, nahıora Eheyov ol Tod Anıöasw pikoı “oü 
yap 6n TOONnTW TS Trageövrı gEEWUEVOL Övvaroi sinev olnesıy 
Tiv xweonw, pEoe Ornowyev hulav adrar Bacılda xui oürw 
N TE xon eivoumserau aa adroi rgös deya Tosılöuede, 
ovdE dr dvoping OvdoraToL gadueda.” raüra un Adyovzeg 
zsigovoL &wvroüg Bacıkevsader. avrixa d8  mgoßeilope- 
vov Övrıva ornoovsar Bucıkda, ö Anıbung rı Tv sroAkös Bro 
zravrög Avdaüs nei rsgoßeAlöuevog nai alvesuevos, & 6 


gerechteUrth eilsspräche 
verfallend;zul, 108.— dıxaoo- 
uevor: um sich Recht spre- 
chen zulassen. 

C. 97. roü Enıporövros ist 
das Neutrum für zövy &nuwporzov- 
z0y im Mase.; so VIl,209 ro Uno- 
uevov statt rove Örtopievovras, IX, 
61 70 ngo0xeluevov, 63 To Tere- 
yatvov. — TUvIaVvouEyov : wegen 
des, in 1oü dzuporrovros enthal- 
tenen Collectivbegriffs. — xear& ro 
dor: nach der Wahrheit, wie 
zoV kövra Aoyov I, 95. — &s wd- 
Tor nüv Gvaxst, vor: dass Al- 
les aufihm beruhe; so noch 
III, 31 ; sonst von den Weihgesohen- 
ken. — nooxarlioy: zul, 14. — 
dıxav.: fut. att. statt dızdasıy. — 
de nudons: zu H, 173. — £dtd. 
oylas 4.: zu ll, 162. — zarmsov- 
zwy: zu ll, 160. od yag dn: die 


Partikel yap giebt den Grund zu 
orjowuev an; dn setzt denselben 
als einen notorischen , Jedem in die 
Augen fallenden: dawirj ja. 
Avaoraroı: 
ist ‚Objeet zu elgovon ,‚ und Baoı- 
Aeveodaı ist Passiv: persuaserunt 
sibi ut regie imperio se suhlice- 
rent. 

C. 98. mooßallouevov: als Me- 


dium zu fassen, als sie vor- 


sehlugen, unter sich die 
Frage aufwarfen, solV, 46; 


aber in der folgenden Zeile ist 7200- 


Balko aa. psssivisch. Das Activ:: 
zu Vil, 141. — nv groikog zooß.: 

‚frequens proponebatur, gerade so 
IX, 91, u. ähnlich VII, 158. — ze- 
grorellovrag: dies Verbum bezeich- 
net eig. das Umkleiden einer 
Leiche, II, 90. VI, 30; sodann 
‘beschützen, vertheidigen » 


zu I; 76. — Eovrove 


en 
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Todtor naraıyeovas Bacılda opios sivaı. 6 6’ Zutleve ad- 
todg olnia Te Santo Afıa ng Baoıkming olxodounoe: nad 
maröves aurov dogupögoscı. oızdcı dn vadra.oi Mijdor‘ 
otnodousovas Ts yag ads olnia usyaka Te nah ioxvgd, lva 
adTög EPEadE THS XWweng, wal dogupögovg auzıd drrırp&rsovan 
& arıum Mndwv narahtkusdaı. Ö ö8 @g daye zrv Apyıp, 
todg Mndovs Nvayaaoe Ev nbhrena noreasdar, nal ToöTo 
zregior&llovros rov allıy Eocov Errıuklsader. nreıtoul- 
vum de xai radra rov Mndww olnadouss reigen ueyake Ts 


. x noprepd, Tara va vöv Ayßarava nexinraı, Ereoor Erk- 


0» nönAo Eveorste. keungarneaı dE ourw TovTo To Tei- 
xos ware 6 Ereoog Tod Er&pov xUnkog Toicı TrEOuRKEWor 
uovvoat Eorı ÜynAöregog. TO Ev nov Ti xl Te Xwoior- 
Ovuuaxtsı noAwvög 209 Boss ToLodro elvar, TO de nat uäh- 
Adv sı Enerndevdn, nunkav Ebvruv Tv ovvararıav Erta“ 
&v de 1a televraip va Baoıkrıa Evsarı xai ob Imoavpoi. 
co dd aurav ueyıordv darı teigog xara row Adıyeov xü- 
vAov uellore un TO HEYAFOG. TOD uEv dn rewWrov nöxkov 06 
sreouaxsWveg eiaı Asvnoi, Tod dE devregov uelaves, Toltou 


wie hier u. IX, 60 , und in Verbin- 
dung mityouovs bewahren, auf- 
recht halten II, 147. ll, 31, 
82. IV, 80.— Ersgoy Erkpwp x. Br. : 
Apposition zu reiyea, diese Feste 
war so gebaut, dass immer ein Ring 
in dem andern stand. — zo ulV.... 
ro de: wie sonst häufig roüro uev 
... rodto dE einerseits... 
andrerseits.— oOvuuayle: 
half; ähnlich oyunayeogae VII, 
289. — xel ualiov ri: noch 
mehr (als die hügelige Beschaf- 
fenheit des Terrains). — Zrrery- 
devän: eswarmitFleissein- 
gerichtet worden; hierher ge- 
hört woTe roiwüro eivaı so gut, als 
zu Ovumay£eı. Der folgende Gen. 
abs. giebt nicht den Grund zu 
dnerndevgnan, da unmöglich des- 
wegen, weil der.Ringe im Gan- 
zen sieben waren, der Bau so ge- 


fertigt ward, dass ein Ring immer 
mit seinen Zinnen über den andern 
hervorragte ; sondern es wird da- 
durch ein einzeluer Umstand er- 
wähnt, denH., weil er ihn oben an- 
zuführen vergessen hatte, hier, wo 
es gesagt sein musste, daergleich 
auf den letzten Ring (r@ reAevraio) 
zu sprechen kommt, unter keiner 
bessern Form anzubringen wusste. 
— 10 dt euröy ulyıoroy T.: die 
äusserste, die den grössten Ring bil- 
det. — xara rov 49. : die Präpo- 
sitien drückt die Uebereinstimmung 
aus, wie I, 121. 11, 10. Ueber den 
Umfang von Echatana, Diod. Sic. 
17,110 dıaxoolwy zul NevTnaovra 
oredlwy Tv regluergovy Unao- 
xeıwv. Ist diese Angabe richtig, so 
kann hier H. unter der Ringmauer 
Athens nicht blos die der obern Stadt 
gemeinthaben, denn sie betrug nach 
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. de nUnhov YoLvixeoı, Terdgrov ÖE xvaveoı, rreurtov Ö&CaV- 
 dagaxıroı. 0dTW nidvıwv TWv nuniwv Ol rrgouaxelveg Tv- 


99 


100 


Yıousvoı eicı yaguanoıcı. dvo dE ol elsvraloı eioi, ö us 
xaragyugwuEvovg ö de KOTanExguoWuEvoVg EXwv Todg 7g0- 
naysövag. TRDTa ‚ne Wu ö Anuöung & EWVTO TE Ereiygee nal 
mwegi ra Ewvrod oinie, vöv de alkov diuor ruegıE Eu£leve 
TO veiyog olneeaır. oinodounderrav de ravıwv xöanov tövde 
Anıcang nrewrög Eori 6 naracınoauevos, unte Eoıdvan ragt 
Baoılda und&ve, di ayyelwv de navra xedodeı, Ögdosai 
TE Basıkea Ürto undevög, rgös TE vovroioı Ei yekdiv TE xai 
zrücıv Ayriov nal ürtacı Todd ye elvaı aioggöv. tedra de 
wegi Ewvröv dodurvve tovde eivexer, Önwg öv um beduvess 
ol öumAınes Lövreg Ovvrgopoi Te Eneivo nal oixing oü 
pAavgoregng, oüdE &c avögayadinv Aeırröuevor , Avsreoiaro 
aa Erußovkevouer, ahh E Eregolös opı ‘doxdoı elvaı un ögwat. 
Emeive de vaüra dıendoumoe nal Ergarvve Ewvröv Th TUgaV- 
vol, 7 179 TO Öixaıov ‚Puhdoowv yahertög’ Kal Tag te Öinog 
yoapovres Eot sag’ Eneivov Eoneurneonov, nal &xeivog dia- 
xolvwv Tag Eopepoutvag Enrreurieoxe. Tadra uEv nara Tag 
dinag Emolse, vade de aha &rexooufard ol‘ ei rıva uV- 
Idvoıro ÖBoibovra, TOoüTov Önwg uereneudoıro, nar' abinv 
Endorov Adınruarog Edıxalev, nal Ol AaTaoxorol TE Aal 
xarmn00L 200v Ava nägav TV yuonv TG NEXE- 


* 


dem Zeugniss des Scholiasten des 
Thucydides zu 2, 13 blos 60 Sta- 
dien; sondern er hat den Piräeus u. 
die Zwischeomauern zur Ringmauer 
der Stadt hinzugerechnet, deren Um- 
fang160 Stadien betragen haben soll. 


—_ Yyapuaxoıoı: Thomas M. p. 379 


Aaußavovor dE To yaquaxa za) 
ET) TOV KEmudrwv (von 4. Farben). 

 C. 99. di ayy&iov de: die Par- 
tikel entspricht gar nicht, wie Bähr 
glaubt, dem vorangehenden nTE, 
denn diesem entspricht ja re hinter 
60&09«ı, sondern sie leitet die pa- 
renthetische Erklärung des durch 
Zoıeyaı undeva ausgedrückten Ge- 


setzes ein. Zu yodasaı (verkeh- 
ren) ist aus undeva ein positives 
Subject und aus mag& BaoılEa der 
Dativ BaoılEi zu entnehmen ; TaV- 
ta@ ist der Acc. neutr. in allen 
Sachen. — avrlov: nämlich rov 
Baoıl£os. — xal areoı: für Alle 
ohneAusnahme. — öxus av 
un: zu I, 75. Hinter @2X ist blos 
06x05 &v mit Auslassung von 47 zu 
ergänzen. — u ögwor ist das Par- 
ticipium — ei KUToV ÖEWEV. 

C. 100. zade de «Al habe ich 
nach Eltz aufgenommen , statt der 
früheren Lesart ra« di RN &., die 


keinen Sinngiebt. Die Vergleichung 
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Anıöung uEv vov vo Mndınov EIvog ovveorgsive uod- 101 
vov, nal Tovrov Hose. Eorı dE Mrdwv Toodade yEvea, Bovoal _ 

. IIeontaxnvoi Zrgovgares Agılavroi Bovdıoı Mayoı. yeven 102 

uev On Midwv Eori vooade, Anıönew de raig yiveraı Doa- 
gung, ög relsvrnoavrog Anıönew, Baoıledoavrog rola xal 
revennovra Erea, nagededato Tnv Apynv, nagadesduevog 
dE oüx Anexgäto uodvwv ügyeır vwv Mndwv, aAAd orga- 
Tevodusvog Ersi Tovg Ilegoog rowWroLoi ve Tovrooı dnreh'- 
XOTO xl 7EOWTOVG Mdav Örrnmbovg Erroinoe. nerd de Exaov 
dvo radra EIvea, xai dupörege ioyvgd,, naTeogegero cv 
Act an &hlov Erv Ghlo iwv &9vog, & ö Orgarevodusvog 
ri vodg Acovgiovg, nai Aooveiwv Toürovg ot Nivov eiyov 
xal noxov göTegov navıwv, TöTE dE &oav ueuovvwusgvor 
u ovuudywv Äre Aneorewrwv, KAAws ubvror Ewvrav ed 
Naxovreg, Erri TOÖÜToVg ÖN orgarevadusvog Ö Deaögrns adrög 
TE duepddgn, üobes dvo nal Einocı Erea, xal Ö OTEATÖG al- 
tod Ö sroAköc. 

Douderew de Televrnoantog 2beödkuro Kva&aens 6 103 
Doadprew Tod Anıöxew mais. obrog Akyeraı zroAhov Erı 
yeveodaı Akrıunsregog Toy rgoybvwv, xal roWrög TE &A0- 
xıoe nara vehca Toüg Ev vH Acin, xai nowrog dıevese yw- 
eig Endorovg elvaı, TOVG Te alyuopögovg xal Tovg To&opo- 
000g nal Tovg irerreag" oo tod de dvanis Tv avra Öuolwg 


4; 
[4 


mit II, 168 u. VI, 53, wo tade dE 
dem vorangehenden raUra uEy ent- 
richt, wird die Richtigkeit dieser 
Ve rbesserung bestätigen. Dass zode 
&4Ao nicht ungewöhnlich ist im H., 
ergiebt sich schon aus, 139. Il, 80. 
— Ei rıva: so oft -— 0xws, 'was 
vielleicht H. hier gebraucht haben 
würde, wenn es nicht gleich darauf 
folgte. — xara0xonol TE zu) xu- 
Tnx%ooL : sind sonst auch opIaAluof 
und aTaxovoral ‚genannt. Nur hier 
kommt xa&rnxoos in diesem Sinn vor, 
sonst unterworfen; vgl. I, 141. 
C. 101. ouveotgewe uoUvov : in 


unam gentem contramit; | früher . 


nämlich wohnten die Meder xar& 
xÖuus (C. 96), und Deioces zwang 


sie Eine Stadt zu gründen (C. 98). 


C. 102. arneygaro: zu I, 37. — 
dneINxaro: zu 1,26. — x, 400. : : 
undzwar, wie L, 52.— orte de: 
die Partikel de entspricht einem hin- 
ter zzg0T8g0v nicht ausgedrückten 

&v. — Ewvr@y eV Nxoyres: zul, 
30. &wvrovalso: inihrem eige- 
nen Lande, im Gegensatz zu ih- 
ren Verhältnissen mit den Bundes- 
genossen. 

Fi 103. esedefaro: zu I, 16. — 

ı0E xaıa tele: heisst wohl 
nie cht ein Heer in Aoyovg eintheilen, 
v 
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dvenegvpusva. obros Ö roisı Avdolct dose wayeoduevog 
rs voE n Nusgn Eyevero ayı uaxoutvoror, xad 6 nv Alvos 
rorauoi vo Aoinv nöcan ovornoas wurd. avAktkag de 
zoös dm Ewvsp üpyousvovg rravsag dorgarsvero Erti nv 
Nivov, Tıußplwv ve To arpi nal ar mökıv Tavenv Helv 
-dEekeiv. nal ol, Öc avußalor dvinnoe Tod Aoovelovs, 7re- 
ginornuero nv Nivov enihde ZuvIEnv oreaTos ufyas, 
Are de aürovg Baıkevs 6 Zxv9&ov Maduns IfowrogVso 
waic‘ ot 2a&ßaAov uEv &s’ am Act Kıuneglous EnßaAdv- 
ses dx vhs Edewnng, TovroLoı dE Enniorsöutevor pevyovoı od- 
104 sw 2 nv Mndınnv erw arctkovro. Eorı de Ars0 vhg Alıyng 
t7s Meınridog di Däcıv norapöv ai & KöAxovg Teınnovre 
husokuv eükumgp Ödös, Eu de ing KoAyidog od moAAöy Grreo- 
Büvaı &s un» Mndınyv, all Er To dıa udoov EIvog airov 
dori, Zaoreiges, Toro dE nageusıßouevooı eivas & TH 
Mndıny. ov uevroı ol ye Inden vavım &oeßalov, alla vw 
narurreoIE Ö00v oAAo uangoreonv Exrgarröuevor, &v Öebın 
äyovres TO Kavadaror vügog. rIedra ol uev Midor ovu- 
Belövres Folas ZrvIoı nal EawdErreg TH uegn THS Axis 
xareAdIN00v, ol dE Zrödar ııv ’Actyp nüoev drrkoyor. 


nach den bereits bestehenden Ein- 
theilungen des Volkes, sondern das 
Heer auf irgend eine Weise einthei- 
len, u. dadurch ordnen ‚(Aogileı) R 
und dies geschieht xara re&len, so 
dass diese reAe« eben dadurch als 
Heeresabtheilungen erst gebildet 
werden. — vv£&: vergl. I, 74. — 
“vos a. vo: östlich vom 
Halys; Gegensatz Ta x0to: ZU 

‚12: — 0vorn0as Ewvrp: qui 
sibi subiecit; ähnlich II, 49 sich 
erwe rben. Aber Ill, 84 zusam- 
menbringen, vereinigen, u. 
ebenso VI, 74, nur mit dem Neben- 
gedanken: zum Kriege gegen 
Andere. Aehnlich III, 71 mit 9«- 
yaerov: mitAndern Zusammen 


gegen Einen den Tod berei-. 


ten. Ueber ovornvaı: zul, 208. — 
un Ewurg: zu I, 91. — x0t ol: zu 


1,86. — Zruslay orgatös ulyas: 
dieser Zug der die Kimmerier ver- _ 
folgender Seythen ist schon erwähnt 

I, 15. — Errıonöuevor: zu I, 32. 

G. 104. EULayy ödös: wie I, 72. 
— 00 NoAA0y: zu ergänzen fort: : 
esistnichtweit,umnachM. 
überzugehen. — Zaoneıoes: 
nach Ritter Erdkunde II S. 922 
wohnten sie in dem Theile von Ge- 
orgien, in welchem die heutige Stadt 
Tiflis liegt. — elvar: parallel mit 
dneoßivar, aus ob nollöv (£orı) . 
ist odov re arı oder EEeorı zu ent- 
nehmen. — dxtganduevor: kurzer 
Ausdruck für: sie gingen vom 
geraden Wegeab, um einen 
andern länge re n einzu- 
schlagen; ebenso VI, 34, u. vom 
Fluss I, 75. Aber I, 80 ’Einem 
au fder Strasseausweichen. 


IETOPIRN A. “77 
Evdsürev.dE nıcav En Alyuasov- nei Eneive Eybrovro Ev 106 
=) IIelusorbg Zvpin, Popuirıyös opsag Alyinsov Baaı- 
Aevg awrıdaas Öuigosci ve nal Hrjos Amorefnei TO sie00W- 
Teow ur mropsveodeı. oi dE Eneirs Gvaywptorres Orion 
&ykvovso vig Zvoins & Asnalwrı bl, vv chebyay Ixv- 
IE nagsbeidtörrwy aoıweuv Ökiyor Tiveg aütav brroket-" 
pIEvres 8ovinaar zig ougaving Agpodiens TO ledv. Eos 
de Toüro To igdv ; WS Eyw vd dnöuevos züglonw ; würcwy 
GoxaLöraTov Iowv, 000 Tvavung ThS Feod‘ nal yag To &v Kv- 
sup igov Erdeürev EyEvero, ws wiroi Aeyovaı Kuzouoı, nal 
To Ev KuvImeoıı Doivınks eivı ot Idgvoduevo. Ex Tauıng 
Tg Zvoeing &ovres. volcı de Toy Zxvdewv vuingaoı To Igor 
vo &v Aordiwwı zei voloı vovrdwv aisi Enyovosoı Evbounpe 
n Heög Inhenv vod0ov- ware ua Atyovoi te ol Exider dic 
TOÜTO OpEug voosemv, zul Öpä» rag EWVTOLOL TOÜG Arcınyso- 
uEvOUG &s vv Zuvdunnv gwonv ws dıandaraı, ToUg nalEovas 
&vapsag ol Znusaı. | 

’Eni uev vov Onzo nei einocı drse nexov ing -Aoing ol 
Zxvdar, nal va nıdvra agyı Önd TE Üßgiog nei Öluywging 
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Diese xa&rurregge ödos ist nach Rit- 
ter S.862 der Engpass Derbend. — 
äneogov: verschieden von I, 32 a. 
80; sie nahmen ein, beinahe 
wie xat£oyov, so noch 1, 108. VII, 
19. 127. VII, 32. 35, und ähnlich 
IV, 199. Sonst zu IX, 31 u. U, 96. 

C. 105. Holuuorivn Zvoln: um- 
fasste nach Ritter 11 S. 304 den 
Küstenstrich von Phönicien bis Ae- 
gypten, in dessen Mitte Ascalon 
war ; ohngefähr diese Gränzen giebt 
H. selbst an III, 5 u. VII, 89. — 
zo mgogorreon.: der Artikel gehört 
nicht zum Infinitiv, wie Steger 
glaubt, sondern zum Adverbium, 
wie II, 103. Ill, 45. 137. VIU, 132, 
und mit dem Pesitiv IV, 43. 123. 
VII, 30.49, 2.58. IX,19.57. Aechn- 
lich ist z0 zo@zov an unzähligen 
Stellen. — @oıy&wy : hier transitiv: 
nichtverletzend, sonst: un- 


verletzt. — rg otoavins A.: 
soll dieselbe sein, welche die Syrier 
unter dem Namen Derketo verehr- 
ten; sie hatte das Gesicht eines 
Weibes, sonst aber die Gestalt ei- 


. aesFisches; ihre andern Namen bei 


anderen Völkern erwähnt H. I, 131, 
aueh IV, 59. — &v&genwe:schleu- 
dertehinein; eig. vom BlitzIV, 
79; aber VHI,39 iatrans. herei=- 
brechen; vgl. xa&raoznnzav zu 
VII, 134 und anooxnztev zul, 
120. — Inieav y.: sie besteht im 
Verlast der Mannheit. — ws dıa- 
x£atar: quomodo üli affecti sint, 
was es mit Denen für eine 
Bewandniss habe. — dvaoeas: 
noch IV, 67, und daselbst erklärt 
durch @vdooyvvoı. Hippocrates de 
Aer. Ag. jet Loc. p. 293 scheint 
unter dvaydoısis (Entmannte) 
dieselben zu meinen. 
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> I} y, \ \ x Pl) > c , 

Gydorara 7w° ywgis Eu yag pögov ErgN0009 zug” End- 
ws € 

orwv TO Enaoroıcı Erreßallov, xwoig dE TOD pöpov Noncabor 

regiekuvvovreg Todro 6 Tı &xoıev Exaoroı. xal TOVUTWv uEv 

todg Aeüvag Kvafaeng re nal Midoı Eeivioavres xal na- 


TausFÜgavreg natepbvevonv, Aul 0UTW AvEOWERYTO TIV Gp- 


xnv Mrdoı, kal &rrenpdreov Tov reg nal zrpOTegov, xal ınv 
te Nivov elAov (ws de elAov, &v Erkooıcı Abdyorcı dnAwow) 
nal Toüg Aoovolovg drroysipioug Error oavro sılmv rag Ba- 
BvAwving woiong. uera de vadra Kvafagns uev, Baoılev- 
0ag TEOOegaRoVra Erea OUv Toloı Invgaı Tokav, telsvrg, 
ndeneroı ÖdE Aorvayns 6 Kvafapew mais vnv Baoıkninv. 
xai oi &y&vero Ivyarno Ti ovvoua &9ero Mavddvny, nv 
&ööxee Acrudyns &v To Unvp ovejocı Togoürov Wore nuÄn- 
caı u&v vnv Ewvrod nökıy, Errıxaranidocı de xaiımv Aclıv 
sräcev. UrrepHeusvog de ray Maywv roloı Öveıpondkoıcı 
ro &vunvıov, EpoßnIn rag’ avrewv avra Exaore uadwr. 


usta de ar» Mavdayıv vavirnv doücev ndn Avdgös weatn 


Mröwv uev Tav Ewvroü aEiwv oüderi dıdoi yuvalna, dedor- 
xug ıyv Oı“ 6 de Il&gon dıdoi vo ovvone Tv Kaußvong, 
Tov elgioxe olxing uEv &övra ayasng Tobnov de Hovgiov, 


C. 106. @vcorera: zu I, 76. — 
yogov: als Tribut, Apposition 
zu TO &xaozroımı &n&ß. — negıelav- 
vovrss: herumreitend; sonoch 
IV, 7; das Passiv: zu I, 60. — 
rovrov u£y: die Partikel u£Y steht 
ohne entsprechendes de; was aber 
die Stelle dieses d& ergänzt, ist das 
zei vor rw te Nlvov eilov. Da 
nämlich H. im Sinne hatte, gegen 
die Scythen die andern Feinde der 
Meder in Gegensatz zu setzen, aber 
vorher za) oUrw Aveauaavro ryV 
&oynv eingeschoben hatte, fand er 
es passender, die weiteren Erobe- 
rungen an diese «oyn anzuknüpfen 
mit x«f, nichtaber sie in Gegensatz 
gegen die Scythen zu stellen. — 
&v Er£gooı A.: auch I, 184 ver- 
spricht H. & roioı "4ocvploıoı Ao- 
yoıcı der babylonischen 


önige Er- 


wähnung thun zu wollen ; da indes- 
sen an beiden Stellen das Futurum 
steht, und wir dieses Geschichts- 
werk nirgends von den Alten ange- 
führt finden, ist es wahrscheinlich, 
dass er zwar den Plan gehabt,eine 
assyrische Geschichte zu schrei- 
ben, denselben aber nie ausgeführt 
hat. 


C. 107.1 vrreodEuevos: zu l, 8. 
— avdoös weafnv: wie }, 196 ya- 

ov@o.: reifinAnsehungder 

eirath, und I, 109. VII, 61 
artaıs &00evog yövou; auch I, 155 
rr0lıv Avauaorntov fovcav Toy TE 
ze.: unschuldig inAnse- 
hung oder an den...; ähnlich 
I, 38 xaIao05 ToV zrgox. anu.: 
reininAnsehung der vorge- 
schriebenen Zeichen. — od: 


IX TOPI®N A. . 79 


soll Evegde &ywv aurov udcov avdoog Mndov. ovvor- 108 
neovong de co Kaußvon ins Mavdayns 6 Aovudyng vo 
zrowWrp Erei eide Allıiv Oııy, 2ööxee dE ol &u wv aldolwv 
Tng Ivyarpög ravıng pbvaı Kurehov, ıyv ÖE aurelov Errı- 
“ n \ > ’ m »po\ ve _ yvc , 
oxeiv ınvy Aocinmv nüoav. Idwv ÖbE TovTo nat VTTEOHEUEVog 
rolcı öveiponölocı, uererrudaro Ex Töv Ileoo&wv rnv 
Yuyarkoa Enirena Eoücav, Arrınousvnv dE Epvlaooe Bovid- 
uevos TO yevvuuevov EE avrng dıapFeigau’ Ex ydo ol vig 
Oıbıog ol av Maywv Övsıpomdkoı Eonuaıvov Orı uekkoı 6 
tng Ivyaroög aurod yovog Baoıkecasıv vr Exeivov. TaÜTa 
in @v YuAacoduevog 6 Aotvayns, ws &yevero 6 Kögog, 
xaleoag Aprrayov avöga oixnıov xal mıoröraröov ve Mn- 
dwv xal ravrwv Erilsgonov vav Ewvrod, EheyE ol ToLdde. 
“Aonays, nrpfyua Tö-@v ToLngoeIEw, undaud sragayenon, 
de >  , ’ u 7; on, > } c [ 
unde EuE Te nagaßain nal aAAovg EAöuevog E5 VoTEong 
0EwvrQ sregıneong. Adße Tov Mavdarn Erene naide, pEowv 
ÖE ds 08Wvrod anbnreıwvov‘ uera dE Icıyov TeOTTW Örew 
aödrög Bovkenı.” 6 de qaueißeraı “a Baoıleü, ovve Allore 
xw rrageides avdgi TWdE Axagı ovöEv, gvlacodueda de Es 
\ x > \ [4 \ > - 3 > P/4 
:0& nal &g Tov uereneitt xg6vov wmdev ESauagreiv. all ei 


zul, 66. — u£oov: ausdemMit- 
telstande. 


C. 108. Zmioyeiv: zul, 104.— . 


UneogEusvos : zu I, 8. — Entrexa 
von ?rtte (C.111.) der Nieder- 
kunftnahe. — oixyiov: dass es 
im -Sinne von Ovyyevns zu nehmen 
ist, erhellt aus dem fulgd. C.— un- 


daus nagayonon: behandle. 


nichtals Nebensache, 
schätzenichtgering; gerade 
so, auch mit dem Acc. VIll, 20, u. 
mit den Gen. II, 141 u. IV, 159; 
aber absolut VII, 223 von erbitter- 
ten Streitera, die mit völliger Le- 
bensverachtung kämpfen, wobeiman 
omucTwy.oder ıyuy@y zu ergänzen 
pflegt; sonst zu V, 92,1. — und? 
duf Te nagaßain übersetzt Wyt- 
tenbach Selectt. hist. S. 351 neve 
me deceptum obiicias periculo. 


Im Passiv IV, 198 verglichen 
werden, und im Activ Il, 154 
anvertrauen, a. daher im Me- 
dium VII, 10,8 sich (sid) ge- 
genseitig anvertrauen; in- 
transitiv kommt das Activ noch vor 
VH, 179 sich nähern, sichwo- 
hin begeben. — xal allous = 
ta KAlwv: aliis dominis studens. 
— 2£ boreons = Voreoov, noch V, 
106. VI,85; vgl. II, 161. — oewv- 
To negın£ons: gerathe nicht 
mitdirselbst zusammen,d. 
h. stürze dich nicht selbst 
ins Unglück; meistens wird dies 
Verbum von etwas Bösem gebraucht, 
wie: I, 96. 11, 129. VI, 17.106. VII, 
188. VIII, 16. 89, doch auch blos 
begegnen: VI, 41.105. VIII, 94. 
— nopeides: zul, 37. — arvdeol 
tode — duol. — oUTE ... YUAa000- 
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Toı pllov TOdTo odTW yivsodaı, Xen d7 To y& &uöv Ü Örenes- 


Tovro0ı Aueuyauevog 6 Agrayog, 


&s oi ragsdödn Fo zeaıdioy nenoaunlevor ınv Ei Yardry, 


nıs nAaiov Es va olxia. rragelduww de Epoale Tı 


EWVTOU 
A 


yuvarni Tov navro Aorvaysw önIErra Aöyov. 7 dE zrpög 
adrov Aeyaı “yo av vi 00L &vvöp dori nous ;” 6 dE duei- 
Ber” oö 7 dveröilcro Ftorwayns, ovö” ei agagpgorndeL 
TE nal uaveiraı ndxıov T vüy naiverat, ov oi &ywye 77800- | 
Irooueı ch Yan > ovdE & P0vov ToLodTov ‚Örengernow. 
woAloyv de eivenev vÜ yorsvow ulv, nal örı auro HoL Ovy- 
yerns 2orı Ö mais, xai Orı Aorvdyns uw Eorı yEowv nai 
ürmoıg &008vog yovov ei de Heinosı ToVToV Televrnoarrog 
&s ınv Ivyarsga Tavınv avaßmsaı ı Tuguvvig, TNg-vüy Tov 
viöv xreiver di Eued, aAAo vi 7 Asinieras CO EvIsörev duoi 
xımduvwv Ö ueyıoros; all Tod Ev doyalkog eivenev Euol 
dsl Todrov relevräv vor neide, dei uevroı rwv viva Aorv- 


110 dyew aurod gorda ysveodaı, nal un zo dumr.” 


TAUTE 


y \ > I} Pu e \ m ’ m 
eine, nal avtina ayyelov Eneure Erni vov BovnoAwv Twv 
„dorvdysw Tv NuioTazo vouag TE Enirndswrarag veuovra 
\_ 9 wow WW 3 ’ 
xal 0VgE0 Inpıwdcorara, To ovyoue 79 Mıreadaung. ovV- 
oines ÖE Ewvrod ovvdodin, ovvoue de vH yvvaıxi nv, Ti 
ovvolxes, Kuvo xara vıv 'Elhnvwv yAoooav, xara dE nV 
Mndınnyv Iran)‘ nv yüp 'nüva nalkovoı onaxa Mndotı. 
ai dE Urrwgeai eioı rwv odg&wv, &vIa Tag vouag rwv Bowv 
% T w 
gige ovrog On 6 PBovaokog, 7rQOg Bop&w Te av&uov Tov 


ueda de: statt TE, indem von der 


Coordination zum Gegensatz über- 


gegangen wird; zu I, 153. — vnr- 
oereeodar: passivisch zu fassen: 
oportet mea certe opera tibi na- 
vetur; gerade wie IV, 139; das 
Activ I, 109. II, 157. VII, 41; 
das Medium nirgends. 

C. 109. zw ent Yev.: doch wohl 
ödoy zuergänzen: utviam ad mor- 
tem abduceretur. Aehalich III,119. 
V, 72. Auch oux Es naxgnv (domv ?) 
I, 121, 1 paulo post. — anaıs E. 


y.: zu I, 107. — Jeinoeı: zul, 32. 
— &ilo rı 9: (gewöhnlich durch EL- 
lipse vonyiyveraserklärt)=noune; 
so noch Il, 14; und blos &Ado zı 
V,49. 
°C. 110. av ß. 1.4. ToV. 

= in} toüovr.ß. 1. 1.09 ...— 
drtırndewrarag: die zuseinem 
Zwecke geeignetsten _ 
owolxee dt &. 0.: sein Weib 
war auch eine Leibeigene. 
— al unogeer: die Gegenden 
am Fusse des Gebirges, stets 
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AyBaravov xai sroög Toü növrov toi Edeivov  radın 1er 
yae 7 Mndıxn xWon eos Zaoreigwv Ögeıvn Zorı ndora xai 
Öymin ve nal idmoı ovrngepis, n de KAln Mndırn xuon 
Zori con arcedog. del wv 6 BovxoAog arovdn noAln na- 


Acöusvog ürinero, Eleye 6 Adonayog vade. “aelever 08 


‚dorvayns To maıdlov toüro Aaßbvra Yelvar Es ro donud- 
TaTov TÜV VVEEWry OnwS Av raxıora diapdageln. xai vade 
roı &uehevoe eincelv, 1v um Artoxtelvng aüro AAld vey To6- 
79 rtregırtomons, OAEIOW TO xanioryw ce dLayenosoFaı. 
Errooöv dE Euxeiuevov verayuaı dy. Tadra Mmotoag 6 
Bovxakog xai valaßıv To raıdiov Nie nv adınv öniow 
Ödor, xai Anınneeran Es vv Eraviıv. co Ö’ üpa ral aüco 
7 yvn Enitef Eodoa 1r&oov husonv, TOTE 1we nara daiuove 
tinveı oiyou&vov tod BovndAov &g ölıv. Eoav ÖE &v pooV- 
tidı auporeooı AAlnlwv regt, 6 uEv Tod T6xov Tng yvvar- 
xög dogwdEwm, 1 dE yo, ö vı 00x &wIocg 6 Aorcayog uera- 
reeurparto aurng rov Avdon. dreits de artovoorhaag Ere- 
orn, ola && adlrırov tdodca N yurı Eigero nrgoreen 5 vı uw 
oizw noosVuws “Aonayos uerardudarro. 6 de eine“ w 
yivaı, eiddv Te ds nokır EIIwv xai Nuovoa To une Ideiv 
Ggpelov unte xore yerdodaı ds deomörag Todg huereoovg. 
olxos uuEvräs Aprcayovnlavduß xarelysro, Ey dE &xrcha- 
yeis na Eow. ws de Tayıora EohAFor, ÖgEw raıdiov rrob- 
xeluevov GAonalgbov TE xal xpuvyavöuevov, KEXogumuErov 
xevo@ re nal &oFirı nomiin. Aogrrayos dE sg eidE re, Eu- 
Aeve tivraxiorıv dvakaßövra To raıdlov olyeodaı peoovre, 


bis auf IX, 69, mit einem näher be- wur das Activ dieses Verbums, und 


stimmenden Genitiv. — Zaorelowv: 
zu I, 104. — idnor: Idn = Un, 
meist im Plural ; doch auch im Sing. 
IV, 109u. V,23.— &zedos: planus, 
campestris; noch IX , 25 und 102. 
anedov IV, 62 Fläche. — öxws 
&v : zul, 75. — regınonons: diese 
Emendatien Bekker’s statt eoı- 
onen, die mir keinem Zweifel ua- 
terworfen zu sein scheint , habe ich 
in den Text aufgenommen. H. kenut 


Herodot. 


stets in derselben Bedeutung: ma- 
chen, dass Einer am Leben 


111 


bleibt, erretten III, 36. VI, 


13. VII, 52.181. VE, 76. — dıe- 
xonoeodar: zu 1, 24. 

G.111. 2rtre&: zul, 108. — xoro 
datuova: zu 1,126. — Toü Toxov: 
wegenderNiederkunft;noch 
II, 108. — ola: zual,61. — 2 
afınrov: ex insperato; das Ver- 
bum VII, 168. — uunte xor& yEvE- 

6 
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wo G ’ vo.» 
aa Jeivar Ev$a Inpıwdgorarov ein TWvoügewv, pas Aorv- 
6 3 
dyea elvaı Tov vadra Errıdeuevöv uoı, roAk aneılmoag ei 
u) opea momoauı. nal &yw Avahaßwv Eyegov, dorzwv wv 
tıvög olxerewv elvaı' OU yap av nove naredoba EvIev,yenv. 
EIaußeov dE ÖgEwv ygvog Te xal Eluaoı xEXoounLEvor, 
\ x \ \ w >» _ <c ’ 
roög dE nai nArvFuov xareotewra Eupavka Ev Agrıayov. 
\ U \ > c \ ’ N [A , 
nal rponare IN nar Ödov nuvdavouaı Tovrravra Aöyov Fe- 
garovuos , ös &ue mrgomeurev ‚8 zröltog Eveysigioe TO 
Pospos, ws &oa Mavddvng ve ein weis tng Aorvayeo Iv- 
yaroögs xal Kaußvoew tod Kvpov, xai uıv Aorvdyng &r- 


112 r&AAeraı dnroxnreivar. vov Te Ode £ori. 


c \ nd > 
ua de vaüra EAeye 


ö Bovxökog xal Exnakvıwag arıedeinwve. 7 dEwg Elde To rraı- 
diov ueya re nal eveıdtg 80V, dangvoaca xai Aaßousrn rov 
yovvarwv Tod Avdoög Exorıle undenn vexvn Endeivai uw. 
€ \_ >» rı > „7 PL > \ > , 
ö de ovx Epm olög T elvaı KAAwg aura sroLdeıv" Erriportn- 
\ [4 > < , [4 > [4 
ceıv yag naraondmovg &5 Aprıayov Emowouevovg, ATOAE- 
£09al Te xaxıora 7» un Oyea noımon. wg de oün Erreide 


&ou Töv Avdoe, devrege Meyaın yom trade. 


“ rreı Tolvvv 0V 


divanal 08 zreideıv 1m Endelven, od de de woinoov, ei.dn 
räoa ye Avayın öpFivaı Exneinevor. TETOXR yap xai Byos, 
Terona ÖE TEIVEOg. TOUTO uey pEowv zg69es , Tov dE vhs 
Agrudyew Yvyargös sraida wg && nuewv € EOVTa Teepuuer. 
xal obtw ovre 0b AAwoeaı Adındwv Todg deonörag, OVTE 
nuiv naxog Peßovisvusva Eoraı‘ Ö Te yio Tedveng Paoı- 
Anins Tapns xvonosiı, nai’6 risgieWv oüx Arrolkeı nv Wv- 


09aı: aus dem vorhergehenden W- 
peELov zu suppliren @yele. — Entı- 
HEuevov uor: verschieden von I, 1 
u. 26: der es mir auferlegt, 
befohlen hätte; so nur noch 
III, 63. — xar&do&e: zu I, 22. 


C. 112. &yomide und. r.: bat 
ihn, es doch janicht auszu- 
setzen. — ov de: diese Partikel 
findet sich anacoluthisch nach einem 
mit einer Zeit- oder hypothetischen 
Conjunetion, namentlich aber mit 


Relativen eingeleiteten Vordersatze, 
einen Begriff oder Satz einem an- 
dern entgegenstellend (dE in apo- 
dosi); so I, 146. 171. 196. II, 50. 
61. 111. 134. 149. TIL, 26. 36. 37. 
49. 68. 69. IV, 66. 126. 204. V, 
40. VI, 16. Vin, 51. 103. 157. 159. 
188. VIIL, 22. 115. IX, 6. 48. 60. 
63. 70; dieser Sprachgebrauch is ist 
nach Krüger’s Anm. zu Thuce. 
65, 3 mehr ionisch als attisch,, von 
Spätern, wie Arrian, wieder aufge- 
nommen. j 
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_ı » 
nV. 
Aeyew 1 N yvvn, nal avrina Errolee Tadra. Tv uev Epege Ia- 
varwowv sralde, TodTov uev ragadıdol vH Ewvrod yuvaıkl, 
\ yc w 77 \ \ Pl4 > wu. > m. 
Tov dE Ewvroü Eovra vergöv Außwv EInne &5 TO üyyog &v To 
EWEgE TOV ETE009° Ko0uNcag dE TO X00up rravsi TOD Eregov 
raudös, peguv &g TO Eennöravov Tov oVgewv. tıIel. wg de 
Toisn Nucon Ki mandip ERKEluEvD &yevero ‚nie &s röhıw Ö 


xdgra TE eö85e To ‚Bovxolp 7009 Ta mageöyte ei 113 


BovaoAog, TWV Tıva rgoßoorWv pihaxov adTod xarahıy, 


&IIWv ÖE &s vod Aondyov anodeımvivar Eypn Eroiuog eivar 
Tod aıdiov Tov vexvv. meeuag de 6 Aonayog TwV Ewvroü 
dogvpöewv ToVg rriovorarovgeide Te dıdTovrwv nal &Iaıe 


tod BovndAov To nraıdiov. nal TO uev-2re$anto, Töv de 


Üoregov rotrwv Kügov olvonaodevra magahaßoüce ETOEDE 
N yorn TOÜ „Kovökon, ovvoua KAA0 10V Tı nal oV Kögov E- 
nern. nal Öre In nv dexagung Ö Ö mals, renyuc &g aüTov TOL- 
övde yeröuevov EEegpnve nur. ercaule &v ch um Taven Ev ch 
Eoav xal al Bovrokicı adraı, Enaube dE uer-aAAwv Hılawav 
&v Ödo. ai oi maldeg malkovreg eilovro Ewvrov PBaoı- 
‚ 5 w \ \ w fi >», » 
Aa eivaı Toütov On Tov vod BovnoAov Enninimow raide. 
c \ > + ’ x \ > 4 > [4 \ x 
6 dE aurewv dıerafe ToVG uEV olniag olnodouseıv, voüc de 


y 
‚dogvgpögovs elvaı, Töv dE nov rıva airewv OöpIakuov Baoı-: 


AEog eivar, zo de Tıvı Tag äyyehlog Eopegeu Edidov yEgas, 
os Endorp &0yov mgo0Tdoowv. eig en TOUTWv Twv naldwv 
ovuraitov, &uv Agreußspew raig avdgög doriuov &v Mr- 
doıwmı, od yo dN Errolnoe To noooraysEv En Tod Kugov, 
dnehsve aürov Toig AAkovg nraldag diadaßesıy, reıFousvwv 


&. 000Ta00Wy ‚„‚sensus: Cyrus 
non certam quandam in mandan- 


C. 113. r09 udv... Toütoy uev: 
ganz gleich HH, 121. III, 65, u. uev 


u. de doppelt Ir, 26. 39. 42. 102. 
174. — toV rıva zzgoßooxWv: ei- 
nenderdasViehhinausauf 
die Weide führenden. 

€. 144. &s avrövyevousvov : wie 
oben 111 yev&osaı &s deanöras. 
toıovde gehört zu nonyua. — Tor 
T.ß. Erteinoıv noide: qui cogno- 
minabatur pastoris fi lius. 
— öpsaluoy: zu 1, 100. — ws E. 


dis his muneribus sequebatur ra- 
tionem, sed, ut ei videbafür, uni- 
euique munus deferebat‘‘ Steger. 
— eis dN Tr. ... &xeleve: anacolu- 
thisch wegen des dazwischen liegen- 
den Causalsatzes; das Subject zu 
&xEleve ist Cyrus. Aehnlich I, 155. 
174. — &x Tod K.: zu Exord. — 
dıntapkeıy erklärt der Grammati- 
ker in Bekker’s Anecd. I, 36 70 &xa- 


6* 
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dE ray naldw» 6 Küpog Tor reida TenPEus zagra nregikorte 
uaorıyeav. 6 68 Erreite uereldN Tagıara , ws ye dn avdsın 
€ 0 ’ 22 ’ [4 \ % 
Ewvrod nad, allow vı reginusntee, nateiIwv dE &g 
6A roög Tov narkga Arroınzitero vov Dreo Kugov nvrnoe, 
y m 
Atyav dE od Kügov (od yde xw 1» Todro Tovvoue) alla 
zoög tod BovadAov Tod Aorvayew nraıdög. 6 de Agseuße- 
> od € y , \ N) \ > 4 0 
ons doyn, es elye, 2Adwv naga Toöv Aarvaysa, xai Eye 
aybusvog Tor neida, Avagoıa nonyuara Epn srenovdivan, 
IEyav “a Baoıhed, drro vod ood dovAov, Bovnökov dE raı- 
dös wde regıvßptioueda” , Ösixvüg Tod zraıdög Toüg Wuonc. 
> ’ \ u | \ ce» LU ’ ww m 
115 axovoag dE naı Idwv 6 Aorvayns, YEAwv TIUWeNoaL To 
sraudi rung vns Agreußapew eivenev, uerennöurtero TOV Te 
BovxdAov xai Töv naida. Enreire de nragjoa» dupbrepoı, 
PA&ıyasg rcoög öv Kögov 6 Aowvayns En “ou dm, &wv roüde 
towwvrov Eöyrog naig EröAungug Tov Tobde raid &övrog 
rreWTOV rap’ Sol Aeınin ToLnde sregıoneiv;” 008 aueißsso 
ode. “wu deonore, &ya Taüra Todrov Erroinoa oVv dinn. ok 
yap ue du vis ung rraldsg, vo nal öde Tv, railovres 
opeuv array Lornoavro Baoıhca“ 2d6neov yao ogı eivaı 
&s todro ErrıendeWrarog. ol ubv vov Alloı raideg Ta Enı- 
T - 
taoaduswa druer&lsor, 00Tog ÖE ArmnoVoreE real Aoyov elye 
5 ad 
oddeve, 85 6 Elaßs mv Öiamm. ei wr dn Toüde sivena KErdc 
116 rev xaxod sl, Öds voL ragssuu. Taura Adyoyrog Tod rat- 
dög vor dorvaysa done avdyuwois adrod, nal 08 8 Te ya- 
m [4 c 
OXXTNE TOO 7TE00WTLOV iE00pELEOFaL Edönse & Ewvrov zei 
n vreöngiors EhevIegiwreon eivar, 6 TE xo0vog tÄg &nFEorog 
wo cC ’ nd \ > ’ \ \ , 
vn nAıxin Tod sraıdög Edönee auußailvsır. EurıAayeis dE Tov- 


teowsEv tıvos Aaßfodcı, in wel- C. 116. zroo0pE&oeosaı : beinah 
chem Sinn es noch IV, 68 und 94 wie das gleich darauf folgende ouu- 
steht ; sonst: zu f, 190. — wegıd- Balve, Einemnahekommen, 
one: zul, 73.— uoorıy&wy: pei- ähnlich sein; daher mooogeons 
tschend, nurhier in der Form auf u. Zugpeons (zu II, 105); über den 
€, sonst immer aufow III, 16.154. sonstigen Gebrauch von ooogpege- 
VI, 81. VII, 54. — megınueetee: 09a: zu V,34. — Zevdegiwregn: 
zu |, 44.— vrn08: wie I, 31 &&U- nämlich 7 xara dovklov naide. — 
0n0e. Nur noch II, 119. xot£: wie oft aliquando für tan- 

C. 115. megıoneiv: zu I, 73. dem aliquando. — avsvsıy$eis: zu 
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roıoı drul xoövov apFoyyosnv. uöyıs ÖE di note Avevaıydeic 
eine, Helv Eurckuyor Tov Apreußdgen, iva vor Bovnökov 
uoüvor daß Baoavion, Agreußages , EyW TaÜTe oma 
WOTE 0E nal Tov nalda Töv 009 under erıuäugeodau.” Tov 
uEv dn7 Aorsußagen sıeurseı, vöv dE Kügov Nyov &ow oi Ie- 
odrovreg nehevoavrog Tod Actvaysw. drei dE Unehtleınıro 
ö Bovx6Aog uoövog uovv6Fer, Tüde aurov eigero 6 Aorur 
ayıs, nösev, Aaßoı Tov nralda xal Tig ein Ö nrapadovg. 
6 dE 2£ Ewvrod ve Ep yeyovevaı nal Tyv TErRoDoav adröv ri 
eivaı og Ewvro. Aorvayns de uw oön er Bovisveodau 
epn Enıdvulorre Es Avdyaag neydiag anınvesodaı. üue Te 
kEywv Tadra Eonuaıve roloı dogvpdooıcı Auußaveıy aürov. 
ö de dyöuevog &c Tac ‚Wräynas ovrw IN Eyaıve Tov Eövra 
Aoyov. dexönevos ön an’ aoxns dıeönie 77] &hndein x0EW- 
UEVOG, xl xareßaıve &; Aırag TE nal Ovyyvaunv Ewvro ne- 
Aeiov Eyeıv aiTov. 


dorvayns de voü uev > Bovnöhon unv ahndeinv € Engipav- 
tog Aöyov 707 xal &Aa0ow EmoıLero, Agrıayw dE nal usyd- 
Aws ueupöusvog nalesıv aürov TOoVg dogv@ögovg Extkeve. 
wg dE ot nagiv 6 donayog, eigero uw 6 Aorvayns “ Ag- 
TayE, TED ON U0EW TOV nalda xarsyonsao Toy To ape- 
Öwan Ex Iuvyaroög yeyovöra tus &uns;” 6 dE Aomayog ws 
eide Töv Bovnökor Evdov dövre, OU Toßnerar Eni yevdea 
ödöv, iva um Eheyyöuevog ekloxrai, alıcı Akysı vade, “ 
Baoıked, Erreirs nagehlaßov ro aıdlov, EBovkevov Ononwv 
Önug ooi ve ronow ? xaTa voov, Ai ya rrgös oE yırönzvog 
dvauagrnrog une Iuyargi 127 of uiTE adro 00l einv av- 
Ievrng. noıdw dn WdE. nahtaag vov Bovadiov Tövde rraga- 


beides in der Form heterogen ist. 
Ueber xareßaıve: zu I, 90 u. über 
ovyyvaunv: zul, 39. 


L, 86. — 2s avayxos: im Plural die 
Tortur. — „areBasve &s i.: 
hätte eigentlich heissen müssen : & 


& 


kıras Te nab ds To nelevev, statt 
dessen: wird xelevmy Cvyyvaund 
&yeıy (wofür es kein sich eben so 
leicht an xar&ßaıve anschliessendes 
Nomen gab) coordinirt, obgleich 


€. 117. Aoyov yon za EI. 2.: 
nämlich roV Bouxolov, minorem 
eius rationem habuit, minorem ei 
eulpam tribuit. — xurteyon00o: 
zu I, 82. — Ox0n0V: zul, 8. 
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y > En 
didwuı ro aıdiov, Pag 0E ve eivaı TOv xelevovra anoxtei- 
> [4 \ [4 nd [4 > > [4 \ \ 
vaı auto. nal AEywv TODTO yE 00x EWevdounv‘ OU yag Evs- 
- ellso odrw. nagadidwuı uerroı TOde nara Tade, Evreild- 
er - y 
uevog Felvai uw &G Eo7u0v 00005 xai ragauevovra gvldo- 
, T - - - P,\ 
osıv aygı od Telsvrnon, arreılmoag ravrola TWde nv un 
rade Enırella noımon. Ereive ÖE MOIMORYTOg ToVTOV Ta 
3 ’ \ ’ ’ > ’ 
nehevöueva Erelsvrnoe TO nraıdiov, reuwug Twv EVVOUXWV 
y 
Toög nıovordrovg xal eldov di &ueivmv xai EIaıa u. 
ovrwg Eoye, w Bacıkeü, 7repi TOD oNnyuaTog TovToV, nal 
‚ ’ c s.» 0 \ \ LOINAN 
ToLoVTY u6o@ dxonoaro Önals. Agnıayosusv in Tov [IÜV 
118 Zpaıve Adyov' Aorvayns de ngUrewv TOVv ol Eveiyee y6Aon 
\ \ N m „ ’ „ >. x 
dıa TO yeyovög, roWTa u, xardi zreg MAOVCE MÜTOg ugös 
[ 4 \ ad ’ En 
tod RovxoAov TO nenyua, srahıy Arınyeeto to Apnıayy, ue- 
ca de, ws ol Enahıllöynvo, nar&ßaıve Atywv wg sregisort 
te 6 naig nal TO yeyovög Exsı nalwg‘ “To TE yap menoLn- 
uevo” Egpn Adywv “Es vov aid Todrov Enauvov ueyakıg, 
xai Ioyargi ch &un diaßeßAnusvog oUx & ZLape Enored- 
y y en 
unv. WS WV TÜG TUXNG ED UETEOTEWOENG, TODTO UV TOV 0EWv- 
tod nralda anörseuorv ragd Töv naida Tov venAvda, TodTo 
dE (oWorga yag Tod naıdög uellw Hveıv, voloı Jewv rıun 
119 adrn mroooAEEeTaL) nagıodi uoı Erni deinvov.” Aonayog 
HEV (ög NAOVOE TADTA, TTEO0XVIMOAG xal ueyala roınadue- 
vog Örı TE N duuaprag ol &5 dEov Eyeybvsenal Öri Ei TüynoL 
mw > BERN m „, MM 2] u 09 \ 
xonocnoL Ermi deintvov EunExinto, nie &s va olxia. EoeAdwV 
y AN T w 
dE znv tayiornv, DV yao ol mals eig UOdvog, Erea Tola nal 
Bu u, ER „ern 
[4 w 
bEra Xov ualıora yeyovig, TOUÜTOV Earräurtei, lEvaı TE nE- 
Aevwv Es Aorvayew xai rroıdeır 6 vı üv Exelvog xelein. 
> Pr ’ 
aüTög dE regigagns Ewv podLeı vH yvvaıxi Ta GuyavoNEavTa. 
P] <> 6 3 
° Aorvayns dE, wg ol Anixero.6 Aorıdyov scais, opasag ad- 
\ \ \ ’ \ \ \ Pl} \ ao ed 
Tov nal xara uelen dıelwv Ta uEv wrrrnoe va de Eibnos Toy 


C. 118. zov of &veiyes: den er V, 36. 50 u. sonst. Aehnliches I, 
insich gegen ihn (of) hegte; 68. — &xauvor = yulentös Epeooy, 
so VI, 119. VII, 27.— arny&ero: nur hier in diesem Sinne. — &v 
zu I,2.— Znolullöynro: zul, 90. Buyo® Er.: leviter ferebam, so 
— xar£ßaıve A.: zul, 90. — &pn IN, 154; ähnlich 2v xeodei moı£- 
A£yov: ein häufig bei H. vorkom- z09«: II, 121, A. VI, 13 Juero 
mender Pleonasm ; so I, 122. 125. sibi ducere. — Toloı ... mooOxee- 
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0% \ ‚ 3 Cr > + mw 
K0EWY, EUTUXTE ÖE TTOIMOAUEVog Elye Erolua. Enelte dE vhg 


Wong yıroukvng Tod deinvov nagjoav of ve alloı daızvub- 

ycoea 2 \ PL \ > ov) ’ .. 
veg nat 6 AJoniayog, voloı uEv aAkvıcı nal avıro Aorvayei 
TTRGETLFERTO roazeLa Errin)ear unkeiwv xgeöv, Aorayo 
de Tod maudög Tod Ewvroo, rchv xepahis TE nal Gngeov xer- 
gWv TE xai rodwy, alla ravra* Tadra de Xwoig Exeıro Eri 
navep narraxexakvuusva. wg dE rd Aprrayı börse Alıg Eyeıy 

w w 3 L „ ! > c ’ mw 1 
rns Boons, Aotvayng eigerö uw ei noFein rı Th Foly. pa- 
uevov dE Agrıayov nal xapra nosnvar, rap&peoor, volcı 
77000EXE1T0, mv nepainv Tod naıdög xaranenakvuuernv 
x \ - x \ [A y/ \» 7 

xal Tag xeigag nal Tovg rodag, Agrıayov dE En&hevov 77000- 
oTavreg anoxakunteıv Te nal Aaßeiv To Bovkeraı aürewv. 


meıdöuEvog de ö Aorıayog wei Grtoxahvrıtwv öe% Tod nat- 


dös Ta Aelunore. idw» de ovre eserchdyn, Evrös TE EWVTod 
yiveraı. eigero dE aürov Ö Aowwäyng ei yweoxor ÖTEV M- 


oiov no&a Beßownoı. Ö dE xal yırwoxeıv Epn, Kal dEEOTOV 


elvaı näv TO &v Baoıleüg Eodn. Tovrooı dE Auesibduevog, 
xal valaßwv_ Ta Aovına TOV xgEWv, Tıs & Ta oinia. &r- 
Hedrev dE Euelle, ws Eyw dox&w, Alloag Jareıv ra rdvro. 

Aondyw uev Aorvayng dinnv Tadınv EneInne, Köoov 
dE nregı Bovkeiwv Eudise Toüg aürodg rov Maywv ol To 
dvunvidv ol Tavın Exgivav. Grrixousvovg dE Eigero Ö 


120 


>4 ’ w ’ c \ „ _ c de \ 3» x % x 
FTvayıns tn EngLVav OL Tnv OWLıVv. OL DE KXATA TAUTA ELTTaV, 


Atyovres wg Bacıkeücaı yonv rov naide, ei Errebnoe xai ur 

> 7 , . c 2 , > \ ‚ co» 

arıe$ave rrgörsgov. 6 dE Ausißera avrovg roıcide. “ Eorı 

re 6 nalg nal rregleorı, nal mv Ev Aygov dıaırWuevov ol 

&u Ts awung naldss 2ornoavro Baoılea. Ö dE ravre, 
’ 

000 reg ol aAmIEı Aoyp Baoıkees, Ereldwoe OINOaG' ni 


tar: denen... zukommt; so], C. 120. revry: auf die C. 108 


119. II, 83. VI, 57. VII, 34. 36; 
sonst: zu I, 123. 

-€c. 119. FR deov: zu I, 32. — Zr) 
Tüynoı xo.: felicibus auspicüis. — 


ıekov: zu I, 94. — Toioı. rg00€- 
xeıro: zu I, 118. — 0000TÄV- 
tes: zul, 86. — &vros TE Ewvroü 


ylveroı: sui compos fuit. 


angegebene Art. — yojv: zul, 8. 
Uebrigens ist hiebei die auch sonst 
nicht ungewöhnliche Auslassung der 
Partikel dv nicht zu übersehen. — 
drel&woe noınoas —= Errolmoe TE- 
Aus. So releouv noch |, 160 und 
V, 11; aber Hl, 86 einweihen. 
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\ , x " \ \ > , \ « 
yag dogvpöpovg xal IvowpoVg nei Ayyehımpogovs al Ta 
Aoına ravca dıarabag noxe. nal vüv Es Ti dulv Tadra pei- 
yeraı pfgsıv;” eimav ol Mayoı “ ei uev megisori ve zai 
EBaoikevos 6 mals un Ex zugovoing Tıvög, Fagase TE ToVUToV 
eivsna xai Jvudv Eye Ayadov‘ oü yap Erı TO Öeiregor 
&ofsı. rap& apırga yag xal vor Aoyiwv Nuiv Evia NEXW-— 
onxs, nal vd ys rov Öveıgarwv Eydusva relewg Es aodeves 
e)} BD) B) ’ > U ’ cc \ > 9 er 
gpxsraı.” aueißeraı Aorvayng Towide. Kal aüTog, @ 

wo 3 

Mayoı, vavcy iAeiorog yvwuny eiui, Bacıkcog oVvouaodEr- 
Tag Tod naudög Eänneıv TE TV Dveipor xal uoı Tov nalde 

m 7 \ IR % er , ’ 
Todrov eivaı dEıvov 0VdEV Eri. Ouwg yes usvroı ovußovisv- 
VaTE uoı, EV regioxneiyduevor, va uelleı Kopalzorara eivaı 
olxw re To Zuß xai dulv.” einav sıgög radza oi Mayor“ 

[ad \ w cC w \ Du } \ w 

Baoıked, nai adroicı Hulv repi nollod Eori narogdoücdeae 
Soynv Trv onv. xelvwg uLv yag aAklorgiodzaı Es Tov nalde ' 
todrov resguuodoa 2övra Ileganv, nei tueig &övres Mndoe 
davAodusda Te nal Aöyov vüdErög yıroeda zroög Ilegoswr, 
&övreg Eeivor" 080 d’' Eveorewrog Baaıkkog, Ebvrog nalın- 
Tem, xal ÜoXoEv TO 1EDOg Kai Tıuag rıpög 080 usyahag 
&xouer. odrw dv ndvrwg Hulv 0do ze nal tig 0ng dexis 
7LE0071TE0V Eoti. al vov Ei Poßegöv rı EvwoWuev, av Av 
co roospoatouev. vüv dE KrooxnWavsog Toü Evurıviov &g 
pAaügov aurol Te HagoEouerv nal 00i Erega ToLaüsa raganz- 


— une noov.r.: ohne Jeman- 
des Zuthun: zu I, 159. — zov- 
zov eiv.: seinetwegen. — Mapa 
ouxoa: aufdas Unbedeuten- 
de. — xol rov koylay via: S0- 
gar der Orakelsprüche et- 
liche (geschweige denn Träume). 
— T& TV 0V. &y.: nicht blos das 
mit den Träumen Zusam- 
menhängende, sondern schlecht- 
weg Umschreibung für 7« ovefgere, 
so I, 193. 11, 77. III, 25.66. V, 49. 
VII, 142; sonst zu I, 134. — &o- 
xeroı: in den folgenden Zeilen ge- 
braucht H. in demselben Sinne das 
Verbum 2£9xsıv, und VI, 82 u. 107 
2£eoyeodaı — tavın nAEloTog YV. 


el.: eine der I, 98 erklärten ähn- 
liche Redensart, wenn man sich 
yvounv, wofür VII, 220 yvauy 
steht, = yır@0xwv denkt. — ouws 
ye uevreı: so nach Eltz’s Verbes- 
serung , statt ue£v yE or, da sonst 
niemals uEyror getrennt wird; vgl. 
I, 189. II, 69. VII, 16 und beson- 
ders Aristeph. Ran, 60 ovx Exm. 
gocoaı. "Ouws yE ueyror ao di 
elvıyuov oo. — xelvus: auf 
jene Weise, sanst. — zegı- 
wvoe: zul, 7. — anooanlartog 
t. . & gi.:ein variirter Ausdruck 
für das obige &s aasevis Eoyerai. 
AberVIl,10, 5 in transitivem Sinne, 
vom Blitze, wie &yoxyzreıv IV, 79. 


TE en 
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Aevöusda. Tor de naide vovrov EE öpIalucv Andrreuaı 
&s Ilegoag Te xai Toüg yeıvaukvovc.” Mxovoag radıa Ö 
Aorvvayıs Exagn Te nal xalfoag vöv Kögov ZAeyE oi vade. 

ef mn 
“wo nal, 08 yag &yw di Orpıv Öveigov od reiknv ndixeor, 7 
vewvrod dE uoign nrepisig‘ vov wv LIı yalowv &; Ilsooag, 
zounovs 6 yo Aud emo. '2IIav de dxei nrariga ve 
xal urrega ebgnosıg OU xara Mireaddenv te rov BovadAov 
xal nv yuvalxa aüroü. Tavra einag 6 Aorudyng dno- 

\ EN ’ , 2 ' 

zreurceı T0v Kügov. voormoavra de uw ds ou Kaußvcew 

\ > De} 4 c s x [4 c ' 
va oixia E&debayro ol yeırausvor, xai Öebauevor wg Env- 

r ”- 

Hovro, ueyalws Honalovro oia dn Enıorauero avzixa 
roTe Televrijcaı, I0r6gsov Te ÖTew Toönw rregiyEvorso. 6 
de opı Eheye, Püg rre6 Toü uEv oda eidevaı aA Nuaern- 
nevaı Aeioror, ar Ödov dE mudEodeaı nüoev vyv Ewvrou 
rasny" Enioraodaı uEv yag ws Bovndiov Tod Aotudyen 
„ 3 \ % nn c en \ U 0 
ein nalg, ano dE Tg neider Ödoü Tov nrayra Aöyov TWv 
zounwv nudeodaı. Toapmvar de Eheys Do ig Too Bov- 


121 


122 


fl P 3 
x0A0v yuvamnog, nie Te vadınv alvewv dıa ravrög, nv Te ok, 


& o Aödyp va avra n Kuvo). ol de Tondes napalaßövres 


12 Mrone TovTo, iva Heioregwg doxen roiaı IIEgonoı sregi- 


sival ogı 6 neaig, xareßakor yarıy “sg Ennelyevov Kögov 
avwv EEeIgerpe. EvFeütev uEy 1 parız aurn xeyWonne. 
Kvogp de avdgevusvp nas 2övrı rar Hllawy Avdesıo- 


Vgl. 1, 105. — Erega roiwüre: alia 
taha i. e. similia ; sol, 191. 207. 
II, 5. 11. 150. IN, 47.719. Achn- 


C. 122. oi« dy: da sie ja: zu 
1, 61. — Enıoraueva: dies Verbum 
heisst bei H. nicht selten glau- 


lich ETEOOV toodro ebenso viel 


1, 149. IV, 101. 


'c. 121. 08 yao: die Partikel 
giebt den Grund an zu dem nach- 
folgenden vüv wv 191, oder zu ei- 
nem nicht ausgedrückten Gedanken, 
ohngefähr des Inhalts : die Gerech- 
tigkeit verlangt, dass ich dir von jetzt 
an Wohlthaten erweise, denn.. .— 
00 TeÄENV: vanam. — 0V xara M.: 
ganz andereLeute, als; die 
Präposition drückt die Achnlichkeit 
aus, vgl. 1, 98. 


ben; so in diesem C. noch einmal, 
und III, 66. 140. VIN, 5.25. 132 
und sonst, — Üeye pas: zu 1,118. 
— &ro dE rs xeidev ödou — an 
ov de rnv xeidev 6dov d Lavvdeue. — 
nie alvewnv: zu I, 9. — m ve of 
&v ro loyp Ta ndvra n K.: 
sprach von nichts als der 
yno; dagegen würde zayre ohne 
Art. (wie ill, 157 u. VII, 156) heis- 
sen: seinen Reden nach war 
ihmR. Alles, di. uber Alles 
theuer.— Heıoregws: zu I, 126. 


123 


124 vat. 
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zarp al nreoogılsorarp rrooo8xeıro 6 Aprıayos dwpa 
eunwv, vioaogaı Aorvayea Erıdvuswv’ Arc Ewvrod ya 
dövrog Idıarrew 00x Evoiga Tıuwginv Booueynv & Jorvayea, 
Kögov dE ÖgEwv Enırgepöuevov Erroıdero Ovuuaxov, TA 
nrasag rag Kvpov Th0ı Ewvrov ÖuoLovuevOg. 7rg6 6 Er Tov- 
tov vads ol narepyaoro‘ Eovrog Toü Aorvayew ruıxgod &s 
todg Mndovs, ovunloywv Evi Enaoep 6 Agnıayog TWv now- 
zwv Mndwv av&rreıde ög xor, Kögov goormoauevovg Aortva- 
yca navoaı vhs Baoıkning. xarsgyaousvov dE ol TovToV Kai 
&övrog Eroluov, odrw dn vo Köpp dıiaırwusvp &v TlEgonoı 
BovAdusvas 6 Aprıayos Önkwoaı nv Ewvrod yrounv allg 
usv oddauwg eixe äre ov Ödav gvAacoouevur, 6 de dnı- 
teyväraı Toıdvde. Aayov unyarnodusvog, xal dvaoxloag 
ToVTov nv yaarzpa nal vüdEv arcorikug, ws dE elye, ourw 
&o&Inme Bıßliov, yodıyag ra ol &döxse* ürropodilas de Tod 
Aayod nv yaorega, nal Öinvva doüg äre Impevrn TWv oixe- 
1ewv TO nıorordtw, Arr&oreıle &5 rovg Il£ooag, &vrsilaus- 
vos oi arrö yAwaans dudörra Tov hayor Kiop Eneıneiv ad- 
Toxsipin nur dıeheiv va undeva ol Tara mroLeüvrı ragei- 


TadTd Te ön ov Enırella Eyivero, xot Ö Kögos 
rragalaßev Tov Aayov av&ayıce. 


evowv dE &v aüro TO Pı- 


BAlov Evsov kaßv Ereltyero. Ta dE yoauuara EAeye vade. 
cc 3 - ‚ vo‘ \ m > N BL; 

w sat Koußvoew, GE yap Heoi Erogwoı‘ oÜ yap üv xoTe 

ad 7 hard 

ES TOGOÖTO TUyng Artinev’ OU vor Aorvayca ToVv 0EWUTOO 


C. 123. mo00&x&ıro (verschieden 
von 1, 118):lagihm mit Bitten 
an; "aber auch wie instare in 
feindlichem Sinne, also wie &rıxei- 
o3cı 111, 78.1X,40. 52.57. 60.61; 
sonst zu 1, 133. — nırgeyöuevor 
(zu II, 121, 1) nämlich zıuwoov 
aus Tuuwolnv zu entnehmen: at C'y- 
, rum videns crescerein spem vindi- 
ctae (sibi erescereet ali vindicem). 
Wyttenbach. — &mroı&ero: zul, 68. 
— elye: näml. dnluonı. — are: zu 
1, 61. — ö de: zu I, 66. — unge- 

vnoauevos: nachdem er künst- 
lich zugerichtet hatte.— «ano 


yAooons: mündlich. — dielciy: 
nicht wie I, 94; sondern ausein- 
andernehmen, aufschneiden. 

C. 124. Ereifyero: zu I, 78. — 
of yao: die Partikel giebt, den Grund 
zu TIOcL an. — XUTK TNV T. TIQ.: 
so vielaufseinen Willen an- 
kam. — To de: eig. müsste stehen : 
To ulv yap xara ENV ... To de 
xara. . oder: xara udv yao TI. 
zark di... — yEVOuLEVOL g06 
o£o: zul, 15; statt zro05 steht were 
il, 152. — zaraıpkeıv: zul, 4. — 
os wv Er.: zul, 61. 

C. 125. lv == Exxinolnv, was 


Ix TOPIQON A. 91 


Ypov&a Tioaı. ARTO EV yao Tv TovTov tgodvuimv TEIVn- 
x0g, TO dE nara FEoVg Te xal Euk mepieıs. Ta 08 nal malaı 
doxsw rdvra Enuzuadnnevar, 080 TE KÜTOD Tr8gt, WG Engi.- 
197, nal ola &yo dd Actvayew nenovda, Örı 08 00x ane- 
areiwva GAN Edwna vo Bovadip. ou vor, 79 Bovkm 2uoi seei- 
62 " PLA 
HeoHaı, vg reg Acrvdyng Doxeı XWong, Tavıng arrdong 
Bd [4 \ > ’ > ’ ’ 
Gobeıs. IIEpoog yap Avaneioag Anioraodaı Orgarnlarse 
ni Midovg' nal nv ve yo Ün’ Aorvdyew anodsyIo aroa- 
inyös Avria 080, Eoraı Toı va 00 Bovleaı, 7 Te Wu Tıg do- 
N „ ’ w \ T > ’ > 3 
xiuwv @Alog Mndwv‘ TIOEWTOL.YyaQ O0VTOL ATTOoTavTEg Ar 
Exelvov xal yevouevor 76005 080 Aorvayea naraıpkeiv 1tei- 
y [ud [2 
eNGoVraL. WG ww Eroluov Tod ye &vdade 2övrog, srolse TaDTa, 
xal noles xara TOX0og.” Axodoag radra 6 Kügog Eppör- 
tıLe Örep Toöno opwrarw IJI&ooag Avarıeiosı ariore- 
Fa, poovrilwv dE EvgLOxE TE Tadra naugıdrara eivaı, nal 
Enolee Ön Tadra. ygdıras'&s Bıßklov va &Bovlero, aklıy 
02 B) [4 \ [4 
tov Jlegoewv Enomoaro, uera dE avanıvkas vo Bıßklov 
\ [4 pP} 3 U [A x [4 
xai Enıleyouevog Eypn Aorvayea uw orgaınyov TFegoewrv 
> Ö ’ c_» » » ) £ cc 3 IIE 
Grrodeınvuvar.  vöy ve, Eyn AEywv, “ w Ilegocı, rrgoayo- 
o > n2 
0Edw dulv nageivaı Exaotov Exovra doenavov.” Kögog uev 
'Tavra roonyogevoe, &orı de Ileoo&wv ovyva yEveon, nal Tü 
uev avrewv ö Kügog ovvdluoe nal Avensıoe AnioTaogaL 
ano Mndwv. Zorı dE vade, EE or WAAoı navreg Oprearaı 
Ileoocı, Tlaoagyadaı Magagıoı Maorıoı. Tovrewv IIaoog- 
- ’ > ’ 
yadaı eiol agıoroı, &v voicı nal Ayaıueridaı eioi ponTen, 


nur Ill, 142 vorkommt; jenes noch verlangen : Kügos udv raüra roon- 


V, 29.79. VII, 134. — dmrıleyoues- 
vos: zu I, 78. — vv re, Epn.AE- 
ywav nach Eltz’s Verbesserung statt : 
vuv, &pn te Myov. Vgl. 1,37. 111. 
120, und besonders Ill, 156. — &pn 
i£yov : zu I, 118. — Kivoos u®: 
da die Erzählung durch die mit &orı 
dE eingeleitete und bis ans Ende des 
C. fortlaufende Parenthese unter- 
brochen ist, so findet sich das die- 
sem „ey entsprechende de erst im 
Anfang des folgenden C. ; die Regel- 
mässigkeit der Construction würde 


yogevoe, ol dl TapjOnv Kmavres. 
— ra ulv eurloy: Sinn: einige 
von diesen Stämmen berief K., näm- 
lich diese (£orı d& trade); die an- 
dern Perser aber (@Aloı JE IT&ooaı, 
dem obigen r« uev entsprechend) 
zu versammeln hielt er wegen ihrer 
Unbedeutsamkeit nicht für nöthig. 
— sorearaı att. Jornvraıpendent, 
noch und zwar stets im Perf. pass. 
IN, 19. V, 31. VI, 109. IX, 68; 
ganz verschieden ist apr£eoder: zu 
I, 9. 
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98V oi Baoılkes ol TTepoeidaı yeybvanı. aldoı dE Ilde- 
ocı eici oide, IIavJıalaioı Angovoraioı Teguanrıoı. odroL 
u&v nayreg Ggorngeg elcı, ot de AAkoı vouades, Jaoı Mag- 


126 dos Aporıınoi Zayagrıoı. wg de agoav Knravreg Exovreg 


To ngosignuevov, &v}aüta 6 Kögog, 7v yap zıg xWgos täg 
IIegoıxnjs anavdWdng 5009 Te Enni öxtwaaldexa oradiovg ı 
eixocı ravın, TOüTöv Opı Tov xwgov mıgoeine Ebnuspwoau 
&v nuton. Enırehsoavrwv de Twv Ilsgoewy Töv ngoxeiuevor 
&e3Aov, deurspa opı ngoeine 85 Tv vorsgalyv nrageivas 
Ashovulvovg. Ev ÖL TOUTW ra Te aindkıa nal Fag moluvag 
xai & Bovnökıa 6 Köüog rravra Tod rargög ovvehloag &g 
twvro EIve nal napesnevale wg Öskonevog vov IIsg0&wv TOv 
oreatöv, rgög dE 0ly@ TE nal orrioıcı wg Enırndewrdrouot. 
Arsınousvovg dE Th Üoregaln rovg Ilegoag xaraxkivag ds 
Aeıumva süuyee. Enelte de ano deinvov Eoav, elgero opeag 
ö Kügog xörega Ta vH nooregaim elyov n Ta napeövra Ogpı 
ein aigerurega. oi d8 &pacav sroAlöv eivaı adrewv TO us- 
009° UN Ev yag g0oTeon» nufonv ravra Opı and Eye, 
ınv dE Tore agEODOEV navra ayada. napalaßıv dE Tovro 
to Enog 6 Kögog napeyvuvov Tov sravsa Aöyov, Atyav “ür- 
does Il&oocı, oürw Duiv Eysı. Bovkousvoı uev 2ulo sıei- 


YeoIaı Eorı vide Te xai KAAa uvgla dyadd, oudcva sebvov ' 


doviorgeniea Exovaı, um Bovkousvowı de dudo neideoIas 
eiot dulv rövor TO xIıbo nagenimooı Avagisunvor. vor 
wv dudo rer Iduevou yiveoge 2Aevdeg0ı. aUTög TE yag do- 


C.126.zavrn: anjederSeite, Zoav —= Iravoarvro deımvoüvres, 


besonders häufig in der Angabe der 
Maasse gleichseitiger viereckiger 
Flächen , wie I, 181. IT, 138. 140. 
168. IV, 101.195; sonst: zu II, 78. 
— £$ve: hier blos er schlach- 
tete oder liess schlachten, 
wie bisweilen maetare. — roös 
de: Adverbium, ausserdem; die 
folgenden Dative gehören zu de£o- 
neros: C. traf die nöthigen Anstal- 
ten, um die Perser nicht blos mit 
Fleisch zu bewirthen, sondern auch 
‚ mit Wein u. s. w. — ano deinvovu 


so noch I, 133. II, 78. VI, 129. — 


To u£oov: der Unterschied. —: 


&ulo rel$E090ı: ausser in diesem 
C. noch zweimal kommt der Geni- 
tiv mit diesem Verbum verbunden 
noch V, 29. 33. VI, 12 vor, eine 
bis auf Thuc._7, 73 den Attikera 
durchaus fremde Construction. — 
Heln tuyn: unter göttlicher 
Schickung, wie I, 122 Heuore- 
ews, und I, 111 xara -daduova. 
Ueberhaupt wird im Leben nichts 
Bedeutendes vollbracht ohne diese: 


®_ 
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27.10) $ein vogm yeyovu.g vade &s xeipag Gayeodaı, ai das 
Dynuaı üvdgag Mridwr sivaı oü pavkoregovg ovre valkı 
ovrs Ta nolfum. oc Wr Eyövswv WdE, Antoraode ann 


Actvdysw vyv Taylorıv.” 


Iltgocı u8v vov mooordrew Erılaßöusvoı douevou 
NAEVIEEOUYTO, nal srahaı ÖeLwör mroLeuuevor Öno Mndwv 
&oysodaı Aorvayns de og Enudero Küpov niofooorre 
Tadra, sreunbag üyyehov &udhse aüröv. 6 de Kügog du£lsvs 
Tov üyyelov anayyehleıv ri roötegor 7601 rag, Eusivov 
n aurog Aorvdyns Bovinosrau. anovoas de Tadra 6 
Aorvayıs Mndovs Te WrAuoe ravrag, „al GTgernyor 
eirewv Wore Heoßlapıs dv arsedete Aprıayov, Ang 
roısuuevog TE uw &bpyse. wc d’ ol Midoı orearevon- 
uevoı voloı IFegancı ovv&uıoyov, ot u&v tıveg adrewv dud- 
xovvo, 800: un Tod Aöyov uer&oxov, ot de avroudkeo» 7roög 
tovg TItgoos, os de neAeioroı EIehonaneor TE nal Epevyor. 


dualvdevrog dE Tod Mndınod orgarevuarog aloyews, wg 128 


EnvIero Tayıora 6 Aorvayns, Egn arseılEwv TO-Kvow 


cc» 


all ovd‘ &g Köoög ya yapnosı.” Tooadra Eines rrgWTov 


 u8v zov Mayo» Tovg Övsıgors6Aovg, OR kV Av&yvweay HET- 
eivaı cöv Kögov, ToVrovg AveonoAörııde, uera ÖE Wrcluge 
"Todg dnolsıpdevrag rov Midwv &v TO Gorel, vEovg ve xal 
npsoßirag üÜvdoag. EEayayov de Todrovg xai ovußalor 
roioı II&poyoı EoowIn, nal aurög ve Aorvayıs &wyensm, 


Mitwirkung der Gottheit ; dieselbe 
Schickung lässt den Syloson aus 
kleiner Veranlassung ein grosses 
Glück finden (Ill, 139), lässt die 
Pferde des Heracles verschwinden 
(IV, 8), rettet das lächelnde Kind- 
lein aus den Händen der Mörder (V, 


92, 3), und kann sogar dem Men- 


‘schen Worte in den Mund legen 
und sein Handeln bestimmen (IX, 
91). Ein ähnlicher Ausdruck ist 
Heln nouny : zu 1,62: — 5 zeions 
&yeo3aı. heisst, wie aus den Pa- 
rallelstellen IV, 79 u. VII, 8 er 
hellt: in manus sumere, suscipere, 


‚also: vudeor mihi ad hoc natus, ut 


haee suscipiam ; trade ist auf yl- 
veoHE &levFEgoı zarückzubeziehen. 
— nynuoı: zu 1, 4. — os ov 
?y0vroy : nämlich rovzoP, so noch 
VIH, 144; sonst: zu |, 61. 

C. 127. &ouevor &Aevdepoüvro : 
suchten mit Freuden sich 
frei zu machen: zu I, 68. — 
xad nalcı: zumal sie schon 
lange. — deıwov nou.: zu 1, 61. 
= ogre: zul, 73. — Heoßlaßns 
= Blaßels Uno Tod Heoü tiv pokva. 
Noch VII, 137. . 

C. 128. av&yyacay: zu I, 68. 
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129 xal roüg &inyays vov Mndwv aneßale. Eovrı de aiyue- 
Awiy vo Aorvaysi sigo0orag 6 Agrıayog nareyaıpe TE xwi 
[4 u 14 > 8 I \ 
xarerneprouss, nal aAAa Atywv & avrov Jvualyea Errea, Kal 
ön nal eigero iv sroög TO Ewvrod deinvor, To uw Exeivog 
oop&i roü nraudog 2Hoivnoe, 5 rı ein N Exeivov dovAoovvn 
avri vng Baoılmins. 6 dE uw ngo0Ldwv Avreigero ei &wv- 
Lan x 4 BI; ce x > \ 
Tod sroutsraı TO Küpov Eoyov. "Ienayog dE Epn, aDTOG yag 
’ \ u ec [4 1 3 [A ö [4 
yocmıbaı, To onyua dn Ewvrod dinaiwg eivar. Aorvayng de 
uv Grıepaıve vo Adyp onaudrarov Texal AdınWrarov Eovra 
zavıwv AvIoWnuv, OrKLöTaTov uEy ye, el rapeöv aurıd 
Paoılda yereoder, ei in di Ewvroü ye Errengdn Ta rag- 
P]/ ’ > ’ F a nd 
edvra, AA regi&dnne TO xgaTog, AdınWrarov be, OTı TOU 
deirvov eiverev Mndovg xaredoviwmoe‘ ei yag dn deiv nar- 
tws nregıdeivaı KA TEyp ınv BaoıAninv nal um aurov Eyeır, 
dincıöregov sivaı Mndwv vew sregıßaheiv TOdro TO dyaIo» 
r Ileoo&wv* vv de Midovg uEv avauriovg vovrov &övrag 
dovAovg Avri dsonorewv yeyov&vaı, Ilegoag de dovkovg &or- 
tag ra.rroiv Mndwv vüv yeyovevaı deortörag. 
Aovvayns utv vuv Baoılevoag Erd’ Ersa suevre ai Tein- 
xovra 0vLWw ng Baoıdming narenevdn, Mndoı dE Örrervivar 


130 


C. 129. zrooootes: zu I, 86. — 
xar&yoıpe: die Präposition heisst: 
wider ihn, d. i. über sein Un- 
glück ; noch VII, 239. —" zzoög ro 

wvrov d.: in Bezugauf. Das 
Reflexivum muss auf Harpagos ge- 
hen, ist also der genitivus obiecti:: 
dasMahl,dasA.ihm berei- 
tethatte, und ist vollständig er- 
klärt durch den darauf folgenden 
Relativsatz. — To uıv...&Holynoe: 
so construirt Plat. Gorg. p. 522 a 
edoyeiv mit dem doppelten Acc. : 
wonee yo noila zur dla xul 
NUVTOGATE EUWyovV Unäs. — 6 Tu 
Ein n &xelvov d.—= noln rıs doxofn 
dxelvp elvaı n d.— el Ewvroü n.: 
num suum faceret. — euros yag': 
die Partikel giebt den Grund zu 
Ewvroü d. eivaı an. — El ragEOV : 
die Conjunction, wie nach Javua- 


Leıv und ähnlichen Begriffen dem 
örı synonym (Krüger’s Gr. 65, 5 
A.T), gehört zu neoı£Inxe. So nach 
ıe9nne II, 156. Das Participium 
7T0.0E0V ist als absoluter Accusativ 
zu fassen: daes erlaubt war, 
wie II, 148 dogo» de oyı. 178 ov- 
dev ogı uereöv. 111,65 ovdev deov. 
IV, 126 Seör ro. V,49 mragegor. 
50 zoewv. Aehnlich reür« yıro- 
ueve 11,66.— el dn ... ye: siqui- 
dem, quandoquidem. — nepı£- 
$nxe: in demselben Sinne noch III, 
81 u. 142; das Bild ist hergenom- 
men von dem Aufsetzen .des Kran- 
zes (IV, 88 u. VI, 69), oder des 
Helmes (II, 162), sowie im folgen- 
den mwegıßaleiv vom Anlegen der 
Kleider. — ei y&p dn deiv: in obli- 
quer Rede findet sich der Infinitiv 
nicht blos nach Relativen und Zeit- 
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TIegonoı dia Tnv TovTov nıngdsnre Gobavres väg üvo Alvos 
norauoü Acing Em Erea Teınaovra nal Exarov dvwv deov- 
ra, nages n 0009 ol Zxudaı Noxov. boreow uevroL yodvp 
uersueinge TE O0pL TÜTE Tr0MoaTL, Aal Arreornoav Arco 
‚Aageiov‘ anoordvreg bE Oniow KaTeoTgapINoav uayn Vi- 
underreg. vöre dE En’ Acrvayew ol Il&goaı ve nal 6 Kögog 
Erravaordvres roloı Mndouoı nexov To Arch TovToV tig Aolng. 
„dorvayea, dE Köoog xeanov oddEr KARO momoag eiye cap 
Ewvra, 25 6 Erelsirnoe. 

Oürw dm Küogog yevöuevög Te xal Toapeig xal EBaoi- 
Aevos, nal Kooioov Üoregov rovrwv apfavra Adıning nare- 
ore&waro, WG Eignral uoL TO rg6TEgOV. TODTov dE KaTa- 
orosıduevog odrw redong vhs Acing no&e. | | 

II&goas dE olda »duoıoı ToioLaids ygewusvovg, Aydh- 
uora uev xal vnodg nal Bwuovg 004 &v voug mroLzvuevovg 

idoveodaı, AAAR xal Toioı roısdoı uwginv dnıip&oovar, WS 
uev Euol doneev, Örı oön Avdewmogveag Evouıoav Toüg 
HeoVg nara reg 0L "EAAnveg eivaı. ol de vouiLovon Jul u 
Eni va Örynlörara av vügewv avaßalvovres Ivoiag Eodeıy, 
Tov nUnAov sıavra Tod ovgavod Jia nalkovrss‘ Ivovoı de 
Halo Te xal ven xal yi xai nuugi xai Ddarı nal ave- 


conjunctionen (zu I, 24), sondern 
auch nach ei, so Il, 64. 172. III, 
105. 108, eine den Atlikern durch- 
aus fremdg Structur. 

C. 1307 rüs &vw Aivos: zu |], 
103. — nagef 7 ... noyov: also. 
28 Jahre : zu I, 106. — xal an&orn- 
dav ano 4A.: diese Empörung ist 
bei unserm Schriftsteller weiter 
nicht erwähnt; dass er aber die 
von Xenophon (Hell. I, 2 fin.) mit 
kurzen Worten berührte, im J. 408 
v. C. erfolgle gemeint habe, ist 
unter andern auch schon deshalb un- 
wahrscheinlich, weil die Worte 
voreop xo0vp auf ein erst 150 
Jahre später vorgefallenes Ereigniss 
durchaus nicht passen, wofür ges 
vo zoAl oder zroilorcı Ereoı 
VOTEgoV angemessener erscheint, 


dann aber auch weil im ganzen 
Werke unter Aageios immer nur 
der Sohn des Hystaspes (bis auf 
IX,108, wo ausdrücklich derName 
des Vaters genannt wird) gemeint 
ist, hier also, wenn Darius Nothus 
verstanden sein sollte, es irgendwie 
angedeutet sein würde. 

C. 131. oyaluara uev: diesem 
uev entspricht das de in of d& vo- 
ullovoı. — Errupepovor: anacolu- 
thisch für rrıye&oovras, parallel mit 
rorcvuevous, indem in die directe 


131 


Rede übergegangen wird ; sonst zu 


I, 26. — ws u8v &uol: diesem uEv 
fehlt das entsprechende de, welches 
so zu ergänzen: Andern aber 
vielleicht anders; zu I, 68. 
So noch I, 152. 182. II, 11.45. 49. 
73.120.121, 5,u. sonst. — ol de: zu 
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uosot. todroLoı uEv dN odvoroı Idovoı GoxnIer, Eriueua- 
Inxacı de xai vH Ovgarin Iveıv, ragd ve Aoovoiwv ua- 
Hörres nal Apapiov. nuldovar dE Aoovoıı ıyv Apoodi- 
132 zıv Mölıro, ’dodßoı de Akırra, IIEgocı de Mirgav. Iv- 
cin d& roioı IlEoonoı reepi Todg eionutrovg Jeovg Hde nar- 
Sornns. ovre Bwuodg noLsüysaı obre dog Avaxalovoı uel- 
Aovreg dev: od 0novdh xolwyraı, oöni aöhıp, 00 ortuna- 
‚01, oini ovAdor. Toy dE wg Exdorw Herr Hekeı, Es Xa00v 
xaFapov Ayayııv rö arivog naleeı Tov Heör, Eorepyaraud- 
vog Tov Tiagr» uvgolvn uakıore. Ewvrod Ev ÖN To Hvovrı 
idin uoivo ou ol &yyiveran dgäcdaı ayada“ 6 de näcs 
zoioı Hfgonoı nareiyerar ed yiveayaı nei vo Baoıkdı: &r 
yap dn roloı ünacı TIEoonos nei eürög yivstaı. Erredv Ö8 
dtauiorükag xard uegen To iomıor Eibijon va ngla, drrord- 
cos noinv ws Arralwrarnv, uahıore ÖE TO oigpvikov, Erei 
Tadıng EInne iv ravsa va ngea. dıagEvsog de aurodo Me- 
yos Gyno magsorewg Errasideı Feoyovinv, oinv IN Eneivo 
Aeyovoı eivaı vn9 Emaoıdyv" avev yao dn Mayov ov o@ı vo- 
nos &ori Ivalag sroıdeodat. drıayev de 6A yov Ko6vo» arro- 
gpeostaı 6 Idoag ra ngla, nei xpäraı ö vi sw 6 Adyog al- 
133 gEeı. Hudonv de ünaaewv udkıora Exsivyv rınäv vouikover 
ch) Exaorog Eyevero. &v radın dE nlew dalra ray allv dt- 
ausdoı ngosideodar" Ev vi 08 südaiuoves airwv Boüv anal 


1, 66.— druusuosnxaoı... ua$ov- sieden Zugesang (Mtargie od. 


tes: pleonastisch wie I, 68.— rj Gebetformel) nennen. — Euı- 
Ovpevtn u, nv Ayoodirmv: zul, oyav: zul,32.— 5 zı uw 6 A. ai- 
105. 


o&eı: prout ei ratio suadet, com- 


C. 132. ovAjor: zu 1, 160. — 
ws &xa0tos: diese Emendation Bek- 
ker’s für &x&orw habe ich nicht an- 
gestanden in den Text aufzuneh- 
men. — dyylveras— £eorı, sonur 
noch VI, 38. — 6 dE: zul, 66. — 
xcl to ß.: besondersdem K., 
wie 134 za) av &yyıora olk., 
ebenso 140. 143. — äneiwrarnv: 
zu II, 92. — nageoreds: zu 1,23. 
— ol dn... $naoıdyv: qualem 
illi incantationem esse dicunt, wie 


modum videtur, wie Hor. Sat. 1, 
3, 115 ratio vincit oder 2, 3, 250° 
evincit; so noch II, 33. III, 45. IV, 
127. VI, 124. VII, 41; und ähnlich 
1,43. _ 

C.133. rov @llov = n db reis 
&ikcıs, vgl. II, 137. FV,16. — 06 
evdeluoves: dieReichen, stets 


“so im Plural I, 196. II, 78. V, 8, 


und im Neutrum III, 14: Reich- 
thum. — rov nooßarav: dass 
darunter ‚‚quaevis pecora, inter 
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Intreov nal adunkov xal Ovor nenzıdlaraı dAovs Öntoög br 
xaulvorı, oL de nevmres avr&wv Ta Aeııra vwv nooßarem 


srooriddoser. alroıcı dE 6Alyoscı yedwrrar, Enıpognkas - 


de rohkoiaı xal 00% ühkor" xal dıa Toürd paoı Ilögoo 
Tovg Ehknvag oıreousvovg neirWvrog naveodar, Hri oQı 
ano deimtvov ragapopksras ovdev Aöyov.afıov: EL ÖE tu 
wagap£goızo, 209 lovras &v od navsode. op ö8 nigra 
rgooxdaraı , xal opı oün &u£oaı 8Esori, oöxi vügjoaı Ar- 
tiov ahkov. Tadra uEv vuv odTa pvlaocerar, mesvoröus- 
voı dE &wIacı Bovlsvsodaı Ta 0rovdassorera TOV TFONY- 
udrws. To d' ür An oyı Bovksvoudsooı, Toöro Th bors- 
gain vnpovor noorıdei 6 oseyapyos, & Tod dv dövreg Bov- 
Aevwvran‘ nal jr uer &0n xail apovaı, xosovraı work, NV 
dE um &dn, uerweioı. ra d' üv vnpovuss ngoßovlevowvsan, 
uedvoröusvor "Buudıayırwarovon. Lvrv /ndvovreg ö aAhı)- 
Aoıcı & vijoı Ödoloı, Tpde av rıg dieyvoin ei Öuolol eipı 
ol Ovvruyydvovreg‘ Avril yao Tod sro000yogedsıv aAAnAovg 
yılzovaı Toicı oröuaoı, Hv den oVTegog Üode£oregog Öll- 
Yıy, Tüg rragsiag pıldovraı“ N de roAlup 7 0VTEgoG Ayeve- 
0TEp0g, npoonistwv rrgooxvveeı Tov Eregov. vıudoı dE &x 
staytwv Todg üyyıcra Ewvrov ointovrag uerd ya Ewvrorg, 
devrepa de Todg devr&govg‘ uera de nara Aöyov rooßai- 
vovreg rıuwor‘ Tmıora dd Tovg Ewvrwv Exaorarı olunus- 
yovg &v run üyovraı, voilovres Ewvrodg eivaı AvIowWrswv 


edendum etiam quatuor pedibus 
goßalvovre“, wie es Valckenaer 
anmerkt zu ]JV, 61, verstanden 
werden müssen, erhellt auch ans F, 

188. 203. II, 4. VI, 171; daher 
der Zusatz T« ienzd, um das 
kleine Vieh zu bezeichnen, wie 
auch VIII, 137. — xel 00x alfaı: 
nicht alle zugleich, sondern 
immer eins nach dem andern; so 
Gins = &30005 I, 196. II, 63. III, 

13, u. öfters. — ano deinvov: zu 
I, 126. — n000xEuraı (verschieden 
von 1,123): siehangen an, 

sind ergeben; so Ill, 34. VI, 61, 


Herodot. 


und ähnlich IV; 11 ; sonst zu I, 196. 
Rücksichtlich der Sache ist I, 71 
ganz Entgegengesetztes berichtet, 
was sich dadurch wird vereinigen 
lassen, dass die verschiedenen Epo- 
chen unterschieden werden. — Zue- 
oc — nrusv I, 99, wo erzählt 
wird, dass Deioces dasselbe bei den 
Medern eingeführt habe. — onov- 
daucorera: zu 8,8. — 2v rov: wie 
Hom. Od. 10, 282 in) Ktioxns. — 
Imıdunyıyalaxovaı : zu I, 150. 

C. 134. Oöuolor: gleie hen 
Standes. — oi Guvruygavovres: : 


zu 1, 51.— dv u ayovrar: varih“- 


134 
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uoıoı. Tovroıoı uEv IN ovvorsı Ivovaı SoxhIer, Erıusuo- 
Iraaoı dE nal vi Oipavin Iveıv, nagd ve Acovpiwv ua- 
Hörres nal Apaßiwov. nurkovar dE Aocoveıoı ryv Ayppodi- 
132 zı» Milırva, ’Iodßtoı d& Alırva, Ilcpoaı de Mireov. Io- 
aln d£ roioı Ilegonoı zrepi rodg eionufrovg FPeovg Tde nar- 
doors. oute Bwuodg noLeüvraı oVTE rög Araxalovoı uel- 
Aovreg Ideiv‘ ov onordh xolwvrat, oüni adlıp, od ortuue- 
0, ovxi obAmoı. ray de wg Exdoro Ideıw Yeleı, Es xwgov 
xaJag0ov Ayayıv TO xrijvog nalkeı vov Hedv, Eorepyavond- 
v0g Toy riaenv uvgolvn uakıore. Ewvro u IN To Hvorrı 
idin uoiv@ 0oV 0L &yyiverar aodosaı ayada: 6 de näcı 
roicı HEgonoı narsiygerar ed yivsodaı nei vo Baaıldı“ &r 
yag 6n roioı ünacı IlEgonos nei euros yivera. Errecv dE 
dıeuiosvhog nora uegen To ionıov Irlnan ra xelu, drrona- 
cas rom wg analwrarnv, udhuore dE TO roigvAkor, drei 
Tavıng EInne iv rarsa va ngea. dragEvsog de adrod Me- 
yos Ayne agpeorewg Erraeideı HEoyovinv, ol N &xelvor 
keyovoı eivaı ıyy Enaoıdiv" avev yap dn Mayov ov ogı vo- 
uog &ori Yvolag nroı£eodat. drrıoyev de ÖAlyov yo6vo» ano- 
pegeraı Ö Ivoag Tanga, nel yoäraı ö ri. Ö Aöyog ai- 
133 g£eı. Nusdonv dE Anraaewv uakıora Exeivyv rınäv voulsovsı 
ch Enaorog dyevero. &v ravın de nl&w daira av alhwv di- 
waedoı rgowiFegdar" Ev vi 08 eüdaiuoveg aörov Boüv nei 


1, 66.— 2miusuodnxaoı ... uRdOV- 
tes: pleonastisch wie I, 68. — 77 
Obgantn u. nv Agyooditmv: zul, 

C. 132. ovAjor: zu 1, 160. — 
ws Exaotos: diese Emendation Bek- 
ker’s für &x«0r® habe ich nicht an- 
gestanden in den Text aufzuneh- 
men. — Eyylvera= EEeotı, sonur 
noch VI, 38. — 6 de: zul, 66. — 
xal to B.: besondersdem K., 
wie 134 xal av äyyıora otk., 
ebenso 140. 143. — änelwrarmy: 
zu II, 92. — nagsareds: zu I, 28. 
— olny dn ... Enaoudyv: qualem 
Ulli incantationem esse dieunt, wie 


sieden Zugesang (Mturgie od. 
Gebetformel) nennen. — Zmı- 
oyav: zal,32.— 6 rı uw öl. ai- 
o£sı: prout ei ratio suadet, com- 
modum videtur, wie Hor. Sat. 1, 


3, 115 ratio vincit oder 2, 3, 250 


evincit ; so noch II, 33. III, 45. IV, 
127. VI, 124. VII, Al; und ähnlich 
1,43. 

C. 133. töv @llov = n & tais 
&llcıs, vgl. IM, 137. IV, 16. — of 
evdeluoves: die Reichen, stets 
so im Plural I, 196. II, 78. V, 8, 
und im Neutrum III, 14: Reich- 
thum. — rov nooßarwy: dass 
darunter ‚‚quaevis pecora, inter 
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Inereov nal adunAov xal 0v0v nonzıdlaraı dAovg Öntoög dv 
xanlvooı, ol dE ssevnves aüreww va kerıta Twv nooßdrem 


srgoriIdasaı. airoıcı dE Öklyoıcı yekwvsar, Eripoonkaor - 


de nokkoicı nei von Altar‘ xal dia Toörd paocı IFEooeı 
todg "EAinvag oıreousvovg neıvwvrag naveodar, Orı OL 
ano deinvov negagpoossras obdev Aöyov.aßtoy: ei dE Tu 
wagap£goızo, &adlovras & ob nadsodet. 2 öe ndgre 
rgoondaren, xl gps 004 ducaaı EEsoti, OÖxi vüonoaL Ar- 
tiov akkov. Tadra Ey vuv OTTO pvAaooeraı, ue}Vvoröus- 
voı dE &isdacı Bovlevsodeaı TA 0NOVÖnLsOTaTa TOV TFENY- 
uw». To 0 &r &dn oyı Bovkevousyoroı, Todro Th bores- 
gain vipovaı noorıdel 6 oseyapyos, & roi &v dövreg Bov- 
Aedwyraı‘ xal nv uEv übn ra vhpovon, yodovraı abreıp, Tv 
dE um &dm, uerieiot. Ta 0’ Gy vhpovrsg reoßovAevowvrar, 
usIvoröusvor "Bridiayıvwarovon. Evruyyavovres 0° aAln- 
Aoıcı &v joı Ödolsı, TWdEe Av Tıg dıayvoin ei Öuolol eigı 
ol Ovvruyyavovreg‘ Ayri ya Tod roooeyogedew aAknaovg 
gılzovaı roicı oröuaaı, nv den obregog Ürrodssoregog Öi- 
yıp, Tag rrageıäg pilkovraı" nv de oA N 0ÖTEgOg Ayeve- 
oTEgog, re0OnNImTwv rrg00rVV&eı Tov Eregov. Tiudor dE 
TaytWv TOdG Ayyıora Ewvrwv Olneovrag ETE yE EWVToOVg, 
dsvrega dE Todg devrepovg‘ usra de ward A0yov reoßai- 
vorteg rıuwor" Tmıora de Tovg Euvr@v Exaotdro olunus- 
vovg &r ruun &yovraı, vonikovres Ewvroög eivar dvdournuv 


und ähnlich IV; 11 ; sonst zu I, 196. 


edendum etiam quatuor pedibus 
Rücksichtlich der Sache ist I, 71 


zrooßetvovre‘‘, wie es Valckenaer 


anmerkt zu ]JV, 61, verstanden 
werden müssen, erhellt auch ans F, 
188. 203. Il, 4. VII, 171; daher 
der Zusatz r« lentd, um das 
kleine Vieh zu bezeichnen , wie 
auch VIII, 137. — xel 00x eleor: 
nicht alle zugleich, sondern 
immer eins nach dem andern; so 
eins = &90005 1, 196. II, 68. "u, 
13, u. öfters. — ano delnvov: zu 
I, 126. — 7000xEnr0ı (verschieden 
von 1,123): siehangen an, 
sind ergeben; so III, 34. VI, 61, 


Herodot. 


ganz Entgegengesetztes berichtet, 
was sich dadurch wird vereinigen 
lassen, dass die verschiedenen Epo- 
chen unterschieden werden. — &u£- 
oc —= nrucv I, 99, wo erzählt 
wird, dass Deioces dasselbe bei den 
Medern eingeführt habe. — Orrou- 
daorera: zu 8,8. — &v roü: wie 
Hom. 0d. 10, 282 in) Kigxns. — 
Imıduayıyalaxovaı : zu I, 150. 

C. 134. öuoior: gleich en 
Standes. — oi GUVTUYXEVOVTES: : 
zu 1,51.— dr ug ayovrae: variit- 
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uaxoı) Ta navra Apiorovg, Tovg dE AAAovg nara. Adyov Tor 
Aeyousvov T7G Agsıng Avrsyeodar, ToUg dE Enaotarw OlxE- 
ovvag an Ewvrov naniorovg eivaı. Erii de Mndwv dexor- 
twv nal Toys Ta EIvea AaAlnlwv, Ovvarıavıwv uev M7doı 
nal TWv Ayxıora Qlxeovrwv opiaı, odroı de nai rwv Önov- 
gwr, ol de uala TWv Eyauevav. ara Tov adröv de Aöyov 
xai ol Ilegoaı rıuwor‘ nigoeßaıve yap In To &4vog © Ggxov 
135 ve nal Errıroonedov. Seivixa dE vöuaıa IlEoocı rrgogievrau 
avdgw ualıora. xai yap dn vv Mndınnv go IHjea vonioar- 
Teg Tng Ewvrov eivar nahkiw pogkovaı, aal Es voüg roAf- 
novg Tovg Alyıunıriovg Iwonnag‘ “ai eünaseiag Te Trav- 
Todarras zwvdaröuevor enırmdevovan ‚ xal önxal an “Ei- 
Anvaav uasövres raLol nioyovran. „ yantgvoı 6° Enaorog 


airewv noAkag uev xovgidiag yvvalnosg, 


ter Ausdruck für das schon zwei- 
mal vorgekommene TIuwot ; noch 
II, 83, und in demselben Sinne im 
Activ IT, 172. VII, 150. — &wv- 
Tovs: zu I, 34. — avyreyeodaı: 

sichfesta ah alten, adhaerere, 
im eigentl. Sinne: H, 93. 121, 5. 

IX, 56; im bildlichen : bier u. vIr, 

53. — xeln noxe ra Eyven: das xuL 
deutet darauf hin, dass bei der Ue- 
bereinstimmung des Verfahrens der 
Meder u. Perser doch auch ein Un- 
terschied gemacht wird; bei den 
Persern beschränkt sich die Abstu- 
fang aufihre Meinung, ihre grässere 
u. geringere Achtung der Völker; 
bei den Medern drückte sich diese 
Abstufung ausserdem auch noch in 
der Regierungsform aus, wonach die 
verschiedenen Völker nach der Ent- 
fernung einander untergeordnet wa- 
ren. Diese Regierungsform haben 
aber die Perser nicht, was durch die 
ausdrückliche Wiederholung des rı- 
4001 bezeichnet wird. — x«} T@v 
äyyıora : zu I, 132. — udie = 
nal av: hinwiederum; so noch 
I, 181 u. VII, 186, dass nicht blos 
uch ad, sondern auch uc4« allein 
in diesem Sinne gebraucht wird, hat 


ı sthEÜ- 


hinreichend hachgewiesen Reisig 
enarr. Soph. OC. v. 1457. — rev 
&xou£vov : nicht wie I, 120, son- 
dern ein variirter Ausdruck für of 
&yxıora olx&ovres oder of c ouovgar, 
die daranstossenden, näch- 
sten; so JI, 125. 127. In diesem 
Sinne wird dies Verbum namentlich 
in der Angabe der Lage der Länder 
n. inder Beschreibung der Schlacht- 
linien gebraucht. Sonst zu II, 121, 

1. — nroo&ßaıyeyap To Egvog: aus 
dem oben Gesagten ist klar, dass 
ich unter ro &$vog die Meder ver- 
standen wissen will. Dass dem so 
sein muss, geht auch aus dem Ge- 
brauch des Imperf. hervor; denn 
sollte das rooß«lveıv auf die noch 
bestehende Sitte der Perser gehen, 

so wäre das Präsens durchaus nö- 
thig; das Imperf. ist parallel dem 
vorhergehenden 7oxe, u. seiner Be- 
ziebung nach aus Zn) de Mndav 
doXovTav zu vervollständigen, nän- 
lich so: OTE noxoV ol Mndoı. Die 
Partikel yap geht auf zara ToV «u- 
rov Aöyov. H. glaubt nämlich, die- 
ser Ausdruck sei noch nicht hinläng- 
lich deutlich u. begründet, was in 
dem Umstande liegt , dass die Ver- 
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vag saklanag nravraı. Avdgayadyin d’ aber anodedexzaı, 
y \ 
usa TO udxeodaı eivaı ayadöv, Ög üv olAodg arrodesn 
scaidag. vg dE Tovg nAsiorovg Amodeıxvivrı dwpa Exrreu- 
\ 3 N nn » \ \ > c [4 > \ 
zeı Baoılevs Ava srüv Erog. TO 1roAklöov Ö nyearaı loxvoOV 
elvaı. nawdsvovaı dE Todg naides, ad srevrafreog ap&d- 
uevor ueygı Ein00aETEeog, Tpla uoDve, Inzreveiv nal Tosevsır 
u ' \ UN ’ [4 > > 
xal aAnFılsodaı. rugiv bE N TTevrasıng yErntar, 00x Anıı- 
nveerau ds dıdıw vo nargl, alla agü vhjoı yuvaıfi diazav 
> nd x r m co ’ ! IN > ’ 
&yeı. Todde dE eivena Todro oUTw rroLgeraı, iva nv arroFd- 
vn toepdusvog, umdeulav donv tip zrargi ngooßdin. aivew 
uev vuv TövVde TOV vouov, alvew ÖE xai Tövde, TO un miäg 
alting eivena une avrov vov Bacılda umdeva povevsı, 


unte 7, 
un a i 
gbpio«n 


gleichung sich nicht auf die Hand- 
Jungen «oy&ıv und rıuäv bezieht, 
welche verschieden sind, sondern 
auf das beibeiden angewandte glei- 
che Prineip (6 «urös Aoyos), welches 
in dem Fortschreiten nach der Ent- 
fernung liegt, und findet es nöthig 
noch zuletzt zu bemerken, dass er 
mit Recht Uebereinstimmung in die- 
sem Princip aussage, denn dieses 
sei, so wie von den Persern, eben- 
falls von den Medern ehemals an- 
gewandt durch das mgoßalveıy ag- 
yov te zu Enırgomeüov. Durch &g- 
xoy wird das Verbältniss der un- 
mittelbaren Herrschaft über die al- 
lernächsten Nachbarn angedeutet; 
durch Zrrırgonevoy das der mittel- 
baren über die weiter Entfernten. 


C. 135. zrooolevreı: zu I, 48. 
— svrradelag: zul, 22. — zuV- 
Javousvor: quae ex alis cogno- 
scunt. — xovgıdtac: eheliche, 
was schon aus dem Gegensatz ra4- 
Auxaserhellt;noch: V, 18. VI, 138. 


C. 136. avdgayasln Ö’ avın 
anod.: hoc declaratur s. aestima- 


cEwv undeva Tov Ewvrod olxerewv Ertl 
nasog Eodew" aAla Aoyıoauevog Tv 
ui ueLlw va adınruara &övra Tv Ünovg- 


tur boni viri oficium. — weta To 
u. ed. &.: zu construiren: uEeT& To 
elvaı AyaIoV udyeodaı. — 06: 
„in lockerer, nicht eigentlich con- 
structionsmässiger Verbindung wird 
ein persönliches ös, öozıs auf 
ein eigenschaftliches Nomen 
(hier &vdoayasn) bezogen, u. also 
dem &° Tıs synonym gebraucht.‘‘ 
Krüger Gr. $. 51, 13 A. 11. — 10 
noAl0v d£: die Partikel giebt den 
Grund zu döga &xnräureı : in mul- 
titudine enim ezxistimant robur 
inesse. — yylaraı : zul, 4. — nev- 
ta£Teos: namlich raıdos. — retv: 
zul,19. — zgegouevos: dum apud 
mulieres educatur. 


C. 137. olven uey vwv rovVde r. 
v.: dass hier rovde auf das vorher 
genannte Gesetz bezogen werden 
muss, ist aus dem darauf folgenden 
tovde klar, was bei den Attikern 
besonders nach Thuc. sehr- selten 
vorkommt ; so auch I, 206. 210. 214. 
II, 42.76. — undeva: zweimsi zu 
denken, einmal zu I/Zeoo&w 


136 


137 


v, das 
andere Mal zu oixerewy. Zu H, 32. 


7* 
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nustwv, olTw TO Ivup yeäraı. aroxrelvaı dE oddEra 1w 
4 „‘\ c ’ >IGN 2 3497 BL 
Aeyovcı vor Ewvrod rarege edde unrega, ah ördoa non 
Toravsa EyEveTo, TEÄCEV Evayıny para Avalnreöueva vadra 
5, c w » c 2 fü 2 ’ > \ 
av evgeFnvar nroı vroßoAtuaia Eöovran uorgidea" ‚oü yag 
‘IN paoı oinög slvaı Töv ye dAnIEug Tone Ünd Tod Eworod 


138 mardög Anodvnoueı. &ooa dE ogpı oder oüx Eäeosı, 


tadre oüdE Akysır EEsorı. aloyıorov dE adrolaL TO weude- 
:0o9aı verduistar, deurega dE To Ogpeiheıy xolos, oklav 
\ ı » ' ’ 3 ’ \ 5% 
p&v nat Ally eivexa, uakıora dE Arayraimv paos eivaı 
zov Öpellorra nai vı Webdog Abyeıv. ög äv de zur acıar 
Alnonv 7 Asiuyv Eym, & ohıy O0ToG 00 nareoygerar oVdE 
ovunioyeraı rolsı &Ahoıcı IlEgonoı" gas dE uuv & Ton 


NAtov Oneorövra Tı Tadza Exeıv. Est 
Bavöuerov drrö Tovr&wv scohkol &belav 
xai Gag hevxäg 7regıotegdg, THV aüınv a 


’ 


op hauı- 
xwens; 
PETLLDEOOYTES. 


&5 rorauov dE ovre Evovo&ovoı ots Eurtvovor, 00 XEigag 
&varrovibovraı, obdE KlAov ovdera sregıogwor, alla 0Eßov- 
139 Tau norauoög uakıora. nal vode Allo oyı WdE uune- 
zıtwae yiveodaı, TO IlEooog uEv auvovg Atinde, nucag u&r- 
ro 00° ca oövduard opı E&övra duola roisı oWwuaoı nal 
ch ueyakongersein televrwoı avra &s TWvro yoduue, TO 
Awgıkes uev vav nakkovor,"Iwves de oiyua. &s roöro dıln- 
uevog edgnosıg Telsvrüvra ro» Ilsgoewy Ta oüvönare, oV 
Ta uEv Ta d oV, dAlı avro Öuoiwe. 


— TO Juuß yoüreı: irae indul- 
get. So 1,156. — zäoev avayana: 
nämlich &ivas. — nror: zu I, 11. 
— inoßolıneia bovran u. ar 
drroßolnelor 7 uoryıdloy nal- 
dwy yEYoueva. 

C. 138. drayzadyy yaol elvaı — 
dia 70, @s Yaoı, av. eiyaı. — ToV 
Anußevyousvov uno T.: der von 
diesen Krankheiten befal- 
len wird. — Zrrupdoovres; zul, 
26. — zepıopWoı: nämlich rosaüre 
TLOsfonTn oder norLey: zu I, 24, 

„ C139. ade will Eltz auswerfen, 
oder statt dessen lesen dx türde, 


praeterea, wie VIII, 100. — ovu- 


. , ’ 
entoxe: zu I, 82. — To oVvoue- 


ta: dieEigennamen. — devr« 
önoia ... ueyalongenein: die 
den Eigenschaften des Kör- 
pers undder Würdeod.dem 
Stande derMenschen (vgl. VI, 
9S)entsprechen, oderdavon 
hergenommen sind. — & roü- 
To gehört zu reAevrWvreo. 

C. 140. zoiv &v: zul, 19. — 
&ÜxvosN habe ich, auf eine Anzahl 
guter Handschriften gestützt, mit 
Dindorf aufgenommen, für das ge- 
wöhnliehe &ixvodjveı. rolv &v mit 
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Teöre ner Grgeneug Exw zrepgi abrwv eidg sirweiv- 140 
TOde UEVEOL WS KQUTTTÖHEVE heyeraı xl OV Gagpıv&sog TrEQL 
Too gnodavöveog ; „8 oÜ mgöregov. HATTTETRL Gwdgäs IIse- 
vw Ö vexvs gi vv dm ögvı9og ef xuvög EAnvoIN. Ma- 
yovs Ev yag argexkug olda Tadra rOLEOvTaG Eupaveus 
rag d7 TTOLEUON. voTannguoarres IN Wr Tor weruv Tltgoaı 
ve] KEUTTODON. Mayoı dE xexwpidera mwolAör virv ve AR- 
Ay IgWnwv xai zov Ev Alyinıw igew. ol ur ydo 
ayvecovoı Eulvxov under xreivev, ei un 00a Fovor: 08 68 
dn Mayoı aüroyeipin navra Any nvvögrei ardewrıoV xTei- 
vovoL, xal KyWvıoua TODÜTO UEya 7roLeövraı, xTeivovseg 
Ömolus nögumuds TE rel ögis xal raAla egrrece au 1e- 
Ted. xal ‚Ayıgi ner os vöug TOUTW EXETW WG nal Egynv 
voniadn, & avsıuc dE Erri ToV zugözegov Aöyor. 

"Iwveg de nai_Aloltes, wg ol _Avdol Tayıara xareoted- 
gparo ür6 IIspoewv, Erreumov ayy&kovg 2 Zagdız rapie 
Köoov, 89Elovrez Enii voioı adroiaı eivaı colsı xai Kooicw 
Eoav naryaooı. 6 dE Axovoag adrewv Ta sroolayovro, EAz&E 
opı Aöyov, avdga pas adkrenv idövza IyFüg Ev vi Jahdo- 
om aöikeıy, dox&ovra opeag EEehsvosodaı 25 yijv° ug de 
wevodnvan vng EArridog, Aaßelv aupißinorgov nai reoufg- - 
Asiv ve nindog okkov Tov IyIuwv nal EEsıgvoaı, Löövre 
dE mallouevovg eisteiv dpa avröv 7008 Torg iyIüg "narv- 
E0IE uoı Öoxeöusvor, Errsk 000 Zuto uvlEovrog NIEherE. 


141 


> > ’ 33 
dnßalvsıv Opysöuevot. 


dem Infinitiv kommt bei H. schlech- 
terdings nicht vor, u. sonst in der 
mustergültigen Prosa, so viel ich 
weiss, auch nicht. — Mayovs u&v: 
das diesem u£v entspreehende nicht 
ausgedrückte de ist ohngefähr so zu 
ergänzen: rovs d alkovs 00x &- 
Toexews olda' ov 28 ugaveos 
zro£ovo:. Vgl. I, 68. —. yf xov- 
ATOVOL: 3 War gegen die Gesetze 
Zoroasters , die Leichname zu ver- 
breanen, weil dadurch das Feuer 
verunreinigt sein würde. — xal 


Kögog uev Toörov Tov Aöyov roloı 


av &v: zu 1,132. — nrooreoov A0- 
yov: er wurde €. 95 unterbrochen. 

C. 141. elveı zoieı: nämlich £- 
vaı Kvoy xernxooı 27 oior.. 
xarnxoor: nur hier u. II, 88° mit 
dem Dativ; sonst I, 72. 143. 171. 
V,10 mit dem Genitiv. — zool- 
oxovro : zul, 3. — Belegas: zul, 
118. — A6yoV : in diesem Sinne 
heisst Aesop Aoyomorös 11, 134. — 
es de wevosivar: zul, 4.— Kü- 


" g05 „ev; die Partikel ist unten 6 


uty dn wieder aufgenommen. — 
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”wor xai roicı Jiohsicı rwvde eivena Eiske, Orı dN ol 
”Iwveg odregov aurod Kügov dendEevrog di’ ayyeAuv Ani- 
otaoYal opsag anno Konioov oüx Erreidovro, Tore dE xu- 
tegyaouevrwv Tv nenyuarwv &vav Eroiunı neldeodaı Kü- 
ow. 6 uev dn Öeyi &xduevog Eheye oyı vade, ’Iwveg de wg 
Nn0v0av ToiTwv Aveveıyderrwv & Tag rröhlag, Telysa Te 1re- 
oıeßaAlovro Eraoroı, nal avveilyovro &s ITavınvıov oi Al- 
Aov ram Mihmolwv‘ zroög upvvovg yag Tovrovg dgxıov Kö- 
005 Erroınoaro Er olol sep Ö Avdög. voioı de Aoınoiaı 
"Iwoı &do&e now Adyw sr&urseiv Ayy&hovg &g Irragrıv, den- 
oou&vovg’Iwoı Tiuwgeeıv. 

142 Oi de "Iwveg oiroı, t@v xal ro IIavıwvıdv &orı, Tod ' 
uev oügavod xal Tüv Wgewv Ev To xalkiorw dröyyavov 
Lögvoduevoı röhag tavTWV avdguirtu Tüv nuelg iönev' 
OVTE yag ra au adsng xwgia Tavzo zeoıeeı T) win ovTE 
Ta natw, MlTE T& 7ro0g TnV Ye OVTE Ta 7rQÖS TnV Sarıdgı?, 
T& uev Gr Tod ıyvygod ve nal Öygod sruehöueve, Ta dE ürrö 
Tod Hequod re xai aöyudeog. yAdocay de oÖ ınv adınv 
_odroL vevonixaot ‚ aAAa TEÖTOUS TETOSKAG ragaywyEw. 
Mikog uEv aürewv ruguen. neerat nöhıg rgög uscaußglm, 
Hera de Mvoös TE xai Iguvy‘ aivaı uev &v in Kagln xu- 
rolmyraı nara ravra dınkeyöuerai apı, alde de & ri Av- 
din, Epeoog Kolopwv AEBedos Tewg Kiatouevai Dwxauıa. 
abraı dE al bAueg ıjoı rgöregov Aeydelonoı Öuokoylovar 
xara yAoocav ovdev, apioı dE Öuogwveovan. Erı dE Teeig 


‘ 


en olof neo: wie oben Ei Toicı Trapaywye@wov: vier Arten der 


avroror... Toioı. — Jlavıwvıov Abweichungen in der Sprache, 
beschreibt H. selbst I, 148. also vier verschiedene Mundarten, 

C. 142. ol d2”T.: hier ist die Er- was er am Ende des C. reQexTügee 
zählung bis C. 152 ‚wieder unter- yAaoons nennt, — Ewvroy 


brochen. — ro ulv oüp.: demudvy woüvor: für sich allei in, wiel, 
entspricht das de hinter yAucouv. 143. 202. 203. 11, 2. IV, 114. IX, 
— ouro no: i.e. Tivauım 38. 

zo&0ıVv Eyeı TOV alowyv (Umschrei- C. 143. &v oxEnn Toü yoßov: in 
bung u. Erklörung des obigen wge- eu foedere, quod cum Cyro ice- 
wv), nv 7 Imvia. Steger. — vevo-” ranl, metus tutamen habe 
ulapoı: sie ba b enin Ge- bant, s. tuti erant a metu. Die- 
brauch. — roonous reooepug selbe Redeweise noch VII, 172.215. 


I8 TOPIEN A, 103 


ürndAoırcoı ’Iadeg röhleg, TWV ai dVO yEV vrOOVG olnearaı, 


Iauov ve xai Xiov, n de ia Ev vH Nrreigp Vdovreı, Eov- 


- YJoal. Xloı u vuv xal Egvdgcaioı ara Twvro dıalkyor- 
raı, Zauıoı dE dd EWvr@v uodvoL. 0dToL yagaxtngeg yAwo- 
ong TE008QEG yivovra. 

Tovzwv dn @v rüv ’Iuvwv ol Milmoıoı uev Eoov Ev 
onen Too Yoßov, Ögxıov rroınoduevon, roioı dE aurewv 
ynowdrnoı nv deivöv oöder- ovre yüg Doivinsg Eoav xw 
TIeoo&wv xarnaooı oVre avroi oi Ilegoaı' vaußaraı. ane- 
oyloInoav de and.rov alkıv ’Iuvwv odro, var ahho uEv 


. [d - m " 
oddEv, aodev&og dE Eovrog Tod ravrög vöre ‘ElAnvınoü yE- 


w y > _ 
veog, ntoAA@ de nv AogEveorarov rov 2IvEwuv TO ’Iwvırov 
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xal Aöyov Ehaxiorov" örtı yap un Aynvar, u ovdev alko- 


rölıora Adyınov. 08 Er vov ahhoı"Imveg nal ol AInvaloı 
Zpvyov rovvoua, od Bovköuevor "Iwves nenijoder, AAAc 
xal vüv paivovrei uoı ol ohkol aur&wv Enaıogüveodau to 
oövöuerı" ai de duWdera rbhres adreı To TE oövönarı 
nyahkovro ai igöv idguoavro Erri opEwv aürewv, Ti) OVVo- 
ua &$evro ITavınvıov, &BovAsdoavro dE aürod ueradoüvaı 
undanoioı alkoıor ’Iovwv (oöd” eben 3ncav de ovdauol ue- 
raoyeiv örı um Zuvovaloı), nara reg OL &x THg nrevranco- 
Auog vor xwons Awoıkes, srodregov de EEamcöluog Tyg adrng 


144 


Tavıng nakcouevng, pvAaooovreı wv undauovg Eodebaogar 


zov ngooolxwv Awgıewv Es To Toromınöv ioov, alla xai 


1, 18. — xol 4.: zu 1,132. — 2m} 
opEewv aur&wv: zul, 142. — ovVd’ 


— x@TNx001 : zu I, 141. — xer’ 
allo uev: diesem” ev entspricht 


dem sachlichen Inhalte nach das 
de hinter roll, und der Sinn ist: 

die Einwohner der 12 genannten 
Städte (odros) hatten sich von den 
übrigen lonern getrennt und einen 
eigenen Bund gestiftet aus keinem 
andern Grunde, als deswegen, weil 
der ionische Stamm der bei weitem 
schwächste war. Dagegen leitet das 
dE hinter aa9eve&os eine Art paren- 
thetischer Bemerkung ein: ‚‚eswar 
nämlich damals das ganze Hellenen- 
volk noch schwach‘. — orı un: zu 


H end. de: ein solches dei ist, glaube 
ich, beispiellos. Zur Bezeichnung 
des adversativen Begriffs würde man 
Al” oüVd” 2dendnoav erwarten. 
Sollte nicht 0odd” &deyynoay ye zu 
schreiben sein? auch begehrte 
ja Niemand. 

C.144. xurd reg: so wieauch. 
— Totonıxov.: Triopion hiess eine 
guadt und ein Vorgebirge auf der 

nidischen Halbinsel in Harien, 
worauf von den Doriern zu Ehren 
Apollos, den sie zum Vorstand ihrer 
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opdwv abrewr vovg rregi Tö igöv Avounoavrag EFernijıcav 
Tng weroyng. Ev yag zo ayavı vod Tqsonlov Anökkuvag 
&rldsoav ro naAcı velnodag yalnlovg zolsı vırwor, xal 
rovrovg xenv rodg Anußdvovrag &x Tob Igot um dnpegew 
GAR adrod dvarı)Evaı vo Hei. dvng wv Akınapynagevg, 
To owvoua nv AyavınlEng, vınnoag tov vauo» narınAbynos, 
yegwv de srgög ra kwvrod oinia srgooenacodAsvos Töv Tal- 
oda. dıa vavıny ınv altiny ai nevre nöhueg, Alvdog xai 
’Inhvodg re nai Kausıpog wei Kog rs nai Krldag, dkexinı- 
oay ng ueroxijg vrv Erıov scbkıv Akınagvnoobv. Todroiaı 


145 ubv vov Tavınv iv Enulm obroı dnddnnav: doxdovar de 


uoı duwdena srölıgg sroınoaadaı'ol "Iwveg nal oin &Heih- 
oaı nheüvag Lodtbaogaı Toüds sivexa, dri nal Örs &v JIe- 
Aorovvnow olusov, Öuwdexa Tv aür@v ueose, xard reg viv 
Ayacv vüv ebehacavıwv’luvag dvcsdexd Borı ulgsa, ITel- 
Anyn uev ys zrgWen sroog Zınvövog, era dE Hiyeıga xui 
Aiyal, & ıjj Kodsıg norauüg deivaog borı, an? Areu 6 &v 
Icahtn norauög ro obvoua boys, nal Bodega xai “Eklın, ds 
ınv nareguyov "Iuveg un Axcıwv udyn koowderreg, xal 
Alyıov nei “Pürreg nal ITorgkeg nal Dagdeg nai’Nisvog, dv 
tea IIsigog noranög utyag korı, nal Süun nai Toıraudesg, 


146 ol uoövoı rovrewv yueodyaıoı oindovon, tabra duWdsne u£- 


080 vüy Ayauüv dori nal ors ye "lovum Tv, vovseuv dN 


National - und Bundesfeste erkoren 
hatten, ein Tompel gebaut war. — 
lkeshnioav: zul, 3l., — zernid- 
ynoe: zul, 84. 

G. 145. $v Tj: eher dem Sinne 
als der Grammatik nach auf Alyat 
zu beziehen. — 6 Ev 'Irailn nor.: 
nahe bei Sybaris in Unteritalien ; 


„zuWV, 45 


‚4. 
C. 146. $nel: hierzu ist als Ver- 
bum die Copula dor/ bei uwpln zu 
ergänzen ; (ög hängt ab von Adysıv. 
— nxahlıbyrıy.ı oder dasssl 
odieren Ursprunges sind; 
weiter unten 147 sagt er xabapug 
statt zaddıdv Tu. — Gnodaanıo: 


dies Wort, was sonst nicht vor- 
kommt, scheint zu heissea: abge- 
sondert, als Theilbetrach- 
tet; das Verbum anodaonokaı 
kommt vor II, 103, u. das Substan- 
tiv arodaauos Abtheillung bei 
Thuc. I, 12. Wasnun unter <buoxdec 
anodaayıoı zu verstehen ist,scheint 
Pausanias 7, 2,4 durch die Worte ı 
uerdayoy (Toü orolov) xal <bwxtic 
ol&lloı nanv Jelyovazuer- 
klären ; also nieht alle, sondern nur 
ein Theil. — and Tod zouravnl- 
ov; Etym. M, 694, 26 rois önroı 
nord anoıslav arlAlovrne, GUTO- 
dev (nämlich aus dem Prytaneum) 


Ser ——n 
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sivenn nei ol Iwveg duWdere röhıeg drroınsavro, Irtsl WG 
y& rı uäldov obsoı”Iwveg eioı say aAAwv "Iwvmv 7 zaAlıdv 
rı yeybvaoı, umgim moAhn Akyeıv, ov Aßavres uev &&5 Ei- 
’ > N > ' 2] - > ’ Ion 
Boing slol ovx SAnyiorn uoiga, voisı Imving utra ovde Too 
39 ’0/ ’ we) > ’ \ 
oivonerog ovder, Mivvaı dE Opxousrıoı ayausuigaral nat 
Kadueloı xal Agvores nat Dixkeg arodaouıoı nai Mo- 
Aosool nal Aogxddes Ilshcoyoi nal Augıesg "Eridavgioı, 
PLL 77 Kup | [U c \ De P} N . 
ala ve 39ven rrolld Avaysuigaraı‘ ol de aurduv Ind Tod 
nevzavniov vod AdImvaiwv dgunderres na vouibovzss yer- 
vaußraroı sivaı Iuvuv, obToL dE 00 yuvainag Nydyovro &g 
nv amoıninv alla Kasigag Eayov, vov Epovevaay TOVg Y0- 
verg. did roütov BE Töv Povov al yuyalncg adzaı vduov FE- 
nevaı opioı aurhoı Ögxovg Enniesev xl rapgedooav THaL 
Ivyargaoı, un nors Önosırnaaı voloı Avydodaı unde oVvd- 


nor Bocaı Tov Ewvrig Andga, Tovds eivena drı dpdvevoov 


x [4 x N bl \ 
opEum Toüg naregag nal Avdgag nei aidag ai Erreirev 
TeDTa LOL NORVTES mbrhjaL avvolneov. Tadra de NV yırdusva 


& Mincop. Baorheug dE Eornoasıo oi uev auzıdv Avniovg 147 


arıh IAnvnov Toö ‘Insiolögov yeyovöres, oi de Kavnwvag 

IIvkiovs ano Ködgov vod Meiavdov, ol dE za avvaupo- 

Tegovg. aAAa yag ıegieyovraı Tod ovvöuaros uähköv Tı 
2 pP] P [4 » \ x c rd 

rov ahkıuv Iuvwv' Eotwoav dE nal ol xaFapWg yEyovöreg 

” > N h} ’ IV c 3 >») ’ 

Ioveg‘ sioı dE navres Iwveg, do0ı an AInvEwv yeyövaoı 


[4 


aveodaı To ano räs Eorlag mög, 
Durch das Mituehmen des Feuers 
aus dem Prytaneum der Mantterstadt 
wurde die fortdauerade Blutsver- 
weandtschaft symbolisch angedentet, 
und äusserte sich demzufelge auch 
vorzüglich religiös in Verpflanzung 
derselben Gottheiten u. ihrer Culte 
auf den neuen Boden. — ndrox de: 
zu I, 112. — ögrous danlacav: 
durch Vergleichung der Parallel- 
stelle VI, 62 beweist Buttmann Le- 
xil,11,$.58, dass &rzi ia &rnlecav 
auf die Sache sich bezieht, und vo- 
Kon Yluevaı oyloı aöurhoı zu ver- 

inden ist; also an beiden Stellen: 


einen schwerenEid darauf 
legen. , 

C.147. Tlavxov: vgl. Hom. I. 
6,150. — Kevzavas: nach Strabo 
VIII p. 531 wohnten ‘die Kauconen 
getrenat, die Einen in Tripbylien, 
in der Nähe von Pylos, zur Zeit des, 
trojanischen Krieges dem Nestor un- 
terworfen; die Andern in Köle Elis, 
ia der Nähe der Stadt Dyme. Des- 
wegen haben wir hier den Zusatz: 
ITvkovs. — Ovveugort£govs: aus 


beiden Geschleehtern zu- 


gleich. — &ila yap: so wie bei, 
sed enem, so ist auch hier der Ge- 
danke zu ergänzen, zu welchem yag 
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e} 
xal Anarovgıa &yovoı Öpriv. ayovoı ÖEniavreg rekıv 'Epe- 
. T 
oiwv nal Kologwviwv’ 0droL yag uovvoı Iovwv ovx &yovoı 


. \ T 0 
148 Ancarovpıa, nal 00roL ara Pövov viva oxjıpır. TO de IIav- 


m - pP]; 
uuvıoy Zorı Gig Munaing XWE0g Igög, 77005 LgxTov Teroau- 
uevog, non 2Eagaıonusvog Un "Iuvav Ilooeaıdewvı "Elıxw- 
’ c \ ’ h} x fand > ’ 024 \ ’ 

vio. n de Mouxain Eori Hg Nreeigov üxgn rıgög Lepvporv 
&vsuov narnaovaa Zaum, & nv avAkeyöuevor AO TWv 770- 
Alov "Iwveg üyeonov bern TH E9evro ovvoua ITavınvıc. 

’ \ » m cc» , < \ m > \ \ 
werovdacı bE ovrı uodvaı ai Iwvwv ögraL TodTo, AAla za 
“Eiinvov ndvrwv Öuolws näccı & Twvrö yoduue tehev- 
TWOL, ara reg rwv Ilsooewv Ta ovvöuare. 


Aödraı u&v ai Iades ıdhusg eioı, ade de ai Alokides, 


Köun n Dorxwrvig naleoueyn, Angıocı, N&ov reiyos, T7- 
wos, Killa, Nöriov, Alyıpdsooa, Ilıravn, Alyeiaı, Mv- 
gıva, Tovvsıa. adraı Erden Alolewv rrölıes ai apyalaı- 
nia yao opswv sragsküdn dr’ "Iovwv, Zuvorn‘ E0av yo 
xal adraı ÖvWdexa al & vH Nreigw. ovroı dE ol Alolteg 
xuonv u&v Ervyov wrioavreg aueivo ’Idvwv, edv de Tnov- 


den Grund angiebt: „aber dass 
die Mitglieder des Zwölfstädtebun- 
des von reinerem Stamme sind (oben 
146), istdoch wahr, denn...‘ — 
regi£yovraı: siehangenan,sie 
halten fest; so 1,71. III, 53. 72. 
V, 40. VI, 39. 160. VIII, 60, 2; 
und ähnlich IX, 57 worauf be- 


“ stehen; aber VIII, 10. 79. 80. 81 


ist es passivisch: umschlossen, 
umzingelt werden. — Ana- 
Tovoin: an diesem ursprünglich 
drei-, später viertägigen Geschlech- 
terfeste fand nach Opfern u. Belu- 
stigungen der Familienglieder ins- 
besondere auch die Aufnahme neu- 
geborener Rinder in die Phratrien 
statt. — xal ovro:: und zwar 
wie et is, isque ; so 11,120. VI, 11. 


— x0T& g0Vov Tıva Oxıyıy: we-, 


‚geneinesangeblichen Mor- 
des; so oxnwıs (eig. Vorwand) 
noch: IH, 72. V, 30. VII, 168. 


150 0av oöx Öuolwg. Zuögvnv de @de Arıeßahov Alohkes. Ko- 


C. 148. &fxpaıpnufvos: in dem- 
selben Sinne steht das Activ bei 
Hom. Od. 9, 160: aliquid alicui 
praecipuum dare; so nach Il, 168. 
IV, 161. — "Eiıxwvip: von der 
Stadt Helice (oben 145) in Achaia, 
wo Poseidon einen prächtigen Tem- 
pel hatte. — xarıxovoon 2.: ge- 
geuS.hinsicherstreckend; 
so häufig xa@rnxeıy von der geogra- 
phischen Lage vorzüglich der gegen 
das Meerhin sich absenkenden 
Landstriche Il, 32. IV, 13. 18. 20. 
37. 99. 101 u. sonst; aber anders 
II, 160. — «no av n.: von die- 
sen zwölf genannten Städten. — 
wenov3a0: toüro: der Ausdruck 
wäre wohl etwas unklar, wenn nicht 
unmittelbar darauf zur Erklärung 
folgte : @AA& &s TWuro yoduue TE- 
levrooL. — Ta ovyouere: die 
Sache ist erzählt oben C. 139. 

€. 149. Porzwvis : von dem Ber- 


. 
| 


x 
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Aopwviovg ürdgas ordaı Eoowderrag nal Eumeoövrag Ex 
n ’ c [G \ \ c [4 w ' 
tng nargidog inedesavro. uera dE 01 puyades tov Kolo- 
gYwviov guhakarres Todg Zuvgvalovg Ögrnv EEw Teiyeog 
rroısvußvovg Auoviop, rag möhag ArroxAmioavres &0x0v TnV 
, 
zrökıv. Bondnoavrwv dE navıwv Atol&wv Öuokoyin Exen- 
cavro, Ta Ersırka arroddyrwv vor ’Iwvwv Enkırteiv Zuvovnv 
Atoltas. romoavrwv ÖdE radra Zuvgvalwv Enıdieihovro 
opeag ai Evdexa mrölısg nal Eromvavro opEwv aürewv nro- 
Aras. adraı uEv vov ai Nneipwrideg Alokideg mrölusg, 
EEw tov &v ın Idn oinnuevwv' ö Yo a i 
n [ön oinnusvwv" nexwoidaraı yag aüraı. ai 
dE Tag vnooVG &xovoaı sıevre uev nöhıes vnv AE0ßov vEuov- 
rau (mv yao Exınv & vH Acoßp olnsouernv Agioßav nV- 
deamödıcav MnIvuvaloı, Eovrag Önaluovg), & Tevedy de 
io oixeeraı rölıs, nal &v no "Eratovvnooıoı nalsouevnou 
&Aln ia. Asoßtoıcı uev vov nai Tevedioıcı, nara reg 
Ir? nn \ ’ P 1 3 \ er, mo \ 
Iwvwv Toioı Tag vnoovS Exovan, 19 devov ouden rnoı dE 
Aoınnoı moAıoı Eade wong "Iwoı Erreodaı Ti @v odrou 2En- 
yEwvral. 


ge Phrikion in Locris, weil früher C.150. Kologwvtovs : Rolophon 


die Erbauer der Stadt Kyme sich da 
aufhielten, ehe sie nach Asien über 

setzten. — Alyıp0&00« : diese Stadt 
kommt sonst nirgends vor; nach 
Einigen wahrscheinlich das spätere 
Elote, welches H. auslässt. — r«- 
oeAvdn: wurde losgemacht, 

weggenommen, wie das Activ 
III, 136 und mit dem Genitiv der 
Sache (entbinden,entsetzen) 
VI, 94. VII, 38. 88 u. auch V, 75; 
aber das Medium Ill, 105 nach- 
lassen, erschlaffen. — Zoav 
yag xal: denn auch diese (so- 
wie die ionischen) waren zwölf 


an der Zahl. — xrioavres: so 


Vell. Paterc. I, 2, 3 Tyria elassis 
— insulam eircum fusam Oceano— 
Gadis condidit. So »tileıv noch 
IV, 178. — Nxovoev : zul, 30. Die 
Aeoler bewohntenein besseres Land 
als die loner, hatten jedoch nicht 
das schöne Klima. 


* Apollo. 


gehörte (oben 142) zum ionischen 
Zwölfstädtebunde. — ünedekavro: 
zu I, 41. — re &mınia: zul, 94. 
— Enıdısllovro: hernach (?rf) 
vertheilten sie unter sich. 

Noch V, 116. Dieselbe Kraft hat 
diese Präposition in Zrıdıeyıyo- 
0xovoı (1, 133), wozu unmittelbar 
vorber 0 0 Bovievowvroı den Ge- 
gensatz bildet. 


C. 151. öualuovs: consangut- 
neos, auf Agioßev zu beziehen ; 
noch VIIT, 144. — ‘Exatovvnoouor: 
nach, Strabo XIII p. 919 oder 618 
von "Exaros, einem Beinamen des 
Es sind 20 oder 40 kleine 
Inseln an der Küste von Aeolis bei 
Lesbos. — 'Iuvwv Toior T. v. &: 
vgl. den Anfang desC. 143. — "Iooı 
£reodaı: also auch die Hülfe der 


'Spartaner "anzurufen (C. 141 am 


Ende). 
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HPOAOTOY. 


"2 de anınearo Es any Inagrnv row Iewıov nai Ailo- 
AEwy ol &yyekoı (xaT yap IN TEXOS 79 TrüTa mENGOSLLErve), 
sllovro 1700 ıavıwv Atysıy Tov Dumade, vo ovvoua nv Ilv- 
Beouos. 6 dE noppvgedov re eiua nıegıßaiduevog, sg Öv 
scur3ayoyevor sleioroı Dvveldorey Inagrirreov, nal xa- 
taorag EAeye roAla Tıuwgeeiv Ewvroioı yonilwv. Auxedar- 
uörını dE 0 nws Ix0vov, al Gnıedobe ogpı un Tıuwgesıv 
"Iwoı. ol uev In anahldooovıo, Aaxsdarudvıoı de Anwod- 
neroı vov Iuviwv ToVg Ayy&hovs Öuws Aneorsılav nevrn- 
xovregw avdeus, WS LLEV Zuol doxeeı, KaTaoxndrovg TÜV TE 
Kvpov nenyuarıv nal ’Iwving. Anındusvoı dE 00T0L & Do- 
xaav Erreunov &5 Idodıs OpEwv aürewv Tov doxıuWraror, 
sd ovvoua nv Aaxgivns, arregeovra Kiop Aaxedauuoviov 
6now, yüs vüs EAladog undeuiav möhıv owauweeeıv g 


> mw > ! m ? / w ’ 14 
153 CUTWYV OU TTEOLOWOUEIWV. TAÖTR ELITTOVTOG TOD XN0UXOG, AE- 


yeraı Küoov ZrreigeoIau ToVg magsövrag oi "EAlnvwv Tiveg 
&övreg Avdgwroı Aaxedaıuörıoı nal xbooı rANFog Taüre 
EWvrQ rEORYogeVovVBL. zruv}avouevov dE uıv eisteiv 7ro0G 
rov ungvae Töv Iragrinenv “oin Eösıod xw Avdgag ToLov- 
tovg, roiol &orı xWoos Ev ueon vH ıökı annodedeyuelvog & 
röv ovAleyöuevor ahAmAovg öuvüvreg dbonericı. tvoioı, nv 
&yw üyıalvo, od ra Idvwv naden Eoraı EAleoya aAAd Te 
oinnıa.” adre &; vovg nayrag“EAlnvog areoguwe 6 Kögog 
Ta Errea, Örı dyogag xrnoduevor WVi TE xal rorOL XoEWV- 


C. 152. ws dE schliesst sich an 
C. 142 an. — oc 0V = Oxwc av: 
zu I, 75; also: ws av nuv$ano- 
uevo: (d.i. el auvIcdvowvro) — ovV- 
&dorxV. So V,37. VII, 176. IX, 
22.51.— es u: zul, 131. — 
aneoeoyre: areıreiv heisst: etwas 
ansagen oder verkünden, worin ein 
Verbot enthalten ist (dagegen, 
worin ein Ge bot: re0&ıreiv, vgl. 
I, 156), wie bier; daher verbie- 
ten I, 155. III, 153, IV, 125, und 
im Passiv areıpjodaı 11,52 u. VI, 
61; oder verweigerd Vlj, 205; 
über das Medium : zu 1, 59. — ö- 


ow: den Ausspruch, wie edi- 
ctum ; sonst IV, 127 und VIII, 83 


"die Rede. — owauwgesr = 0l- 


veo$aı; noch VIII, 35, u. das Ad- 
jectiv aıvauwoog V, 92,6. — ws: 
zu 1, 61. — neguoyouevoy: zul, 

C. 153. Aieaya=2v Loyn (II, 
32 u. IX, 71 Gerede) yevoueva, 
also: im Gerede, vielbespro- 
chen; daher zegıleoynvevrog II, 
135. — antopıype: zu I, 32. — 
&yoon: wenigstens nieht nach Art 
der Griechen, denn die Waaren und 
Verkäufer mit ibrem Geschrei und 


IETOPIQN A. 109 
rei‘ adsol yag ol Il&povaı dyoojoe oddEr &uIacı godaseı, 
oddE ogpı Eort TO nruganer Ayoor. era Tadre drutrgkweas 
sag usv Zaodıs Taßdigr avöpi IEEpon, Töv de yevoor vor 
te Kooicoo xei ror suv Alloor Avdav Ifenrin evdgi Av- 
dö xouileıw, anmkavve aurög & Ayßareva, Kooiodv te 
öua aybuevog xal vodg Iwvag &v vöderi Aöyı rornodnevog 
znv rouenv eivar. # ve yag Baßvicv oi Tr dursöduog zei 
to Baxreıov EIvog xal Icaxaı re nal Abyinrioı, Ent oög 
Erreiye ve osoaenharderr eörög, ci dE”Iwvag KAAor reu- 
reiv GTgaTnyÖr. 

"2 de aremkaoe ö Kögos Ex Tr Zagöioor ; Todg Av- 


. dodg drneornoe 6 IIaxrung ano ve Taßaiov xai Kigov, ne- 


raßas de Erri Yakacaar, Are Tov yEvoov Eywv. mavce TOP Eu 
ov Zapdiesv, Ereixovgovs te Zurododro xal todg drstu- 
kaosiovs avdensscong Enrerds vr Ewurp argazevcoser. 
&lacag de drsi rag Zcpdıs Erokssgnee Taßaekov Aregyusvor 


Ev vH anporsbkt. seud6usvog de nat 660» vevra Ö Küpos 


Y = w rw 
eirse rıo0g Koolcov zdde. “ Kooice, Fi Eoraı To Telog Tov 
[4 [4 [4 > [4 ’ c B 1; 
ysvouEsrvwv vovtwv &uol; OV navoovraı Avdob, WG. OLXUOS, 
TTONYUaTa rug&xovrss nal aurol Eyoyrsg. peovrilw un ags- 


- orov 5 &bavdganodisaodel oypsas. Öuoimg yag uos vor ye 


gaivonear meroma&vaır wg el Fig rreröga Aroxtelvag Ta 
naldwv aoTod gweiloaıro. üg dE nal Eym Avdesv Tor ev 


gemeinem Wesen waren daraus ver- 
wiesen nach Xen. Eyr. I, 2, 3. — 
xoulleıv : eig. parallel mit Zuedis, 
„dem FT. überliess er Sardis, dem 
P. aber die Sorge ihm zuZu- 
führen‘. — m nesrnv elvar: 
wenigstens im Anfang; zu 
fassen wie ro vürvelvaı für jetzt, 
pro praesentis temporis eonditio- 
ne (Krüger Gr. 355,1, A. 1.); so 
VII, 143 76 ovunev eivaı über- 
haupt;am häufigsten kommt dieser 
absolute Infinitiv i in: Verbindung mit 
&xuy vor: so weit man frei- 
wilfigist,ungezwungen 
handelt; so VII, 104. 164. VIIE, 


30. IX, 7, I. Was das Femioiaum 
zn» nowrnv anbetrifft, so ist es 
wohl nicht zu erklären, wie FH, 108, 
sondern es mag ursprünglich em 
Sabstaativ wie ‚seun vorgeschwebt 
haben ; se ano rowrns bei Thue. 
I, 17T. VH, 43. — E£neige: au, 
80. Dei re hinter dnmeiye entspricht 
das d& hinter 2rrC, indem von der 
Coordination zum Gegensatz über- 
gegangen wird, wie Il, 12;.s0 ovrse 
... del, 108 u. Te. .. ode VI, 9u 
IX, 57. 

€. 154. &re: zu I, 61. — azeo- 


yue&vov: zul, 72. 
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C. 155. a7: wegen des in poor . 


110 HPOAOTOY 


hEov ı 7 narega Ebvra a8 Aahuv iyw, adroioı de Av- 
doivı nv nölıv nrapkdwxa, nal Erreıta IJwvudlw &l uou 
Grreoräoı. 6 uev in va eg Evöse Eieye, 6 d’ Quelßero 
roıolde, deloag un dvaorarovg sroınon tag Zapdıg. “w Ba- 
oLhed, TO Ev olxöra eignxag, ob uevror un navıa Ivug 
xo&w, umde nmökıv apxalıv EEavaoınans Avausgınov &od- 
cav xal Tüv rıgörepov nal rwv vor Edtewswv. TO u&V Yag 
srgötegov Ey Te Erronka nal &yw &uf xeyalj avaudkag 
Yeow‘ Ta dE vüy sragedvra, Ilanvüng yag dorı 6 adındwr, 
To av Errergswag Sagdıs, odrog dhrw Tor dlunv. Avdoioı 
dE ovyyvaunv Exwv vade avroicı Enlvakov, wg unse Aro- 
or&woı unse deivol zo Ewa. ärreırce uev oyı eäunpag drrka 
dgnıa un Exınodaı, neheve dE opeag nıdövdg ve brrodvveıy 
roloı eluacı nei xosbgvoug brrodesodaı, redeıne d' av- 
Toloı xıdagibew ve nai warhsıv nal narınaeveıw audsveLv 
Toüg rraldag. zul raydwg oplas, w Bacıled, yuvalxag avı’ 
avdowv Dıysaı yeyovörag, dore ovder dewol ToL Eoovraı um 


156 aroore&wor.” Kooioog uev dr vadra oi Öneridero, algerw- 


rega Tadra euglorwv Avdoicı 7 avdganodıodEevrag ren- 
Hvar opEag, Enıorauevog Örı 7v un abıöygewv rgopaoıy 
rgotelvmn, 00x avaneioeı uw ueraßoviedcacda:ı, dgewdewv 
dE um ai Doregöv xore oi Avdol, Tv TO rrageöv Unexögd- 
uwoı, Grroordvreg Arco vwv Ilegodwv andlwvraı. Köügos de 


ti&w enthaltenen Begriffs d. Furcht. 
— d=örı: zu 1,129. — Avaore- 


Tovs noınon: zul, 76. — Ivum 
xelu : zu 1, 137. — avauagrnrov 
... EoTEodTwy : zu I, 107. — ava- 


udfas: das Verbum avauaoosıy 
heisst eig. aufwischen, so dass 
man den Fleck u. Schmutz, wie ja 
jede Schuld, jedes Vergehen be- 
trachtet wird, an sich selbst ab- 
drückt, und also von ihm behaftet 
ist, ihn an sich trägt sammt seinen 
Folgen; daber büssen. Gerade so 
Hom. Od. 19, 92. — ra d? vv na- 

EOVTE.... ourog dorw tor dlenv: 
anacoluthisch cdnstruirt wegen des 


dazwischen liegenden Causalsatzes; 
statt des Accusalivs ra apeövra 
hätte die grammatische Construction 
verlangt r@v rapeovzwv, abhängig 
von dixnv, oder mit Beibehaltung 
des Accusativs statt dorw Jixnv, 
wie oben yE£ow, so auch hier yepd- 
rw. Aehnlich Il, 214; sonst: zu I, 
114.— IToxtung yag: die Partikel 
giebt den Grund zu ddrw dlxnv an. 
— ro oulnereeiwag: auffallend ist 
dieser Zusatz, da nach C. 153 nicht 
dem Pactyas Sardes anvertraut wor- 
den war, sondern dem Tabalos. — 
ovyyvounv: zul, 39. — Üweıne 
u mooene: zul, 162. 


"IE TOPI®N A. 4 


nodsig vi GnoInNan nal brveig vng Öpyig &pn ol meideodaı. 
xaltoas de Malaosa avdga Mindov, radra ol Evereilaro 
noosıneiv Avdoiosı va Ö Kooioog Unsridero, nal roöG 
EEavdoanodisacgeı TOVg ahkovg ravrag oi uera Avdor 
ri Zagdıg Eorearevcavro, auzöv de IIaxrunv navıws Ew- 
ovra Ayaysiv ag EwvTov. 

‘O us» dn Taüra Ex vüg Ödod Evreilduevog anınAavve 
& n9sa va IIegoswv, IIaxrung dE nvsouevog ayxoö eivau 
orearöv Er Ewvröv lövra, deioag olyero pevyav &s Köunv. 
MeaLagns de 6 Mndos Eiaoag Ei rag Zagdıs Toü Kögov 
oToaToö uoigav Öonvönxors &xwv, g oüx zuge Erı &övrag 
todg Augpi ITexrunv Ev Zagdıoı, newra uEv Tovg Avdovg 
nvaynaoe rag Kigov Evrolas Enıreltsiv, &x Tobtov dE xe- 
Agvouoovvng Avdoi nv näcav dlaırav vng Löng uereßakor. 
MeaLdeong dE uera Toüro Emreurte &s mv Köunv ayyekovg, 
Eudıdöva nelsiwv Hlenzönp. ‚ol dE Kuualoı Eyraoa OUu- 
BovAns regt &5 IEöv Avy@oaı Töv dv Boaygiönar* 7 nv yao av- 
Tosı uavrnıov &4 nahaıod Löguuevor, To "Tores TE navreg 
nal AloAtes &wIeoav yodogaı. 6 de yWE0S odrdg Eorı TAG 
Milmoing üreeg IIavöguov Auukvog. nöuevreg wv ol Kv- 158 
ualoı &; vovg Boayxidag Feorseonovg eipwrwv sregi IIe- 
xrunv Önolov vı roı£ovreg Jeoigı uehhoıev gagıeiodeı. Erver- 
ewrwoı dE OYPLTRÜTa xonorngıov EyEvero Eudıddvaı IIaxvüunv 


157 


C. 156. uns opyns: Genitiv der 
Relation: in Bezug auf; so mit 
vrrıevar noch III, 52 u. IX, 4; und 
mit unteogaı I, 121, 4 u. IV, 181. 
— xl 005: und dazu, aus- 
serdem; nur noch JI, 142. 11I, 6. 
V,20. 67. VII, 154. 184. 187. VI, 
29. IX, 62; "sonst ‚nos de oder 
005 de zul, — 1avıms CWoVTe: 
ja lebendig. 


C. 157. &x tjs ödoü: von der 
Reise aus, unterwegs; oben 
155 zart’ odov. — nIea: zul, 15. 
— öpdnxote: irgend wie 
gross; ebenso ö0osdy I, 160. II, 

e 


103. II, 52.159. IV, 151; u. 60065- 
av, 199 u. II, 22; auch 6x0005- 
d IT, 126. Aechnlich Ö0Tıgoüy wer, 
immer, jeder beliebige HI, 

113. VI, 12. öorısdn I, 86. III, 121 
u. öorıscixore VI, 134. — avo- 
oc: Infinitiv einesbei den Attikern 
ganz ungebräuchlichen Aor. I oloa 
von g.£gw, mit seltsamer Dehnung 
der Stammsylbe. Rücksichtlich der 
Bedeutung entspricht es in dieser 
Construction dem lateinischen re- 
‚ferre (ad senatum); so noch III, 

71. 80. VII, 149 und im Passiv das 
Verbale @vwiozos VI, 66. — rov &v 
Boayxlönoı: zul, 46. 


11% HPOAOTOY 


IIegonoı. vaüra dd ws anevsıydärva 7 TRovoa» ot Koueioı, 
doutaro dudıdövan. Öetscapevov de vavım tod nAndeog, 
Agıorödınog 6 ‘Hoaxkeidsw ayıo rwv dorwr dwv döxuuos 
Zoye un noıhoaı sadra Kvuciovg, drciorewv Te To 1gnou@ß 
nal dondwv voüg Isorrpörtovg od Akysır aAnFEug, 89 5 co 
devregov sregi IIaxtvew Erreignodusvor Hıoav &hloı Feo- 
159 rgörroı, Twy nei Apıorödinog Tv. anırouevwv d8 &s Boay- 
xidas Eygnoingudbero &x rıdvswv Aoıorödınog, Eneugwröv 
ade. “wvaf, FAIe rag Hudos indeng Hansöns ö dvds, 
yevyav $dvaror Bicıovrcoög Hegokwr‘ 08 dE nıv Bbarreovraı, 
rgoeivas xehtvoyses Kunalovg. Teig de deıualvorceg nv 
IIegoewv dvvanıy, Toy intrıw ds söde od TeroAumnaner &x- 
dıddvas, sugiv &y vö and ved nuir Önkudi Grgentwg Önd- 
tega noLdwusr.” Ö ur vadra drreipwra, 6 d” aurıs sov ad- 
vbv oypı yonouorv Epaıve, nelevov Exdedövau ITanrunv IIee- 
onoı. rrgög vadra 6 Apworddınog Er megovolng dreolee vade‘ 
regLuwv vov vnöv nünkıe dbaigse Toüg orgmFodg ai &Akı 
don nv vavoooevusve Öpvidwv yevea Er vo vn. rtoLLovrog 
dE aösod vadra Adyeraı pwrn En Tod Adurov yardodar pE- 
g0v0aY Ev egög Tv Agrorödtxov, Aeyovoav de rade “ avo- 
orcjrare avdgumwv, vi tade vokuäg moLdeıy; Todg Inerag 
pov &x Tod mod xegallsıs;” Aoıosödıxov de 00m anoer- 
vavra coös radra eiseiv “ wvaf, ahrög ud obrw Toloı ink- 
ryoı Bonsteig, Kuualovg de neleveıg tov inernv Endıddvaı ;” 
zöv de adrıg duelyaodaı roıoide “vai xeksiw, Yva ye doe- 


c. 158. Tevrn: in eam partem. 
— un: wegen des in Zoye enthal- 
tenen Begriffs des Hinderns; so 
&yeıy noch IH, 79. V, 101. VI, 171. 
vill, 110. IX, 12. 

GC. 159. moosiver: ein variirter 
Ausdruck für das obige u: das gleich 
darauf folgende &xdıdovaı, eigentl. 
fahren lassen; nur noch I, 24 
a. II, 115 u. im Medium II, 121, . 
— zrolv av: zul, 19. — ro and 
0cd: wasvondir kommt,d.h. 
deine Meinung; so VII, 101 u. 
IX, 7,1. — noıwnev ist derselbe 


Conjunctiv (deliberativus), der 
auch ia der direeten Frage vor- 
kommt: r/ now; was sollich 
thun? soll, 114. 121,4. — 
roovofns: mit Vorbedacht; so 
FA 120. If, 151. 161. II, 121. VE, 

. VII, 87, in welcher letzten 
Stölte ori tuynv als Gegensatz 
steht. — vevoooevueßva : zsgz. (viel- 
leicht wegen der Reduplication) aus 
vevcooo. In den Substantiven kommt 
die aufgelöste Form vor: veoooos, 
das Junge 11,68 u. veocotn, das 


Nest m al. 
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BMoavres IGooov anölmose, wg un To Aoıncöv rregi Ixer&ov 
Znddoros Edmre drei To xonsrigiov. Taüta wg Arever- 160 
B 7} 2 c EN > , P 7} 
xIEvra nunovoav 0 Kouuaioı, ov BovAöuevor ovre Endövrsg 
> , P 1} > c - » . 
anolEoIaı oVTE rag Ewvroioı Eyovses iologn&ecder &; 
Movrilmvnv avcov Eurıeurovon. 08 de Mosılnvaloı drırceu- 
sovrog Tod Malageog ayyekiag Endıdövaı röv Ilenrünv 
srageoxevaLovro Erri moId ÖoWen‘ oV yag Exw Toürd ye 
> 60 > P) \ ‘ 07 x €c » 
einelv aroenewg‘ oü. yap EreleoIn" Kuualoı yao wg Eua- 
309 Tadra 7oN000ueva &+ rov Morilnvalwv, eeudavreg 
zehotov 25 AEoßov Erxouilovoı Ilaxtüunv & Xiov. Evdeütev 
dE EE 1005 Aymwalns noluodgov aroomraodseis brro Xiwv 
E5ed0In. EEedooev dE ot Xioı Ertl vo Arapväi n0IS* Tod 
de Atagveog vovirov 2ori xweog tig Movoins, Atoßov av- 
' 
tiog. IIoxtunv uev vor nagadesauevor ol Il&ooaı elyov &v 
. w nt > , 3 \ 14 > 
gpvAaxn, Hehovres Kvow arodeäaı‘ nv dE XE6Vog 0VTog 004 
ÖAlyog yevöuevog, Öre Xiwv oüdels && Toü Arapveog ToVTovV 
„ Ian n ’ 3 m > ı m» 
ovte ObAag xoıdEwv ro0Oyvoıv Emroitero FEewv oVdevi OVTE 
räumte Ert&o0eTo Kagrrod TOD Evdeürev, Arreiyero TE Toyv 
stavewv loWv Ta sravıa Er TAG XWong Tadıng yıvöuevo. 
Xloı ev vov IIourinv EEedooav, MaLaong de uera 
9 y ’ , \ x [4 G 
TaÜTA Eotoatevero Erri vovs ovunolıogxnoavras Taßadov, 
xal toüto uev Iloınveag Einvdoganodloaro, roüro de Maı- 
avdgov vediov näv Enedgane Aminv roLsduevog TO OTERTG, 


161 


‘ 


C. 160. zapeoxevaloyro: nüm- 
lich @&s &&dwoovres. — 60Wdn: zu 
I, 157. — 2rele09n: zu I, 120. — 
!z tov M.: zu Exord. — z#olıov- 
xov:BeschützerinderStadt, 
auch zrolıas genannt V, 82. — int 
79 Artapvei: der Nom. ist Areo- 
vevs (VIII, 106); der Einwohner 
Arooveftns (VI, 4). — roü 2 
Artaov£os rovrov: dieser Genitiv 
hängt ab von ywpos; dagegen ge- 
hört rjs Mvoins zu ori, gerade 
wie am Ende des C. 157 ö d2ywpos 
ovros Zorı rs Mulnolns. — Ile- 
xtunv ulv: diesem uEv entspricht 
nicht etwa das de hinter nv, viel- 
mehr leitet dieses die bis ans Ende 


Herodot. 


des C. sich erstreckende Parenthese 
ein; sondern dasselbe uev wird am 
Anfange des nächsten C. wieder auf- 
genommen. ... 179. d2...yevouevog: 
eig.: dieswarabereinenicht 
kurze Zeit,da...=es ver- 
strich eine geraume Zeit, 
da... — ovlas xoıdEwv: die 
grobgeschrotenenGersten- 
körner, die vor dem Opfer auf 
das Opferthier u. auf den Altar ge- 
streut (o0xvoıs) wurden; vergl. 
Hom. Od. 3, 441.— roöyvowv nroı- 
£&0$aı = rooyeev (VII, 192), da- 
her der doppelte Accusativ. Anders 
sroöyvaıs 1, 5. — arrelyero: nicht 
wie gewöhnlich sich enthalten, 
\ 8 
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Mayvnolnv de woavrwg. uera de Taüra aürixa vovoy re- 
162 Asvrd. drrodavdving de Tovzov Agrıayog narehn dıadoyog 
ing orgarnying, yevog ui wörög &wv Mindog, röv 6 Mrd» 
Baoılsig Autvayng avduy rearıein Edauoe, 6 vo Kögp zw 
Bacılmimv auyaarepyaoduevog. obrog wrne Tore do Kugov 
orearnyig Grrodey$eig wg Arclnero &g nv ’Iwvinv, alges tag 
zrbhag ywuaoı' Örwg yag Teıyngeag rroımosıe, To Evheürev 
XWuoara xWv zigüög Ta Teiyen Errogdes. rueWen dE Danaln 
163 Iwving dreysignos. ol dE Dwxaukeg obroı vavrıllyaı ua- 
xgnjvı zreWrou 'EAAmvwv Exgnoavro, xai rov ve Adelnv xai 
cv Tugominw xai vnv ’Ißnelıv nal Tov Tagrnaoov obrot 
eloı ol naradekavreg‘ Evavrilhovro dE od argoyyiinaı vnv- 
ol ahha evinaovrägoicı. Arcındusvoı de &g vov Tagrnoaov 
zgnogyıheeg dyevovro vo Baoıkdı vv Taprnociwr, Tip ov- 
voua ußv 7v Apyavdwviog, Ervgdvvevoe dE Tagrn00od dy- 
dwxovra Ersa, EBiwos de Ta sıdvra elnooı nal Exardv. TovV- 
tw IN TW avdgi zıgoogıleg ol Dwnautes obıw ÖN vu EyE- 
vovro WS Ta uev neWra opeag Erkındvrgg ’Iwvinv &neheve 
ing Ewvroü yweng oixjoaı bxov Bovkovraı, uera de, ws 
todr6 ys vun dreıde Tovg Dwxaukag, 6 de nudduevog rov 
Mndov wog’ auröv wg avsoıro, &dldov ayı xenuara reiyng 
egunahkodaı vv rrhhıw. Adidov de dyeıdiwg‘ xai yap nui 


sondern als Passiv zu fassen: wur- 
den entferntgehalten, so wie 
das Activ in transitiver Bedeutun 
entfernt halten VIII, 20 u. 2 
vorkommt, 

C. 102. za) aüurdg: mit Bezug auf 
Mazares,der ein Meder war (1, 156). 
— !duıoe: bewirthete, im Activ 
nur hier, im Medium schmausen 
I, 211. 11,100. IT, 18. IX, 16. Er- 
zählt ist die Sache I, 119. — rer- 

nosug ist zura Ouveaıwv auf die 

inwohner zu beziehen. — 2nop- 
#6&: nicht wiegewöhnlich verwü- 
sten, sondera belagern. 

C.163. Adolnv ı nämlich x0Artov, 
deradriatischeMeerhusen; 
noch IV, 33.— Taprnooov : dieser 


Name bezeichnet nach Heeren das 
ganze, den Phöniciern unterworfene 
südliche Spanien, u. ist ein ebenso 
unbestimmter Name, als etwa bei 
den Neueren Westindien ; #0 sei ein 
Fluss, eine Insel u. eine Gegend die- 
ses Naınens entstanden, weil jenes 
Land alles dieses in sich fasste. 
Anders Cicero de sencet. c. 19: fuit 
enim ut scriptum video Argantho- 
nius quidam Gadibus, qui orlo- 
ginta regnavorat annos, cenlum 
viginti vixerat. — zuraddkavres: 
wie unser entdecken, erfin- 
den stets von Etwas, was unbe- 
kannt war; so I, 171. IV, 42. VII, 
215. — orooyyuinoı: die runden 
Kauffahrteischiffe fin Gegensatz der 
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' N zreglodog Tod Teiyeog 00x ‚oAiyoı oradıoi eioı, Toüro de 
eo % oo 
av Aidwv ueyahwv nal Ev Ovvaguoousvwv. TO uev IN Tei- 

62 o ’ m [4 c Co 
xog roioı Dwxauedoı Toörıp Tode EenomIn" 0 de Ag- 
scayog g Ernlage nv orgarınv, Errohtögnse KÜTOVS, 7rg0L- 
oxdusvog Errea WE ol Xarayo& ei Bovlovraı Dwxaikeg 7700- 
Laxeüva Eva uodvov Tod Teiyeog Egelıaı xai oiunua Ev xa- 
tıgüocı. ol dE Dwnauses mweginuenzeovres vi dovAooom 
Eyaoav HEhsıv BovAedoaoIaı Tuconv ulav nal Erreıva Öno- 

> T \ [4 3 ’ 3 2 Er 

nowvescodar" &v  dE Bovlsvorra aürol, Arrayayeiv Eneivov 
Enthevov TNv orgarınv Grrö vod reiyeog. 6 6° Agrayog Egym 
elö&vaı uEv ed Ta Enelvor uElhoıev moıkeiv, Ööuwg de opı 

/ , > T I co > \ w , 
agıevaı Bovlevoaodaı. Ev d Wv 0 Aorıayog arrO TOU Tel- 
XE0S Arınyaye vyv orgarınv, 0b Dwxauteg &v ToUrW xara- 
OTAOOYTES TAG TIEVTNKOVTEROVG, EOIEUEVOL TExva rat yuval- 
nos nal Enımla sıavra, 77005 dE nal Ta Aaydluara va Ex 
w c ( \ Kr 7 > ’ \ a \ I» ’ 
öv IoWv xai Ta all Avadnuare, xwoig O ri yalrog n Al- 
905 7 yoagn Tv, va de Alle navra EoIEvreg nal adroil .2o- 
Bavres Erheov Enni Xiov. vnv dE Dusnaıav Eonuwdeioerv av- 
dowv &0xov ol Il&poaı. oi de Dwxaukes, Eneire opı Xior 
tag vnoovg Tag Oivovooag naleoutvag oüx E&BovAovro wWvev- 
uevoı nwAgeıy, Öeıuaivovres un al uEv Eumögiov yEvwv- 
rar, 1 dE airewv vn0og AnonAnoIn To'Tov eivena, 770g 
radra ol Dwnaukeg LorelAovro ds Kögvov‘ &v yag sy Kiovy 


läuglichen Kriegsschiffe. — ra rav- 
ze: zu 1,50. — 6 de: zu 1,112. — 
tov Mijdov : nämlich Cyrus; in Be- 
zug auf die Construction = @s Ö 
Mndog avEorto. 

C. 164. roı@de : wie rovdel, 137 
auf’s Vorhergehende zu beziehen ; 
so II, 38. — nrooioyousvos: zu I, 
3. — xotayok:esgenügeihm; 
so noch IV, 118. VII, 70; vgl. @ro- 
xo@v I, 66. Ueber’s Medium: zu I, 
82. — zarıpooccı: nämlich, und 
dadurcherkiären, dasssich 
‘ dieStadtdem Königeunter- 
werfe; oben I, 92 von etwas ge- 
braucht, wasder Gottheitgeweiht 


ist, hier was dem Könige , insofern 
es auch für heilig gehalten wurde. 
— rregınusxteovres: zu I, 44. — 
zegı£var: za Il, 14. — xoreone- 
covrss: wie deducere, in die See. 
— Erıınla: zul, 94. — ypagpn: 
Malerei, wie ll, 73; vgl. Anm. 
zu (odlwv I, 70. 

C. 165. Olvovooas: zwischen 
Chios u. dem Festlande. — wvev- 
m£voroı: das Participium hat die 
Kraft des Futurums ; ganz deutlich 
I, 69. — &anoxinıo97: aus Zuno- 
gıov zu ersetzen zis Zuntoplas. — 
o05 teure: deswegen, wiel, 
38. — datdllovro: zu I, 68. — 

8* 


164 


165 
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einocı Ereoı rpdtegov rourwv Ex Yeorrgonlov avsorroavıo 
zcbkıv, v5 obvona nv Akahln. Apyavduvıog dE invinadre 
non verehevrinee. oreAlduevor de Erci anv Kögvov, srgura 
xararıkevoavreg & nv Dünaıav narepövevoor rov IIsg- 
o&uv vnv gvhanıv, N Epgoügee rrapadesaueın ap’ Aorıa- 
yov nv ıbhıv. uera de, g raürd oyı EEkeyaoro, drou- 
vavro loyveag xardgag vo Vrrolsıoubvo Ewvrov Tod or6- 
hov. rgög de Tavzyaı xal uidgov oLdNgenv xarerrdvrwony, 
zei Wuocav um rigiv Es Dumoıav HEsıv rrgiv N Töv uidgov 
zodrov Avayivaı. orehkoutvwv de adröv Erri nv Kögvor, 
örzdg hulosag ru aorüv Ehuße dFog ve nal olxrog tig 
scöhung nal Tv 7HEwv TIg Xwong, wevdögrin de yarbusvoı 
arıkrıeov Orlow &g nv Dunaıav, ol dE adrwv To boexıov 
166 &pvAaooov, degdevreg dx rüv Olvovaokuv Errkeov, Enelre 
de &s ınv Koovav Arılaovro, olnsov no) (era Tüv regöTs- 
009 arrınouevwv Er? Erea seevre, nal iga dvidgloavro. nei 
7yov yüg di nal Epegov tovg sreginlunvg Örravrag‘ orga- 
Tebovraı Wv Erd adrovg now) Adyıp xonoaueroı Tuganvoi 
xal Kagynddrıoı, vnvoi Exdregoı Eönanvra. ol dE Dwnaudeg 
zcimgwWoavreg nal autol Ta srAola, dbvra agı9udv dönxovra, 
nvrlatov Es v6 Zagdävınv xahehuevov nıehayog. ovunı- 
oybyrwv dE vi navuayly Kadusln rıg vlan voloı Dwxausdaı 
Eybvern' ai uEv yag Teooeganovrd apıoı veeg dieyFdgnoan, 
ai dE elnooı ai sregienücnı Eu» Aygnoroı‘ arısorgaparo 


Kvevov: Diod. Sie, 5, 13: vioog 
korıy, byouageraı ÖR Und ulv av 
Ellrmwuv Küpvos, uno di "Pur 

alwv xad av Eyrwoluv Kopoise,. 
Anders IX, 105. — avsornoavro: 
sie hatten sich errichtet, 
erbaut. — Alailn: später Aleria 
an der Ostküste. — Wuoo«v : diese 
Stelle scheint Horaz Epod. 16, 25 
im Sinne gehabt zu haben : Sod T1- 
remus in have: simul imis saxa 
renarint Vadis levata, ne redire 
sit nafas. — Avapivaı : vielleicht 
in avag.aviivaı zu ändern, wie VI], 
198, oder mit Bekker in avadüvaı ; 


wo nicht gehört hierher die Glosse 
den Hasychiun: avayivaı avayıı- 
yiven— nl: aul, 15. 


C. 166. nyov yap: die Partikel 
giebt den Grund zu orparevovruu. 
an. — Tvoonvol: ausdem Anfange 
des folgenden G. geht hervor, dass 
darunter die Agylläer verstanden 
werden sollen. — Kudueln rıs vlen: 
d. h. aus welchem dem Sieger mehr 
Schaden erwüchst, als dem Besieg- 
ten, 


C. 167. 
wohner von 


Ayvalaloıcı: die Ein- 
gylla, dem späteren 
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ya todg Eußökovc. naranıwonvres dE &s ıyv Ahakinv ave- 
Laßov Ta Texva nal Tag yuvalnag kai vyv aAlıv weh donv 
olal ve Eyivovro al veeg opı aysıv, nal Erreiva Onevreg nv 
Kvovov Enkeov Es "Pnyıov. vov dE diapFagesıoewv venv 
soös Grögas- oi te Koopynddrıoı xal vi Tugonvoi .... &lu- 
xöv te aurewv rcoAAo rAelovg, nal vovrovg ESayayövres KO- 
ehevoov. neva de AyvAlaloıcı navra Ta maguövra Tov 
1000v & ro ol Dwnauses warahsvodevres Exeato Eyivero 
dıdosgoge nal Eurenga nei anonimaıe, önoiwg reößare 
nat drolvyıa nal vIguroL. ot de Ayvhlaioı &s Aehpovs 
Erreuncov,, BovAduevor Ar&oaodaı nv auagrade. 7 de Ilv- 
Hin oplag Enthevos noıdsıv va nal vov ot AyvAkaloı Erı 
Enırel£ovor' ai yag Evayibovoi opı neyaiwg rail dyava 
youuvınov nal Inseınov Enıoräcı. nal 00T0L uEv TOv Dwnaı- 
&wv ToL0UTQ udow dısxonoavro, ol de aurwv Es vo "Pryıov 
naragpvyorvres Evdeürev ÖgueWuevor Exınoavro nrokıy yng 
ins Olvwreing tavenv nrıg vor 'Yeln nalkeroı. Exrioav de 
taürnv ıoög Avdeög TToosıdwrınew uadövres ws Tov Kög- 
vov opın IlvFin Exonoe nriocı Howv &övra, AAN ov amv 
vn0oV. . 
Dwxaing by vov negı vüg & ’Iovim obrw &oye, raga- 
- zchnoıa dE vovroıoı xai Tyıoı Ernoinoav' Erreive ydo opewv 
eile xuuearı vo Teigog Hdonayog, oßavres mövres & Ta 
zrhoia oigovro sihkovreg Ei vng Ogniung, nal &vdaüre 
Extıoav srölıv Aßdnon, un» roötegog rovrwv KiaLoudrıog 


167 


168 


CGäre in Etrurien. — anonınrıa: &erıooy : sie führten eine Co- 
zu II, 173. — axeo. mv üuag.: lonie .in diese vorher von ihnen 
den Fehler heilen — die in Besitz genommene (2xr70«avro) 
Sündebüssen. — 2vayllovot Stadt. Soxrilev I, 16 und ähnlich 
oyı: sie bringen ihnen (den 1,149. — TMoosıdwvınrew : ausPo- - 


Phocäern) Todtenopfer dar, 
parentant; nur noch II, 44. — 


dıeygnoavro: zul, 24. — Oivo- 


tolns: so hiess von ihrem vortref- 
lichen Weinbau ursprünglich die 
südwestliche Spitze Italiens, um- 
fasste also Lucanien und Bruttium. 
— 'Y&n: auch Elea und Velia ge- 
‚nannt, am Hales in Lucanien. 


seidonia oder Pästum in Lucanien 
an einem Meerbusen. — xrfocaı: 
auf der unklaren Bedeutung dieses 
Wortes beruht eben die Doppelsin- 
nigkeit des Orakelspruchs; viel- 
leicht ist es hier zu nehmen wie: 
colere (heroem). 

C.168. To: : die Einwohner der 
Stadt Tews: vgl. I, 142. 
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Tıunauos xrioag 00% dravneo, aA Örco Oeninwv Zela- 
Eis zuuog vDv Uno Tniav vwv &v Aßöngousı {Aa ngws E yet. 

Odroı uev vor ’Idvwv uodvor vnV dovAoovynv oÜx Ave- 
xousvoı Ebekırcov Tag rorgidag' ol d° alloı” Javss, ‚zchav 
Miulnoiwv, dia Wägns ner arsındaro Aprıayw nara zveg oi 
Snlumövzeg, nal Gvöges Ey&vovro ayadoi sregi Tüg Ewvrod 
EnaoTog uaxouevot, E00WIEVrES ÖE nal dAdvreg Euevov xardı 
xuonv Eraoroı xal Ta Enıraooöusva &rrer&icov. Mılnoioı 
ÖE, WS xai rgOTEgOV yoı elonraı, aüurd K'ow Ögxıov roın- 
oduevor HovXinv Nyov. obrw dn To dsvregor ’Iwvin &dedov- 
Avro. Kl de voög & Ki nreeigp "Iwvag &ysıgWoazo Agno- 
y08; oi vag YNOOVG EXovssg "Ioveg KATELEWINGAYTES TRÖTE 
Op£ag altovg &docav Kogo. 

Kexoexwutvov dE 'Iuvwv xai ovAleyousvwv older Eo- 
oov &s TO IIavıwvıov, muvdavouaı yraunv Bioyra üvdgo 
IIgınvea anodekaodaı "Ivoı xenoıuwrdenv, Th ei Enei- 
Iovro, rrageige üv opı ebdanuoveev Eillnvwv uakıora 
Ög Eneheve noıwo oröAp’Iwvag deg9Evrag sıhesıy ds Zagdod 
xal Erreıta ıöhıv ulav kribew navıwov 'Iovwv, xal 00TW 
arallaxdevrus opEas dovAoovyng eddauuovnasır, vrOWr 
TE ÜrTa0EWv UEylornv veuousvovg xal Roxovrag BAkwv' uE- 
vovoı de ogpı &v vH Imvin o0n Egpn dvogäv EAsvdepinv Erı 
&oouevnv. adın utv Biovvog tod IIginveog yvoun Emil dıe- 


169 


170 


C. 169. dı@ uayns anızdaro: 2. VI, 35. 53. 125. 128. Zu diesem 


armis dimicarunt. — elontau: Worte bemerkt der Grammatiker 
nämlich I, 143. — zo deurtgov: Anecd. I, p. 18 eügfoxerau En To- 
das erste Mal von Croesus; vgl. I, zov elgnuEvoV , ovx Emil xoovor, 


6 u. 28. 
C. 170. Havıwvıov: zul, 148. 
— zropeiye: zul, 9. — Zopda : 


ws TU ‘Hoodorw. Vom Ort nur 
Einmal IV, 57 von oben, von 
Norden her, — Solvıxos : Diog. 
&x TWV 


Sardinien. — 2rC: wohl hier von 
der Zeit: nach, wie ll, 22 Zum 
xwvı ne0oVon für den gen. abs., 
u. IV, 164. VIII, 94. IX, 77 27’ 
EEeoyaouevooı: nach Beendi- 
gungderSache. — yevoufyn: 

nämlich 77, wasI, 161 stand. — 
dv&xagev: vonden Ahnen her, 
u. soll, 43. V, 55. 62. 65. 66. 92, 


Laert. I, 12 979 Oulüs .... 
Bnlıdav, ol elcı Bolvızes EUYE- 
v&otaroı TOv ano Kaduov xul 
Ayıvooos. — voufgeodaı: d. h. 
undev Yo» roioı Ewvrüs Exaoınv 


rev vouooı xododeı, KOTÄANTEO 


ed Exaoın En Ewuvrig ein. Ste- 


ger. 


C. 171. Kavvıoı : die Einwohner 
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yIaguevoroı ”Iooı yevousvn, gonoen dE nal gi n  dıapde- 
given” Tovinv Oarlcw avögös Muikmaiov EyEvero, TO Avexa- 
JEV yEvog &övrog Poivınos, 00 Eueheve & Bovkevenguor JTo- 
vag &xchodaı, ı6 de elvou &v Teo (Tewv yap uE£oov elvau 
’Ioving),, vag de Glas möhlas Olmeou£vas unden & E0009 vO- 
ulleoIaı xare reg ei dnuoı elev. oüroı uev dN og yvW- 
us Toıdode artedetsavro. 

Agnayos ds xaraaTgeipagLevog "Iovinv Ezroıdero orge- 
end Erri Kägas rot Kavviovg xal Avniovs, öna dyöuevog 
za "Iovag xl A loktag. eloi dE ToVTWv Köges uev arıyue- 
you &s any Mrreıgov &x TOv NOW. TO YOQ ahaov eövreg 
Mivo te xoTı#ool nal zahsoguevor Acheyes eigov va ım- 
CovS, P6g0» Ev oüdEve Dmorel&ovreg, 0009 aal-Ey0 dvva- 
tög eluı uoxgörarov LEindodeaı axon‘ ol de, Örws Mivwg 
deoıro, ErrAngovv ol üg veag. üre de dn Mivw xareorgau- 
uevov yiv mollnv nal eürvgeovrog vo noktup, To Kagı- 
xöv nv &9vog Aoyınrarov, Tov EIvEwv Uncdvrwv Kara Tod- 
Tov &ua TöV Xo0vov ung udlıore. nal opı Tode Ebev- 
eruare E&yevero toloı ol EAAnveg Exonoevro‘ xai yag Ent 
zü nooven Adpovg dnıöteodeı Kögkg eloı ol xaradeäavreg 
rail Emmi rag donidag Ta onunıa moıLsodaı, xal Oxava 
dorioı odrol eloı ol nroimodusvor reW@ror‘ Tewug de Avev 
öyavov &p6gsov rag Korıldag sravreg ol reg &wFeoav Korıioı 


von Kaunos, einer uralten Stadt an 
der karischen Küste. — Küoes u&v: 

der Partikel entspricht das d£ am 
Anfange des folgenden C. — xarr- 
xoor: zu 1,141. — xal 2yw: auch 
ich, nämlich, nicht blos die andern 
Geschichtsforscher. — 000% .. . dx0f]: 

so noch IV, 16; sonst steht in die- 
ser öfters vorkommenden Redeweise 
(11, 34. IV, 192) statt &xo7 die an- 
gemessene Form von lotogkew. &Eı- 
xveeodaı: gelangen, mit ent, &s, 
77005, oder dem adverbialischen Ac- 
cusativ 0009. — ol de: zu I, 66.— 
&te: zul, 61. Der Grund, warum 
das karische Volk damals im gröss- 


ten Ansehen stand, liegt in der Ver- 
grösserung der Macht desMinos. — 
av EIVvEwV Eavrwy : getrenntvon 
AoyıuwWrarov durch einKomma nach 
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Eltz, der zur Erklärung des Asynde- | 


tons vergleicht IV, 64 degua de av- 
Ioumov xal rayu xal Aaurtoov nv 
aon, 0yEdov deguarwv navımv 
Aaurroorarov, u. VII, 145 ra de 
Telwvos monyuara ueydio EAEYE- 
zo eivaı, ovdauov Ellmvızav ToV 
od roAlov ullw. — Aue: hoc si- 
mul tempore (quo Caricae genti 
Harpagus bellum intulit). — Tode 
— role stets im Plur. III, 9. IV, 
192. IX, 85. — zurudekavtes: zu 


% 
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xodosaı, VeAnuwder oxvrivosı olmmiLovres, regi Toicı aö- 
XEoı TE Xai Toloı Agıorsgoioı WuoLoı regixeiusvor. era 
dE toüg Käügag yodvw doregoy roll Awgieeg te xai Iw- 
veg ESaveornoav &x TWv vnowv, xal OUTW ES Tnv Nrreigov 
Areinovro. xara uev dı) Kägag oürw Konreg Akyovoı yere- 
oa‘ oü ueyroı aüroi ye Öuokoyeovoı rovrowsı ol Köges, 
alla vonikovaı avvoi Ewvrovg elvar aursydovag YrreigW- 
Tag, xal TO oVVOuarı To aür@ alei diaypewiuevoug To 7rep 
yöv. anodeınvdoı de & MvAdooıcı Aıög Kagiov ioöv 0g- 
xatov, Toü Mvooloı yev xai Avdoicı uereotı WG xacıyyr- 
roısı Eoöcı voioı Kagoi‘ Tov yag Avdov nal Tov Mvoör 
Aeyovoı elvaı Kagög KdsApsovg. Tovroıı Ev dN uereorı, 
600. de Eovreg Ahkov E9veog ÖusyAwacoı Toioı Kagol Eye- 
vovTo, TovToiwı dE 0v uera. oi de Kavvıoı aüröxdoveg do- 
neeıv Euoi eioı, auvoi uevroı &x Koteng paoi eivaı. zrgo0ne- 
xwornaoı ÖdE yAdocav uEv sugög Tö Kagıröv &Ivog, 7 ol 
Kägeg nrgög Tö Kavvındv (Todro yüg oüx EXw Aroexeuwg dia- 
xoivar), vöuoıcı dE yo&wvraı AeXxwgiaevogı roAlöv TWv 
Te aAAv Avdownwv nal Kagwv. roicı yap nallıorov Eorı 
„ar HAıxiyv ve nal pılornra Iladov ovyyiveodaı & zrdoı, 
xai avögdor xal yvvaıfi xai saıci. idgvdertwv dE OpL 


. iowv Beivixov, uereneita, wg opı arıeöose, Edobe de voloı 


4 ad u 62 p] ’ \ ca 
zrargiowı UoÖvov xodcdaı Feoicı, Evduvreg Ta Orhe 
U 9 c J [4 ' \ I/ 
ürcavres Kavvıoı HBndoV, Tuntovres dovgaDL ToV NEoa, UE- 


I, 163. — regıxeluevor: nämlich 
tas onldus. — usra de: her- 
nach aber. — &wvrovs: zu 1, 34. 
— dıaypewußvous: zu |, 24. — 
To rneo voy : alsonicht Aeleyes. — 
Muvooioı uev: die Partikel ist re- 
petirt hinter rovroaı. — Öu0yAwo- 
oo: obgleichsiemitdenKa- 
rern dieselbe Mundart re- 
deten. — rovroicı de: zul, 112. 

C. 172. mo00xExwonxzacı: ac- 
cesserunt, quod ad linguam atti- 
net, ad Caricam nationem; d.h.: 
sie haben der Karer Mund- 
art angenommen. Gerade so 


IV, 104. — xexwgiausvoroi.... _ 


xcı Kaowv: elliptisch wie zoua 
Xegftecoıy öuoicı Hom. Il. 17,51. 
So II, 49 zois "EiAnoı. 127 &xelvov. 
134 od neroog. — YUador: zul, 
73. — u£yoi ovowv T.K.: bisan 
diekalyndische Gränze. Ka- 
Avvda war eine Seestadt an der 
Gränze von Lykien u. Karien. Der 
Einwohner Kaluydeis VIII, 87. 
C.173, dıusvaıydevraov: als sie 
haderten; so noch VII, 220 und 
229. Ueber das Aectiv:: zu I, 25. — 
rore: damals, als ganz Lykien 


Milyas genannt wurde. — ouvoun: 
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xoı ovewv wy Kalvvdızav elnovso, noi Eyagav Enpahkeıv 
Tovg Seivinovs geoVc. xai ovToL uev Tedzronaı TOLOVTOLOL 


xggwrta ‚08 de Avrıoı Ex Konens Twoxalov yeyovaoı (env 


yag Korenv eixov v6 nalaıöv nräcav Bagßagoı) diever- 
xsEvrov de &v Konren megi wng Paoılminsg rov EvowWrng 
rraidwv Zagrundövog Te nal Mivw, WG Errexgarnoe Ti) oTa0L 
Miyws, 2EnAace abrov ve Zagrındova Kai TOoVg oracıWrac 
avsod, Hl dE anwoderreg Anixovro ng Aoing & yiv vv 
Miuwdda‘ nv yag vöv Aönıoı vEuovrar, aürn To nahaıov 
nv Mıiivag, oi de Milvaı Tore Zökygioı Enal£ovro. Tews 
uev IN avıewv Zagrındav Toxe, ol de &nalkovro TO ru£g 
TE Nveixavro ovvoua nal vüy Erı nal£ovsaı Und Tv 7reglol- 
xwv ol Avdxıoı, Tepuiiaı ws de 2E AImewov Aünog 6 
IIavdiovog, EEsAageig'nai obrog Uno Tod adsApeoo Alykog, 
Arsixero &5 vovg Tepuilag raga Zagrındöva, obrw ÖN nara 
tod Auxov nv Enwvuuinv Avnıoı Ava godvov ExinInoar. 
youoıoı dErauev Konrinoicı va de Kagınoiaı gokwrraı. Erde 
öde Ldıov vevoulxacı nal oddauoicı RAAoıcı gvupegovrau 
rgewWrwv‘ nalkovaı And TWv unTegwv Ewvrovg nal vUni 
ar0 TÜV nraregwv, eigousvov ÖE Er&pov ov ıämoiov Tig 
ein, naraltäcı Ewvröv unzgosev nal Tng unToög Avavauee- 
Taı Tag untegag. nal 7v uEr ye yuyn aorn doviy OvvoLanon, 
yeyvaia TO TEenva vevöuLoraı‘ NV dE Ayo dorög, nal Ö TreW- 


173 


v P 6 ’ >») \ #7} P 7} \ ’ R 
Tog avrewmy, yıvalna Seivnv 7 naldarnv Exn, Arıua Ta TErva 


yiverat. 
Oi uEv vov Käogesg ovdev Aauunoov Eoyov anodsbauervor 


zu construiren &xaA£ovro xaTe Tov- sie. — Guvug£poyras: sie stim- 


voua To 7UEQ TE Myelnavro xal xara 
10 (xa9° 0) vüv Erı. 
ic: vgl. VII, 92. — zo) 0VTog : 
mit Bezug auf den ebenfalls ver- 
triebenen Sarpedon. — va x00- 
vov: successu temporis, mit der 
Zeit, wie sonst yo09@, so Il, 151 
u. vr, 10,6; aber V, 2Teine 
Zeit lang, wie sonst zodvor. _ 
Ev di... vevoulxaoı: diese eine 
eigenthümliche Sittehaben 


— Tegul-. 


menüberein; sol, 196. II, 44. 
19. 80.1V, 13. 114. 154. VI, 59. 
60; sonst zul, 19. dvavsnkıra: 
er wird herzählen. avavdus- 
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090: erklärt Suidas durch xaral£- . 


ya. — xal o ro.: zul, 52. 

GC. 174. od u® vw Köpes 
schliesst sich nach der bald nach 
dem Anfange des C. 17 1 eingeleite- 
ten Episode &iol dd rovrwr . . 
über die Sitten und Gebräuche der 
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Mayvynoinv de Woaurwg. era de Tadra aüTixa vodöw TE- 
162 Asvr&. Orodavdvrog de Tovcov Aorıayog nareßn dıadoxog 
w ’ , \ P En‘ >) x _ \ c ’ 
UNS OTEATNyYing, yEvog nal aürog Ewv Mndog, rov ö Mndwv 
\ I s > [2 ” c w 170 N 
Baaıhlevg Aorvayns avöump roaneln Edauoe, 6 To Kigp ınv 
Paoılninv ovynarsgyaodusvog. obrog Wyng Tore bo Kugov 
orgaınycs GrrodeyFeig wg Arcinero Es vnv ’Iwvinv, algee rag 
 r0hLag yWuacı" O%WG Yag TEeLyngeag roımosıs, TO Evdeütev 
yuuara xwv 77005 TA Teiyen Ernögdse. rowWen dE Dwxain 
163 ’Iwving Erregeionoe. ol dE Dwxaudes odroı vovrilinoı uo- 
w m c ' „,_,/ x. FE \ 
xen01 owror EAAnvwv Exonoavro, nal Tov Te Adoinv nei 
\ ’ NER Ver | ’ \ x \ T ‚ 
nv Tvoonvinv xaı ınv Ißnoimv na Tov Tagrncoov oVToL 
eioı ob naradebavres" Evavrihkovro dE 00 areoyyinoı vnv- 
oi alla evrnnovrägoici. Arcıxöuevoi dE &s vov Tagrnooov 
‚’ »Y w y wm ’ m» 
z000@ıLAEES Eyevovro To Baoıkeı vov Taprnociwr, TO 0U- 
\ 3° 14 > 7 \ m > 
voua u&v 79 Aoyavdwvıog, Ervgavvevoe de Tagtnoood Oy- 
dusxovra Ereo, EPiwos dE Ta ravra elnocı Kal ExaTöv. ToV- 
\ wo > N ’ c [4 3, ’ > FB 4 
To dn To Avdgi mgoogıltes 01 Doxaukes 00Tw IN TU EyE- 
vovzo WS Ta Ev roWra opeag Enkurövigg ’Iwvinv Ex&heve 
ing Ewvrod XWong oinnoaı Önov Bovkovrar, uera ÖE, wg 
m > P/J \ [4 \ ! x 
Toür6 ye oin Eneide ToVg Dwxaıtag, 6 de mudöuevog Tov 
_ e) > mw c Pl} 09 ’ - 
Mndov nag avr@v wg avsorro, Edldov Oyı xonuara Teixog 
ssegißahtodaı vnv zrokıv. 2didov dE Agpeıdiug‘ nai yap xui 


sondern als Passiv zu fassen: wur- 
denentferntgehalten,so wie 
das Activ in transitiver Bedeutung 
entfernt halten VIII, 20 u. 22 
vorkommt. 

C. 162. xat aurdg: mit Bezug auf 
Mazares,der ein Meder war (1,156). 
— &dcıce: bewirthete, im Activ 
nur hier, im Medium schmausen 
I, 211. 11,100. III, 18. IX, 16. Er- 
zählt ist die Sache I, 119. — r&- 
xnocos ist xar« ovveoıy auf die 
Einwohner zu beziehen. — 2r0o- 
„ee: nicht wiegewöhnlich verwü- 
sten, sondern belagern. 

C.163. Adolnv : nämlich x0/rrov, 
deradriatischeMeerhusen; 
noch IV, 33.— Teagrn000Y: dieser 


Name bezeichnet nach Heeren das 


‚ganze, den Phöniciern unterworfene 


südliche Spanien, u. ist ein ebenso 
unbestimmter Name, als etwa bei 
den Neneren Westindien; so sei ein 
Fluss, eine Insel u. eine Gegend die- 
ses Namens entstanden, weil jenes 
Land alles dieses in sich fasste. 
AndersCicero de seuect.c. 19: fuit 


‚enim ut scriptum video Argantho- 


nius quidam Gadibus, qui octo- 
ginta regnaverat annos, centum 
viginti vixerat. — xaradefavres: 
wie unser entdecken, erfin- 
den stets von Etwas, was unbe- 
kannt war; so I, 171. IV, 42. VII, 
215. — orooyyvAnoı: dierunden 
Kauffahrteischiffe iın Gegensatz der 


„2. 
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N wegiodog Toü Teigeos 00x. öAlyoı oradıoi eig, toöro de 


av AlIwv ueydkwv nal Ed Ovvaguooue&vov. TO ner N Tei- 
x0og roioı Dwxausvoı Toon roupde ESenomIn‘ 6 de Ao- 
cayog g Erenhace nv orgarınv, ErroAgögnee KÜTOVG, 7rQ0L- 
oxdusvog Errea WS ol Karayok ei BovAovraı Dwxaukeg 7700- 
uoxedva Eva uo0vov Tod Teiysog &geiyau xai oiunua &v xo- 
Tıgdoat. oi dE Dwnxauksc TWEQINHERTEOVTES ch SovAoovyn 
Epaoav Heheıv Bovkevonodau nuEgnp nilar nal ETTEITa Üno- 
xgıwwesodas Ev W de BovAsüorraı adrol, Arrayayeiv Exelvov 
En£hevov ıyV orgazıny GrrO Tod Teiyeos. ö ö’ Agmayos En 
> N 60 / c U 
eldEvaı uEv ev Ta Exeivor uehdoıev mroıdeıv, Öuwg dE Ogpı 
, ' > T 3 co > 8 wo ’ 
sragıevaı Bovlevonodaı. Ev d Wv Ö Agrıayog ano ToÖ Tei- 
4205 Anınyaye vıv orgarınv, 08 Dwxauksg &v Toizw xara- 
OTTRGAVTES TAGS TTEVTNKOVTEQOVS, EoIEuevoı TEnva nal yuval- 
nos nal Enınla nrüvra, no0G BE nei Ta aydkuara Ta Ex 
w c n \ N P] ’ \ ca x >) ’ 
Tov IoWv nal Ta ahhı avadnuare, ywoig 0 vi yaixogn Al- 
905 7 yoayn rw, ra de Alla ndvra EoIEvreg nal adrol .£o- 
Bavres Eriheov Erst Xiov. ınv dE Dunaıav Egnuwdeioav av- 


dowv &0xov ol Il&oocı. oi dE Dwnauteg, Erreirte ogpı Xior 


Tag vnoovg rag Oivovaoag xaheoutvag oün EBovkovro Wvev- 
uevooı nwieeıy, Ösıualvovreg un al uEv Eurögiov yErwv- 
rar, % dE airewv vnoog anoninıcHH TovTov eivera, 7rgÖ8 
radra ol Dumaıtsg Lorelhovro & Kögvov‘ &v yag si Köovw 


länglichen Kriegsschiffe. — TA NaV- 
Ta: zu 1,50. — 6 de: zu 1,112. — 
Toy Midov: nämlich Cyrus; in Be- 
zug auf die Construction = @s 6 
Mndos avkorro. 

C. 164. roı@de : wie rovdel, 137 
aufs Vorhergehende zu beziehen ; 
so II, 38. — ng0loyöueVvos: zu |, 
3. — xaraypo&:esgenüge ihm; 
so noch IV, 118. VII, 70; vgl. @rzo- 
xoav], 66. Ueber’s Medium: zu I, 
82. — KETIEWTAL: nämlich, un d 


.dadurcherklären, dass sich 


dieStadtdem Könige unter- 
werfe; oben I, 92 von etwas ge- 
braucht, wasder Gottheitgeweiht 


ist, hier was dem Könige , insofern 
es auch für heilig gehalten wurde. 
— TEQınUErTEeovres: zu I, 44. — 
rapıevar: zu Il, 14. — karaond- 
cayrss: wie d e ducere, i in die See. 
— Enınla: zul, 94. — yoapy: 
Malerei, wie I, 73; vgl. Anm. 
zu (odiwv I, 70. 

C. 165. Olvovooas: zwischen 
Chios u. dem Festlande. — wvev- 
aevoroı: das Participium hat die 
Kraft des Futurums; ganz deutlich 
I, 69. — anoxincH: aus Zuno- 
geov zu ersetzen zjs urroglas. —_ 
7005 tavra: deswegen, wie I, 
38. — Zor@llovro: zul, 
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elno0ı Ereoı 7ro0TEgOv ToUTav Ex Feorıgoriov Aveornoavro 
scoAıy, vH obvoua 79 Ahakin. AgyavIuvıog de Tmvıradra 
non verekevrinee. orelköuevor de Ei ınv Köovov, nrod'ra 
xararıkevouvres & 179 Daoıav narepövevon» tov IIso- 

o&wv ınv pvlanıv, N Eppovgee ragadskausın rag Aenc- 
_ yov vyv nöhıv. usra de, as Tadro opı 2Ekoyaoro, 2nou- 
cavro ioyvgas xardges zo drrolsırouevo Ewvrorv TOD 0T0- 
kov. ‚gös de vavımar xal uudoov OLÖNGEOV varemöruaoen, 
xal @yLocav un noiv & Dunaıorv Mei ri 9 Töv uidoor 
Toörov Avapnvaı. ovellouevov de aür@v Erri vyv Kögvor, 
‚Örreo Nulosas vor dorov Ehuße n6Iog Te nal olxtog tig 
rbhrog nal TOV NIEDV THS XWong, Wevdögmıoı dE yevönevou 
‚arıerchsov Oniow &s nv Doxauav. ol dE adrwv TO Öguıov 


166 EpvAnooov, AegdEvres Ex rov Olvovooewv Errkeov, Erreite 


d& &s nv Kvovov Aruixovzo, OlnEov vo era T@v rrgörs- 
g0v Greinouevon &7 Erea nevre, nai igc &vuögvoavzo. xai 
7709 yao N wei EpEg09 TOVG sredLoixovg Ömavras' oToa- 
Tevovraı ww du avrodg „oo Adyw xonodwevos Tvoonvoi 
rat Kagymdörıoı, vqvoi Exdregou Ebnnovra. ol dE Dwnaukes 
lmowWoavreg xal avroi va rıhola, &övra agıduov Einxovre, 
nvriatov Es vo Zugdörıov xahsöuevov nrelayog. OvuHı- 
oyövswv dE ci vavueyin Kadusin tıs vian Toioı Dwxausdoı 
&yevero' al uEV YÜQ TEOOEEEKOVTE Opıoı vers bLEpIAENEE», 
ai dE Eixocı ai megıeodocı E0ay ÜxenoToı‘ ArTeotedparo 


Kvovov: Diod. Sie. 5,13: vijoös 
Eozıy, OvouaLerau de uno utv TV 
Eiinmvav Kvovos, vno dt Pw- 
alwyv zo tov Eygwolwv Kogoıza. 
Anders IX, 105. — avsornoavro: 
sie hatten sich errichtet, 
erbaut. — Akaıln ; ; später Aleria 
an der Ostküste. — ®uooev : diese 
Stelle scheint Horaz Epod. 16, 25 
im Sinne gehabt zu haben: Sed iu- 
remus in haec: simul imis saxa 
renarint Vadis levata, ne redire 
sit.nefas. — dvaypivaı: vielleicht 
in avepevnveı zu Ändern, wie VII, 
198, oder mit Bekker in dvadüvaı; ; 


wo nicht gehört bierher die, Glosse 
des Hesychius: avagijvaı avage- 
vivan. — IE: zul, 15. 


C. 166. 7Y09 yao: die Partikel 
giebt den Grund zu orgarevovrau 
an. — Tvoonvof: ausdem Anfange 
des folgenden C. geht hervor, dass 
darunter die Agylläer verstanden 
werden sollen. — Kadusln rıs vien: 
d. h. aus welcheı dem Sieger mehr 
Schaden erwächst, als dem Besieg- 
ten. 


C. 167. Ayvilaloıcı: die Ein- 
wohner von Ägylla, dem späteren 
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yag vodg Eußökovg. xaranııdoavres dE &s nv Akalinv ave- 
haßov Ta Terva nal tag yuvainag ai ınv Allıy nrhoıw donv 
olal te &yivovro ai veeg opı üyeıv, nal Ereite Ortevreg anv 
Kögvov ercheov 85 “Pryiov. vv de dapIageuaewv veov 
vovs arögas of te Kapyndörıoı nal vi Tuponvol .... &Au- 
x0v Te aurewv oA zuhelovg, na Tovravs eSayayövreg Ru- 
televoav. uera dE AyvAhaloıcı navra Ta ragiovra TOV 
00V &v vo ol Dunxauzeg varahevadevzeg Ex£ato Eyivero 
dıdasgopa ni Eurenga nei anonimne, önolwg zroößara 
nal dnolöyıa nal vIgKor0L. ol de Ayvhkaioı &s Aehpoüs 
ärreunov, BovAöuevor antoacdaı nv üuagrada. 7 de Ilv- 
Hin opeas dnlhsvce moıLsıv va nal vov ol Ayvkkaioı Eri 
Enırel£ovor' Aal yag Evayitovol apı ueyalwg rail dyava 
yuurınov nal Isenınov Enıoräcı. nal 00T0L uEv Tov Dwnaı- 
&wv TOLOUTW udow dıegenoavro, ot de aurwv Es To ‘Pryıov 
norogpvyorres E&rdedrev ÖpueWuevor Exrnoavro nıokıv yig 
ing Oivwrging tavınv Nrıg vöv“Yeln xalkerar. Errıoav de 
rairnv rgög avdgös TToosıdwrınsen uadörres ws Tov Kio- 
vov opın Ilvdin Exenos xricai Howv dövra, All od ımv 
vnoor. \ 
Dumeing udv vor regt eng Ev avi ( 00TW EoyE, TTRQR- 
.zchnoıa de vovroiı nal Tyıoı Eroinoav‘ Erreite yag Opewv 
eile yauarı To Teixog Aonrayog, doßavres rävres & Tü 
hole olyovro miAkovres Erci vhs Ooninng, nal &vdadra 
Entıoav völıv Aßdnon, ınv rodtegog rovrwv KAaloudviog 
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Cäre in Etrurien. — anoninra: &xtıoov: sie führten eine Co- 
zu II, 173. — ax&o. mv @uag.: lonie in diese vorher von ihnen 
den Fehler heilen— die in Besitz genommene (2x7noavro) 
Sündebüssen. — 2vayliovof Stadt. Soxr/cev I, 16 und ähnlich 
oypı: sie bringen ihnen (den 1,149. — Moosdwvınrew: ausPo- - 


Phocäern) Todtenopfer dar, 
parentant; nur noch II, 44. — 
dıeyonsavro: zul, 24. — Oivo- 
tolns: so hiess von ihrem vortrefi- 
lichen Weinbau ursprünglich die 
südwestliche Spitze Italiens, um- 
fasste also Lucanien und Bruttium. 
— ‘'Y&n: auch Elea und Velia ge- 
nannt, am Hales in Lucanien. 


seidonia oder Pästum in Lucanien 
an einem Meerbusen. — xrioaı: 
auf der unklaren Bedeutung dieses 
Wortes beruht eben die Doppelsin- 
nigkeit des Orakelspruchs; viel- 
leicht ist es hier zu nehmen wie: 
colere (heroem). 

C.168. Treo: : die Einwohner der 
Stadt T&ws: vgl. I, 142. 
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Tıunowog xrioog oün anwvnvo, @Ak vo Ognixwv Eeia- 
$eig rıuös vöv bno Tniwv vo Ev Aßdngoıoı og Hgwg Eye. 
T m 
Oödroı uev vor ’Iovov uoövoı nv dovAoovvnv 00x Ave- 
y6uevoı &&Elınov Tag nargidag‘ ol d’ aAkoı”Iwves, eAmv 
Mulnolov, die uayng uev arsındavo Agrıdyy nara reg ol 
’ “ [7 and 
&uhıurcövreg, nal Üvdosg EyEvovro Ayaoi regl TIS EWvTod 
FuaoTog unxöusvor, E00WIErrEG dE nal GAöVrEg Euevov KOTa 
xdonv Eraoroı nal Ta Enıraoodueva Enrer&leov. Mılmoioı 
d£, Os xai zrgöreg6v uoı elonraı, aut Kögp Ögxıov moım- 
’ c , 3 c \ x ’ > ’ 3 ’ 
odusvoı hovyinv hyov. obrw dn vo Ösuregov Iwvin &dedov- 
ww P} 
Awro. gs de rodg & vH Nrreigp"Iwvag Exeıgwoaro Aorıa- 
c \ U » „ 
yog, ol vüg vnoovg Exovreg’lwveg xatagewÖnGevTes TRDTA 
opeug aurovg Edooav Kugw. . 
Kexaxwusvov de Iuvwv xal ovAkeyouevwv obder Eo- 
> \ , U ’ ’ 2 
c0v &c rö IIavısvıov, auv$avouaı yruunv Biavra avdge 
Hola dnodtkaoger ”Iwor xensıuwrdemp, ch ei Emei- 
Pr Y > [4 € ’ 4 
Iovro, nogeiye &v oyı eddauuoveew "Ellnvov uchıore 
Üs dueleve xoıvo ordAm Iwvag degdEvrag sıkteiv Es Zagdw 
sa Zreıta sıiöhıv uiav iribeıw navsov 'Iuvwv, ae 00Tw 
dnahlaydevrug opeag dovAoovvng eudanovnosır, vjoWr 
Te irraokwv ueylornv veuousvovg xal ügxovrag KAAwv' uE- 
yovoı dE oyı & ch ’Imvin on &gn dvooäv &levdeginv Evi 
Zoouevnv. adın uev Biavrog voö IIgınv&og yvaun Emi Öie- 


169 


170 


2. VI, 35. 53. 125. 128. Zu diesem 


C. 169. dia uayns anıxdaro: 
Worte bemerkt der Grammatiker 


armis dimicarunt. — elonrau: 


nämlich I, 143. — ro devregov: 
das erste Mal von Croesus; vgl. 1, 
6u.28. 

C. 170. Hovıavıov: zul, 148. 
— nooeiye: zul, 9. — Zapdo: 
Sardinien. — 2rC: wohl hier von 
der Zeit: nach, wiell, 22 2m) 
xwvı neoovon für den gen. abs., 
u. IV, 164. VII, 94. IX, 77 &7 
&&eoycoufvowı: nach Beendi- 
gung derSache. — yevoukyn: 
nämlich 79, wasI, 161 stand. — 
avexagev: vondenAhnenher, 
u. so Il, 43. V, 55. 62. 65. 66. 92, 


Anecd. I, p. 18 edgfoxerau Ent To- 
ou &ionuevovy, obx nl xoovov, 
ös eo Hoodorw. Vom Ort nur 
Einmal IV, 57 von oben, von 
Norden her. — Bolvıxos : Diog. 
Laert. I, 12 nv Bulüs ... & rov 
Bnlıdav, of elcı bolvızes ebye- 
v£oraroı @v ano Kaduov xal 
Ayıpogos. — voullsodar: d. h. 
undtv Foooy roioı Ewuris Exaornv 


‚rrolıy vouocı XORCIEL, KATATLEQ 


ei &xaorn En Ewurng ein. Ste- 
ger. 
C. 171. Kavvıoı : die Einwohner 


IE TOPI2N A. 119 


N P7/ [4 \ \ \ UN 
pFagusvorcı Iwoı yEevousvn, yonorn de nal neivn diapda- 
PR Re) ’ ,’ > \ ’ 2» y N 
onvar Iovinv Oukew avdoos MiAmoiov Eyevero, TO Avexa- 
ev yEvog E&övrog Doivınog, Os Entlevs Ev BovAevengıov Io- 
w 5 
vag Exchoden, 16 dE evar &v Teo (Teov yag nEoov eivaı 
’Ioving) , tag de GAhas möhLag Olmzonuevag under ® &0009 Vo- 
ulleodaı xard reg ei dnuoı elev. oda uEv ön ogı yyo- 
uos ToLdode artedetavro. 
Aorayog d8 xaraorgeıvduevog "Iwvinv Erroıtero orou- 
’ \ w \ ’ \ ’ ce P u 
tninv Eni Kögag nat Kavviovg xol Avriovg, üua Kyouevog 
77 \ > ’ > ı\ N ’ w \ 3 14 
za Iwvag nal Aloltag. eloi dE Tovzov Küges uEv anıyus- 
vor &s Tnv nrusıg0v &u TWv ıMowv. TO yag srahuıov Eövreg 
Mivo re xarynooı xai zadeduevor Atheyes eixov Tas vr- 
. \ > -c ’ cı v2,,\ 
00vS, YP6g0v uev.oüdEva drrotsl£ovrss, 0009 nal Ey Övva- 
[4 > [4 > ’ P) nd c [4 c [2 
Tög einı uangörarov ESındodaı dron‘ ot de, Orwg Mivwg 
deoıro, Ersingovy ol Tag veag. üre de dN Mivw xarsoroau- 
no 3 w 
uevov yiv nollyv nal evruyeovvog to roltup, To Kagı- 
\ 3, »% ‚ ‚ I ‚ c_, \ w 
x0v 79 EIV0G AoyluUWTAToV, TOV EIVEWV ETTAYEWV KATA TOÖ- 
Tov Aa Tov xo6vov uoxe® udlıora. xai opı voıda EEev- 
onuara Eyevero toioı ol "EAAnveg E&xenoavro‘ nal yag Erti 
za noavea Aöpovs Enıdeesotaı Küges eloı 01 naradekavres 
nal Eni Tag donidag Ta onmuna moıLsodeı, xal Oyavı 
dorioı odroi £ioı OL momoduevor noWror" Tewg de Avev 
öxavwv Epögsov rag dorıldag sravreg ol reg EwFeoav dorılov 


von Raunos, einer uralten Stadt an tenAnsehen stand, liegt in der Ver- 


der karischen Küste. — Küoes uev: 

der Partikel entspricht das de am 
Anfange des folgenden C. — xarn- 
x00:: zu 1,141. — zo &yw: auch 
ich, nämlich, nicht blos die andern 
Geschichtsforscher. — 000% ... GX0N: 

so noch IV, 16; sonst steht in die- 
ser öfters vorkommenden Redeweise 
(II, 34. IV, 192) statt &xo7) die an- 
gemessene Form von lorogeeı. &Er- 
xvecodar: gelangen, mit nt, £s, 
srg0s, oder dem adverbialischen Ac- 
cusativ 000v.— ol de: zu I, 66.— 
are: zu I, 6l. Der Grund, warum 
das karische Volk damals i im gröss- 


grösserung der Macht desMinos. — 
av &IVvEwy ETTavTwv : getrennt von 
loyıuortaroy durch einkomma nach 
Eltz, der zur Erklärung des Asynde- 
tons vergleicht IV, 64 deoue d dt av- 
Iowrrov za) TayU xl kauroov n nv 
apa, 0yEdoy deguarwvy navıwv 
Aauroorarov, u. VII, 145 Ta 08 
T&Awvos nonyuara ueydau EAeye- 
zo elvaı, ovdaucv Ellnvırwv ray 
od roAloy uelw. — u: hoc si- 
mul tempore (quo Caricae genti 
Harpagus bellum intulit). — Tode 
= role stets im Plur. Ill, 9. IV, 
192. IX, 85. — zoradekayres: zu 


x 


171 


172 
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xgdoFaı, velauwaı axvrivowı oimxilovres, iegi Tolcı ad- 
xEoı TE Kal Toloı Agıorsgoioı WuoLoL Trsgıxeiuevor. yerä 
de vous Kögag xodvw Uoregoy nohl Awpıkss Te xai Iw- 
ves ESaväornoav Er TÜV v7owv, xal obrw &g TNP Yrreıgov 
Arcinovro. ara uEv dı, Kügas oürw Konzeg Akyovoı yere- 
Far‘ 0v uevroı adroi ya ÖlLoAoyeovoı Tobroisı 04 Küges, 
alkı vouitovar avroi Ewvroüg elvar abröxdovag Nrreigw- 
Tag, xal To O0vönarı TO air alei dıaygemusvovg TO 7reg 
vor. amodeınvöoı de &v MvAaooıoı Aıög Kagiov igöv de- 
xaiov, Toü Mvooioı uev xai Avdoioı uereotı WG Kaoıyyn- 
roıcı 2ovcı voioı Kapoi- vöv yag Avdov xai röv Mvoor 
Aeyovaı elvaı Kagög adeApeoüg. Todrowı Ev IN uEreotı, 
6001 dE Eovreg Alhov EIveog ÖuöyAwooor roisı Kagaoi Eye- 
vovro, Tovrosı dE 0U uera. oi de Kavvıoı aüroxdoveg do- 
geiv &uol eioı, adroi uevroı &x Koiyeng paol elvaı. r000x8- 
xwormaoı de yAdooay usv rroög TO Kagınöv EIvog, 7 ol 
Kägeg rrgög TO Kavvıxdv (toöro yag oUx Ey4w Argexeuwg dia- 
xoivaı), vouoıcı dE xo&wrraı xexwgiouevooı roAAov TWv 
te üllıv Avdownwv nal Kapwv. Toioı yap aaAlıorov dorı 
xar HAıninv ve nal pıhdınra IAadov ovyyiveodaı ds sröoıy, 
xai avdgdor xai yuvaıdi xair nraıci. IdgvFevrwv dE opt 


. ioov Eewinwv, uerkneira, wg apı Anıtdoke, Edofe de voloı 


zrargioıcı MOOvov xoäcdaı Heoicı, Evduvreg Ta Orke 
c ’ c 4 ’ [A \ 39 
ünavtes Kovvıoı nAndorv, Tüntovreg dovgaoı Tov nEga, uE- 


I, 163. — zregıxeluevo: nämlich 
tus aonldas. — usra de: her- 
nach aber. — &wvrovs: zu I, 34. 
— dieypewufvous: zu I, 24. — 
to rneo vüy : alsonicht Afleyes. — 
Movooioı u&v: die Partikel ist re- 
petirt hinter rovroıaı. — Hu0yAwO- 
co: obgleich sie mitden Ka- 
rern dieselbe Mundart re- 
deten. — rovrocı de: zul, 112. 

C. 172. moo0xexwonzacı: ac- 
cesserunt, quod ad linguam atti- 
net, ad Caricam nationem; d.h.: 
sie haben der Karer Mund- 
art angenommen. Gerade so 


IV, 104. — xexwgıau£vorot.... 


xcd Kaopayı elliptisch wie zouaı 
Xeolreooıv öuoleı Hom. Il. 17,51. 
So II, 49 rois "EilAnoı. 127 &xeivov. 
134 zod nergog. — Mador: zu], 
73. — u£yoi ovgwv r.K.: bisan 
diekalyndische Gränze. Ka- 
Avvda war eine Seestadt an der 
Gränze von Lykien u. Rarien. Der 
Einwohner Kaluyders VIII, 87. 
C.173, dıeveıydevrwy : als sie 
haderten; so noch VII, .220 und 
229. Ueber das Aectiv: zu I, 25. — 


röre: damals, als ganz Lykien 


Milyas genannt wurde. — ovvoue: 


nn 0 EM -  _.__ 


—n—— 


ge a 7 7 — 
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xgr ovewv twv Kaluvdınav einovro, xai Eyagav Enpahkeıy 
Tovg Beivixovg Heorg. xal odroı nev Todmoaı TOLOVTOLGL 


xeswrtan ‚ol de Avxıoı &u Koning Twoxeiov yeyovası (env 


yco Korımv elxov co nalauov näcav Bapßapoı)* dıever- 
xstvrwov de &v Konım neoi vng Paoılming wv Evowreng 
sraldwv Zagrınddvog Te nal Mivw, wg Errexparnoe Ti Oraoı 
Mivws, 2&nAace auröv Te Zagrındöva xal Tovg GTeoLsrac 
adrod, Ol dE anwosevreg Arixovvo vng Aoing Es yıv unv 
Mulvdda‘ nv yao vöv Avxıoı veuovraı, aurn TO nrahauov 
7» Milvag, ol de Mihvaı Töre Zoivgoı &nakkovro. Tewg 
us dN adrewv Zagrındav Toys, ol dE Enalkovro v6 ruep 
TE Nveixavro.ovvoua nal vüy Erı nalkovsaı Uno Tv regloi- 
xwv oL Avxıoı, Teguilaı‘ ws de 25 Adnveov Adaog 6 
Ilovdiovog, &behadeig'nal obrog Uno Toü adeApeoö Alykos, 
Ortinero Es Tovg Tepuikag apa Zagrındöve, oürw dn nara 
tod Avrov any Enwvuuinv Avaıoı ava xoovov ExinInoar. 
youoıoı dEra ev Kontinoioı ade Kopınoioı yodwvraı. Ev de 
ode LdLov vevoulxacı xal obdauoicı MAAoıoı Guupegovrau 
avIgwWrwv" nakkovaı Arco TOv unteowv Ewvrovg nei oöni 
ano TWv mareowv, eigousvov dE Erepov Tv srAmaiov tig 
ein, naraleäsı Ewvrov untooseV Kai THG UNTOÖG Avaveuds- 
TaL Tag untepag. aa nv uEv ye yuyn Corn doVAW OvvoLXnon, 
yevvoia Ta Texva verduuorau Tv bE Ayo Aorös, nal Ö neW- 


yiverat. 
Oi u&v vuv Kägss ovdev Aaurıpov Eoyov anodesauevor 


zu construiren &x«A£ovro xOTa Tov- sie. — Ovugeoovraı: sie stim- 


von To eg TE Melxavro xal xara 
T0 (xa9° 6) vüv Erı. 
Acı: vgl. VII, 92. — zul ovrog: 

mit Bezug auf den ebenfalls ver- 
triebenen Sarpedon. — av& xp0- 
vov: successu temporis, mitder 
Zeit, wie sonst x06v@, so Il, 151 
u. It, 10,6; aber V, 2Teine 
Zeit lang, wie sonst xoövor. —_ 
Ev dt... vevoulxacı: diese eine 
eigenthümliche Sittehaben 


.— Tequl-. 


menüberein; so I, 196. II, 44. 

79. 80. IV, 13. "114. 154. VI, 59. 

60; sonst zul, 19. dvaysnderan: 

er wird herzählen. avavdus- 
08c:ı erklärt Suidas durch xaralf- 
yaıv. — xal 6 no.: zul, 52. 

G. 174. ol uev vuv Köoss 
schliesst sich nach der bald nach 
dem Anfange des C. 171 eingeleite- 
ten Episode etol dd rovrwv ...... 
über die Sitten und Gebräuche der 


173 


'Tog adrewr, yuvalna Eelvıv 7) mallarınv Eyn, Arına va Tenve' 


174 


ei. 
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2dovAuInoav in “Ionayov, oVre aurol ol Küpes anodska- 
usvoı odöev, obre 8001 “ElAfvwv Tadııv Tv yionv olndovan. 
oixeovoı dE nal aAloı nal Acnedaıuoviov kroınoı Kri- 
dıoı, OL TNS xwong TS Opereong Teroauueng 25 zeövror, 
to dn Teıörsıov nalteraı, doyusıng ÖE En tig Xe00ovnoov 
rng Bußaooing, &ovang ve naong wng Kriding schmv Öklyng 
zregıog00V (TA uEv yag aürng sıgög Bopnv aveuov 6 Kega- 
ueinög noArcog Arıeoyei, Ta dE roög vorov 1) nad Zuunv TE 
nut “Podov IcaAacce), TO Wv dn ÖAlyov Todro, &öv 6009 TE 
Ent sıevre oradıan, Wevooov ol Kvidıoı &v dow Aerrayos 
ınv "Iwvinv nareorgepero, Bovköusvoı vH00v Tv xWonv 
zoıjocı. Evrös ÖE näoa opı &yivero- ch yaon Kridin 
xuon 8 mv Nrreıgov velevrd, Tadın 6 lo9uög dorı TöV., 
WevooorV. Aal 09 sroAli xeıpi Eoyalousvwv rov Kridiw, 

uäAlov yao Tı nal Feibreoov dpalvorro rırgdorsoda ol 
Zoyaldusvor Tod oindrog TE Te &Ala Tod OWuaTog xai ud- 
Aorta T& rispi Todg ÖpFaluods Ionvousvng TG TTETENS, 
Erreurcov &5 Asipodg FJeongdrmovg Erreignoousvovg TO Av- 
ti&oov. % de Ivdin og, ws avroi Kyidıoı Ayovar, xo& 
&v reıuerom Tövp Tode. 

io9uöv de un zrveyoüre und’ dodooere‘ 

Zeig yao % EInms vioov, ei y 2Bßovkero. 
Kyidıoı nev vadra zig IlvSing xenodeng Tod ve Ögvyua- 
og Enadoavro xal Aorayp dnıbvri Güv TO orgaTp Aue- 

175 ynti OpEag aürovg ragedooav‘ Eoav dE IImdaoses oix&ov- 
es Örreo Akınagvnoooö ueobyauav, voioı Örwg vı uEAAoı 


drei Völkerschaften, an den unmit- 68.— &vzös: innerhalb dereben 


telbar davor stehenden Satz an. 
Das u&v ist im Anfang des C. 176 
IIndootes uEv wieder aufgenom- 
men. — arrodekauevo ovde&v: pleo- 
nastisch wie I, 68. — of: dazu ist 
das Verbum ®gpvooov, wobei das 
Subject o& Kvidıoı wiederholt iet 
wegen der vielen Zwischensätze. — 
Toworuov: zu 1,144. — aoyue£yns: 
auf xwons zu beziehen. — aneo- 
yes: zul, 72. — Wovooov: zul, 


beschriebenen Landzunge.— räoe: 
nämlich 7 xwon. — Zoyalouevwv 
tov Kv. : anacoluthisch wegen des 
folgenden Causalsatzes, da eigent- 
lich der Nominativ stehen müsste, 
als Subject zu Zreurrov. Vgl.1, 114. 
— yao giebt den Grund zu Ereu- 
zc0v an. — roü olxoros: mit den 
vorangehenden Comparativen zu 
verbinden : magis quam consenta- 
neum erat, ita ut appareret non 


IZTOPISN A, 123 


Gvenırndeov E0eoFeı, avroioi Te xai Toioı megiolxoin, N 
igein ns 491veing oyave ueyav loyeı. Teig opı Toöro 
dyeveto. 0droL Ta 7regi ‚Kaglıp avdowv nodyoi Te Ovre- 
0x0v xodvoy Agrıayw Ari nonyuara agEoyov TrÄtiota, 
000g Teıyloavres TO oVvoud &orı Aldn. 


IIndaoses uEv vor xoövp EEaıp&dnoav: Adnıoı dE, ws 176 


ds ro Bavgıov nediov HAace 6 Agnıayog Tov orgarov, Erre&- 
wövres xal axouevor Oklyoı sıoög mroAhoüg AYETüGg Gre- 
deinvvvro, E00wWIEyreg ÖE nal narsılmdevres ds TO &orv 
ovvnluoov &s mv Angönolıy Tag Te yuvalxag nal Ta Teva 
xal TE xonuara xul Toüg oixerag, nal Enreitae Örchiar av 
Axoorolıv &0av Tavrnv Ralsod+aı. 
TEeg xal ovvondaarres Öoxovg deivoög, Errebeihdtövres Are- 
Favov e&vtec Haydıoı naxöuevor. Tov de vüv Avalwv pa- 
nevav Hav$iov elvaı ol rrolkol, achv öydebnorue i LOTIEWY, 
eioi Ennivdsg‘ ai de Oydunovra ioriaı adraı Eruyov rpı- 
xrdTe Erdnueovonı, nal OUTW iebleyEvovro. Tv u M 
Hav3ov obrwg Eoye 6 Agrıayos, nreparılnoiwg dE nal ımv 
Keövov toys’ nal yap oL Kavvıoı Todg Avxiovs &uuun- 
cavro va srl&w. 

Ta uEv vov noro tig Aoins Aorayog Avaovara 
Ertolee, ta dE üvm aürng aürög Kügog, dv EIv0og Kataozee- 
pouevog nal obdEr ragıeis. Ta u vov aürewv ilEw 1ra- 
onNoouer' va de ol sap&oye zrövov ve nheioror nal abıa- 
zenynrörare Eorı, ToVTWv Emruuvngouas. 


C. 176. zeöve: zul, 173. — 
xaleodaı: locker verbunden mit 


sine deorum numine id fleri. — 
16 avrlkoov—=&vayriov: was ih- 


nen zuwider wäre; so IV, 129. 
VI1,7.50. VII, 49, 2.150.192. 218. 
VIII, 119. 

C. 175. Sinn: die einzigen unter 
den Rariern, die sich dem Harpagus 
zu widersetzen wagten, waren die 
Einwohner der Stadt Indaoe; vgl. 
VIH, 104. — avenırndeoy: dafür 
steht VIII, 104, wo dieselbe Ge- 
schichte erzählt ist (doch steht dort 
dt; statt Tols), yalenov. — x00- 
yov: zul, 173. 


dem Hauptverbum, um die beabsich- 
tigte Folge auszudrücken: um zu, 
auf dass; vgl. rıuwoeev 1,4. 
p£peoJaı 194. yev&odaı 196. Toe- 
geır Il, 2. anmopegeodaı 88. Emrı- 
peosagaı 96. deeıv 99. Ixdıddaxe- 
oJcı 154. 


C. 177. Ta xctw r. A. und ra 
«vo: zul, 72. — AVEOTaTE : zu 
I, 76. — rrwpıels u. TE0N00UED : 
zu l, 14. — Zrertdero : zu l, 26. 


Tadro de roımoar- 


177 
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Kögog Eneite va navre Tng Hreeigov Örroysigia Enomm- 
178 garo, Aoavgiowı Eneridero. vis de Aooveing dorı uev 
xov xai alla moklouara ueyala nolld, To dE odvouaord- 
TaTov nal ioyvoötarov, nal EvIa opı vis Nivov Avaordrov 
yevoueıns va Paoıkmıo, nareoınnes, nv Baßviuv, Loüce 
roıaven In vıg nolıs. nleraı Ev nediw ueyalw, utyados 
Eoüca uerwnov Eractov einocı nal’ Enarov oradiwv Lovang 
Tergayuvov‘ odroı oradıoı tig sregLodov Tg sröklog yivor- 
Taı gvvanavres ÖyÖWxovra nal Tergaxdcıoı. TO Ev vor 
uEyaIoG TO0oöTov &orı Tod üoreog tod BaßvAwviov, Exe- 
xöounto de ws ovdev Aldo ndluona ray nueis iduev. Ta- 
PE05 uEv reWra nv Badeo ve nay Eugen nal suhen Üdarog 
regiFEei, Era ÖE TEIXOg evrinovra uEv ung&wv Baroıkniav 
Eöv TO evoos, Dog de dımmoclwv rıny&wuv‘ 6 de Bacıknıog 
THXUS TOD uerplov Lori sunyeos uElwv rgıoi daxtvhoıcı. 
179 dei d7 ue neög Tovrosı Erı pgdoaı iva TE Ex Tg TAygov 
N yn Wwaucıuddn, nal To Teigog Övrıva TEOrov &0Y00T0. 
Öptocovres äe zyv ragpgov Erchivdevov ınv yiv ınv &x Toü 
-dovyuarog Enpeoouevnv, Einvoavreg ÖE nAlvdovg inavag 
Örtnoav aurag &v xauivooı‘ era dE Teluarı yoswWuevor 


C. 178. avaorarov: zul, 76. 
— ufrwnoy: die Seite, so II, 
124 u. IX, 15, sonst die Stirall, 
61. 11, 28. 1V, 71. — 2ovons te- 
roey.: anacoluthisch, alsob voran- 
ginge : rjs Lot) uerunov Exaoroy, 
gerade wie II, 124 rs dor) nav- 
taxi uetwnov Exaotov oxıo nil- 
sg« ovons rergaywvov. Vgl. II, 

34. 


C. 179. avamıuWdn: avaıcı- 
noüv gebraucht H. für das attische 
avarloxeıy, verwenden, wel- 
ches bei ihm nicht vorkommt. — 
E&ixvoavres: E&ixveıv, wofür ll, 136 
elgveıy, wie lateres ducere, Zie- 
gelstreichen. — reluarı: als 
Mörtel; eig. Morast II, 93. — 
dia roınxovre ... JınoroßaLovreg: 
zwischen je dreissig Ziegelschich- 
ten wurden Rohrgeflechte gelegt. — 


xellen: die Wände. — napa r& 
&oyara: an jedem Rande der 
Mauer (dem äusseren u. inneren) 
entlang. — olxiju. uovvoxwiu : 
einzellige Gebäude; sie wer- 
den III, 151 mrgouayewves genannt, 
scheinen also denjenigen Zweck ge- 
habt zu haben , wozu die Zinnen 
auf einer gewöhnlichen Mauer be- 
stimmt sind. Zwischen je zwei ein- 
ander gegenüber stehenden solchen 
Gebäuden (rergauueva ds @llnka) 
war so viel Raum gelassen, dass 
ein vierspänniger Wagen mit Be- 
quemlichkeit zwischen den beiden 
Reihen der Gebäude auf der ganzen 
Mauer herumfahren konnte (Te- 
Solnnop neoıdlacıy). Fragt man 
etwa, zu welcbem Zwecke der Rand 
der Mauer nach der Stadt zu mit 


‚dergleichenGebäuden versehen war, 
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dopdiryp Iegun, nai dıa roırnovsa döumv rAiv3ov Tag- 
Gods naidumv dınotoıßabovres, Edeıuav roWTa uEv TTS To- 
goov va yellca, Öevregu dE adTo TO TEIXog Tov aDTOV TEo- 
cov. Encvw ÖE TOD TELYEOG apa Ta Eoygara Olnnuara HOV- 
vorwia Edeıuov, rergauusva ds KAlnla‘ To usoov ÖdE Twv 
oinnuarov EAınov Tedeinnp mregıehaoıv. nvAaı de Eve- 
0Täoı rregıE Tod Teiyeog Erarov, yalnecı nüoaı, xal OTa- 
Zuol te nal ÖneoYvga woavrwg. Lorı dE all nblıs ane- 
xovoa On huspeuv Ödov ano Baßvimvos‘ "Is ovvoua 
avch. Erde Lori norauog oü ueyag‘ "Is xai To moraum 
zo ovvona, 2oßaaksı dE odrog &s Töv Eüpenenv nrorauov 
to 6&sIgov. odrog wv 6 Is norauög Aua za Udarı Jodu- 
Bovs dopakrov avadıdoi roAlovg, EvIev N, Kopaarog &s To 
&v Baßvlovı veiyog Exouiodn. Erereiyıoro uev vuv 1 Baßv- 180 
Aov Teon@ Tode, Eorı dE dvo Pagasa tig möhlog. TO 
y&o 11200» adrng norauög dıdoyeı, to ovvoud dorı Eügpen- 
eng’ decı de 2E doueriwv, 2wv uEyag nal Bags xai Ta- 
xug" 2Eieı dE 0Örog & tv ’Eovdonv Iahacoav. TO wv ÜM 
Telyog Erdrepov Toüg Aynwvag ds Töv norauov Einharaı‘ 
zo dE and ToVToV al drrixaunai raga ‚Xeihog Endreoov Tod 


so ist es leicht einzusehen, dass da- 
durch für den Fall gesorgt war, wo 
die Feinde schon durch die Thore 
eingedrungen, den Angriff von der 
inneren Seite der Mauer aus hätten 
anstellen wollen. Zu demselben 
Zwecke lief ausser der beschriebe- 
nen grossen Mauer (Iwen£) noch 
‘eine innere am Anfange des C. 181 
erwähnte, welche eben nicht viel 
schwächer war als die Ringmauer, 
nur, wie es sich von selbst versteht, 
von geringerem Umfange (oreıvo- 
Tepov). — oraduol: zul, 14. 

C. 180. 2& Agusviov: so vom 
Halysfluss I, 72. — To reiyog &x.: 
beideTheilederRingmauer. 
Es könnte befremden,, dass H. hier 
von zwei Theilen spricht; da er 
‘ jedoch eben gesagt hat, dass durch 
den Euphrat, der mitten durch die 


Stadt fliesst, Babylon in zwei Theile 
(Fepoee) zerfällt, so überträgt er 
natüurlicherweise diese Anschauung 
auch auf die Ringmauer. — ÜUnle- 
tar— E&indauevous &yei. — to de 
ano vovrv:vondiesemah 
(nämlich von dem Flusse ab, bis zu 
welchem die Ringmauer ihre & RYXo- 
ves (brachia) erstreckt) biegt sich 
dieselbe rechtwinklig nach der Stadt 
zu an beiden Ufern (mao« yeilos 
&xarepov) des Flusses entlang ; dass 
diese am Flusse aufgeführte Mauer 
(aiuaoın in der Glosse erklärt: ro 
&x yallwv Wxodounuevov &vev 
rnAov Teıylov, also Steindamm; 
vgl. II, 69. 138. VI, 74. 134. VII, 

60) schwächer war als die äussere, 
erhellt aus dem Worte selbst. Was 
übrigens die Gonstraction des Satzes 
etwas behindern mag, ist der Um- 


181 
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zr0Tauod alıacın Aivdwv Öntewv ragareiveır. To de Korv 
avro Ev niÄjeeg oixıewv TeLwp6pwv TE xal Tergwodgwv 
xorererunra rag Ödovdg IIEag, Tag Te alas xal rag druı- 
xapoias Tag Emil Töv norauov Exovoag‘ nard IN wv Exd- 
orıv Ödov & vH aluacın T7 rraga Tov norauov evAldeg 
Ennoav, doaı eg al Aardgaı, rovadreı dgısudv" Eoav de 
nal adraı yakxscı, pEgovoaı xal adral ds adTov Tov note- 
uöv. Todro uev dn To Teixog Ink dort, Ereoov de EowIev 
teiyog, ou noAlp TEW a0IEväotegov od Er£gov Telyeog, 
oreıvötsgov de. Ev dE paooei Exareop tig oluog Terei- 
xı0ro &v uE0@ &v vo u&v va Baoılmıa egußoAw neyaim ve 
xai toyvop, & de vo Er&ow Aıög Bilov igöv yakxörıvkor, 
xai &s &us Todro Erı &öv, dvo oradiwv sıavın 80V Terod- 
yavov. Ev UEOYW ÖE TOD iE0D 7rVoyog oTegeög Olnoddunval, 
oradiov nal TO UNAog nal TO-E000g, al Erri Todıw To 
nvoyp GAkog Tivoyog Enıßeßnne, nal Eregog udla Ent 
To'Ty, Hexer od ÖntW riigywv. Avaßacıg ÖdE EG adrodg 
3EwIev nUnip regi nrdvrag TOÖg 7rugyovg Eyovoa neroin- 
raı. uegodvrı dE xov Tng Avaßaoıog Eorı narayoyn TE nal 
Iuxoı Aunavorngioı, &v Toloı narikovreg duravovraı ob 
avaßaivovres. &v dE TO Tehevraip mrigy@ vnög Erreoti 


stand, dass das Verbum anstatt auf 
das Subject «ef &nıxaunet, auf die 
Apposition «aliuaoın bezogen ist: 
die Biegungen erstrecken 
sichalsSteindamm. zaourel- 
veıy ist hier intransitiv, wie I, 203 
u. IV, 181; also = dem Perf. pass. 
I, 8. IV, 38. 39; dagegen transi- 
tiv I, 185. — 19&as = worte 19Eas 
elvaı. — Tas te @Alas: hierdurch 
sind, wie aus dem Gegensatz (as 
trrıxaoolas) erhellt, diejenigen 
Strassen bezeichnet, die parallel mit 
dem Fiusse liefen. — zuitdes: 
Pforten; die Thore in der Ring- 
mauer hiessen via. — xal av- 
reı: mit Bezug auf die win. — 
xal aurad: mit Bezug auf ras Zrı- 
x0.00L05 ödovs. 


C. 181. oreıvoreoov: zu I, 179. 
— navyıny: zul, 126. — 0TEgEös: zu 
1, 52.,— ul: zu I, 134. — u£- 
z8: pv = ueygı: so noch II, 19, 
53. IH, 104, u. ’mit orev statt ov 
II, 173. ‚‚Mira haec locutio sie 
exrplananda videtur, ut orta cre- 
datur ex mutatione orationis. 
Nam u£ygı ov öxtw nuoywv dieit, 
qui quum initio vellet dicere ueyoı 
ov 6xTw rugyoı &lol, mutat ora- 
tionem et pro ultimis dieit öxto 
nieyov, tanquam, quod copio- 
sius dicere voluerat, nunc brevius 
expressurus.‘‘ Hermann. ad Viger. 
p. 788. — avaßacıs: hier ein 
Weg,derhinaufführt, eine 
Treppe; dagegen VII, 223 das 
Emporsteigen auf den Berg. — 


\ 
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- oe ! y 
ueyag' Ev .dE TO vnD aim ueyaln neeraı Ev Eorgwue- 
m: no 08 TodzueLe TTEORAEETAL xgvoey. üyalıa dE 00x 
Evı 0üdev avrodı evudguu£vor' oDdE vunTe oüdsis &vavkils- 
rar &vIeWnwav Örı ur yuyn uodvn Toy Enıywelwv, mv Qv 
c \ a ? / c [4 c ns u; 
6 HEög EAnvaı-Ex naokwv, wg Aeyovoı ol Kakdaloı EOvres 
kodeg Tovzov Tod IE00° (paoi ÖE ol aüroi ovroL, Euol Ev 
00 nıora Atyovreg, Tov FEöv KüTOV poırav Te &g ToV vnOV 
xl ausraveodaı Erci ng aAlvng)' nava reg Ev Onßnoı char 
Alyvrıtinoı ara Töv aürov toörov, wg Aeyovaı 06 Alyo- 
\ eo nd . x w 

zrrior' aa yao In &ueidı noıuäraı Ev vo vov Auös toi On- 
Paucos yıvn), auporegaı de adraı Atyovraı Avdowv ovda- 
or & öuukinv powär Kal KUTO eg &v Hozagoıcı vhs Av- 
win N rrgöneveug Toü FE0ß, Erteav yergran‘ ov 700 wv aleı 
&otı XEnorngLov aürodL" Erreuv de yernraı, TOTE Wv OVyAQ- 
raxninieraı rag vinrag E0w Ev vo vn. Eorı de vov &v Ba- 

w c L x» A [4 » > ’ m 
Pukövı god nal RAAOS KATW „m08; EI ayalıa uEya Tof 
Auös ivı. Karnuevor xgUoeor, rail ol TgaeeLe neyahn Tai 
neeraı xgvaen, nal TO Ba-I00v ol nal Ö Igövos xglgeös &0 
nal og EAsyov oi Kaldaioı, Taldvrwv Öntanooiwv xgvoiov 
werointaı radra. Eu dE Tod vnoö Bwuog Eovı X0U0EOS.. 
zorı de nal KAAos Bwuög ueyas, Ortov Iveraı ra Elsa Tüv 

’ I x \ w ? w > W di 

nooßarwv‘ Erri yag TOoU xovosov Bwuoo ovn E5sorı Fveıv 


&s abrovs auf Zyovo« zu beziehen. 
—_ ueooüvzı: über den Dativ zu I, 
14.— vnös: im Gegensatze zu Eoov 
templum , dieganze geweihte 
Stätte, heisst: das Gottes- 
haus; vgl. II, 138. — xul 2 — 
ar de: zu I, 86. — or u: 
18 


C. 182. Zuol uev: zul, 131. — 
zararıeo &v Onpnor: so wie, hinter 
dem folgenden xararrep zu 7) r00- 
uovrıs das Verbum &vavitierau ge- 
zogen werden muss, so auch hier 
dagselbe zu yvvn novvn; ; darum 
habe ich mit Eltz die vorigen Worte 
in Parenthese gesetzt. — Zrreav yE- 
Yntaı: wenner(Apoll)nach der 


Stadt Patara gekommen ist. 

— 00V yap ovalel: ‚„‚constat Apol- 
linem. sex mensibus hiemalibus 
apud Patara, Lyciae: civitatem, 
dare responsa, unde \Pataraeus 
Apollo dieitur, etsex aestivis apud 
Delum.‘‘ Servius ad Aen. 4, 143. 


C. 183. PAI00V : der Schemel 
vor dem HoövVos, auf welchem die 
Füsse des Sitzenden ruhen, was bei 
Curtius V, 8 imus gradus heisst ; 
aber II, 176. V,85.86 das Posta- 
ment einer Bildsäule, u. VII, 23 
Leitern. — r«& elea: aus dem 
Gegensatze yaAoInva geht hervor, 
dass hierunter die völlig ausge- 
wachsenen Thiere zu verstehen 


182 
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örı un yalaııya uoüva. Erri dE Toü ueLovog Bwuod xai 
xorayibovor Außavarod yiha Tahavra Eteog Endorov ol 
Xakdaioı vore Erreav vv Ögriv Aywoı vo Je rodzp. Tv 
ÖE &v To Teusvel TOVTW Erı TOV xo0vov &xeivov nai aydoıdg 
Övwdena Ingewv XpVosog oregeös‘ dyw uEv uıv vun eidor, 
Ta de Aeyeraı Und Kaldalurv, Tadra AEyw. TOVTY TO ar- 
doıavrı Aapeiog uev 6 “Yoraoreog enßovkedgag oüx &röl- 
unge Aoßeiv, Begsns de 6 Jageiov &hoße, Kol TOV ‚tgdar 
OTTEnTEivE Grayogevovra un xıv&sıv Tov dydguarro. To 18V 
ön ioöv Todro 0UTw xendounteı, Eorı dE nai ldıe avadr- 
uara scoAla. 
Tis de BaßvAovog ravıng zroAloi ukv nov ai KAAoı 
&yevovro Baoıkees, von Ev roioı Aoovoloıoı Adyoıoı urY- 
unv OMOOLaL , oi To velyee TE Emendounoar xai To igd, 
&v dE dm nal yuraines ÖVo. Th Ev 7ugÖTEg0V Ggaoe, eng 
v vegor yerejjoı VEVTE 7rQ0TEDOV yevoueım, Kl obvoue nv 
loauıg, abın usv Ansdtkaro xwuare Ava To iedior - 
Eövra abiodenta‘ modreoov dE &wdes 6 moTauög Ava TO 
185 rediov av mehayitew. ndedn devregov yevoudm Tavıng 
Pesikeue, 127] odvoue nv Nirwngis, aden de Ouverwregn VE- 
vouErm eis rrgöregov dosdang TodTo ner urnuöouve EAirtero 
To Ey drmynoonen, roöro dE ınv Mndwv ögüc & Goynv ne- 
yakı TE nal 00x örgeuilovoov, alX alla ve Kgaugmyueve 
&orea adtoicı, &v de On nal vv Nivov, nooegviasaro 000 
&duvaro udiıora. newra uev vov Eüypenenv rrorauov bEovre 


184 


z 
7 


sind; so noch VI, 57. — örı un: als die später herrschende 


zu I, 18. — rov Xodvov &xeivov: ge boren wurde; hinter rjs 
Xerzis aetate. Schweigh. — 0TE- vorepov ist ‚agfaons zu ergänzen. 
geös: zu I, 52. — BEosnS Muße: C. 185. arınynoouaı: zu I,2.— 


dies geschah nach Arrian’s Anab. 
VII, 17, als ernach seinem unglück- 
lichen Feldzuge gegen Griechenland 
nach Hause zurückkehrte. — Zdıa 
avasnu. sind Weibgeschenke von 
Privatleuten. 

C. 184. &v Toicı Aoovploroı: zu 
I, 106. — &v de: zul, 74. — is 
VOTEROV .. . yevouem: welche 
fünf Menschenalter früher 


argeullovoav: zu 1,190. — dv de: 

zu I, 74. — kvoser: oberhalb 
Babylon’ s.— Tols &stwv :esistsehr 
wahrscheinlich, dass diese Anlage 
in den Gegenden gemacht war, wo 
das Bett des Euphrats voll von ‚Fel- 
sen u. Klippen ist, u. ineinem gros- 
sen Sch leusenwerke bestand, 

wodureh die Schifffahrt möglich ge- 
maoht, aber auch zugleich, weil 
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sroötegov IFVv, öS ogpı dıa vüg mohuog ueong besı, Tod- 
cov üvwIev Ödiguxas öpvEaoa odrw dn vı Ersoinoe anoAuöv 
dors dn Toig &s Tov rıva nwuEwv r@v &v vH Aoovoin Aanı- 
‚aveeraı bewv. TH de adun odvogd Eorı, &s nv Anınväerai 
ö Eigoriers, Agdegıxna. nal vv ol &» xouilwvrau arcö 
choös ns Yahdoang & £s Baßvköve, aararıkeovreg [&s] öv 
Eögeienv novanor reis ve &s vv auenp vadı xdunv 1ra- 
gayivovraı nal & zguoi Nugonoı. TodTo Ev dN ToLoöro 
&rtoinoe, xonea ÖE rag&xwoe rag ExdTeg0v TOD OTauoÜ 
To xelkog Abıov Iuvuarog, ueyaFog rail Üwog 6009 Tu Earl. . 
xavurceode dE roll BaßvAwvog. Wwevooe EAvrgov Alu, 
ökiyov Tı ragarelvovoe ar Tod rorauod, BaIog ne &c 
ro vVöwo alei ögdaoovan, eügos de To wreginergov avrod 
7r0LEVOa EIKOOL TE Kai Terganoalon oradiav‘ vov de ögvo- 
oÖöuEvov Koöy Ex TOUToV TOD Ögvyuarog Avamoiuov ragd TO 
yeilea TOü noranod rapayeovoa. Zrreive de 0L O0WEUATO, 
Aldovs ayayousvn nonrida nünip sıepi abrnv nAaoe. Erolse 
ÖE Auporege Tadre, Tov Te srorauov 0noAıöv Kal To Opvyun 
sräv EAog, wg 6 Te morauög Poadvregog ein repi xauncag 
srollüg Ayvousvog, xal oi Adoı &woı 0xoAuoi &s ınv Baßv- 
Aova, &x ve vv Adv Erdennraı sregiodog vüg Alyıyng ua- 
xon. xara toüro dE Epydalsro tig xwens ch ai ve Eoßolai 
Eoay xl Ta OVvroua vhs && Mndwv Ödoöd, va un Eruuoyö- 


man bei der öftern Krümmung des 
Canals auch mehrmals Schleusen 
passiren musste, so verlängert ward, 

dass die Fahrt durch den Flecken 
Arderikka drei Tagereisen ausmach- 
te. Das Befremdende, dass man drei- 
mal denselben Ort passirte, fällt 
weg, sobald der Boden dort so ab- 
hängig war, dass man, um den Fall 
zu vermindern, den Canal im Zick- 
zack herumführen musste, so dass 
die beiden äussersten Enden des 
Orts auch die beiden äussern Ca- 
näle berührten, u. der mittlere Ca- 
nal mitten durch den Ort ging. 
Heeren Ideen I, 1, 152, — rnode 
ins 9.: zul, 1. — XOTOTAEOVTES: 

Herodot, 


indem sie auf dem Euphrat 
stromabwärtsfahren; 2shabe 
ich alsssinnverwirrend in Klammern 
gesetzt. — ueyados: wiegewal- 
tiges istan Grösse u. Höhe. 
— &uroov: noch I, 186 u. IV, 173 
Wasserbehälter; nur beiH. u. 
Pausanias in diesem Sinne. — T0- 
oorelvovoa: zul, 180. — &s ro 
bdwe: donec aqua scaturiret. — 
avoıoluov: zul, 179. — &x re: 
utque post illas navigationes suc- 
cederet (hostibusque obslaret) am- 
plus hic lacus (pedibus eircumeun- 
dus). — xara roüto vis xwons: 
erade wie I, 84 xuTo rovro ns 
EX. TI... — Ti ovyzoua täsödov: 
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186 uevoı ol Mndoı Exuavdavoısv aUTng Ta ronyuara. TadTe 
uev IN & Pa eos gregısßalsro, sorjwde de 88 aürev mag- 
EevInuNv EromoaTo. „ens röh1og Eovans dvo Pap0EWV, Too 
de norauod uEoov &XovTOG ‚ eni ToVv ‚mgöregov BaoılEwv, 
Öxws vıg &IEAo0ı Ex Tod Er&gov Pa0080g 2g Touregov dıaßnvaı, 
xonv nloip dießaivew, xal nv, ws &yo donew, ÖxAmoov 
ToöTo. alın ÖE nal Todro rooeids‘ Erseire. yag Wgvoos TO 
&AvT00v Ti Aluyn, uynudovvov vode aAAo ano Tod aurod 
goyov EAireero. &rauvsro Al$ovg mregıunnsas, og dE ol &oav 
oi Aldor Eroiuoı nal To ywolov ÖögWguxTo, Extedıyaoa Tod 
z0TEu00 TO 6eeIgov av 25 TO WOVOTE xugion, & ® Ertin- 
zeAato ToöTo, & Tovzo ArteänguouEvov ToÜ dexalov dee- 
Igov TOÜTO UEV TO xeiken TOU TOTAUOU KaTa Tnv roAv Au 
rag naraßaoıs Tag &x twv nvAlidwv ds Toy zroramov pEg0V- 
006 dyornodöumse rhivJoLoı Onıhoı nara vov aurov Adyov 
To Teigel, TODTo de nare u&orv xov ualıora vyv r6hıy voloı 
Ai30o1oı Toüg WgV&aro olnodöuse yEyvgar, d8ovca Tovüg A- 
Jovs ud te nal uolvßdw. Ersireivsgune ÖE Ir ade», 
Önwg uEv TuEon yeroızo, ER} vergdywva , Er? v ıyv Öld- 
Baoıw &noeövro ol BaßvAwvıoı' Tag de vöntag Ta Suhe 
TaiTa ArraipEoxov- Toüde eivsxa, va um diapoırwvreg Tag 
yonzag nAerrtoıev wog ahhmawv. wg dE To Te dgvyIEv Alm 
rAnEnS Eyeyovse UNO TOO 7I0TaUOD nal TA LEI TNV yEpvgav 
&nexöounto, Töv Eügonenv norauov & ra doyala beson 
& vis Aluvng Eönyaye, nal oürw TO Ögux.FEv EAog yerouevov 


der kürzeste Weg. — Zmuuuo- 
ouevor: durch Verkehr; so ll, 
104. 151. 154. 

C. 186. & ‚Ba3eos: von der 
Tiefe aus, inder Tiefe, als 
Gegensatz zu der eben zu erwäh- 
nenden Brücke. — regeeßalzro: 
his munitionibus se circumvallavit 
et ab hoste tueri studuit ; so regı- 
BaileoIaı häufig von Vertheidi- 
gungswerken, I,141.163. VII, 191. 
IX, 96.97. — £ eUrov auf TaUTa 
zu beziehen : post ea perfecta. — 


TTRGEVINENV : eig. Zusatz; näm- 
lich die Brücke, die im Vergleich 
zu dem Hauptwerke nur als Ne- 
bensache zu betrachten war. So 
noch VI, 19, und mit Aoyov eine 
nicht nothwendige Ein- 
schaltun in die Rede VIJ, 5. 

171. — ano roü avroü Egyov: ex 
eodem opere profectum. — y&pv- 
e«v: hierunter scheinen blos die 
Pfeiler der Brücke verstanden wer- 
den zu müssen, die dann durch dar- 
übergelegte vierkantige Hölzer un- 


IZETOPIR®N A. 131 


ds ÖEoP Sdöxes yeyovaraı anal voicı olımanau yegvge: nv 
NOTSOKEVROHErN. 

H 6’ ven den Paailsıa xal ürarnv Townde Tıva 
EUNEEMOaTO. ÜrrEg ov uahıore Aeugpöge zrvilewy TOoU 
Goreos Tapov EWUTH KRTEOREVAOATO nerewngor Erimolijs 
adrewy ray rvllwv, Evenökarpe de ds tov vagpor yodunara 
Atyovra trade. “rw Tıg &usd Voregov yıvoukvıv BaßvAwvoc 
Baoılewv Nvonavion xonudtwv, avoißag Töv Taporv Außerw 
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öx000 Bovkeraı xonuara. un uEvroı yes un onavioag ye ül- 


Awg avoiin‘ od yap Ausıvorv.” odrog 6 Tapas Tv Anivnrog 

, T m w c ’ ’ x \ 
usxoı 00 Es Aaoeiov seginide n Baoıkmin. ASapeım dE na 
dewvöv Edönss eivaı jo nmölmoı Tadenoı undEv yododaı, 
xl XENLETWv xeLuEvwv, Kal auruv Tav yonuarwv Enınals- 
ouevov, un od Aaßelv avra. vho1 de nÜülnoı Taurnoı oVdev 
&xoöro roöde eivena, Örı vrrep nepalng ol Eyivero Ö vergög 
dıskelavvorri. avolkag ÖE Tv TEpov sÜgE Korjuare uEv od, 
tov de vergöv nal ypaunara Akyovra ade. “ei un Anin- 
OTög TE Eag yonudrov nal alogeensgeöng, aüx &v verowWv I7- 
XuG AvEpyec. 

Adın us vorv n Baollsıa ToLavın Tıg Aeyeraı yeve- 
osar, 6 dE dn Köpog Edrni Taveng vis yuvaınög vov nalda 
EoToaTeveTo, Eyovrd TE TOD ntargög Tod Ewviod. Tovvon« 
Aoßvvirov nal nv Aoovgiwv Gpynv. orgareverau de. dm 
Baoıkzüg Ö u&yag nal orrioıcı ev Eonevaousvog EE olxov xei 
rrgoßerousı, nal dN nal üdwe Arıö Tod Kodonew moTauod 
äua üysraı Tod srapa Zovce 6Eovrog, TOD uovvov seiveı Ba- 
oulsÜs nal aAkov oVdevög rorauod. Tovrov de Toü Xod- 


tereinander verbunden wurden. — 
&s deov: zu I, 32. 


C. 187. nalıora Asapoowv : zu 
demman ammeisten aus- u. 
eingiuag (eig. Volk tragend). — 
&zınoAns: oberhalb, mit dem 
Genitiv noch II, 96. IT, 123. IV, 
201 ; als Adverbium I, 62. — 06 
yap &usıvov: so noch II, 11 u. 82 
eine Formel, wodurch angedeutet 


wird, dass etwas Verderbenbringen- 
des drohe ; zu II, 46. — negunide : 
zul, .— dewor: indignum. — 
Erıxaktouevov: dadieSchätze 
selbsti ihn ‚dazu einluden. — 
un ou, un wegen des in deıvov 
elyeı enthaltenen negativen Be- 
griffs; s. Krüger Gr. $ 67,12 A.6. 
—_ kas: zweite Pers. Imp. von edvaı, 
nur hier; die erste II, 19. 

C. 188. reoßerarcı: zu 1,133. 
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ONEW TOD üdaros arterınuevov nwohhai xagra Sugar Te- 
sgdxuxkor ‚nuıdveuns xoulLovons Ev Geyvgeoıcı ayysloıcı 
189 Enrovaan, on ü&v &havyn Endorore. Erelre de 6 Köoog no- 
gevousvog Ei nv Baßvköva Eyivero Ei Ivvön noraug, 
To al uev sunyai & Marımoioı odgeat, deeı de dıa dog- 
davewr, &xdıdoi de & Eregov zrorauov Tiyoı, 6 de nag 
"Arıv öl dewv &g nv Eevsgnv YJalaccav Exdıdoi, Tod- 
tov dn Tov Tüvdyv norauöv wg draßaiver Enreigäro ö Kö- 
005 Eövra vnvorionvov, data ol vor vız ieov Irırwv 
av hevaov Un vBoıog Loßag ds röv morauov diaßalvev 
Zrreigäto, Ö dE uw auulbnoag Önoßpvgıov oiyumse pEoum. 
xapta Te On &xaleraıve TO moraup 6 Kögog Todro Üßgi- 
oavrı, al 08 drinneihmoe oürw dn uw dosevda roimosıy 
WOTE TO Aoınod xai yuvalndag uw eirterewg, TO yovv oÜ 
Bosxovoog, dıaßnosodgaı. uer& dE nv aneılmy uereig vv 
ri BaßvAwva orgarevow dıalpee nv orgarınv Öixa, dıs- 
Av dE narereıve oyoworevkag bmodtkas dugvxgag Oyda- 
xovva nal Erarov rag Enareoov TO xyellog Tod Iüvdew Te- 
roauuevag srdvra Toönov, dıardkag dE Tov OrgaToV 6EV0- 
ocıv Eneheve. ola de önikov sroAloö Zgyalopıevov Mpöero 
uev TO Eoyov, Öuwg ufvroı nv Hegeinv nräoev avrod Taven 
Öuergupen EoyaLönevor. 
"Qs de vov Tivönv norauov drioaro Kögog &s reımxo- 
oiag nat EEnnovra uw diWovgag dıiehafßwv, nal To deitegov 
Eug Unelaune, oürw dn NAavve Erei ınv BaßvAove. öl de 
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C.189. Tuvdn: zu V, 52. — 
Merıyvoioı: zu 1, 72. — Ioavin- 
tv : noch erwähnt VII, 55. — dı- 
algee: zu I, 94. — atereıve . 
dinpugas = „unredese dugjpugas, 
xaratelvag auTag oxoıvoreveus od. 
xerereıve Oyolvovs, Vnodkias dıw- 
ouvyas Oyoworsv&as (schnurgera- 
de): tensis funibus designavit fos- 
sas ducendas. — navıa TE0n0V: 
nach allen ‚Richtungen; vgl. 
II, 108. — oie: zu I, 61. — rıv 
Hegel: nämlich don == 10 d£oos, 


wie I, 202.— evroü raurn: eben 
daselbst; so I, 210. 214. II, 77. 
IV, 80. 135. 
€. 190. &s Toımxooles xal E£.: 

also so viel als Tage auf das Jahr 
kommen. — dıelaßwr : wie im vori- 
gen C. dısıv; der Grammatiker 
in Bekker’s ‚Anecd. 1,36 erklärt es: 
to eis dvo 7 nAeova dıaywolocı 7 
dısieiv. So I, 202. 111, 117. V, 52, 
sonst zu I, 114. — oie: zu I, 61.— 
drosullovre : nicht zit t ern, 
sich nicht, bewegen, d.h. 


LZTOPI2N A. 


BaßvAujvıoı Erorparsvoduevo Euevov aürov. drei de Eye- 
vero EAaivmv Ayyod TÄg möhıog ‚ ovveßalöv TE ol Bapßvi- 
0. xl Eoawdeureg ch uaxyn xareıAdnoav £ & to &orv. ola 

& Eemruorduevon ? ETi rgöregov Tov Kögov oür argeuibovee, 
dr ögeovzes ı adrov navri EIvei Öuolwg Erriyeigeovze, 7rg0- 
eodarro oırla 2rewv xüpra oliv. EvIadra 0dToL ner 
Aoyov eigov vis rokogxing ovöeve, Kögos dead Krrogigan Evei- 
xero üTe roövov TE Eyywouevov Ovgvoö vwregw Te oüder 


Tov zronyudrov 7gOKOTTTONL EVD. eiTe dm wv aAkog ol Gmo- 191 


gEovrı ÜnEINAETO, EITE nal avrög tuande To roınveov OL m», 
P} ’ \ [4 U \ \ co , 

Ercolee On ToLövde. Tasag tv orgarınv üaoav EE Eußoing 
Tod norauod, TH &s ınv möhıv EoßdAksı, nal OrrıoFe adrıc 
tus nröhıog vasag Eregovg, vi EEieı &u tig noAuog 6 nora- 
uös, rrgosine a7 orgard, örav dıaßarzor To 6eedgor Ldwv- 
Tal yerönevov, &ouevar Taim es unv oA. OVTW TE on To- 
Sas xal KAT TEDTa 7raGALVEOTG Gnmkavve MUTOg 00V TO 
Axenip Tod orgarod. Arınöuevog dE Erst nv Alva, TE reg 
c w ’ ’ > I ’ \ \ 

n vov BaßvAwviwv Baoiheıa Ertoinoe Kara TE TOV roTauöv 
xal xara vv Aluvyv, Emolee xoi 6 Kögog Erega ToLwdre‘ 


Tov yao morauov dıwgvgı &oayayıv Es vv Aiuynv Lodoav 


EAog TO Ogyaiov 6EeI009 dıaßaröv eivaı Erroinoe, brrovoorn- 
VAVTOg TOD TOTRUOÖ. yEevousvov ÖE TOVTOV TOLOUToV, OL 
Ilsgocı ol eg Ererayaro En’ euro ToVUTp nara To beeIg0V 
tod Evpenrew morauod drrovevoormörog Avdoi wg & uE- 
cov ungöv uakıora um, Xara Toro Eonıoav &s ınv Baßv- 


Ruhe oder Frieden halten; 
so 1, 185. VII, 18. VII, 68, 2. IX, 
74 u. grosudeı vn, 8,1. — 00- 
E0afavro: ion. Aor. . med. von 
7r00E00yeıV ; noch VIII, 20. — xae- 
re nollwv: Ken. Cyr. VI,5,13 
ob de Ev TO Telyeı xateyelav. rns 
noluogxlas , ws Eyovress ı& Emı- 
rndeıa aıEov elxocı dErav. — 

anop. &velyero: so noch VIII, 52 
u. in demselben bildlichen Siane VI, 
56. VII, 128. IX, 37; im eigeatli- 
ehen II, 121, 2. Aehnlich IV, 131 


u. IX, 98. Ueber’s Activ:: zul, 118. 
— £yyıvou&vov: quum intercede- 
ret; soll, 124 u. 175. Vgl. noch 
Plat. Phaedon. 86e: !va xoovov &y- 
yevoutvov Bovltvowucde Ti kooü- 
UEV. — NO0X0NTOUEVWV: quum 
promoverentur, procederent; nur 
noch III, 56. 

c.191. „Ereoo roıeüre : zul, 120. 
— in evıg Tovrp: eben dar- 
um; zu I, 41. — os gehört zu ud- 
uote en, dassereinemManne 
höchstens bis an die Mitte 
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Aova. ei uev vuv noossııiHovro ol BaßvAavıoı 7 Euadov To‘ 
&x Toü Kögov MOLEÜNLENO, oux üv zregudörreg tovg Ilegoosg 
esehdeiv &s zu» zröhıy Hepdeigar KOXLOTE ' warexAnioav- 
veg ya üv maoag Tag & Tov moranör mukldag & ExoVoag, xal 
avzol Erri vüg adıaoıas avaßdvrsg Tag rraga Ta yellcı TOO 
zsorauod Eimlagızvas, Elaßov av 0peag wg Ev nögrn. vor de 
EE 0r00000xn7T0v ogpı nag&ornoav ot Il&ooaı. Örö dE ue- 
yaseog THg 1r6A1og, wg Aöyeraı d7rO TWr Tavıy olunusvw, 
TV 7regl Ta Eoyare Tig ıdMog Eaulwadrwv Todg TO uEoov 
oindovrag Tov Bapßvlaviov oÜ narddveıy Eawaörag, BIWRS; 
Tuyeiv 768 ogpı 2odoev ögeiP, xogeVELv TE TOÜTOV TOV x0- 
vov nal &v era deigon eivar, & 8 dn xui TO xdgra Env- 
FovTo. 

Kai Baßvlwv ur oürTw TöTE reWrov Apaionro, mv 
de duvauıv wv Baßviwviov soAkoioı uev nal KAkoıoı Ön- 
Auow don rıg Eorl, &v dE dn nal vode. Baoıldi vo ueyalyp 
&5 00979 abrod Te nal tig orgarıing dıagalenraı, rrapes 
toü pögov, yi näca Dong agyeı. ÖvWdex« wv unmvorv &r- 
cov Es TV Eviavrov Tovg TEODEQAG uhvag rosper uw 7 Ba- 
PvAwvin xWon, vous de Önro rov umav n Aoınn üoa 
Asin. oöTw Teırnuogin n Aoovoin ywen th dvvamı cüsg 
&llng Acing. nal aeyn TÜS Xwons Taveng, nv ol Ilepocı 
oargarıninv nalkovoı, Eovi ürraoswv Tüv apxewv oAldv 
tı npariorn, Önov Teiravraiyum vo Agraßabov &x Baoı- 
AEog Exovrı TOV vouöv Todrov Agyvoiov uEVv ngVONLE End- 
orng nusong derdßn ueorr (1 de dgraßn uE£rgov 20v Ilsg- 
oıxöv Xwo£eı uediuvov ’Arsınng chEov goisıkı reiol Artı- 
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desSchenkels ging. — egu- 1,8. IV, 5. 76. 95. VI, 137. — 


dovres: zul, 24. — yap av: zu 
II, 26. — zulldasa. aluaoıas: zu 
1, 180. — xvorn erklärt Pollux 
Onom. 10, 160 dureh o?x/oxos (Häus- 
chen) SgnLäeioc. _ N0pEOSTNORV: 
zul, 23. — tous olxeovras ov uav- 
Haveıy anacoluthisch construirt, als 
ob nicht ws Aeyeraı, sondern "blos 
A£yeroı oben stünde; so I, 65. 207. 


sunaselnoL: za I, 22. — rodrov: 
das zweite Mal von Darius Hysta- 
spis, III, 159. 

C. 192. 2v de: zu 1,74. — die- 
oafontau: zu Il, 94. — öxov: da, 
causal, wie I], 68. 

C. 193. ro extoepov: das was 
dieerste Nahrunggiebt; so 
&&£9oeıye I, 122 von der Amme. — 
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x701), isımoı BE ol aurod Eoav Idin, rügeE vov nokeworn- 
eiwv, ol uEv avaßalvovreg rag ImAkag Öxtandorı, ai de 
Bavouevaı ESanıoyihıcı xai uügiaı‘ Avkßaıve yap Exaotog 
ov &008vwv Todzwv eirocı Irrmovgs. avvov de Ivdırav To- 
voöro IN ru nAndog Ero&pero Wore TEOoEgES Tov &v To rre- 
di xaucı ueyahcı, vov KAAwv Eovocı Arekkes, Toicı nvol 
7T000ETETEXATO GITia TTagEyeiv. TOLRÜTE EV TO Apyovrı 
ng BußvAovog drcnoxe &övra, h dE yi cov Acovgiwv derau 193 
us ÖAlyo, nal vo Ento&pov vnv bilav To airov dori Todro* 
Godöusrov ueyroı Ex Tod rrorauoo Adovverai ve To Anıov 
xci nrapayivera 6 ivog, od nard seo &v Alyvnıo adtod 
10 noraod avaßalvovrog 25 Täg dpovgag, AAAG xeooi Te 
xal unlwvnlosı Ggdöuevos. N yao BaßvAwvin xwen näce, 
xard so N Alyunıtin, nararerunveı Es ÖiWevgag‘ nal 
neyiorn vov Öıwgvxwv Eori vnvoıegnvog, roög HAıov TE- 
roauuem Tov yeınzgivov, 2osysı dE Es aAhov rorauov Ex 
tod Eigper)tew, &s vöv Tiyaıv, rag’ 0» Nivog niöhıg olanTo. 
gorı dE xwo&wv alurn Anaoewv une Aglorn vov Nnueig 
tduev Anumtoos nagreöv Enpägeiv‘ va yap dn alla Öevögen 
oddE reigäraı Kpxnv pEgsıy, oVTE Ovn&nv OVTE Aurtehov OVUTE 
&lainv. vöv de ang Anuntgog nagröv abe Ayadn Enpägeıv 
&ori dore Erti dımmöora uEv TO ragarıav Grrodıdol, :Erreav 
de Roıora avın Ewvräg Eveinn, Erri roımmöoıe Engp£geı. To 
dE yuhla aürödı Tov TE nugWv nal mv ngıdEwv TO rAd- 
Tog yiveraı TE0aEgwv surrerewg daxtühmv. Eu dE nEygoov nal 
onoduov 800» vu ÖEVdE0V ueyadog yiverar, ESerriordusvog 
uwrum ob noıroonar, ei eidg drı ToIoı ur) Arsıyusvoioı 


toöro: dieserwenigeRegen. Heranreichen, wie sonst &s. 
— ddovvercı:zul, 17.—Anıov: zu — Ewvrüc: „‚Beim Superlativ steht 
1,19. — xnAwvnlorcı: Brunnen- der Genitiv’des Reflexivs, um zu be- 
sehwengel; nur noch VI, 119. zeichnen, dass im vorliegenden Fal- 
— Eogeı: zull, 11. — oöde neı- 1e dag Subject mit sich selbst 
güraı @oxnv: ne conatur quidem verglichen die Eigenschaft im 
(Hase regio) omnino proferre: zu höchstenGrade besitze.‘ Krüger Gr. 

1,95. — Em) diyzooın: anzwei- $49, 9. So I, 203. II, 8. 124. 149. 
hundertfältigeFrucht; so IV, 198.-V, 28. Beim Comparativ: 
TV, 198; öl bezeichnet hier das zu II, 25. — xEyyoov: zu Il, 93. 


A 
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&s ınv BaßvAwvinv ywonv nal Ta eipyusva napıöv Exoueva 
&s Anıorliw noAlnv aninreı. xoewvraı de oödEv 2lclp, 
all 2x zo ‚modnwv zroeüvraı. Eloi ÖE0@L Yolvıneg ze- , 
gunöres Avd sr&v TO vediov, ol rrheüveg adrewv xagruopö- 
or, &x TWv xal oızia nai olvov nai ueAı noreüvrar‘ Toüg 
ovan&wv TE0T0V Feganevovoı TE Te ah, nal poıvinwv Tovg 
&oosvag"EAAnveg nulEovaı, TOUTWv ToV nagrıov rreguögovor 
che Bakaynpögouoı Tov yowixwr , Iva erralm TE pi ö 
vw nv Bahavov &odivov xal um drrogeen ö xagrrög Tod 
golvınos' yivag yag dm pogeovaı &v To xagrıy ol Eooeveg 
194 xorcd reg 08 DAvvdoL. TO dE andavrwv Jwvua ueyıoröv ok 
dovı TÜV TaUTN era ye aürnv nv r6lıy, Epyonoı ppdowv. 
ra hola avroiol &orı Ta XaTa TOV OTauOV TTOgEVOLEVE 
&s nv Baßvluva Edvra xunlorepka zravra onvrıva. Erveürv 
yag &v roloı Apuevioıcı volcı narirregIe Acovpiwv oinn- 
uevoıoı voulag ireng vauöusvoı roıYowvraL, Tregireivovos 
tovrowı dıpEpas oreyaoroldag EEwIev Edapeog ToöToV, 
oVTE reluvnv Anoxgivorteg oVTE rguignv avvayorreg, Alk 
Gonidog Toörrov nunAortegea moınoavreg nal naldung ıAn- 
oavres rcäv vo nA0lov TOodTo Arıeioı Kata Tov noTauov 
pepeodaı, pogriwv nAnoavreg‘ uakıora dE Pixovg poırı- 
„niov xardyovoı olvov sehkovg. IIbverar dE Uno Te dvo 
hnnrgwv xai duo avdguv OgYüv Eorewrwv, nal 6 uEv Eow 


— xaon@v E&y.: zul, 320. — AAN C.194. 16 d2 daavrwv: man 


ex ToV onoau. = Errr) xgEwvraı 
uoüvov TO &alw To Ex TWv ON00- 
uwv noı£ovo:. Strabo 16, 1. p. 343 
sagt von den Babyloniern : [287747 
xoövyroı TO onoaulvp To nlEov. 
Plin. 18, 22 Sesama ab Indis venit; 
ex ea et oleum faciunt. — Heoa- 
evovoL: „„die Wartung dieser Dat- 
tel- oder Palmbäume war der der 
Feigenbäume ähnlich; man band 
nämlich die Frucht der männlichen 
Palmen an die weiblichen, "damit 
durch den Stich der Gallwespe 
(ıpnv), die sich in jener erzeugt, 
die Reife der andern befördert wer- 
den sollte.‘‘ Heeren I, 2 p. 160. 


muss sich die Worte so gestellt den- 
ken: 10 (0) dE uoı uEyıorov IWyur 
aneyrwv Wy tavıy Earl, Eoy. 
a Ueber Zpoyoueı yodowv: zu 
6. — 2orl gehört zu oxvrıvo u. 
navre heisst völlig, wie II, 7. 
IX , 70 u. Xen. An. 1, 5, 1 nedtov 
inav öuekov. — vo kag hier u. II, 
96 die Ribben des Schiffs; 
aber IV, 130 Hirten. — ıpeos- 
oa (wie xaleosaı I, 176): per- 
mittunt deferen dum. — 19V- 
verau: wird gelenkt, also —= 
evguveıv gradmachen; aber II, 
177 bestrafen; also wie unser 
richten. Ueber 29veıv: zul, 204. 
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Eixreı TO ıAinrgov 6 dE EEw WELL. Troıderaı ÖE nal xagra 
ueyaia tadra va srAoia nal ELaaow va de ueyıora airewv 
nal nevraxnıoyıllav tahavrwv yöuov Eyeı. &v Enaorp de 
hole Ovog Lwög Eveorı, &v Ö8 volcı uebocı sehsuveg. Erreüv 
wv Arcinwvraı sıhkovreg 25 nv BaßvAova xai diaFewvraı 
Tov Pögrov, you£ag ner Tod srAolov nal ınv xahdun nräoav 
Ge wv Ennovsar, vag de dıpdegas Imodfovres Erti Toüg 
övovs anehavvovan &s Tovg Agieviovg. Ava Tv rorauory 
y&o In on oia TE 2orı heeıv oüdevi Todny üno TaxXeog 
Toü orauod‘ dıa yag Taüra nai oin &x Eilwv moLeüvraı 


va choia aAl En dıipIepswv. Erseav dE Todg Ovovg Eavvor- 


3 s > ’ p} \ > ’ P 24 , (2 
TES Aanıixwvraı Oriow Es Tovg Agueviovg, aAhı TOOTW-TD 
auT@ zroreivra schole. Ta uEv dn rAola aürolol dorı ToL- 
ade, &oIHrı dE TOınde goewrraı, nıdovı odnvendı Aveo‘ 

\ N nd > > ı - I) e [4 x 4 

nal Ersi Todrov KAAov eigiveov aıIWva Erievövver nal yAavi- 
dıov Asvnov swegißalköusvog, Örodnuore E4wv ErrıyWgıe, 
zragarıımao.a wn0ı Bowrinoı Eußaoı. nouwvres bE Tag nE- 


‚palag uirgnoı Avadfovraı, ueuvgrousvoı räv TO OWue. 


openyide ö’ EragTog &ysı nai Ouhrrgor xeugomolmov' 22 
nd de ‚IRHTTRG ETTEOTL rrenomuevor N unAov 9 6660» 7 7 
üvev ya2 Erruonuov ov 0gpı vö- 
uog ori Eyeıv OxjrrgoV. adın uEv dN OpL @grıoıg zueoi TO 
owue 2oti, vauoı dE adroioı WdE narsoreacı, 6 UEV,00pW- 


öutv&ow:derEineziehetdas 


Ruder nachinnenan,derAn- 
dere stösst es nach aussen 
a b. — dıuos&oyreı: zu l,1. 

en oV &enovsay : dieser Aorist ist 
der sogenannte Aorist des Pflegens, 
insofern man eine öfters wiederholte 
Handlung als einen einmal dagewe- 
senen Fall betrachtet. Noch II, 87. 

88. 96. Eio ganz ähnlich gebauter 
Satz steht Plat. de rep. V, 462c: 
OTaV rov nuov daxrulos zov eAn- 
41 ; nra0« N xoıvovla N xaTa TO 
coue ugös nv Yvuynv Terauevn, — 


n09Erö Te xal nüo« aua Euvnl- 


ynoe. U. VI, 508d: dravuey, oU xu- 
TaeAnureı EIER TOR: TE xal To 09, 


eis TOUTO arregelonten U) Yuyn), 
&vonod te xol &yvw auro zul) vouy 
&yeıv palveraı. 

C. 195. Aıy&o: ein linnenes, 
oder, wie Heeren a.a. 0. S. 182 
bemerkt, wahrscheinlich ein ba um- 
wollen ‚es Gewand. — dnevdvveı: 
nämlich 6 BaßvAwvıos. Einen plötz- 
lichen Uebergang vom Plural zum 
Singular finden wir unter andern 


auch I, 197. 216. II, 38. 65. V, 16. 


—: ußdor: Poll. Onom. 7, 85 m 
Bades: EUTEALG ‚ulv To inddnue 
Bpgzıov dtro EVONLE, nv dElde eav 
209 0gVoLS TOTEıVors Eorxev. — dnı- 
onuov: zu l, 51. 


195 


196 


C. 196. ö "u Dorpasteras: die . 
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tarog Öde Kara yvuunv vn huerkonv, to nat IAkvgıa'v ’Eve- 
ToVg ruvdavoqar XoboIaı. nara nwuag Endorag Gras Tod 
&teog Exdorov Erroıtero ade. WG Ay ai rrag$Evoı yıvolaro 
yduwv wgaiai, TaUTaS Oxwg Ovvaydyoızv rrdvag, 85 Ev XWw- 
olov dodyeonov akdas, megıd de aöras loraro Öuıkog @- 
| dgwv, dvıordg dE xara uiav Endornv ungvb IUWÄLEOHE, rgü- 
Ta uev ıyv eveıdsordenv & naodwv' Hera Ö£, Önwg ‚dm 
ebg000a 70RA0v ygvolov rondeln, aAAny avennovoos hy mer 
&ueivnv Eone evsidsoraen. Enpieovro dE ni ovvommmoı. 
0001 uEv dN Eonov eüduluoves rwv Baßviwviwv Erriyauoı, 
ürreoßahhovres alimkovg 2Ewveorro as nahlıorevovgag' 
öooı de Tod Önuov 20nov dniyauoı, odroL de eldeog uEv 0V- 
dev EdEovro Xonorod,. 08 6’ &v yonuard ve xul aloyiovas 
nragIEvovg Eidußavov. ws yag IN dısgeldoL 6 xnov& nw- 
Adov Tas eveudeorärug Tov  magIEvor, avlorn &v ıyv duop- 
peorauv n ei vıg aureov Eurengos nv, nal TavEnV dvenn- 
guoos, dorıs FEhoı BAdyıorov ygvolov Aaßwv avvornkaıv ad- 
in, &d To TO &Adyuorov Umıoraufvp rrgo0sx&ero. TO dE 
&v xovolov Eyivero And Twv eveıdewr rapFErwv, nal oürw 
ai evuoppoL Tüg aubopovg nei &urnpovg 2bedidooev. Ex- 
doüvaı dE wmv Ewvrod IJoyarkou Öre BovAoıro Exaovog 00x 
&Env, 0ddE Avev Eyyuntiw annayay&odaı nv rapIEvov rroıd- 
nevov, AN Eyyuneäs xonv AaTaoTnoavee N uer OVVoLnNDEıy 
auch, odTw ardyeodaı. ei de um suupegoiaro, dropegeiy 
TO xgvoiov Engero vbuog. LEnvdenai 2ERAAng EAIbvra awung 


Partikel ist am Ende des C. (0 uev 
vuy xaAlıoros) wieder aufgenom- 
men; der entspricht das de am An- 
fange des folgenden. — 'Eyeroug: 
zu V,9 — os av: sobald als; 
die Partikel av könnte ‚ebenso gut 
fehlen, wie unten: @s yag din dıss- 
£L9o0ı ; sie bezeichnet nämlich die 
Wiederholung als eine vorkom- 
mo nden Falls eingetretene; al- 

: falls welche (Jungfrauen ) 
vorhanden waren. — yauov 
garen: zul, 107. — alkas: zu 


e 


1, 133. — xara ulev: zu 11,79. — 
evooüoa: nachdem sie einge- 
brachthatte. — 2ni ovv.: zul, 
41.— evdaluoves: zul, 133. — od 
dnuov: Gegensatz zu eödetuovss. — 
obron de: zu l,112.— ode: zul, 66. 
— or. . Bidup. u. avlorn & av: zul, 
42. — votre Unlorassgen 
eig.über ich nehmen ua 
relll, 127.128. IX,34. 94, hier for- 
dern; im eigentlichen Sinne dar- 
unter stehen Il, 153. IV, 2. V, 
16, u. Ähnlich VIII, '9l versteckt 
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zöv BovAdusvov Wvesodeı. 6 u&v voy naAlıorog vOuog od- 
tög og Tv, 00 uevror vür ye dıeräleoe &wv, @ARo de vu &ev- 
enxacı vewori yeveodar, va un adınolev aicäg und” & 
Ereorv ndhıv üywvrar’ Enelte yoo Eidvres dxanddnger 
xai olnopFogndnger , mög tıs Tod. dnuov Biov ‚oravikov 
xarazogvevel Ta ImAza TEervo. devregos de copin öde &l- 197 
los ogı vönos xareorıne, Toüs xduvovrag ds nv ayogıjv 
Enpog£ovor‘ 00 yao dn xogarraı imgoion. meooudvreg W w 
srgög Tov naurovre ouußovAsdovor 7repi THg voOdOoV ,.el Tg 
xai aurög volodro Errade Öxoiov Eye Ö dur, rn &llov 
ide nas6vra " Tara zepovsövreg auußovkevovoi xui ragaı- 
veovoı, &00a aurög omnoag &bkpvye önolnv vodoov n aAhov- 
eide Exyuyörce. “oLyn de rageSehdelv Tov auvovsa od 091“ 
eeotı, zeoiv av Erreiontan f fyrıvo voücov &yet. Fagpai de yi 198 
&v uehıtı, HJonvoi de ragamcknjonoı roioı & Alyinıw. Öod- 
us 0’ &v wıyIN yovaını vH Ewvrod Avno BußvAwvıos , zegi 
Hvuinua xarayıLöusrov ILer, Eregwdı den vor TWvTo 
Toüro zrolter. DEIEOV dE yeroufvov Aoüvraı nal aupdregoı‘ 
äyycos.yap oüderög Inbovraı zrpiv üv Aodowvrat. vadra de 
radre nal: deaßıoı moLsdcı. 6 de dr, dioyıorog av vouwv 199 
dori roloı Baßvloviowı öde. del näcay yuvalxcı Ercgwginp 
iLouernv ds ioöv Aggodting & ürca& &v vH Com uıydivau oV- 
dei Eeivp. nollai ÖE nal oün abıeduevaı Aavauisyeodaı 
1501 Allmoı ola. nAovrp ürceppgov&ovoas,. Erui Levyeuv Ev 
xaudgnoı Ehaoacaı rugög To Igöv Eoräcı, Fegarınin dE ogpı 
Enıo9e Erreraı stoAlt. ai dE rAeüveg roısdoı wos. & reuk- 


stehen; im Activ darunter xeranogveue: wie dieLyder; vgl. 
stellenIV, 152. V, 16, und ähn- I, 9. 

lich V, 92, 7 versteckt stel- ‚€. 197. Ovußovisvovoi . . . @V- 
len. — n0008xeero: alsGattin Toösu. ov ogı... önelonter: über 
gegeben wurde, eig. als Gat- den plötzlichen Uebergang vom Plu- 
tin beilag; sonst: zul, 133. ral zum Singular: zu I, 195. —_ 
av Eylv.: zul, 42. — ktedidovav: srelv üv: zul, 19. 


zu 1,93. — ovugeoolaro: zul, C. 198. eo) Iyulnua zur. Eeı: 
173; wohl ein verblümter Aus- thuri incenso adsidet. — nolv av: 
druck. — yev&odar: zul,176.— zul, 19. 


adızoiev und &ywvraı: "dazu ist C. 199. Ayoodirns: zul, 105. 
Subject das unbestimmte man. — — uyspar: zul, 5. — ole: zu 
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vei Agoodirns xarearaı oTepavov nregl Thoı AEepainoı 
&yovoaı Iwuıyyog sroAlal yuvaineg‘ ab EV yag ro008g- 
xovraı, al de Arregyovraı‘ oxoıvorevksg dE dıdkodoı sedvra 
f} CRN » @e \ - - >» 7 c m 
Tecnov 0009 &xovoı dLa TWv yuvaııcv, di wvoi Seivor dies- 
LOVTES Exheyovran. EvIa Erveay Inves yor, , ob nodTsgorv 
Gnahllaooeraı Es Ta oixia 7 Tig ol Esivwv doyvouov dußa- 
Auv Es Ta yovvara uuyIH 2Ew Tod ieod. Eußaiovra de dei 
> - cc! 
eineiv Tooövde, “ Errinaltw Tor nv Heöv Mölırra‘” Mi- 
Aura de xakkovoı mv Agoodirm Aoovoıoı. To de doyü- 
g1Lov ueyadog dorı 600vWv' Od yüg un Arwontaı‘ 0b yag OL 
Heuıs &öri: yiveraı yao igöv Todro TO Apyvgıov. vo de 
[4 > [4 ’ > v2 2 > ’ > x 

nowWry Eußahövrı Errerar,.ovde arrodoxıug oVdEva. Erteuv 
[ 3 wo CQ > 

de nu If , drroowaausn Ti HED GrraAkaogsrau &6 ca oi- 
xia, nal TWTTO TOVTOV 00% 0UTW uEya Ti OL ÖWOELG WG u 
Aampecu. daaı uEv vov Eldedg Te drrauuevaı eloi xai eya- 
E05, Taxl anrahldooovraı, docı de auogyoı würewv elcl, yoö- 
vyov scoAA0v 7T000uEvovOL oü Övvduevaı Tv vöouov &xreinoaı‘ 
nal yag ToLETEn xal vergafrean uereätrepar X00v09 uEvovon. 
&vıoyn de nal tus Kungov Eorı raganinaıog TOiTW vouog. 
Nöuoı uev dm roioı-BaßvAwvioıcı odroı xareoteaut, 

> N \ P I } \ o a >) \ Y ’ > 
giloi bE AUTEww margrai Toeis al ovdev aAAo oLTeovraı ei 


200 


zu denkende Handlung vorgestellt 
wird.‘‘ Krüger Gr. 853, 7. A. 6. 
So Hl, 62. VII, 53. Es wird auch 


- 1,61. — ödev: diese von vielen 
Handschriften empfohlene Lesart 
habe ich mit Eltz statt der gewöhn- 


lichen öd@v aufgenommen; so zu 
fassen: Zransitus quoquoversus 
recta linea directi habent iter, i. 
e. dant iter per mulieres ; so &yeıy 
Y „oi. Il, 23. IX, 99. — noore- 

.7= now 9: zul, 19. — 
Got nänl. oof: tibi, tuam in gra- 
tiam, ut tibi propitia adsit. — 
000v@P : zu I, 157. — ou yap un 
an.: „Es findet sich ov unals ein- 
fache Negation, aber mit Ver- 
stärkung (wohl eig. nein, nicht) 
mit dem Indicativ des Futurs oder 
häufiger mit einem Conjunctiv , be- 
sonders des Aorist, insofern eine 
vergangene oder doch concentrirt 


diese doppelte Negation durch die 
Auslassung eines Verbums des 
Fürchtens erklärt; also hier: oÜ 
yag yoßnreov Eort, un anwonren: 
siewirdesgewissnichtvon 
sich weisen. — wıy9j: zul, 5. 
— AN00LWORUuen Ty HER: post- 

uam religioni deae satisfecit. 
&pooLvVodcı erklärt Wyttenbach 
select. hist. p. 354 aliquid religio- 
nis causa facere, non ex animi 
sententia, nec uberius, sed parce, 
ut saltem religioni satisfiat. Aehn- 
lich IV, 154 u. 203. — Enauuevar : 
Wyttenbach a. a.0.p. 355 erklärt 
&yanteodal Tıvos: aliquid attin- 
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ur ixgög uodvorv, voüg Enelve Av Inoedoavres adıivwaı 
scoög nAıod, mcoevoı Tade: Eoßaklovaı &s ÖAuov, nal Aen- 
€ [4 oo \ [4 va \ P)\ , 
vayreg Urregoıcı wor dıa OLwÖövog, xai dg uev av Bovin- 
raı aürewv, üre uälav ua&duevog Eyeı, 6 dE üprov Te6rov 


ÖTTTNORS. 


"Rs öE To Kvoo wei ToüTo TO EIVoG xoTegyaoTo, Erte- 201 ö 


Hvunoe Moeooaytrag { Öne Ewvro roınoaadaı. to de EIv0G 
Todro xat ueye Aeyerar elvaı xai Bixımov, olanuevov de 
roös 7 Te nal HAlov Avarokdg, eegnv ob Agaben nOra- 


uod, avriov de ’Ioondovwv Avdoav. 
ZuvFınov Aeyovaı TodTo To E9v05 eivaı. 6 de Agasns AEyE- 202 


eioi dE oitıves xai 


raı nal uelwv nal 2Adoowv eivaı Tod Torgov.. vnoovg Ö' &v 
eich AEoßp neyddea aganımalas Guyvas paoı elvaı, 
&v dE adıjoı AvdgwWmovg ol aıreovren ev Öllag To IEoog 
00V000vTE5 rravrolag, xaprıovg ÖdE Arıo devdgewv 2Eev- 
onusvovs opı 85 gYogßıv nararideodaı wounlovs, ai 


ToVTovg O1TELOIRL TNV Xeıncpırıv. 


arlı dE opı ESevon- 


oIaı dEvdgea xugrroVg ToLoVode Tıvag pEgovre, ToVg Ermeite 
öv &s Twvrö ovveldwoı xara lAag nal ig dvanavowv- 
zaı nönAp reguilousvovg dnrıßahksıy Erel TO rg, Öopgaı- 
vousvovs dE narayılopevov TOD KUETTOd TOO enıßahhous- 


gere, aliqua re potiri, praeditum 
esse aligua re, nec tameılomnino, 
sed aliquantum. So noch VIII, 105. 

C. 200. zaroral: hier, wie das 
attische FGoarouat (euriae), Ab- 
theilungen der puin (tribus), wo- 
für I, 125 genton steht; aber II, 
143u. 11,75: die Abstammun g 
von väterlicher Seite, wofür 
II, 146 .y&veoıs steht. — kenvav- 
zes: hier Aeafveıv zermälmen, 
im Mörser (0Auos) ; ; ähnlich IV, 122; 
aber VIll, 142: io ein milderes 
Lichtstellen. — owe: Etym. 
M. 710, 41 Hoodoros 0W@oLıV, avri 
Tod ondovorv (durchsieben).— 
&yeı: nämlich die getrockneten 
Fische. 

 C.201. xat£gyaoto : hier über- 
winden, wie VI, 2. V11, 6. 8, 1. 


211. VII, 100. IX, 106. 108 (zu - 
VII, 100), und ähnlich I, 24 um- 
bringen, wofür sonst (l, 213. V, 
20. 92, 3. vn, 224, n. ähnlich Vin, 
10, 3) dısgydlcosen steht. — Mao- 
suyerag: sie hatten ihren Sitz nach 
Heeren I, 2 S. 275 in der grossen 
Tartarei u. gehörten, so wie ihre 
Nachbarn die Issedonen, zu dem 
mongolischen Stamme. — vr E&, 
70:40.: zul, 91. — Apafew:: nach 
Heeren a. a. O. der Jaxartes. 

C. 202. uewv: mit Bezug auf 
die grossen "Inseln, die er bildet; 
21a00wv mit Bezug auf seinen kür- 
zeren Lauf. — xararlIE09uı: ana- 
coluthisch statt zararigevra JE 
xuprtoVs. —_ xeuegivnv: nämlich . 
@onv, wie, 189. — rovs als Re- 
lativ zu fassen ‚ Object zu drıßal- 
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vov meyionsoda vi öduj xara nıeg "Eklnvag to olvo, 
 ncheövog de Ennıßalloutvov Tod nagmod uahlovy nesione- 
‚oda, & 8 2g doxnoiv ve avioracdaı xal Es doıdıir Anı- 
wvesoHeı. Tovrwv u&v adın Akyeras diarra eivaı, 6 de Aoe- 
Eng norauög bksı uEv &x Marımov, ÖFev reg Ö Tüvöng 
Toy es tag diwevyas rag Einxovra Te nal TeLnouiag dıe- 
Aaße ö 6 Kögos, orouacı de ESegsüysrau Teaasgaxovze, Twv 
ra nravıa sehmv Enög &g Ehe ve na Tevayen endudoi, &v 
roisı avdgwWnovg narvoıjodeaı Agyovor IxFüg aoüg aure- 
ou&vovs, Lodntı dE vouibovrag yododaı ywrswr Ö8g- 
ueoı. To d8 &v Tv orouarav vod Agasew dee dıa xada- 
ooö & nv Kaonim Jahaccav. n de Kaonin Iahaocd 
dorı En Ewvrig, 00 Ovuuioyovoa ch Ereon Yahdoon. anv 
uEv ya Eihves vavrillovrar wäoev, ein en oma 
Yalccoa 7 Arkarrig xaAcouevm ein Egu9en uia Tuygd- 
203 ver Eodoa‘ n dE Kaomin Eori Even dr Ewvrig, Lodoa un- 
xog uEv suAdov EigEeoin xoswulryp rievrsnaidene NuUsgEwv, 
evgog Ö8, vH sügvrden dori aiın Ewurig, One nucgew. 
nal TE HEV 7905 Tiv Eanıdonv pegovsa tig Jahdaang Tavrng 
ö Kevxaoog nogareiveı, &uv odg&wv xal sıimdel uEyıoroy 
xai ueyadei UymAösarov. EIvean dE Avdgumwn sroAka nal 


werden. Ja seit Menschengedenken 
ist dieses Austrocknen daselbst sehr 


key. — aviorcoscı: zul, 24. — 
Merinvov : zul, 72. — duelape : 


zu 1,190. — dei x0$ug0U: Gegen- 
satz zu &c &len, gerade wie IV, 53 
Öeeı TE xasagds u06 Holsgoicn. 
— & ınv Kaontnv $.: eigentlich 
ergiesst sich der Jaxartes ‚ für den 
wir den Araxes erklärt haben, in 
den Aralsee ; indess darf man daran 
nicht Anstoss nehmen, da dieser vom 
caspischen Meere im Alterthume 
nicht unterschieden wurde ; ja viel- 
leicht bildeten beide zur Zeit desH. 
nur Eine Wasserfläche, indem das 
jetzt dazwischen liegende Land mit 
asser bedeckt war. ‚‚Alle Seen‘, 
sagt Ritter Erdk. II, 648, „sollen 
daselbst immer mehr u. mehr ver- 
wachsen , verkleinern , die Moräste 
austrocknen und der Boden fester 


merklich, und die weiten Steppen 
scheinen nichts anders alsein alter, 
seit Menschengedenken trocken ge- 
legter Seeboden zu sein, der viel- 
leicht vor einem Jahrtausend im 
Zwitterzustande zwischen See und 
Continent war u. zum alten caspi- 
schen Seeboden gehörte.“ — er 
&wuräs: zu 1,142. — ray iv ya 
also das mittelländische ‚sonst 7] € 
n9dl. genannt. 

C. 203. dr’ &ovrns: zul, 142. 
— xosmueyp: zul, 14. — 17 EUD. 

. &wuräs: zul, 193. — r& uev : 

die Partikel ist am Anfang des folg. 
C. wiederholt. — rragareive: zu 
1, 180. — nindEi: hier die Aus- 
dehnung, wie I, 204 u. IV, 123. 


IZTOPI2N A. 143 


. c w 7 c 4 \ \ L >» 
sravrola &v Ewvr@ Eysı 6 Kavxacog, Ta oAAa Travze As 
VAng aygins Lworra: Er voioı xai dEvögen pille Tomode 
ideng nagsyöueva eivaı Akyeraı, Ta Teißorvdg TE nal raga- 
uioyorras vdwg Ida Ewvroiaı & ınv EoINta Eyygapeır' 

\ om I | ’ > \ ’ w 
ra dE Ida oün Eurshvveodar, AAha GVYRATayngROKEIıV Ti 
P 2; » ,») 14 > ’ B) [4 6 \ [4 
ahdıy Eigiw naTa reg Evvpavdervra Kgyıv. ulsıv dE TOVTWy 
ov ArdoWrwv. eivar Zuparvka nard reg Toloı rrgoßdroudt. 


T& uev dn moög Eoregnv vg Iahaoong Tavıng Täg 204 


Kaosting nahsouevng 6 Kavnacog aruegyei, Ta de 780065 To 
ven > [4 ‘ ’ p} [4 a Bl4 
Te naı HAıov avarehlovra nediov Endensrar ÄNF0G Arteı- 
> 1) o 3 \ ’ [nd ’ > b} ’ 
009 &g aorpıy. TOD Wv IN iediov Tod ueyalov 00x Ehayi- 
ocnv uoigav usreyovoı 0 Maooayeraı, Err oüg 6 Kögog 
e 1) ’ / . ’ ’ \ 
EOXE TEOFVUINV OTEATEVTAOFaL. TTOAAR TE YyAQ HIV Kai UE- 
yoha va Enasigovva xal Ennozgüvora nv, oWTo» u N 
yeveoıs, To donsew srAgov Tı sivar ArIgWrov, Öevzega de 
c P] , \ \ 7 c x > ’ 
5 sbruyin N nara Tovg ol£uovg yEvousyn‘ Dun yag LIVGELE 
orgarsvscdaı Kögos, Ayumyavov 1v Eneivo TO &Ivog dLayv- 
yeeır. 19 de Tod dvdoög drrodavoyrog yvyn Tov Maooa- 
yertov Badihsın" Töuvgis ol 79 ovvoua. Taveny neurwv 
< m > w m ‘ ’ - 6) PT c \ 
6 Kügog Euväro To Aoyp, FEhwv yuralxa Tv Eye. nm dE 
Toöuvgig ovvısioe oüx aürnv uw uvousvov dAA nv Mao- 
— T& nolle navre: (wie plerique 
omnes) von fast nichts An- 


dermlebend,alsvon Früch- 
ten wilder Bäume; soll, 35. 


spricht, vorhanden. — &rraelgovra : 
zu I, 87. — öxn yag l9Voaıe: quo- 
cumque instituisset ; so L9leıy mit 
demselben Infinitiv II, 39. VIT, 8, 


V, 67. — idens: zul, 80. — lda: 
zu l, 70. — dyyodgpe : zu I, 24. 
_ rroßdroon: zu I, 133. 

C. 204. anfoyeı: zu I, 72. — 
Iso: anAusd.: zu L, 203. 
„Die unermessliche Ebene deutet 
auf die weiten Steppenländer, die 
bereits in der grossen Bucharey ih- 
ren Anfang nehmen, und sich als- 
dann in der grossen "Tartarey unter 
der Benennung der Sungarey und 
Mongoley neben dem Lande Eggur 
bis zu der Kette des Altai hinauf 
erstrecken.‘ Heeren I, 2. S. 275. 
In den Gebirgen des Altai war das 
Gold und Erz, wovon H. I, 215 


2; aber IV , 122 und 134 gerade 
darauf losgehen; über 29v- 
yeıy: zul, 194. 


- C. 205. Zuväro : zul, 96. — 7@ 
Aoyp: dem Vorgeben nach, 
scheinbar, welchem in der Re- 
gel zu Zoyp VI, 38. VII, 155 ei- 
gentlich, in ’der That, ent- 
spricht, od. »0@ II, 100. Meist aber 
ist dieses letztere nicht ausgedrückt, 
u. lässt sich leicht aus dem Zusam- 
menhange ergänzen, wie III, 17. 
V, 20. 37. VI, 70; also hier: koya 
08 ziv Mnsoaysreuy Booıumnlnv. 
— 7: von Os, 7, 09 suus, nur hier. 


205 
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oaysrewv Baoıkmimv, üreinaro wmv zcoooodov. ‘Kügog de 
uera Todro, WS ol d6Am oÜ nrgoexwpee, &Adoag Erri Tov 
Aoabsa 2rcoı&ero du Tod 2upaveog Erri Tovg Maooayerag 
oroazninv, yepügag ve Levyriwv Erıi Tod orauod dıaßaoıy 
27 orgarh, aut sevgyovg Enii nholav vov demogduevövron 
206 TOV rotauov olxodonuzönevog. &xovrı dE ol Toörov Tov rö- 
vor renyaoe n Töuvgıs aguno &leye Tode. “o Baoıkeö 
Mıdwv, rradoaı Onevdwv Ta onevdeıg‘ 00 yap &v eldsing 
ei Tor Es naıpöv Eoraı Tadra Teleuueva‘ ravoauevog ÖE 
Paoileve rwv 0ewvroV, nal nutag Avexysv ÖpEwv ügpyovras 
Tov reg Goxouev. oin wv E&IeAnosıg Önosmamoı moide 
yodosar, ala zravra uaAAov 7) di’ Hovxing eivaı. oU dE ei 
ueyakwg rrgodvusaı Maooayer&wv neuenIHnvaı, Pepe, UO- 
x30v uEv Tov Eyeıg Levyvüg Tov srorauov üreg, OD dE Nuswv 
dvaxwenodvrwv Arco TOD norTauod reLwv Husgewv 6dörv dıe- 
Bawe Es vrv nuereonv. ei Ö' nusag Bovkenı 2odtbacIaı 
nälkor &s zip Öuereonv, CU TWvTö TODTO rroise. Tadra de 
dxovsag Ö Kögos OVvVvernaisce Ilegoewv vodg UQWTOng, 
ovvayeigug dE ToVÜToUG & HEoov opL goELideE To renyuc, 
ovußovAevöuevog öxrörega ron. Wv dE Kork TWvrö ai 
yröuaı ouveßßnumeon, nelevovrwv EodEneodaı Töuvgiv TE 
207 nal Tov OrgaTov aürhg &5 nv yuonv. nragewv dE xui ueupo- 
uevog nv yyaunv Tadınv Kooicos ö Avdög ünedeinvuro 
&vavsinv vi nooxeiuen yvoun, Aeyav vade. “w Baoıkeo, 
eiuov EV ai 7rodtsgöv oL Örı drei ue Zeig EiwxE Tor, To 
&v Öo@ opdkıa Liv Ola To 00, xara Öbvauıy arvorgäıpev 
ra dE uoı nasgnucre dövra Ayagıra nadnuara Eyeyovee. 
ei utv dIdvarog. doxeeıg evaı nal orgaTıng ToLadeng &g- 


— anelnero: zul, 59. — droike- 
ro: zul, 68. 

C. 206. 0x Wv: zul, 11; ‚du 
wirst nicht wollen, daher 
schlage ich dir vor (y&oe).‘“ — 
tnolde: zul, 137. — ovvektm- 
nTov:soV, 22. VIII, 49.123; her- 
genommen ist das Bild vom Her- 
ausfallen derStimmtäfelchen aus 


dem Gefäsge , worin sie geschüttelt 
wurden. 

G. 207. anorgeipewv: anacolu- 
tbisch construirt, als wenn oben & örL 
nicht stünde, wie l, 191. _ Toıav- 
ins: nämlich N za) avrn KIava- 


»rog &orı. — nonyua: zul, 79. — 


&r. roıwvde: zul, 120. — xUüxkos 
TOV KVIEWN.: es giebt einen 


“. 
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yeıv, obdEv dv ein onyua yrouag due coli Anopalveodaı: 
ei d Zyvwaag örı AvIowmog nal 00 eig xai Erlowr ToLwvde 
koysis, E&xeivo noWrov udIE, WS Kunlog Tav Avdowrniov 
Eori onyuarwv, regipeoouevog dE oüx &G alei Tog aü- 
TOVG edruyeesv. 107 Wv &yo yvaauv EXw Tregi TOD rreoxei- 
uEvov nenyuarog va Euralıv n ovror. Ei yap &IeAnooyev 
2odefaodaı vous rokeuiovg Es vv xwonv, öde Tor & aüco 
xivdvvog Evı. Eoowdelg uEv ng00aroAlveıs näoav EV Og- 
nv‘ dnka yag dm örı vıravreg Maooayeraı oü TO öniow 
pevkorsaı all E77 &oxas Tag vag EAmor‘ vırv ÖE 00 vınag 
toooürov 600v ei dıaßas Es mv Exeivw, vırwv MaoacyE- 
Tag, Erroıo pedyovoı‘ TWvro yag Arrow Exeivp, Örıvın)- 
cug Tovg Avriovusvovg &Aüs 19V tig deyns ng Touvguos. 
xwois TE TOD Arınynusvov aloxoov xal oür Avaaysrov Kö- 
oöv ys vöv Kaußvoew yuvarzi eisavra Ürroxwenoa Ti Xo- 
eng. vöv @v uoı doxeeı dıiaßavrag sıgoeAdeiv 600v &v &xel- 
yoı dıekiwor, EvIeürev de Tade moLsüvrag meıgäodaı &rei- 
vor regiyev&oda. WG ag Eyo nvvdavoucı, Maooayeraı 
eioi aya9wv Te Ileooın®v üreıgoı nai nalwv ueyahmv 
anaFEsg‘ TOVToL0L Wv Toicı Avdgdoı ToV EOPETWV Apeı- 
dewg roAAa oranötyarrag x Oxzvaoavras rgodelvaı &v 
To Orgaronedgy :o NUETERD deire, 7r005 dE gi venengas 
apeıdewg olvov ArgjToV Kai oıria navroia* roınoavrag 
de Teure, Vrrokeısousvovg TAG OTgaTIng TO pAavodraroy, 
todg Aoınnodg alrıg dbavaxweksıv Erri vöv noraudv. Nv yüg 


Kreislauf in den menschli- 


chen Dingen, die Lehre vom 


Glückswechsel,“nach welcher noth- 


wendig auf ein übermässiges Glück 
ein entsprechendes Unglück oder 
Lebensende folgen muss (Polycera- 
tes III, 125, Apries II, 169), so 
wie umgekehrt der Unglückliche nie 
ganz unglücklich sein kann (Hermo- 
timos VIII, 105), da zwar das ganz 
glückliche Leben durch einen kläg- 
lichen Tod ausgeglichen werden 
kann , aber nicht auf gleiche Weise 


Herodot, 


ein ganz unglückliches durch ein 
glückliches Ende; denn der Tod ist 
als etwas Unglückseliges anzusehen. 
— za Zunalıy: als ob da stünde 
yıv0orw statt yvaunv ya. — &v 
aürp: hierin. _ 000%: nämlich 
av vıraıms. — TWUTO yag avrıd.: 

nam hoc idem priori opponam ; 
&xelvp so viel als &xelvn 77 yyo- 
un, nämlich örı vıxavzes M.... 
con. — arnynu&vov: zu I, 2.— 
TovroLoı WV: Ausführung des obi- 
gen rade noLsüvrag. — TV TTE0- 


10 


% 
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Evo yrauıng un anogro, neivou idönevon ayaga nolic 
zeeiyorsai TE 77009 auTd, nal Nulv TO Evdeürev Aeinerar 
arrödssıg Eoyıv neydkov.” 

Tyouaı uev adraı ovveoracav, Kügog 68 nereig cnv 
zrooteenw yvounv, nv Kooioov ÖE EAöuevog, rgomyÖgeve 
Touveı ESavaxwgesıv wg avroi dıaßnoousvov Erd Exeivmv. 
n uev 6N EEaveywWoee xara Urreoyero rıgwra‘ Köoog de 
Kooioov 25 rag yeioag 2odeig To Ewvroö audi Kaußvon, 

nm \ n 0 \ N | ’ 7) c 
zo neo ınv Baoılmimv Edidov, nal moAla Evreıhauevög ol 
w > 7 , a c / (u SE 
Tıuöv TE KUTOV xal ev norcew, Tv n dıaßaoıs n eni Maooa- 
yeras un ÖeIwWIT, Tadra Evreılauevog ai aro0TelAag 
tovtovg 85 IIegaag aürög dıeßaıve Tov rorauov xal ö 0T00- 
u, >) m ’ > ’ .» , u | 
Tög aürod. Erreite dE EregauWsn Tov Agaben, vuxtog Errei- 
, P 14 co . > m [4 nd ’ 
$ovong elde Oyır, ebdwv Ev rwv Maooayerewv TH XWEN, 
[A 0 / c w > _ € mw wo C ’ 
roınvde. Edoxee 6 Kügog & To Unvp bodv vwv“ Yoraoreng 
sraldwv Tov rosohütarov Eyovsa Erri Tov Wuwv rrrepvyag, 
xal tovrewv vH uev ınv Acinv ch de ınv Eipwnnv enıonı- 
ateıv. “Yordonei de To Aoadueog, Eovrı avdoi Ayauıs- 
’ Y [4 - [A >‘ [4 < 
vion, ‚mv cöv rraidwv Aageiog rgeoßvranos, &wv TöTE TAL- 


'ainv Es elnooi xov udkıuora ren, anal oürog noralelsınco 


& II£oonoı‘ oÜ yag eiye xw Shui orgarevcodan. Ertei 
wv dn Einyeodn 6 Kügpog, Edldov Adyov Ewurp regi tig 
Oyıog. ws dE ol Edbnse ueyain elvaı N Orpıs, naktoag 
“Yordorsa nal anolapıv uoövov eine “ "Yoraoneg, sraig 
00g EnıBovledwv &nol ve nal vH Zum agxh Eahne. wg de 


Barwv: zul, 133. — anode£ıs: Sonst: zul, 103. — 2dtdov: e 


zu Exord. 

C. 208. ovv&oraoav: standen 
einanderentgegen; so IV, 
132. VII, 142 u. ähnlich VII, 79; 
gewöhnlich in der Schlacht 
feindlichgegenüberstehen 
I, 214. VI, 29. 108; daher I, 74 
ns uayns Gvvsorewans als die 
Schlacht entbrannt war, u. 
so noch VII, 144. 225. VIII, 142; 
und ganz gleich, nur bildlich vis, 
170. VIII, 74. IX, #89. Aber VII, 
27 neben einander stehen. 


musste (xa«r« rov vouov VII, 2) der 
König der Perser, so oft er zu Felde 
zog, denjenigen bestimmen, der ihm 
nachfolgen sollte. Ueber das Im- 
perfectum : zu I, 69. — reüra &v- 
teılduevos: wiederholt wegen des 
Zwischensatzes; ähnliche Pleonas- 
men: zu I, 68. 

C. 209. 2dtdov 20y. &: zu ll, 
162. — neyam: magni momenti. 
— 10 Enıyeoousvae: wasmwmir 
Gefahr droht; so Ill, 16. Aehn- 
lich VIII, 90 a nstürmen ‚ und 
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I / a y y\ ’ 3 An \ ’ 
arosx&wg vadra olda, Eyo onuavew. Eusü Feoi umdetaraı, 
PL y 
xal ol TTAvTa mg0ÖEIXYVoVvOL TA Erripeooneva. non wv &v 
cn nagoıyousın vunri ebdwv Eldov Tv oWv neldwv Tov 
rgE0ßVraTov Eyovra Erri Twv Wuwv ntegvyag, nal tovrewv. 
w \ \ 3 ’ n u PD > ’ 3 3 
cn ev unv Acinv vi de vnv Eiowrenv Enıonıaleıv. 0Ux wv 
3 u „ ” 5 
Eotı unyarı dr Tig Orıog vaürng oVdenia To um neivpv 
ErrıBovAsveiv Euol. GV Toivvv TNV TayioTnv TrOgEVEO Oriow 
> ’ \ ’ c > \ > \ 4 « ’ 
&s Ilegoag, nal mrolee önwg, Erreav EyW TAdE naraozgsla- 


uevog EIIw Excel, WS mormieraotnosıs Tov scalda &5 EAey- 210 
Kioog uev doxstov „Aageiöv oi Enıßovisusıv Eheye 


xov. 


LU 2 x <c ’ ’ c 3 N \ [4 
trade to dE 6 daiuwv TrgOEPKIVE WG MÜTog Ev TehevTn- 
P) nn _ 
oeıw aiTod vaven uelhoı, n dE Baoılmin auzod regıyweeoı 


- 3 
&s Jageiov. aueißeraı wv dn Ö “Yordorng roiide. “ w 


7 


m \ „ I ’ \ ca > 
Baoıdev, um eim avng Ilegong yeyovws Ogrıg Tor Enıßov- 
Aevosı, &i d° 2orı, ArtoA0ıTo WG Taxıora* Os Avzi Ev dov- 

ei w 
Awv Erroinoag Ehsv3&oovg Iegoag eiyar, Avri dE Tod ägye- 
c >» Pl} € [4 ) fd , „ > 
odaı Ün allwv Kpyeıv arıavrwv. Ei dE TIg ToL Diyıg Anay- 
‚ » LION n . N \ y 204 
yehleı zralda Tov Euov vewregn Bovkeveıv srepi 080, &yW 
’ > EN w c \ , 33 
tor magadidvnı xedodaı avro Toüro 6 Tı av Povkeaı. 
“Voraorng uev Tovroıaı Aueubduevog xai dıaßäg Töv Aga- 
PL > Ü ’ L \ . o 
Sen nie €; Ilegooas, gvAaswv Kvopw Tov naida Aageior, 


Köoog de ngoeAdwv ano Tod Agasew nusons 660» Erroise 211 


tag Kooioov UnoImKas. uera de Taüra Kigov re xai Ileo- 
0EWv TOD naFag0U oreaTod Anelacavrog Oniow Erti TOv 
Aodkea, Aeıp9&vrog dE TOO Axoniov, Errel$oüce rov Mao- 
CAYETEWY TELTNUOGIG TOO gTgaTod Tovg TE AeipIEvrag zug 


bildlich (wie invehi in quem) VIII, 
61. Aber II, 96 ohne alle feind- 
selige Beziehung: uE secundo flu- 
mine deferatur. Sonst: zu I, 26. 
— oÜx @v: zul, 11; ,„esistkeine 
Möglichkeit — daher reise‘‘ ; hier 
ist @» durch zofvuv wieder aufge- 
nommen ; die beiden Negationen ovx, 
un wie non potest fieri quin; 
dieselbe Redeweise noch II, 160 mit 
0xws ov und dem Futurum, aber II, 
181 u. Il, 51 mit un ov und dem 


Infinitiv. — ws u.: eine‘Wiederho- 
lung von öxwg wegen des Zwischen- 
satzes; zu II, 13. 


G. 210. rede: zu I, 137. — eü- 
Tod reurn: zu I, 189. — nregıyw- 
o£oı: zul, i. 


C. 211. Toü xadapoV OT.: was 
darunter verstanden werden muss, 
erhellt aus dem Gegensatz zuü 
&yonlov, das er C. 207 70 piav- 
00T«ToV genannt hatte; in demsel- 

10* 


148 


HPOAOTOY 


' m > [4 > \ \ ’ 
„Kvoov oroasıng Epoveve aheSoufvovg, nal TrV TTEOHELUEVNV 
0 n c > N N | ’ , 
ldövres daita, WS EXEIEWORVTO TOUG Evavriovg, KALdEVTEG 
2dalvuvro, seAmpgwdevres dE pogPßng nal olvov Eüdor. ol de 
Ileoocı Erveh$övreg roAhovg uEv Opewv Epövevoav, roll 
Ö Erı nheüvag ELoyonoav, nal alhovg nei Tor vis Baoı- 
Aeing Tonvguos rreida orgaanyeovce Meooayereuv, co 
ovvoua 79 Zrrapyariong. N dE nudouern Ta TE regi nv 

v m . 

oTgavınv yeyovora xal TA Tregl TOVv alda, TTEUTTOVER XN- 


ovxa rraga Kögov Ehsye TadE 


under EragIng To yeyovörı 


lnote aluarog Köge, 
KÖE ronyuarı, ei Aurehlvo 


xaprd, TO ep adrol Eururhauevo uaiveode 0UTw Gore 
xaTıOvTog Tod olvov ds TO O@ua ErravarııWeıwv dulv Errea 
xond, TOLOUTY paguaxp doAWoag Exgarnoag mraıdög Tod 
Euod, GAK 00 udyxn xard TO naptepov. vv av uEV ED na- 


oaıveovang VrröAaße Tov Aöyor. 


Grodovs uoı Töv nralde 


anı9dı &x vhode ng Wong dlnuos, Maooayer&wv teırn- 
uogidı Tod orgarod narvfigloag. ei dE TaüTa od moınoaıs, 
nA1ov Erröuvvul voı Tov Maooayer&wv dsonörnv, N uev 08 


213 &y0 xai anıimorov Lövra aluarog nog&ow.” Köpog uEv cov 


Erewv oVdEva Tovriwv avevaıyJErrwv &noikero Aöyov- 6 d8 
tig Baaıkeing Touvgros mais Zrrapyaniong, @5 uw Ö Te 
olvog Ave nal Zuade iva Tv nanod, demdeig Kögov &x 
 cov deoudv Avdivar Eruge, eg dE EAUIN TE Taxıora xal 


ben Sinne xagaoos IV, 135. — 
datvuvro: zu 1,162. - 


C. 212. undiv Enagsis: er- 
hebe dich nicht, wie eferri; 
so IV, 130. V, 81. VII, 9, 3. IX, 
49; sonst: zul, 87. — el: wienach 
Savualtıy und ähnlichen Begriffen 
dem örı synonym (zu I, 129); ge- 
hört zu &xparnons. — Enavenia- 
&v: schwimmen euch oben 
auf den Lippen, strömen 
über, gegen(?nt) die Andern; 
nur noch u. zwar im eigentl. Sinne 
VII, 9 u. 16. — Unölaße: zu |, 
11. — 7Mov Enöuvvul toi: ich 


schwöre dir bei... wie deos 


{urare ; so noch V, 106. 


C. 213. &växe: als ihn der 
Wein losgelassen, d.h. der 
Rauschihnverlassen hatte. 
Transitiv kommt dies Verbum noch 
vor: 111,22 vom Abspannen des 
Bogens; II, 36 und IV, 175 vom 
Wachsenlassen d. Haare; ähn- 
lich III, 125 hervortreibend; 
aber II, 129 uw. IV, 180 entlas- 
sen, und II, 173 mit &wvrov sich 
überlassen. Gewöhnlich aber ın- 
transitiv: nachlassen, remit- 
tere: I, 94. Il, 113. 121, 2. 133. 
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v 


TWv yELoWv Engdunge, dısgyaleraı Ewvrör.‘ nal 2) odTog 
ev TOÖTTYW TOLOVTY TEhEvTE, Toöuvgıs JE, üg ol Kögos 214 
o0x Eonxovos, ovAltäaoe ndoav Tyv Ewvrng Övvauır OvvE- 
(4 [4 x ’ c \ [4 3 m 
Bake Kvop. Tadrnv Tnv naxıp, 6oaı dn Baoßdowv Avdgwv 
nayaı 2yEvovro, xolvw loyvgorarnv yevecdaı, xal IN Aal 
zrvv$avouaL OUTW TODTo yevbuevov. OWTa UEV yüg AEyE- 
3 \ ’ >» >» ‚ , \ / c 
raı aurovg dıaaravrag Es aAlmAovg Togeveiw, uera de, WG 
oyı va Behen Eberverößevro, ovuneoövrag THoL aiyumol Te 
xl Toloı Eygeıgıdiooı Ovveysodaı. xo0vov ve dn Ei roA- 
Aov Qvveoravar uaxouevovg nal oVdsregoug EIEheıv pev- 
[4 \ c [4 [4 c \ \ 
yeıv' vEAog BE ol Maooayeraı zregieyev&aro. 7) Te On rohln 
vng ITegoıxnjg orgarıng avsod tavın duepdagn, nal 6n xai 
avrög Kögog relevrä, Bacılevoag Ta nıdvra &vög Öeovca 
zomnovra Erea. Aa0nov dE rAnoaoa aluarog KvIewrniov 
Touvoıs Ediknto &v voicı Tedvewor twv ITegoewv rov Kv- 
000 vervv, wg de EügE, Evanınns aürod ıyv neyainv Es Tüv 
Gornov. Avucıwousın dE To vero@ Enreleye ade,“ OU uEv 
&u£ Lwovoav Te nal vinWodv 08 Laxn anwWAsgag, raid Tov 
> \ c x ! \ DE | [4 ’ > ’ ’ 
zuov EAwv boAm" 0EÖ Ey, ara reg Nreeilnga, aluarog 
[4 >» \ \ \ v \ [4 \ m ’ 
x00E00. Ta uEv On xara ınv Kvgov Televenv Tod Piov, 
[4 [4 c € ’ 2 
zolAwv Aöywv Aeyoyıevov öde uoL 6 ıdavWrarog elonraı. 
Meoooayeraı de daInra Te Önolmw th Ixvdınn YooE- 215 


Il, 109. IV, 28. 125. 152. Passiv: 
zu Il, 65. — diseyalerau: zu |, 
201. 

C. 214. ovveysodar: hierher 
scheint die Glosse des Hesychius zu 
gehören : ouveyerau* Ovunkexetai, 
also: handgemein werden; 
daher V,23. VI, 12 premi, u. ähn- 
lich III, 131. _ Gvveoravaı: zu I, 
208.— evrod ravry: zu 1, 189. — 
indleye: sagtenoch obenein; 
daher: als Grund zu einer Sache 
hinzu fügen (wobeibisweilen rov 

ov rovde steht) II, 35. 64. 156. 
v 65. V, 4. 70. vil, 147. VI, 
49; aber I, 44. 49. 81 auswäh- 
len. Ueber das Medium: zu 1, 78. 
— a ulv dn: dieser sogenannte 


absolute Accusativ ist (wie I, 155 ) 
durch irgend eine anacoluthische 
Construction zu erklären , etwa so: 

habe ichals die glaubwür- 
digstegewählt. — noll@v ko- 
ywav: Kenophon (Cyr. 8, 7) lässt 
ihn ruhig in seinem Bette sterben, 
Ctesias (Fragm. $ 6) im Feldlager 
in Folge einer in der Schlacht er- 
haltenen Wunde, Diodor (2,44) be- 
richtet, dass er im Gefechte gefan- 
gen genommen und an’s Kreuz ge- 
schlagen wurde. Herodot scheint 
derjenigen unter den Erzählungen 
gefolgt zu sein, die mit seiner Theo- 
rie über den Glückswechsel (zu I, 
207) am meisten übereinstimmte. 
— öde: zu 1, 137. 
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-0voL nal diaıtav E&YovoL, intzrorar dE_Eloı Kal Avınoı 
(Luporsgwv ya uer&yovoı) nal tosöraı Te nal aiyuopö- 
001, oayagıg vouikovres &yeıv. xXOvow dE Kal yalrıd a 
zravra xo&wvraı" 000 uEv yao 2 alyuasg nal ügdız nal ou- 
yagıs, xahıp T& rravra yoewvraı, Doa de regi nepainy 
xal Lwornoag xul uaoxalıorngag, Xovon noousoyrar. wg 
d’ adurws T@v inrıwv Ta uEv srepi Ta oTegva yakxkovg Iw- 
'onnag rregıßaAAovor, T& dE sregi TOVg yahıvodg xal ordue 
xal pahoga xovoo. VLöng@ dE 000" Apyiow xocwrrau OÜ- 
dev oüdE yap oyı Eorı &v vH xwon, Ö dE xgvoög nal öxal- 


216 xög ürskerog. vöuoıcı dE yo&wvraı ToLoLolde. yuvalxa uEv 


yauscı ExaoTog, TavTnoı ÖE Errinoiva xo&wvrar‘ TO yap 
Zxudag paoi "EAinveg noıdeıv, 00 Zuudaı eiol ol moL&ov- 
eg alla Maooayeraı‘ tig yag Emıgvunosı yuvvaınög Mao- 
VRYETNS Avig, TOV PagETEEDVa ArroxgelLdoag 7rg6 Tg Aud- 
Eng uioyeraı Adewg. oVoog ÖE nAuring opı moon&erau AAAog 
uev oideig‘ Erieav dE yEowv yErnval xdoTa, OL TTE00NKoV- 
eg ol udvreg Ovveldovreg Hovol uuv, xal Mile noößere 
äua euro, Eimoavres dE Ta xgEa narevwyeorrar. TadTe 
Ev Ta ÖAßıdrard opı veröuoraı. Tov dE voiow Televrn- 
vavra 00 xaraoırdovrar AhAd yi REUTTOVOL, OVUpogN» 
zrosüuevor örı 00x Tnero Es TO TUIHVaL. grreigovoı de aü- 
‘dev, AAN ano aınveov Loovoı zal iyIbwv' ol de üpsovol 
opı &ı tod Aoabew rrorauod sragayivovran‘ yahaxTorro- 


C. 215. o@yagıs: eine zwei- 
schneidigeStreitaxt; dasses 
nicht dieselbe Waffe sein kann als 
der &xıyaxns, wie Ritter (Erdk. Il 
S. 789) will, erhellt aus IV, 70. — 

voo re xal y.: zu 1, 204. — &o- 
Be: Nie Pfetispitze, noch IV, 
81. — ueoxalıoınoas: darunter 
versteht Schweighäuser lederne, 
über die Achsel (uaoyaAn) gewor- 
fene Riemen oder Gurte, deren beide 
Enden mit aus Gold verfertigten 
Spangen zusammengehalten wur- 
den. ’ 

GC. 216. Zrntsowve: gemein- 


schaftlich; noch VI, 77; eig. 
Neutrum vom Adjectiv IV, 104. 172. 
180. V1, 19. Ueber die Sache ist 
zu vergleichen IV, 172. — eo rs 
@uafns: Aelian. hist. anim. VI, 60: 
Maooeyerau uev, os “Hoodorog 
AEyeıl, TOV GAOATgESVER TOOYE Eav- 
TV zoEUKORVTES, elta uevror öut- 
El TH Imkele Eupavws ö Kponv. 
— y£vntaı : alsSubject rs Einer 
von ihnen aus og/ zu entneh- 
men; vgl. 1,195. — euugoons : 
zu I, 32. — vouos dt ovrog: lex et 
ratio eius sacrificü haec est. — 
dar&oyreı:sietheilenzu ; sonst 
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rau de eicı. Iewv de uodvor HAov oeßovrar, TO Fvovou 

< [and 4 [7 [0 [2 
inrrovg. vouog ÖdE 00T0g Tng Ivoing' Tov Jewv TO Texi- 
0TY rravrWv TV Ivynrov TO Tdxıorov dareovrau. 


B. 


-Tehevrnoavvog dE Kioov nagehaße ıyv Baoıkminv 
Kaußvong, Kvgov Ewv mais nai Kaooavdayns tig Dag- 
vaorıew Fvyargög, vng rigoarosavovong Kügog adrög Te 
ueya srev$0g Enoımnoaro xai roloı Ahkoıcı nooeine räcı, 
Tov NoxXE, ruevdog oıdsodaL. Taurng de Tig yuvarnlg dur 
scaig nal Kigov Kaußvong "Iwvag uev nai Alolkag wg 
dovAovg nargwlovg Ebvrag Evouıbe, Erri de Alyosırov Enor- 
dero orgarnAacinv, &hhovg Te nagahaßwv TOv Teye, xal 
Ömxeai EAlnvov Tov Errengatee. 

Oi de Alyiririoı, nroiv uev r, Pauuitigov opewv Bacı- 
Acdgaı, Evöuılov Ewvrovg TreWTovg yeveodaı rdvrwv Av- 
Hoadnwv‘ Erreıön dE Paunirtıyog Baoıhevang NIEAmoe eiöE- 
vaı olTıveg yEvolato 7tEWTOL, ErrO TOVToV voulLovoı Dovyas 
7r00TEDOVG yev&odaı Ewvrov, Twv dE ahlımy Ewvrovg. Pau- 
uitıyos dE Ws 00x Edvvaro zruvdavöuevog 7rögov oVdera 
ToVTov Avevoziv, 0% yevoiero newWroı riourswv, Enıtey- 


entweder: eintheilen II,A4. 
147. III, 39. VII, 23. 121; oder: 
vertheilen II, 84. VII, 36. 119. 


C. 1. Zovras—=elvaı: construirt 
wie nach eld&vaı. — Lrroıkero: zu 
I, 68. 


C.2. Hier unterbricht der Schrift- 
steller seme Erzählung, um erst 
nach seiner gewohnten Weise epi- 
sodisch die Geschichte Aegyptens 
von den ersten Anfängen bis zu der 


Zeitdurchzuführen, zu der der Feld- 
zug des Gambyses statifand. Diese 
Episode nimmt aber das ganze 
zweite Buch ein, und erst am Än- 
fange des dritten Buchs wird der 
hier unterbrochene Faden der Er- 
zählung wieder aufgenommen. — 
Ewvrovgs: zu I, 34. — ano Tov- 
tov: vondieser Zeitan, 
— zovrov wird erklärt durch das 
folgende oö yevofaro, wie I, 91 
xaı Toürto EZmıoracdw Kooioos 
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yaraı Toıövde. raıdia dvo veoyvra vdoWnwv Twv Enırv- 
xövrov dıdoi rroıuevı Tebpeıv Es Ta nolvia TOOpN» Tıva 
toımvde, &vreıldusvog und&va Avriov aür&wv undeniav pw- 
vnv ievar, &v oreyn dE &onun Er Ewvrov xdeodaı avrd, 
nal ınv WoeNv Ermayıvesv opı alyag, srAnoavra de Tod ya- 
Aaxtog taAAa dıarrgN0080Iaı. Tadre Ö’ Erroise Te xal Eve- 
rehhero 6 Paunitiyog IElwv Arodcaı Tov naıdiwv, aral- 
Aayd error Tov Kompuor xrulnudeon, jprıva yarıv 6nSovor 
mgWenp. Ta rıep Wr al Eyevero' g yaQ dueens xedvos &ye- 
YOVEE TAUTE zo rrouevı rrejg0oVTL, avoiyorsı znv Iugnp 
xai &oıövri va sraıdia Augpörega zrgogreIneroVTe Benög € Epu- 
veov, ÖgEYOVTa TAGS xeigag. Ta uEv dN neWra dxodcag Hov- 
xos nv 6 noiumv" og dE noklaxı porovrı nal Erruuslo- 
uevp roAAöv N Toüro To Enog, obrw dn onuivag vo de- 
onörn nyaye va maıdia xehevoavrog & Oıv mv Exeivov. 
Grovoas dE al autos 6 Pauuitigog Errvv$avero oVTIVES 
avdowswov Berog Tı “alkovor, nuv$avöuevog dE evgLoxe 
Dovyas nahkovras TOv ügrov. obrw ovvexWonoa» Alyi- 
7TI0L, Kai TOLOTTY OTRFUWCAUEVOL TENYUaTı, Tovbg Dodyag 
rgeoßvrepovg elvaı Ewvrov. WdE uEv yerdodaı tov igdwv 
tod "Hoaiorov &v Meugı nrovor: "Elimveg dE Aeyovaı ahler 
te udraıa roAld, Kai WG yvvaınav rag yAwocag 6 Pauui- 
TIXog Ertaumv Tv Ölaırav odrw Enoımnoaro Twv rraudiwv 
zrdgd radrnoı vhoı yvvaıßi. 


bei Zmayıydav ist Toy roıueve als 


BG... — VEoyva: syncopirt für 
Subject zu ergänzen, worauf auch 


veoyova. — Toy Erıruyovrwv : die 


ihm gerade in den Wurfge- 
kommen waren, d.h. vonden 
ersten den besten Eltern; 
ebenso I, 68 auf etwas 'stos- 
sen; aber VIH, 101 u. 103 mit dem 
Partieipium gerade wie das simplex 
Tuyyaveıv. zoepev: zu t, 176. 

To&peıv rooyav wie Ill, 154 Aw- 
Päraı Awßnv und VII, 233 £orılov 
otlyuere. dvreulduevog: zu be- 
merken ist der Wechsel der Sub- 
jecte in den drei von diesem Parti- 
cipium abhängigen Satzgliedern; 


NANORVTa sich bezieht. — fevar: 
zu 1,57. — en Ewurov : zu 1,142. 
— m ML Z zur bestimmten, 
gehörigen Zeit; im Accusativ, 
wegen des in ununterbrochener Fol- 
e sich Wiederholenden. — TroVv 
aonuwv xvuL.: das unarticu- 
lirte Lallen. — önfovor: zu I, 
85. — zzoAlov: wie I, 98. — za) 
Toiovrw Oraduwo.: indem sie 
besonders (x«f: zul, 52) aus 
dieser Geschichte urtheil- 
ten; so 0ra«JuoVoduı, was eigentl. 
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Kara uev dn ıyv TOOpNV Tör naudiwv Tooadra Eheyov, 
nnovoa de nal &Ala Ev Meugpı, IV Es Aöyovg Toloı Iged- 
oı tod “Hopaiorov. ai ön nei & Onpag ve nal Es "HAtov 
zc0hıv aürewv Tovrewv eivenev Eroarcöunv, EIEAwv eidevau 
ei ouußmoovraı voloı Aöyoaaı voloı &v M&ugı‘ ot yag“HAiov 
zrokiraı Atyovraı Alyvrırlaov sivaı Aoyıyraroı. Ta uev vov 
Iela TOv arınynucıwv, ola nuovov, Oüx eiui srodgvuog 
Einykcodaı, EEw 7 Ta oVvöuare aurewv uoövov, vouiLov 
avras MvIoWrovg 00V sregi aurewv Enioraodaı‘ Ta 0 
&v EnıuvnoI@ aürewv, Drro Tod Aöyov EEavaynabduevog 
enıuvnodnoouaı. 500 de avdgwrrnıe onyuare, WdE Ele- 
yov öuoAoyeovres ogpioı, rewWrovg Alyuntiovg VIEWnwV 
ürcavrwv Ebevgksiv Tov &viavröv, dvWdexa utoen davaue- 
vovs ToV WOEWV ES avröv. Taüra ÖE EEsvg&sıv &u TWv Rorewv 
Eheyov. üyovoı de Toowde Vopwregov 'EAlnvwv;, &uoi do- 
n&eıv, ÖoW“Eilnves ev dıa Teitov Ereog Eußdkınov Erreu- 
Barkovoı Twv woEwv eivenev, Alyinrıoı ÖE Toummovrnus- 
00vG ayovreg Toüg ÖvWdera unvag Enayovöı Ava räv ETog 
revre Nucgas age Tod agıduod, xal ogı 6.xUnkog Tov 
W0EWv dG TWVTO. regLIWv rapayiverar. dvwderd ve IEewv 
Errwvuuiag Elsyov rewWroug Alyvseriovg vouioaı ar EAin- 
vas raga opEwv Avalaßsiv, Bwuoüg Te nal Ayahuara nal 
vnoüg Jeoloı arroveiun OpEag rewrovg, nal [oa Ev AlYoıoı 


abwägen (vgl. oraduw. II, 65), folgende: ‚u. wasich davon erwäh- 
abmessen heisst, noch III, 15.38. nen werde, das werde ich thun, nur 
IV, 58. VIT, 10, 2. 11. 214. 237. wenn es der Zusammenhang der Ge- 
- VIII, 130. IX, 37, u.ähnlich II, 150 schichte fordert.‘ 
indemsie durch Vermu- 
thung ihre Mine lenkten. C. 4. öuoloye&ovres oplor: un- 
C. 3. xal @AAw bezieht sich nicht ' ter einander übereinstim- 
mehr auf die Geschichte derRinder. mend, nämlich: die Priester zu 
— koyıwraror: zul,1.— r&uev: Memphis, Thebä u. Heliopolis. — 
der Partikel entspricht das de am daowuuevovs: zul, 216 und 4. — 
Anfange des folgenden C. — 2rti- dıa rolrov£reos: ein Jahr um’s 
0Te0%cı: der Verbindungsgedanke andere; so Il, 37; u. ähnlich III, 
ist: „weswegen ich nicht beschul- 97 dıa zevrernotdos: alle vier 
digt werden kann, die mir aunver-- Jahre. — 2ußoAıuov: näml. uijve. 
trauten Geheimnisse verrathen zu — vouloaı: inBrauch gehabt 
haben‘ ; u. daran schliesst sich der haben. — Cö«: zu I, 70. — 


= 
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Ey yr&yıns un aucgro, nelvoi iödnevor ayaga oldd 


Teeiporsai TE 70008 auzd, na nulv TO Evdeürev Aeinevau 
anodsdıg Eoywv neydkov.” 
Työnaı ner KUTAL OVVEOTAOV, Kögog de uereig env 
rgot&onp yvarıımv, ıyv Kooioov de EAouevog, rg0myÖgeve 
Towvoı ESavaywossın wg aüroi dıuaßmoouevov Ev Exeivnv. 
n uev ON EbaveywWgee xara vrreoyero nowra” Kögog de 
K n >| \ 2 > I \ - cC ww ÖL K ’ 
00l00v Es Tag xeioug E0-Feig To Ewvrod sraıdi Kaußvon, 
m \ ’ 307 \ N) ’ 4 c 
To reo ınv Baoıkminv Edidov, xal rolle Evreılauevög ol 
wo > x \_7 [4 N <c [4 u BE \ 
Tıudv TE auTov xal ev noLkew, vn dıaßacıs n eni Maooe- 
yerag un 0eIWIT, Tadra Evreilduevog nal amooreilag 
tovrovg &5 ITEgoag aörög dıeßaıve TOv rorauor. ai 6 OToa- 
\ > DEE. u | ’ > ’ >» ’ N 
Tog avrod. Erreite dE EregauwIn Tov Agaden, vuxvög Errei- 
’ 3 54 con - > m , m ’ 
Jovong elde OWıy, evVdwv Ev rwv Maooayerewv TN XWEn, 
’ 8/7. c m ’ 0 N oc _ 
toınvde. &döree 6 Kögog Ev To Unvw bgäv vov  Yoraoreog 
naldwv Tov nrosoßüutatov Eyovra Ertl TOv Wuwv TTTEgvyag, 
nal Tovtewv vH uev nv Acinv vi de nv Even Enuoxı- 
ateıv. “Yordonsi de ro Aoodueos, Eovrı üvdei Ayauuıe- 
fi) 3 [a (ö A w ’ > \ , EA 
viön, N Tov naldwv Aapelog sroeoßvtarog, Ewv TOTE TAl- 


| > . 9 ’ ‚ y v7 [4 
xinv ES EINOOL x0V uukıora ETen, nal oVTog naraleleıııro 


&v II&oonoı: oö yo eixe nw hAunimv orparescodaı. Errei 
wv 6n Einyeodn 6 Kügog, Edidov Adyov Ewvr@ eoi TS 
owıos. wg dE ol Edönse ueyaln elvar n Oıg, xaldoag 
"Yorsoren nei anolaßev uoövov eine “ "Yoraoneg, rraig 
oög Errıßovieiwv Emoi Te xal cn um agxh Euiwne. wg dE 


Sonst: zul, 103. — 2dildov: 


— anodekıc: 
musste (xere tov vouov VII, 2) der 


Berwv: zul, 133. 
zu Exord. 


G. 208. ovveoraeoav: standen 
einanderentgegen; soIV, 
132. VH, 142 u. ähnlich VIII, 79; 
gewöhnlich in der Schlacht 
feindlich gegenüber stehen 
I, 214. VI, 29. 108; daher I, 

Ts ueyns Svvsotewang als die 
Schlacht entbrannt war, u. 
sonoch VI, 144. 225. VII, 142; 
und ganz gleich, nur bildlich VI, 
170. VII, 74. IX, 89. Aber VIII, 
27 neben einander stehen. 


König der Perser, so oft er zu Felde 
zog, denjenigen bestimmen, der ihm 
nachfolgen sollte. Ueber das Im- 
perfectum : zu I, 68. — raur« &v- 
teıAduevos: wiederholt wegen des 
Zwischensatzes; ähnliche Pleonas- 
men: zu I, 68. 

C. 209. 2dtdov Aoy. &.: zu ll, 
162. — neyahn: magni moment. 
— ra dmigegousve: was mir 
Gefahr droht; so III, 16. Aehn- 
lich VIII, 90 anstürmen, und 
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> ’ w 7 > N | Lö > w \ ,’ 
ATgenewg raüra olda, Eyo onuaven. Eusd Feoi undearaı, 
P] 3 
xai uoL avra ngodsıxydovo T& Ersipepöuera. non wv &v 
ch nagoıyauevn vunri eüdwv £ldov rov 00V nraldwv Tv 


TOEOPUTATOV EXovra Erei Tv WLwv eregvyag, nal TOvTEwv 


cn ev tnv Aoiyv vn de anv Evgwrenv Enioxniatew. oür wv 
\ > \ a ei > > Er 
E0Tı umyarı) ano Thg Orıog vaveng oüdenia To un xeivpv 
ErrıBovAsveiv Euoi. OU Tolvvv Tnv Taxyiornv 0gEVEo Orriow 
> [d \ ’ ce 3 \ > \ U v ’ 
&9 Ilegoag, naL rolse OxXwg, Erteav E/W TAGE KaTäcTgedd- 
uevog EAIw Ertl, WS mowleraotnosıg Tov sıalda & Eley- 
P >] w \ j . 
xov. Kioos uev doxebv „Aageiov oi Enrıßovisvew Eheye 


210 


rade" co ÖE Ö datıuwv mgo&ppıve WG aürög uev Tehevin- 


ev aitod vaven uehkoı, % de Baoıkmin avroö regıywogoı 
& Aageiov. aueißeraı wv dn 6 “Yordonng vowide. “@ 
Baoıked, um ein avne IlEoons yeyovog Öorıg tor Enıßov- 
Aevosı, &5 0 Eorı, Ars0A0ıTo WG Tayıora* dG Avri uev dov- 
Av Erroinoag &hsu)&govg Iegoag eiyaı, Avzi de Too Koye- 
ce ı> > c 7 > [4 ’ Y P] 
09a ün aAhıv agyeıv ürcdvrwv. ei ÖE Tig ToL Oulıg anay- 
„ Pr Ne ’ . ‚’ \ ’ 0 
yekhgı calda Tov Euov vewregn Bovkeveıv zrepi 080, Eya 
roı negadidwnı xedosaı avro Todto Ö vı od Bovkeaı.” 
“Yordonng u£v Tovroıoı Aueupauevog xal dıaßas vöv Aga- 
Y > [4 7 7 \ 5 EN 
Bea nie €s Ileooag, gvAdswv Kvop Tov naida Aageior, 
Köoos de ngoeldwv ano Tod Aoasew nusons 6009 Erroise 
\ ’ € ’ \ \ 2 [4 N 
rag Kooioov UVrosnnog. uera de Tadra Kügov re xai IIeg- 
cEWv TOD xadagoü oTgaTod Areldoavvog Oriow Erıı Tv 
Agabea, Aeıp3Evvog dE Tod aygniov, EeAdoüca rov Mao- 
ORYETEWV TEOLTNUOGIS TOD OTERTOD ToVg TE Aeıpdevrag Tig 


bildlich (wie nvehi in quem) VIII, 
61. Aber II, 96 ohne alle feind- 


selige Beziehung: ut secundo flu- 


mine deferatur. Sonst: zu I, 26. 
— o0x av: zul,11; ‚‚esist keine 
Möglichkeit — daher reise‘‘ ; hier 
ist @v durch ro/vuv wieder aufge- 
nommen; die beiden Negationen ovx, 
n wie non potest fieri quin; 
dieselbe Redeweise noch II, 160 mit 
öxws od und dem Futurum, aber II, 
181 u. III, 51 mit un od und dem 


Infinitiv. — @c u.: eine‘Wiederho- 
lung von öxws wegen des Zwischen- 
satzes; zu ll, 13. 


C. 210. trade: zu I, 137. — ev- 


tod revrn: zu I, 189. — nregıyw- 
o&or: zul, i. 
C. 211. Toü xadagou OT.: was 


darunter verstanden werden muss, 
erhellt aus dem Gegensatz Tod 
&yonlov, das er C. 207 ro pAav- 
p0T«Toy genannt hatte; in demsel- 


10° 
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’ w [4 > 14 \ \ f) 
„Kvoov orgarıng Epoveve AleSou£vovs, nal TrVv 7rooneıUeınv 
»0/ - c > 4 2 ’ Ww 
ldövres daita, WG EXEIOWCAITO TOUG Evavriovg, KÄLFEVTEG 
2daivuvro, rAngwFevres dE PooPßäg nal olvov ebdor. oi de 
IIeooaı &rel$övreg moAAoög uEv opewv Epövevonv, roll 
$ Erı nAeüvag 2lwyonoav, nal &AAovg nal vöv ig Paor- 
Asins Touvorog rraida orgarnyeovra Maooayerewv, TO 

ET) 3 ’ Coo\ / ’ N 
212 ovvoua 79 Iragyariong. N dE TVFOUEIN TE TE TregL Tnv 
v x - ’ 

oTgaTınv ysyovöora nal Ta 7regi Tov nalda, rEunovoe xn- 


ovxa srag& Kögov Eheye vadM 


undev Eragdng vo yeyovörı 


zrAnote aluarog Köüge, 
ne onyuarı, ei Aurelivg 


xaoro, TO reg avrol Eufgrchauevor uaivseode oürTw WorE 
KRTLOVTog Tod 0lvov & TO 0Wua EnavanawWeiv dulv Ertea 
xaxd, TOL0UTYp pagudxw doAwoag Exgarnoag maLdög Tod 
Zuod, GAR 00 uayn nord To xagrepov. vüv Wv ev eü na- 


guıveovong drrölaße Tov Aoyor. 


> [4 \ - 
Grrodovg uoı Tov sralde 


arıdı &u vhode Tg xwong alnuıos, Maooayerewv TeLTn- 
nogidı Tod orgaTod xarvußgloag. ei dE TaÜTa 00 moinoeıs, 
nA1ov Ertöuvuul voı Tov Maooayer&wv deondrıy, n uv 08 
213 Ey nal arıkmorov Ebvrad aluarog noo&ow.” Kügog uev vov 
Erı&wv v0dEva Tovr&wv avevaıydEevrwv drroidero Aoyov‘ 6 ÖE 
tns Baoıkeing Touvgiog raig Zmagyaniong, @S uw 6 Te 
olvog avixe nal Zuade iva 77 xaxod, Öemdeis Kögov Ex 
cov deoudv Avdivar Eruye, wg dE E&AUIN TE Taxıora nal 


ben Sinne xza3apos IV, 135. — 
dafvuvro: zu 1,162. - 


C. 212. undev Enapsis: er- 
hebe dich nicht, wie efferri;; 
so IV, 130. V, 81. VII, 9, 3. IX, 
49; sonst: zul, 87. — ei: wienach 
Yavualeıy und ähnlichen Begriffen 
dem örı synonym (zu I, 129); ge- 
hört zu &xparnoas. — Enavanıo- 
&v: schwimmen euch oben 
auf den Lippen, strömen 
über, gegen(?zrt,dieAndern; 
nur noch u. zwar im eigentl. Sinne 
VII, 9 u. 16. — Ömolaße: zu I, 
11. — AAıov Znrouvvul toi: ich 


schwöre dir bei... wie deos 


iurare; so noch V, 106. 


C. 213. avyxe: als ihn der 
Wein losgelassen, d.h.der 
Rauschihnverlassen hatte. 
Transitiv kommt dies Verbum noch 
vor: 11l, 22 vom Abspannen des 
Bogens; Il, 36 und IV, 175 vom 
Wachsenlassen d.Haare; ähn- 
lich III, 125 hervortreibend; 
aber I, 129 u. IV, 180 entlas- 
sen, und II, 173 mit &wvrov sich 
überlassen. Gewöhnlich aber in- 
transitiv: nachlassen, remilt- 
tere: I, 94. II, 113. 121, 2. 133. 
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w 2,7 ’ c ’ vo „7 
TWwv yEloWv Engarnoe, dıeoyaleraı EWVTOV.‘ xal ON 00TOg 
o [4 w 
uev Teözp Toroicp Televra, Töuvgıs dE, @g ol Kögos 214 
oox Eonaovos, avAltäaoe näoav ınv Ewvrng dvvauıv Ovve- 
(4 ’ \ , co x [4 > 2 
Bake Kipgw. Tavcnv tnv uaxyv, dcaı dn Baoßaowv avdowv 
uaxaı &yEvovro, noivw loyvgorarnv yeveodaı, nal IM Aal 
zvvIavouaı OUTWw TODTO yevöuevov. reWra uEv yag AEye- 
> \ 7 >,’ > ’ ‚ \ gi 
ro avroüg dıaoravrag Es aAAmAovg Togeveiv, uera de, WG 
opı va Behea Ebereröfevro, ovunsoövrag Thoı aiyunol Te 
‚rei Toloı Eyyeıgıdloroı Ovveyeodaı. xo0vov TE dn Eni nol- 
Aöv Ovveoravar axouevovg nal oVderegovg EIEhEıv pev- 
[4 \ c ’ ’ cı \ \ 
yeır“ velog dE 0L Maooayeraı wepieyevearo. 1) TE ON noAAn 
tg ITegoınng orgarıng aörod Tacın duepIaon, nal dn aai 
avrog Küoog Tehlevrg, Baoıkevcag Ta navra Evog dEovre 
Temaovra Erea. &0nov dE nAnoaoe aluarog AVIEWrniov 
Touvoıs Editnto &v roloı Tedveuoı twv IIsgoswv Tov Kü- 
T Lg nd \ 
00v vervv, wg dE evge, &vanınne aütod nv neyalnv EG Tov 
Gonbv. Avuawvousn dE TO verg@ Enreleye Tade, ‘ OU uEv 
Zus [wovoav Te xal vinwoav 0E uayn ArıwAcoag, aid Tov 
> N en_\ ! 09) [4 ’ > 1 ’ 

Euov EAwv ÖoAp‘ Ed EyW, nard reg nrreiinge, aluarog 
’ 3 \ A} \ \ \ ’ \ rw ’ 
x00E00. Ta uEv In xara ınv Kugov Televenv voö Piov, 
zroAlv Aöywv Asyoukvav öde uoL 6 nıdavWrarog elonrai. 
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Ill, 109. IV, 28. 125. 152. Passiv: 
„65. — dieopyatsraı: zu I, 
201. 

C. 214. ovve&yeogaı: hierher 
scheint die Glosse des Hesychius zu 
gehören : ovv&yeraı" Ovunitxerai, 
also: handgemein werden; 
daher V,23. VI, 12 prems, u. ähn- 
lich II, 131. — ouveordven: zu I, 
208.— eurod ravrn: zu 1,189. — 
ineleye: sagtenoch obenein; 
daher: als Grund zu einer Sache 
hinzufügen (wobeibisweilen rov 
Aöyov rovds steht) II, 35.64. 156. 
IV, 65. V, 4.70. vi, 147. VII, 
49; aber IH, 44. 49. 81 auswäh- 
len. Ueber das Medium : zu I, 78. 
— ro ulv din: dieser sogenannte 


absolute Accusativ ist (wie J, 155) 
durch irgend eine anacoluthische 
Construction zu erklären, etwa so: 

habe ich als die glaubwür- 
digstegewählt. — roliwv io- 
yov: Äenophon (Cyr. 8, 7) lässt 
ihn ruhig in seinem Bette sterben, 
Ctesias (Fragm. $ 6) im Feldlager 
in Folge einer in der Schlacht er- 
haltenen Wunde, Diodor (2,44) be- 
richtet, dass er im Gefechte gefan- 
gen genommen und an’s Kreuz ge- 
schlagen wurde. Herodot scheint 
derjenigen unter den Erzählungen 
gefolgt zu sein, die mit seiner Theo- 
rie über den Glückswechsel (zu I, 

207) am meisten übereinstimmte. 

— öde: zu 1, 137. 
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_ovor xal diatav Eyovor, iInnoraı dE_8loı Kal Avınnoı 
(Euporsowv yüg uereyovon) ai Tosöraı TE nal aiyuopod- 
001, oayagıs vouibovres Eyeıv. xXOvowD dE Kal xahı Ta 
zavra yocwvraı‘ doa Ev yag &s alyuag xai Ggdıs nal 00- 
yagıs, yahnıp Ta ravra yo&wvraı, doa de rregi nepainv 
xal LWorngag nal uaoxgalıornoug, XEvOB noouEovral. WG 
d’ adrws rwv inırwv Ta uEv sregi Ta OTEgva xakneovg Iw- 
ennag regıßdAAovoı, Ta dE srepi ToUg xehıyoüg xal rege 
xai pahcoa von. a z de 000“ Koyvow xgcwrzaı oÖ- 
dev" ovdE yag opi Eotı Ev xwen, Ö de xovoög nat ö xah- 

216 x0G ürtheroc. vouoLoL de YoEWvTaL ToLoLolde. yuvolnı uev 
yaudcı EXa0Tog, Tavınoı dE Errixowa xoEwvraı‘ TO ya 
ZxiIag paoi "Eiinves noreeıv, 00 Znvudaı eloi ol zroL&ov- 
tes aA Maooayeraı‘ äg yao Errıdvunoeı yvvaınög Mao- 
GAYETNS AVNO, TOV PagETEEWVE ArTORGEULLOKG 700 TS Aud- 
Ens uloyeraı adewg. ovgog dE HAıning opı roox&erau &AA0g 
uev oldeig" Erreav dE yEowv yernrar xndgTa, OL TTO00NKoV- 
Teg oi mäuteg ovveldovreg Ivovol u, nal alla reößare 
Euer eure, Eumoavreg de Ta xoea xaTevwyeovran. TadTa 
LLEv Ta öhßıdrard op vevouıoraı. ToV dE vovow Televrn- 
cavra ov xuraoırovrar AA yi nEUnTOVOL, OVUpogn» 
roLEVUUEv0L ÖTı 00x Inero Es TO TuIivan. oreigovoı dE aü- 
‘dev, AAN ano nınveov Isovon nal iy$iwv‘ ol de üpIovol 
opı &ı Toü Agdtew rrorauod sragaylvovraı‘ yakaxrorö- 


- €C.215. oayagıs: eine zwei- schaftlich; noch VI, 77; eig. 
schneidigeStreitaxt; dasses Neutrum vom Adjectiv IV, 104.172. 
nicht dieselbe Waffe sein kann als 180. VI, 19. Ueber die Sache ist 
der axıyaans, wie Ritter (Erdk. II zu vergleichen IV, 172. — moö rs 

S. 789) will, erhellt aus IV, 70. — duasns: Aelian. hist. anim. VI,60: 
zevod TE ol y. : zul, 201. — 00- Moooayeraı uev, @s H ddoroc 
Be: die Pfei Ispitze, noch IV, AEyEı, TOV PagaTgEÖVe rgoOyE Eau- 


81. — ueoyalıornoas: darunter TV xoEuAORVTES, elta uevron Ö Ot- 
versteht Schweighäuser lederne, Ati rn Inlelg Euyavos 6 aopnv. 

über die Achsel (uaaydin) gewor- — yönraı: alsSubject z!s Einer 
fene Riemen oder Gurte, derenbeide von ihnen aus ogf zu entneh- 
Enden mit aus Gold verfertigten men; vgl. I, 195. — Gvugoons: 

Spangen zusammengehalten waur- zu I, 32. — vöuog dt ovrog: lex et 
den. ratio eius sacrifieü haee est. — 


C. 216. Frleowa: gemein- dereovıar:sietheilenzu; sonst 
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rau dE eicı. JEewv 8 uoövov nAıov 0&Bovraı, To Hvovaı 
inrovs. vouog dE oVTog WE ‚Ivaing' Tov JEWv TO Tayi- 
0TY TaYTWv TWV IvntWv TO Taxıorov dareovrai. 


B. 


-Tehevrioovvog dE Kioov nugelaße nv Baoıkrinv 
Koußvong, Kvoov Ewv mais nai Koaooavöarns tig Dog- 
vaonew Hvyargög, TNS g0asroFavovong Kögog aürög Te 
ueya revdog Eroinoaro xai voioı alAoıoı nooeine sräcı, 
zov Yoye, Ev$og mroLLeodaı. Tavung de Tng yvvaınig Ev 
srais nal Kigov Kaußvons "Iwvag uev nal Alolkag wg 
dovkovg srarewiovg &ovrag Evöuıke, Erri de Alyorıtov Error- 
&ero orgarnkacinv, @lkovg ve nagalaßwv TOv Toys, xal 
Ömxal EAlnvwv TWv Ervengaree. 

Oi de Alyinrıoı, ngiv uEv 8 Pauuirıyov opewv Baoı- 
Asvoaı, Evouılov Ewvtovg 7rgWstovg yereodaı idvrwv Av- 
Hourwv‘ Erseıön dE Paunirıyog Baoıkevoag NIEAMOE eidE- 
vaı oltıveg yevolaro reWroL, Arr6 ToVToV voulLovoı Dovyas 
7r00TEgOVG yeveodaı Ewvrov, ray dE aAAmv Ewvroüg. Pau- 
kirıyog dE WG 00x Eduvaro sruv$avouevog 70009 Oüdeva 
ToVTov Avevokiv, 07 yevolaro neWror Avydgurnwv, Ertirey- 


entweder: eintheilen II, A. 
147. I, 39. VH, 23. 121; oder: 
vertheilen II, 84. VIl, 36.119. 


C. 1. Zovras—elvaı: construirt 
wie nach eide&vaı. — frroıdero: zu 


€. 2. Hier unterbricht der Schrift- 
steller seine Erzählung, um erst 
nach seiner gewohnten Weise epi- 
sodisch die Geschichte Aegyptens 
von den ersten Anfängen bis zu der 


Zeit durchzuführen, zu der der Feld- 
zug des CGambyses stattfand. Diese 
Episode nimmt aber das ganze 
zweite Buch ein, und erst am Än- 
fange des dritten Buchs wird der 
hier unterbrochene Faden der Er- 
zählung wieder aufgenommen. — 
Ewvrovs: zu I, 34. — ano Tov- 
rov: vondieser Zeitan. 
— zovrov wird erklärt durch das 
folgende oi yevolato, wie I, 91 
xar ToüTo EZnıorac$o Kgoioos 


os 
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varaı roıdvde. raıdia dvo veoyva WIEWNTWv TWv Enıru- 
yövrov dıdoi roıuevı vgegpeıv & Ta nroluvıa TEODN» Tıva 
toınvde, &vreılauevog und&va avrlov aurewv undenlav pw- 
nv Ikvar, &v oreyn dE donun En’ Ewvrov neeodaı aürd, 
xal ınv Wgnv Enrayıysıv opı alyag, ıkjoavra dE Tod yd- 
Aaxtog raAla dıiarıen00sogaL. Tadra Ö’ Erroiek Te nal &ve- 
te)hero 6 Pauuitiyog IElwv Arnodoaı Twv raıdiwv, Arrak- 
Aaydevrov ToV Samy vrulnudeon, fprıva yarıv önEovor 
rgWen. To eg wv nal Eyevero' [A] rag dıeung xeövos EyE- 
yöves TadTe ıö our angcove, dvolyovsı vnv Iuonp 
xai Esiövrı Ta maıdie Aupörega rgoanimrovee Benös E Epu- 
ve0V, ÖGEYOVTE TAG xelgag. Ta uEv IN noWra Axovcas hov- 

xos 1» 6 noliuiv‘ wg de noAkanı porrovrı nal Errınelo- 
uevp noAlöv 7v Todto To Enog, odıw dN onunvas ro de- 
orcörn nyaye Ta naıdia xehsvoavrog 2 Orbır nV dxeivor. 
arovoag dE xal avrog 6 Pauuicıyog Enrvvdavero oltıves 
avdgwrwv Berds Tı aalkovor, ruv}avöuevog bE EÜgLOxE 
Dovyag xaltovrag Tov ügrov. oüTw ovveyWenoav Alyw- 
ATIOL, Kal TOLOUTY OTEFUWOAUEVOL TENYyuarı, TOVg Pobyag 
mrgsoßvregovs elvaı Ewurov. WdE uEv yerkodaı Tor igdwv 
To ‚Hgeiorov &v Meugı 7 Nnovon* Eilnves dE Akyovoı alle 
TE uaTaıa rroAhd, xal wc yovaındv tag ylwooag Ö Fouui- 
TIXog Extauwv iv Ölarrav oürw droınoaro Tov audiwv 
zragı raduznaı choı yvraıfi. 


bei Emayıyeeıv ist Tov noıueve als 


&S, .o— veoyva: syncopirt für 
Subject zu ergänzen, worauf auch 


veoyove. — Toy nrıruyovrwv: die 


ihm gerade in den Wurfge- 
kommen waren, d.h.vonden 
ersten den besten Eltern; 
ebenso I, 6% auf etwas 'stos- 
sen; aber VI, 101 u. 103 mit dem 
Partieipium gerade wie das simplex 
Tuyyaveıv. roegev: zul, 176. 

To&pev roognv wie Ill, 154 iw- 
Päraı Amßnv und VII, 233 EorıLov 
orlyuara. dvreıldusvos: zu be- 
merken ist der Wechsel der Sub- 
jecte in den drei von diesem Parti- 
cipium abhängigen Satzgliedern ; 


inoayre sich bezieht. — fevar: 
zu 1,57. — en’ &wurov : zu 1,142. 
— nv Bond: zurbestimmte n, 
gehörigen Zeit; im Accusativ, 
wegen des in ununterbrochener Fol- 
e sich Wiederholenden. — rwrv 
«onuwv xvuf.: das unarticu- 
lirte Lallen. — önfovor: zu I, 
85. — 70440v: wie I, 98. — zo) 
TOLOUTW OTRIUWO. : indem sie 
besonders (xaf: zul, 52) aus 
dieser Geschichte urtheil- 
ten; so orad$uoücdnı, was eigentl. 
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Kara usv dn Tyv TEOpIW TWv naıdiwv Tooaüra Eheyor, 
mmovoa de nai &Ala Ev Meugı, Iwv 2 Adyovg rolcı igeü-. 
oı vov Hoeisrov. xal ön nal Es Onpas ve nal &s “HAiov 
cbhıv aürewv Tovrewv eivenev Erganötnv, &IEhwwv eidevar 
ei ouußyoovrar voloı Aöyoıoı voicı & M&uge' ot yag‘HAiov 
rrokiraı Aeyovraı Alyunıriov sivaı Aoyısraroı. Ta Ev vov 
Iela Tv drenynudtwv, ola mxovov, oüx eiui mredsvuog 
EEnyecodaı, 2Ew N Ta odvönuare avTewv uoÖvov, voulLov 
zravrag AvdgwWrovg Toov sıegi aürewv Enioraodar' Ta d 
äv ErıurnoIo aurewv, Uno Tod Aöyov EEavaynabouevog 
erıuvnosrooueı. 000 de avdgwrrna nonyuara, wde Ele- 
yov Öuokoy&ovres opioı, rreWrovg Alyunıtiovg avdeWrwv 
Grıdvrwv EEevo8eıv Töv Eviavrov, ÖvWdera uegen davaue- 
vovs Tov bgEWV ES aüzov. Tadra dE EEevgssıv &4 TWV AoTowrv 
Ehsyov. üyovoı dE Toowde VopwWregov "ElAnvwv; E&uoi do- 
neeıv, 00@ "EAlnves Ev dia Tolvov Ereog Eußokınov Erreu- 
Baklovoı Twv woEwv eivenev, Alyunrıoı dE ToLMoVrnUE- 
D0vg &yovrsg TOÜg duWdere unvag Enayovöı Ava nıäv Erog 
evvs Nuegag rrüges Tod agıduoö, nal ogpı Ö.xUxnAog Twv 
ÖgEWV &5 TWVTO, rregLıWv agayiveraı. ÖvWderna Te Jewv 
errwvuulag Eheyov rewrovg Alyvsıtiovg vonioaı nal“EAAN- 
vag apa opEwv avalaßeiv, Bwuovg Te xal Ayakuara xal 
vnoög Jeoloı Arroveiunı OpEag rgwWrovg, nal La Ev AldoLoı 


abwägen (vgl. or«Ju@. II, 65), folgende: ‚u. wasich davon erwäh- 
abmessen heisst, noch III, 15.38. nen werde, das werde ich thun, nur 
IV, 58. VIT, 10, 2. 11. 214. 237. wenn es der Zusammenhang der Ge- 
VII, 130. IX, 37, u.ähnlich II, 150 schichte fordert.‘ 
indemsiedurchVermu- 
thung ihre Mine lenkten. C. 4. öuoAoy£ovres Oploı: un- 
C. 3. xal &AAabeziehtssich nicht ' ter einander übereinstim- 
mehr auf die Geschichte derRinder. mend, nämlich: die Priester zu 
— koyıwraroı: zul,1.— r@ufv: Memphis, Thebä u. Heliopolis. — 
der Partikel entspricht das de am deaowuevovs: zul, 216 und 4. — 
Anfange des folgenden C. — ?nt- dıa rolrov Ereos: ein Jahrum’s 
0T@09cı: der Verbindungsgedanke andere; so II, 37; u. ähnlich III, 
ist: ‚weswegen ich nicht beschul- 97 dıa“ zevrernotdos: alle vier 
digt werden kann, die mir anver- Jahre. — 2ußolıuov: näml. una. 
trauten Geheimnisse verrathen zu — voufocı: inBrauch gehabt 
haben‘‘ ; u. daran schliesst sich der haben. — oa: zu I, 70. — 


= 
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&yykörpou. xal vovr&wv uEv vov Ta chem Eoyp EÖNAovv OUTW 
fi \ [2 > ’ > [4 P) . 
, yevöueva, Bacıkedonı dE srgwrov Alyintov dvdgwrnwv Eke- 
yov Müiva. ni vovrov, An voö Onßaixod vouod, räocav 
2 7 c x > ww ' % Yon c ’ m 
Alyurıtov eivaı EAog, nal avrng Elvar OVdEV Urreg&xov tWv 
PR .. m ’ 27 > 02.09 
vov EvegYe Aiuuyns ng Moiguog Eovrwv, ES nv Avanıloog 
5 ano Jahdoang Errra nusgewv Eori Ava Tov orauov. Aal 
3 07 , \ m ’ w \ \ \ \ 
ed uoı E00xE0v AEysıy 7regi TnS Xwons' Mia yag In rail um 
[4 3 [4 [4 c ’ PL c 7 
rrgoaxoVoavtı Wdörrı de, Öorıg ye Oüvaoıy Exeı, Orı Alyv- 
7ctog, &5 ınv "EAlnveg vovrihlovrer, dori Alyvrırioioı Eri- 
xTnTög TE yi nal ÖWE0V TOD TTOTAUOÖ, nal Ta naTürreg IE Eri 
ing Alurng Tadeng ueygı TeLWwv NusgEwv zuA0ov, TAG zuegı 
> » >oN » I 2 Pl I w 
Exeivor oVdEv Erı ToLövVÖE EAeyov, .E0Tı 0 ETEEOV TOLIEUTO. 
Aiyirctov yüg pioıg Tng Xwong &ori Toımde. sıoWra uev 
srooorh&ov Erı nal nusong dgöuorv arıeywv ano yig, AaTeig 
xatarteıonenoinv sınAöv Te Avolasız nal &v Evdexa Öoyvijar 
Eoeaı. TodTo uEv Erri TO0oDTo ÖnAol zrgoxgvoıw vn yig &oü- 
I mw A ww 2 9 > \ m \ \ ’ 

6 0av* aurng dE vng Alyuntov Eoti uNxog TO raga FaAacoav 
&irmovra oxoivor, nad nudes dıaugkouev eivaı Alyvrrrov 
arco ToU Hhwsıgreo xöAnov ueygı Zeoßwvidog Aiung, 

31a x ’ 5 
rag nv v6 Kocıov 00005 Teiveı‘ Taurng wv Arco oL &Ennovra. 
oyoivoı eloi. 6001 uEv Yüg yewrıeivai eioı dvdounwv, Ö0- 


av$gw@nwv: früher nämlich wären 
Götter Könige gewesen. — xal 
evris elvar ... nihileius (i.e. de- 


gypti, praeter Thebanum agrum) 


Suisse eminens super aquam ex 
üs ferris, quae nunc infra.... 

C. 5. rrooaxovoevrı: zu I, 14. 
— Aiyuntos: derjenige Theil 
von Aegypten. — rasregı: wie 
wenn 7) xaTUrtEOFE uoige statt a 

xarturreoFe gestanden hätte. — &orı 
d’: die Partikel ist so zu verstehen, 
als wenn hinter oudev ein u£V aus- 
gefallen wäre: ‚von diesem zwei- 
- ten Theile sagten sie (2xeivor, die 
Priester) es [zwar] nicht, ab-er es 


ist damit doch ebenso.‘ — zow- 


ta uev: dieser Partikel entspricht 
nichts anders, als der Anfang von 
C. 6. Herodot sagt so: ‚dass Ae- 


gypten angeschwemmtes Land sei, 
bestätigen nicht nur die Aussagen 
der ägyptischen Priester, sondern 
auch die Natur des,Landes selbst. 
Die Natur des Landes aber kann 
man zunächst (zo@ra uev) schon 
beobachten, noch ehe man es selbst 
betritt, schon eine Tagereise vor 
dem Lande. Kommt man dann aber 
in’s Land selbst hinein, so findet 
man, dass auch hier sich dieselbe 
Behauptung bestätigt.‘‘ So hatte H. 
im Sinne fortzufahren, aber er be- 
gnügt sich mit dem.Gegensatze, der 
in avrjis Alyuntov liegt; u. statt 
hier sogleich consequent seine De- 
monstration fortzusetzen, findet er 
es’nöthig, erst die Beschreibung des 
Landes einzuschieben ; dann kommt 
er C. 10 auf seine Behauptung zu- 
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a 


yvızoı usueronaaoı nv xWonv, 6001 dE &000v yewrreivaı, 
oradioıaı, ot dE noAlnv Eyovan, stagaoayyyoı, ol dE &p9o- 
vov Ainv, oxolvooı. divaraı dE ö uEv nagaodyyns ToL- 
xovra oradın, Ö de 0xolvog Enaorog, u£roov &öv Alyirerior, 
EErnovra oradıa. odra, &v einoav Alyirrrov oradıoı Ea- 
ndoLoı Kal ToLoyiluoı TO rag& IaAacoav. Ev$edrev uev nal 
ueyoı “Haiov sebhuog 25 Tv neodyaıdv dorı sdgda Alyv- 
I DZ c ’ Ne 74 \ 9397 Pl \ 
TTTOS, E000R 700R Urerin Te nal Evvdoog nal IAvg. Eorı ÖE 
ödög &s vnv "Hhiov nöhıv ano Jahdoong Avw livrı Tap0- 
zeAnoin vo unxos vH EEE AInveov öde TH ano Tav dvWdere 
m mw w 4 Pl ! N Zn \ \ 
FEewV Tod Bouod pegovn &5 TE Ilioav nu Em cov vm0V 
voö dıög vov Okvuniov. ouıXoOV Tı TO dLaYogov EVgoL Tıg 
&v AoyıLöusvos va Ödwv Tovrewv, TO um loag unnog elvaı, 
3 
oU sıhcov nevreraldena oradiwv‘ n uEv yag 2: Ilioav 2E 
AInvEwv naradsi nevrenaidena oradiwv dg un elvaı srev- 
Tar00iwv nal yıhlov, % de &s "Hhiov nolıv ano Jahacang 
\ > \ w > \ xc , [4 BL 
zuAnool Es Tov agıJu0v rodrov. arnco de HAlov noAuog avw 
r , Y m x \ we) , 3 
bövrı oteıvn &orı Alyurrog. TH uEv yao vis Aoaßing oVoog 
TTOEATETETOL, PEOOV ar apxTov 11005 ueoaußging Te xui 


rück, welche er ohne jene Beschrei- 
bung nicht deutlich machen konnte. 
Das u&Ev hinter roüro nimmt das 
uev hinter ro@ti«a wieder auf. — 
£regov Tosoüro: zu I, 120. — 77o0- 
xvorv: nicht wie I, 160, sondern 
Anschwemmung; so noch II, 
12. 
C.6. dimwp£ouev: nicht wie ], 
94, sondern bestimmen, ur- 
theilen; so VIl, 16, 3 und 103 
(auch im Medium VII, 47 und 50). 
Aber IV, 23 dirimere. — yewrrei- 
ycı: Timaeus in Lex. Platon. er- 
klärt es: of uxoav xul Aurroav 
yiv Exovres. Noch VII, 111. 

C. 1. &vHeürev uev: dem uv 
entspricht das de am Anfang des 
C.8. — rnäoe: zul, 194. — Ü- 
tin: Suidas erklärt Inte nedte 
durch 7& öuale. — lövrı: zul, 14. 
— ToU Bwuov: gebaut (nach Thu- 
cyd. 6,54) auf dem Marktplatze von 


Peisistratos, dem Sohne des Tyran- 
nen Hippias. Von da aus scheinen 
alle Entfernungen in Attica gemes- 
sen worden zu sein. Noch erwähnt 
VI, 68. — xal &rl Tov vnov: und 
zwar bis zum Tempel, so wie 
vorhin: von Athep, und zwar 
vom Altar. — ro un... eivaı 
ist die Ausführung von 70 dıagyo- 
gov, so wie ov rl£ov ... die von 
Ouıx00V Tı.— rAnoors: die Präp. 
dient dazu, den Gegensatz gegen das 
vorhergehende xaradei zu bezeich- 
nen, woılurch sich H. veranlasst sieht 
zu nachdrücklicher Angabe der völ- 


ligen Vollständigkeit. Achnlich av: 


ro redtov I, 184. 

C.8. iovrı: zul, 14. — ri udv 
yap tis A.: dem entsprechen wei- 
ter unten die Worte: zo d& ro05 
Aıßuns rs Al. Unmittelbar vorher 
nimmt das wevhinter roüro das uev 
hinter.77j wieder auf. — 7ra@guTE- 


1 


& 
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verov, alel üvı Telvov &g tnv ’Eovdonv naleouevnv Fahao- 
- . c \ 
oav &v vo ai Aı$orouiaı Evaıoı al Es Tag vgauidag na- 
2 m > 
rarundelcaı rag &v Meugı. Tavın uev Anyov Avaxaurıreı 
5 m wo 
&; v& elomraı vo o0gog‘ vH dE auto Ewvrod &ori uaxgöra- 
[0d % . ad 

Tov, WG &y@ Envvgavdunv, ddo unvav aüro eivaı tig Ödod - 
are Nobg rroüg Eorıepnv, Ta dE 1005 nv NO Außavwropoga 
cÜTOD Ta TEguara eilvaı. TOUTO (EV vuv TO 00008 TOLODTO 
[0 3 

ori, vo de roög Außüung vag Alyürcrov ovgog &AAo nergı- 
vov relveı, & ro al nugauidsg Eveıoı, Wauuw xareıkvuk- . 
voVv, TETALUEVOV TOV adToV Todrov Tov nal Tod Agaßlov Ta 

x ’ ’ \ 53 x. I IC , [7 
005 ueoaußoinv peoovra. TO ww Öön ann HäAlov nökuog 
313 \ N c 3 9 Jan) jo 
oixerı oAA0v Xwolov wg eivaı Alyuntov, aAA 0009 TE 
hueg&wv TE00Egwv Avanıoov orsım &orı Alyvrıevog Lovoa. 
tov dE 000EWV TWwv signusvwv TG uera&ü zrediag Ev y, 
y m 
oradıoı dE uakıora Edöxedv uoı Eivaı, TH OTEIVOTATOV EoTL, 
dınnociwv od sıhsiovg Eu vod Agaßiov ovgeog &s ro Außv- 
\ ’ \ >» w 3 > p 1 [4 
xöv nahevusvov. TO d’ Evdeürev aurıg eüoda Alyurırvög Eorı. 
[4 c ’ c c > \ \c ’ 4 
zrepune uEv vuv N XWon avın ovrw, ano de HAiov noAuog 
3 w 
Es Onßas Eori avanloog &vvea nusg&wv, oradıoı dE ig 
ad 7 
Ödod E&nxovra nal Ontaxdaıoı nal Tergaxıoylluor, oxolvwv 


ce ı\ ep | ’ 94 
EVOG Aal oydwWxovTe EOVTWV, 


zero: zul, 180. — rauen u: 
hier (d. i., wo die Steinbrüche 
sind) endend biegt sichdies 
Gebirgenach derangegebe- 
nen Richtung. Aus dem Nach- 
folgenden erhellt es, dass die Rich- 
tung von West nach Ost gemeint 
ist. Ueber &s ra: zu I, 78. — &wov- 
tov u.: zu I, 193. — avro elvar: 
anacoluthisch cönstruirt, als wenn 
nicht @g Zmruv$avounv, sondern 
blos &zuv$avounv gestanden hätte: 
zul, 191. — ro d2 noös Außuns 
ins Aly.: auf der Seite von 
AegyptennachLibyen zu. — 
xereıLrufvov: überschüttet, 
wie Hom. Od. 14, 136 wauas@ ei- 
Avusva nolAj. — To Wr dy: hier 
wird das am Anfang des C. Er- 
wähnte wieder aufgenommen, und 


T 
0vToL Ovvrıdguevor 0TadL0L 


obxErı noAlov ist nur ein variirter 
Ausdruck für das obige orsıyn. — 
ws eiyaı Aly.: pro reliqua de- 
gypti latitudine; ws istnämlich-zu 
fassen , wie Il, 125. — avamioov: 
innerhalb oder während ei- - 
ner Hinauffahrt von unge- 
fähr vier Tagen; der Genitiv ist 
als temporaler Genitiv (im Ver- 
lauf, seit, binnen) zu fassen, 
der hier auf d. Raum übertragen ist. 

C. 9. owrisEusvoı: zusam- 
mengerechnet (näml. die Breite 
und Länge). Dieser nominativus 
nicht absolutus, wie man zu sagen 
pflegt, sondern vielmehr solufus, 
wie Nitzsch zu Hom. Od. 9, 462 
sagt, findet seinen Grund in der ana- 
coluthischen , leicht zu erklärenden 
Construction. Uebrigens stimmt das 


IETOPI®N B. 


\ - 


Alyinrov, To ev nage Iahaooav non Hoı xal mrgbrepov 
deönAwraı örı Ebarnooiwv TE Eorı oradiwv xal Toroyıllar, 
d00v ÖE rı and Fahaoong Es ueoöyaıav uexoı Onßewv Lori, 
onuavew* oradıoı ydg eicı einocı nal Exarov nal EEaxıoyi- 
Auoı. Ti de ano Onßewv Es 'Ehepavrivmv naleouevnv u6hıy 
oradıoı xikıoı nal Önrandaıoi Eioı. 

Taveng Ki TnS Xwons vis eionuerng 7 roh, xoTa 
7UEQ OL 1QEEG EAEYOV, EÖOREE nal aüT@ yoı elvaı Erminentog 
Aiyurrloioı. TV Y00 0VgEWwv Tov eignusvwv TV Ürreg 
Meugıv zrohıv neıuevov To uerafl Epalverö uoı eivai note 
xöAnog Yalacong, Woreg Ta Te sregi "IAıov nai TevIoa- 
vinv nei "Epeoöv ve xaui Mauavdgov zrediov, wg eivaı onı- 
xo0 radra ueyakoıcı ovußaktiır" TaV yo Tadra Ta ywola 
TTOO0XWOAVTOV oraumv Evi Tov orouarwv Tod Neikor, 
2övrog mevraotöuov, oVdeig aurwv rANFEog rregı @bLog ouu- 
Bindnvaı Eori. eioi de mai AAloı morauoi, 00 nard Töv 
Neihov Eövres ueyaden, olrıveg Eoya amodesauevor ueyaho 
sioi‘ Tov 2yw pgaoaı Exw odvöuara nal KAAwv nal 00x N- 
nıora Aysıyov, ds bewv di Anagvaving xai 2Eieig ds Id- 
Aaooav rov "Exıvadwv vnowv Tag huuakag non Hrreigov zre- 
eoimne. &orı dE vis Agaßing ywong, Aiyirıcov dE 00 nioö- 


hier angegebene Maass von 6120 
Stadien für die Entfernung vom 
Meere bis Theben mit dem oben 
erwähnten nichtüberein ; denn C. 7 
ist die Entfernung vom Meere nach 
Heliopolis auf 1500 Stadien veran- 
schlagt, und im Anfange dieses C. 
die von Heliopolis nach Theben auf 
4860, was zusammengereehnet eine 


Summe von 6360 giebt. — 'Elegyav- 


zivmv: zu ll, 17. 

C.10. uno M.r.: gewöhnlicher 
wäre ürto ME&ugıos nöluos. Vgl. 
C. 12. — x0Anoc Hal. Ritter Erd- 
kunde IS. 852: ‚‚Die Naturbeob- 
achter, welche Aegypten bisher un- 
tersuchten , konnten sich nicht des 
Gedankens erwehren, dass einst das 
ganze Nilthal eine Meeresbucht (wie 
der arabische Golf noch heute), und 


die Gegend des heutigen Delta zwi- 
schen Alexandria u. Pelusium den 
breiten Eingang zu’diesem Golf zwi- 
schen dem Mokattam und den liby- 
schen Vorhügeln bildete.* — os ei- 
vcı: so mitEltz, statt des früheren 
@ore: [ut lieeat] quantum licet 


parva haec comparare magnis. 


Gerade soIV, 99; zu II, 125. — rov 
roreusv ist der Genitiv zu ov- 
dets, der durch aur@y wiederauf- 
genommen ist. — TEVTaOTOuoV: 
die Namen stehen weiter unten C. 
17; die beiden odx ldayev&a Mün- 
dungen sind also hier nicht berück- 
sichtigt. — xare: zu I, 98.— rov 
Exwadov: Thuc. 2,102: edol zov 
vnowv at nnelowvra nis dE 
xoL acas 00x &v nollo zıvı av 
x00v9 Toüro nagelv. 


157 - 
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00, n6Anog Yahcoong Eoeywv Ex vhs Eovdeng xakeouevng 
Jahdaong, Manpög obrw In Ti nei OTEIvög WG Eoxouaı 
Yodowv. unnog uev rılöov, apkauevp Ex uvgod dLsxrcio- 
oaı 26 mv eiodavy Falaooav, Tusgar Avaoınodvrar TEO- 
GEgAxoVvTEe EigETIN xoewusrw' Eigog de, Ti Eügürarög 
orı 6 nöhnos, Aurov Nusong hdov. bmgin 6 & air 
xal Aurswrig Eva nräcav Husonv yiveraı. ETeg0v ToLODToV 
noArov nal unv Alyurırov donew yevEodaı XoV, TOV EV Ex 
ns Booning Falaoong noAnov Losxovra Er’ Alyıoning, 
tov ÖE Agaßıov, vov Eoyonaı AtEwv, Ex THS voring PEgovra 
Esel Zuping, 0Xed0v uEv aAAmAoıcı Ovvrergaivovveg TOUg uv- 
goig, Oklyov dE Tı nagaAldooovrag Täg xweong. Ei wv 2Ie- 
Anosı Exro&ıyaı TO 68edg0» 6 Neikog Es Tovrov vov Aod- - 
Bıov xoAsrov, Ti uw nwäveı bEOVTOg TOVToV EXXWOITVaL Ev- 
og ye dıouvoiwv Erewv; &yo uEv yag Eimouai ye xai uv- 
glwy Evrög Xwosnvar av" A00 ye ÖN Ev TO ME00VALOLLW- 
uEvo X00v@ 7eo6regov 7) &ue yev&odaı oün &v ywodein xoh- 
vog nal old uelwv Ei TOVTOVv ÜNO TOCOVTOV TE TTOTO- 
uoö xal vdTwg Eoyarınod ; T& nuegl Alyuıtov av xal Toloı 
Aeyovoı aüra neldouaı, nal aüTög 0UTW xapta dorEw eivaı, 
ldav TE ınv Alyurzov nooxeuuevnv Tig E&Xouevns yis 10y- 
yulıa Te paıvöuevo Ent Toloı ovgeoı nal Ahtıny Erav}eov- 


C.11. 20&yov: dersichhin- 
einerstreckt; ähnlich I, 193. 
II, 138. 158. IH, 78. VIII, 137. — 
&oyouaı Yoaowv : zu l, 5. — do- 
Fauevp u. yoewuevp: zu I, 14. — 
uugod : auxösbezeichnetdendem 

ıingange entgegengesetz- 
ten Ort, also hier den Theil des 
arabischen Meerbusens, der den 
Isthmus berührt ; ebenso IV, 21 u. 
100 den Theil des Sees Mäotis, wo 
sich der Tanais ergiesst; ähnlich 
II, 16. — avamıuoüvraı: zul, 
179. — Erepov Toroürov: zul, 120. 
— &x rüs Boonins Sal. : ist natür- 
lich hier das mittelländische, so wie 
unter &x As vorins der indische 
Ocean, oder wie ihn H. nennt , das 
rothe Meer zu verstehen ist. — 


Eoyouaı Akfav: zul,5. — rovs 
puxovs ist das Object zu ouvre- 
toutvovros, welches sich so wie 
ragalldcoovras aufrov ulv..... 
zov de (nämlich xoArovs) bezieht. 
Den Sinn dieser Stelle scheint mir 
allein Blomfield im Glossar. zu Ae- 
schyl. Choeph. 449 getroffen zu ha- 
ben ; er übersetzt ouvrergadvev 
simul terebrare, und giebt die Er- 
klärung: ad intimos recessus pe- 
netrant idem fere terrae spatium 
dissecantes, ut initium. huius cum 
‚fine illius concordet, quod ad pa- 
rallelismum attinet; parvo autem 
spatio interposito inter se distaut. 
Man hat sich einen solchen Meer- 
busen zu denken, wieder arabische 
ist, der mit diesem in geringer Ent- 
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00V, WoTE nal Tag rupauidag InAeeoIaı, ni Waulov uod- 
vov Alyintov oVgog Todro TO ürreg Meuguog Exov, zroÖG 
RN _w ’ „ w )» ’ ’ > SR \ „ 
de cn xwon ovre vn Agußin 70000009 Eovon ınv Alyv- 
’ » m ’ > \ > \ x ’ rn 

rvov rgo0eıneAmv OvTE Th Außün, OU mv o0dE ch Ivgin (vüg 
yco Agaßing Ta naga Iakacoav Zügioı veuovraı), Ada 
ueidyyaıdv TE nal XaTEgeNYuEv WorE Eodoav iAUv Te nal 
rroöyvoıw 25 AlYorsing narevyveıyusvmv Dr Tod oTauod. 
mv de Außönv Vöuev EovdgoTegnv TE yiv xai Önowauno- 
veonv, ınv dE Agaßinv ve xal Ivginv agyılwdeoregnv ve 
xal ünöreroov Eoücar. 

"Eieyov de nal vöde ‚noL uEya TERUNgLoV regi TuS Xo- 
ans Tevens ol tges, ws Ertl Moiguos Buaoıleog, Onwg EAFoı 
ö woranög Erd ÖnTW TUNgeag TO EAdyıorov j Ggdeons Aiyv- 
zrvov Tnv Evegde Meuguog‘ xai Moigı 0UxW ‚m Erea eivanxo- 
01a Tershevrnaoti, OTE TWV ipewv Taüra E&yW Nxovov. vor 
de, 79 um En? Ennaldena 7 mevrenaidena sunyeag avaßı) Ti 
- ‚ > 
EAdxiorov Ö sroranög, 00x drreoßaiver Es vrv xWwonv. done- 

2 j] ’ eT; m ’ w ’ 
ovoi TE uoı Alyurtiwv ol Evegde vg Aiuvng eng Moiguosg 

>, ’ BA , \ \ ’ [4 PA 
olxEovreg TE TE aAhc ywola naı To naheoucvov Aehra, NV 
c c ’ co x , h} w co \ oc 2 
OUTW.N Won adın nava Aoyov Erridid@ Es Uıog nal To öuot- 
> - >) > 7} \ [2 3 N w ’ 

0v Anodıda Es avänoıv, un narankvLovrog aüınv vov Nei- 


fernung (OAlyov rı ragakl. T. x.) 
parallel läuft, nur mit der Spitze 
nach Aethiopien zu gekehrt. Ueber 
nagelrdooeıy : zu VII, 73. — 89e- 
"Anocı: zu I, 32. — 2yo uev: zul, 
131.— xoö ye d7... obx: in wel- 
“chem Falle nicht? d. h. in je- 
dem Falle. — rooavaosıumuevo : 

zu I, 179. — rovrov: nämlich als 
dieser ägyptische. — oUrws &oye- 
Tixoü: so werkthätig. 

C.12. 2dwv re: dem re entspricht 
das dE hinter zzo0s, indem (wie I, 
153) von der Coordination zum Ge- 
gensatz übergegangen wird. Bei 
?d@av te mochte wohl dem Schrift- 
steller als entsprechend ein Aus- 
druck vorgeschwebt haben, wie et- 
wa xal Oxeyauevog statt 7005 dE. 
— noox&ıuevnvy ins &x.: in das 


Meer hineinliegt vor dem 
angrenzenden Lande (nämlich 
Libyen). Ueber &youevns: zu I, 
134. — Yauuorv ist das Object zu 
&xov (= yauup xareıkuusvov 1, 
8) ‚ und | Houvov geht auf ovgos. — 
Ta neoa Sal.: also von dem ser- 
bonischen See nach der Stadt Jeny- 
sos. — wore: zu I, 73. — mgögv- 
oıwy:zull, 5. 


C. 13. zara Aoyov Znıdıda: 
diesemVerhältnisszu- 
nimmt; nur hier intransitiv ; sonst 
IT, 121, 4. IH, 160. VII, 224 ‚noch 
dazu geben. — za To Öuoiov 
anodıda: hier muss 0 TTorauos 
ausgefallen sein, oder er muss aus 
dem Vorhergehenden dem Schrift- 
steller vorgeschwebt haben: und 


. 
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Aov reioeosaı ToV. sravra yoovov Tov Errihonov Alyozıriol 
6 nore adrol "EAlnvag Epaoav neiseoder. rivFöuevoi 
x c co ad c ’ - c y [4 IUh > . 
 yao wg dera race n xwon rwv EAAnvwv aAA oV moTa- 
- PL] ’ c [4 Pl} € 
_yoioı Goderaı nurd ueo n Opereon, &yaoav "EAlnvag wev- 
ogEvrag note Einldog ueyalng naxg rreiıvnoev. To de 
Ercog Todro &IEheı Akysıy wg, si un EIelmosı ogı Vvew Ö 
Yeög all auyug diaygäodaı, Amp ot "EiAnveg aigeI1noov- 
> \ ’ PL) a > ’ Y P) x 
Tau“ oU yüg In ayı Eorı Üdarog ovdenian aAAn drooTeogpn 
ce \ ? nn \ w \ x c 
örı un &x Tod Jıög uoüvorv. xai raüra uev Es "Eilnvag 
> ’ > w „ 14 \ mw \ > 
Alyvrtioioı EIG EXovra Elonrar’ pEoE dE vv nal aürol- 
> ’ c PL [A „ > ’ c \ [4 
oı Alyvrırioioı WG Eyeı poROw. Ei opı &IEAoL, WS xai 7700- 
3 c ’ ce >» [4 c U ] < 
TE00V Einov, n Xwon Tr, eveode Meugıog (avın yap Earı n 
avbavousrn) nara Aöyov Tod 7ragoıyou&vov Xo0voV & vıVog 
>} „ I c FOR 4 > + > [4 
adsaveodat, @AAo Tu 7 ol Tavın olneovueg A Iyomwviov mrei- 
0ovaL, ei nirse ve voerai pi N xwon wive ö morauög 
olös T Eoraı & Tag Kgaugas Urreoßaivenr ; n yag dn vv ye 
odroL Arrovnrörare nagreöv nouikovran Eu yig av re Alkwv 
ardourwv ündvıwv nal vov Aovınav Alyurıtiov" ol ovTE 
> > 
Gobrew Avapoenyvüvreg avAaxag Eyovoı srövoug oVTE ORdA- 
2 m . 
Aovres ovre @hlo Eoyalöuevoı oVöEv av WAkoı EvIewrroL 
suegi Amıov sroveovor, @Ak Erreav Opı € morauög aürduarog 
Pl > 4 
Erreldwv &gon Tas agovgas, ügoag dE arcoklnın Öniow, TOTE 
’ w 
orreigag Exaornog tiv Ewvrod kpovgarv doßahkeı ds adınv ög, 
> \ \ ’ m eoı\ \ r „ \ 
Erteav ÖE xaramarıay vjoı dei To omigua, Aumvov TO 
arrO TObTOV uver, Grodıynaag de ja vol Tov oirov oürw 
xouiteron. 


wennder Fluss ebenso viel 
Schlamm abwirft, um das 
Land zu erhöhen, als er bis 
jetzt abgeworfen hat. — of Alyv- 
zerıoı : pleonastisch wiederholt we- 
gen der langen Zwischensätze statt 
des obigen Alyurrtiwv ol... olxe- 
oVtes ....; ähnliche Pleonasmen 
sind I, 5. 82. 209. II, 26. 43. 100. 

107. 124. 152. VI, 221; sonst: zu 
I, 68. — dinyoäose.: zu I, 24. — 
VdaTos .. ATOGTOOGN: refugium, 


unde aquam petant. — örı un: 
zu J, 18. 

C.14. & “"Elinvas &yovre: ad 
Graecos spectantia. — E9E&oı: 
zu 1, 32; beinah wieuellew: siac- 
eiderit ut augeatur. — allorın: 
zu I, 109. — 8... ye: siquidem, 
quandoquidem ; so II, 16. — rov 
TE RLV avdg. : der Genitiv hängt 
ab von GnovnTöTaTe. — Anıov: zu 
1,19. — &unrov: die Ernte- 
zeit; nuch IV, 42. 
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x ' 
y u . 

Ei av Bovlöusda yraunoı tnoı "Iaovwv yodosaı Ta 15 
rspi Alyurırov, ol paocı To Atkra uoüvov elvaı Alyurırov, 
@rcö Ilego&og nuleoueyng oxonıng Aeyovres To apa Ia- 

I Fr er u - 

Aaocav eivaı aurng uexoı vagıyeıwv tov IImAovoanov, K77 

\ en 3 " 
6n TE00E0Ex0VTE Eicı OXoivoL, TO dE ano $aAacang Aeyov- 
TWwv EG HEOOyaLav Teiveıv avenv uexoı Keoxaoweov srökuog, 
xor' 19 oyibera € Neihog &5 ve IImAovowov b&wv nei & Ka- 
vwßov, va de all heyovıwv vhs Alyurıtov ra u8v Aıßöng 
\ >» ’ % > ! - Rn , Rn ’ 
ta dE Agaßıng elvaı, arrodsınvvoluev 09 ToVzW To Aöyo 
xoswuevoı Alyvrerioıcı oün 200oav IgÖTEg09 uonv‘ Non 
yao opı To ye Aehra, ög adrol Aeyovoı Aiyvrrrioı Kal Euoi 
dox£sı, Lori naraggvrov Te xal vewori wg Adyıa eirelv Ava- 
egpmvög. Ei Tolvvy opı Won ye undeula Örcnoye, Ti regı- 
soyabovro dox&ovres nreWTroL AvIOWTWv yeyovevar; OoVde 
Edsı apEas Es dıdneıpav Tv naıdiwv levaı, Tiva yıocoav 
’ > 4 Pe } > P 7} >} ’_ ’ c - 
ewWTnv arınoovoi. QAAA ovre Alyuntioug doxsw ba To 
Atira vo in "Iovwv nakcousvp yev&odeı, alei ve eivar 2E 
od avdgwWrwv yEvog dyevero, 7790100078 dE TÄS ywong rroA- 
Aovg uEv Tovg bnohsırroukvovg avtewv yev&odaı zrolhoög de 
\ c_ ‘ , IN >» 5 Ü c w . „ 

ToVg vronaraßaivovrags. Tod wv nakaı aı Onßaı Aiyv- 
erog Eraldero, TTS TO regiuergov oradıoi eicı elxocı anal 


nach: vom Meere aber in’s 


C.15. ei wv Bovlousda: der 
Land hinein erstrecke es 


Nachsatz ist arrodsıxyVvouev av. 


— IIeo0&os zalcou. 0xonıns: offen- 
bar an dercanobischen Mündung zu 
‚suchen. — TO zeo& I«4.: die Mee- 
resküste von Aegypten (wUrjjs) er- 
strecke sich (edvaı) von (ano)... 
bis (u&xoı) ... — TapıyEeıWv: Ta- 
pıyeiecı heissen mehrere Orte in 
Aegypten, entweder wegen der da- 
selbst aufbewahrten einbalsamirten 
Leichen, oder wegen des Handels 
mit eingepökelten Fischen. Noch 
11, 113. — zo d2 ano: das de ent- 
spricht einem hinter 70 (apa a4.) 
zu ergänzenden u&v; das ro aber 
ist nicht wie dort zu fassen, son- 
dern es bildet mit &n6 Ja}. eine 
Art adverbialischen Ausdruck , wie 
im vorigen C. rö ano rovrov her- 


Herodot. “ 


(eurv nämlich Aegypten) sich... 
— leyovrwv: pleonastisch, sowie 
das folgende, für das obige A&yov- 


“ tes, indem plötzlich zur absoluten 


Construction übergegangen wird ; zu 
I, 68. — tovro ro Aoy. xo.: Wie- 
derholung von &} Bovloussa .... 


xo@odaı wegen der langen Zwi- 


schensätze. — Tl megıegyalovro: 
wastrieben sie fürunnütze 
Dinge; sonoch III, 46 es sei mit 
dem SackeetwasUeberflüs- 
sigesgethan worden. — riva 
yloocoay: II, 2 erzählt. — zoüs 
Unoxaraßelvovras: dieallmäh- 
lig mit der zurückweichenden Küste 
immer mehr nach Norden vor- 
rückenden. — ol Onßaı: Arist. 
11 
® 


1) 
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väraı ToLövde. raıdia dVo veoyva WIgWnwWv TWv Eniru- 
yövrov dıdoi roıuevı Tgepeıv & Ta roivia TEogpNv Tıva 
toımnvds, Evreıhausvog und&va Ayriov aurewv undeuiov pw- 
vnv levar, &v orEyn ÖE Eonum Ev EwvrWv nEeodeı würd, 
xal ınv WeNV Enayıvesıv opı alyag, ikjoavra de Toü yd- 
Aantog rahkı diarcerooeodaL. Taüra Ö' Erroise TE Hal Eve- 
eher 6 Paunitıyos IElwv Axodcaı Tov naıdiwv, arah- 
laysevrwv Tov Konumv avvbnudtwv, Nyriıva Pgwonv Önsovan 
zrewenVv. Ta ep Wv nal EyEvero‘ wg yag dLeeng Xoovog &ye- 
‚ovee TaÜTa To olmEvi rgN000VTL, Avolyorsı zyv Ioonv 
xal &oıövrı va sraıdia Augpdrega iooenirtovra Berög Epw- 
veov, ÖgEYoVra Tüg xeigag. Ta Ev IN TOWTa Anovoag Hor- 
xos 179 6 noiumv" wg de nohkdnı portWvrı nal Errıuelo- 
ev sroAAöv Nu Todro TO Enog, oürw In onunvag vo de- 
arcden nyaye va naıdia xehevaavrog 2 Orıy mv &xeivor. 
Grovoos dE nal avröc 6 Pauuiriyog Erruvdavero olTıveg 
rIownwv Benög Tı „aheovaı, zevvdavduevog dE EbgLoxE 
Dovyas nahtovras ToVv Agrov. OUTWw ovvexwonoa» Alyv- 
7TTLOL, Kai TOLOVTO OTaFUWORuEVvOoL rrenyuarı, TOobg Dovyag 
zrgeoßvregovg eivaı Ewvrov. wde uEv yerdodaı wv igdwrv 
tod "Hpaiorov &v Meugı Naovor" "EAinveg dE Akyovoı alle 
TE uaraıa oAle, xal wg yuvaınov rag yAwocas 6 Pauni- 
TIXog Ertauwv Tv Ölaırav obrw Erronoaro Twv rraudiwv 
rag“ TavrnoL TH0L yuvaıßi. 


DS 2... — VEOYVa: Syncopirt für 
veoyova. — Toy Errıruyövrwy : die 
ihm gerade in den Wurfge- 
kommen waren, d.h. vonden 
ersten den besten Eltern; 
ebenso I, 68 auf etwas 'stos- 
sen; aber VIII, 101 u. 103 mit dem 
Participium gerade wie das simplex 
Tuyyavaıy.  Toepewv: zul, 176. 
To&peıy Tooynvy wie Ill, 154 Aw- 
Päreı Aw@ßnv und VII, 233 Eorıfoy 
orlyuara. Evreilauevos: zu be- 
merken ist der Wechsel der Sub- 
jecte in den drei von diesem Parti- 
cipium abhängigen Satzgliedern ; 


bei örayıyecıy ist Tov noueve als 
Subject zu ergänzen, worauf auch 
rinoevra sich bezieht. — ievaı: 
zu 1,57. — 2’ E&wvrov : zu 1,142. 
— nv @onv: zur bestimmten, 
gehörigen Zeit; im Accusativ, 
wegen des in ununterbrochener Fol- 

e sich Wiederholenden. — rov 
Gonuwv xyuL.: das unarticu- 
lirte Lallen. — önfovor: zu I, 
85. — zollov: wie I, 98. — xal 
Toıovry OTaduwo.: indem sie 


besonders (xaf: zul, 52) aus’ 


dieser Geschichte urtheil- 
ten; 30070 JuoVodaı, was eigentl. 


L_ \8 
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Kara uev in TV TEopNV Tor naıdiwv Tooaüra EAeyor, 
PL} 6) w 

nnovoa de nal aAhe Ev Meugı, 2AIav 2g Aöyovg roloı Igev- 
oı tod “Hpaiorov. xai ön nai & Onßag re al Es "HAiov 

[4 b SEEHS } 14 14} > ”_, > [4 0/7 
7roAlv KUTEWV TOVTEWV Elvenev Eroasvöunv, EIEAWV ELÖEVAL 
ei ovußijoovraı voloı Aöyoacı voioı &v M&ugı‘ ol yag HAtov 
rrokiraı Aeyovraı Alyuıriov eivaı Aoyıraroı. Ta ufv vor 

L] 67 T x 
Ile TÜV Arınynudtov, ola 7x0vov, Obx eini zrodögVuog 
»} [4 P} I \ > 9 3 7 ’ 
Einyesodaı, EEw 7 TA oUVOuETE KUTEwv uoövov, voulLov 
zrüvrag AvgowWrovg ioov repi aürtwv Errioraodar‘ Ta Ö' 
\ w 62 
&v Eriuvnodo alrewv, drro Tod Aöyov Ebavayanalöusvog 
> A c > , [A T > 
Errıuvno3noouaı. 000 dE avdowrnıa nonyuara, wöE EAs- 
yov ÖuoAoy&ovreg Opioı, zreWroug Alyurriovs AVIEWTWV 
€ LU > [4 \ [4 ’ [4 [4 
arravıwv EEevgeciv Tov Eviavrov, Ovwdsna ulgen davaue- 
vovs Tv WgEwyv Es abrov. radra bE EEevgksiv & Tv Karewv 
P} Pl \ 6 [4 € [4 > \ 
EAeyov. üyovoı dE TooWde aopwWregov 'EAAnvwv; E&uoi do- 
neeıv, 009 "EAAnveg Ev dıa Teirov Ereog Eußdhuuov Erveu- 
BaAlovoı Twv woewv sivenev, Alyvrrrioı dE TeLmKoVTnuE- 
D0VS ayovreg TOVg ÖvuWdexa unvag Enrayovor Ava navy Etog 
revre huEoag Tages Tod agıd$uod, nal opı 6. xUnAog vwv 
ÖpEwv ES TÜVTO regLuWv rragayiveraı. ÖvWdexd Te Jewv 
> ’ I [A ” B ’ ’ \c 
Enwvuulag &leyov roWrovg Aiyvrıriovg vonioaı nal “EAln- 
vag rag& opEwv Avalapsiv, Bwuovg Te xal ayaiuara xai 
ynoüg Feoicı arsoveiunı OpEag rguWrovg, nal Ca Ev AidoLoı 


abwägen (vgl. or«Ju@. II, 65), 
abmessen heisst, noch III, 15. 38. 
IV, 58. VII, 10, 2. 11. 214. 237. 


- VII, 130. IX, 37, u. ähnlich II, 150 


indemsie durch Vermu- 
thung ihre Mine lenkten. 


C. 3. zul &lie bezieht sich nicht 


mehr auf die Geschichte der Rinder. 
— koyıwraror: zul,1. — rauev: 
der Partikel entspricht das de am 
Anfange des folgenden C. — 2nt- 
0T00%0:: der Verbindungsgedanke 
ist: „‚„weswegen ich nicht beschul- 
digt werden kaon, die mir anver- 
trauten Geheimnisse verrathen zu 
haben‘‘ ; u. daran schliesst sich der 


Dt 


folgende : ‚‚u. wasich davon erwäh- 
nen werde, das werde ich thıun, nur 
wenn es der Zusammenhang der Ge- 
schichte fordert.‘‘ 


G. 4. öuoloyeovyres oyloı: un- 
ter einander übereinastim- 
mend, nämlich: die Priester zu 
Memphis, Thebä u. Heliopolis. — 
deoauevovs: zul, 216 und A. — 
dıa tolrov Ereos: ein Jahr um’s 
andere; so Il, 37; u. ähnlich III, 
97 dıa nevrernoldog: alle vier 
Jahre. — Zußolıuov: näml. uva. 
— 'vyoulocı: inBrauch gehabt 
haben. — (oa: zul, 70. — 
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Eyykoraı. nal TOvrEwv uEv vov Ta new E0yp Eönkovv oüTw 
’ mw \ w En} > ’ P . 
. yervoueva, Bacıkedaeı de ngwrov Alyuntov vdewWstwv Ehe- 
yov Mijva. Ei vovrov, ılnv vov Onßaixod vouod, räoav 
„ 6 cı N > w ' 5% ar c , m 
Atyvrevov eivaı EAog, Kal aucng Eivaı OVÖEV VTTEpEYoV TOvV 
mu ._. w ’ 27 3 ee WON, 
vov EvegFe Aluvng ng Moiguog Eovrwv, Es nv Avanıhoog 
5 ano Jaldoong Erste Tusgewv dori Ava TOv roraudv. xai 
3 > [4 \_w ’ w \ \ \ \ 
ed uoı Eb0xeov Akysır 7regi THS Xwons‘ INA yap ÖN Xi un 
zrg00xoV0avLL iiörrı de, Doris ye oüvsoıy &yeı, Örı Atyv- 
serog, 26 ınv "Ellnveg vovrilkovrar, Eori Alyvrriouoı Eri- 
I - \ - wo w \ \ [4 PL 
xntög TE yi) nei ÖWE0OV TOD rorauod, aul Ta navürregde Erı 
ng Aluyng Teveng uexgı Toıwv nusg&wv ruA0ov, TÄg regt 
&ueivor obder Erı roıovde Eleyov, Eorı Ö° ETegov TOLoDTo. 
Aiyisctov yüg Yioıs THS XWeng &ori Tomde. sıo@ra uev 
srooonAewv Erı nal nueong bgoLov arıeywv AO yig, Kareig 
xatarssıonrnoinv umhöv TE Avoioeız ai &v Evöcxa Öpyvijar 
&oeaı. TODTo Ev Erri TOCodro ÖnAoi zroöyvoıv vng yag 8oü- 
6 0av* aveng de rag Alyintov Eori ufnog TO raga Iahacoav 
&önnovra oyolvor, nara nuses dıaıgeousv eivaı Alyurırov 
> w 
ano Too IllıvIırnrew nöArov ueygı Zeoßwvidog Alyuvns, 
aa x 3 73 , 
mag Yv rc Kacıov 0Ugog Teiveı" TabTng wv ano ol Eirxovra 
oyoivoı eioi. 0001 Ev yag yewreivai eicı &vdounwv, Ög- 
ev3owWnwv: früher nämlich wären 
Götter Könige gewesen. — xal 
euris evaı ... nihil eius (i.e. de- 
gypti, praeter Thebanum agrum) 
Juisse eminens super aquam ex 


üs terris, quae nunc infra.... 
’ 
C. 5. zooaRxovVoevrı: zu 1, 14. 


gypten angeschwemmtes Land sei, 
bestätigen nicht nur die Aussagen 
der ägyptischen Priester, sondern 
auch die Natur des,Landes selbst. 
Die Natur des Landes aber kann 
man zunächst (zo@re uev) schon 
beobachten, noch ehe man es selbst 


— Aiyuntos: derjenige Theil 
von Aegypten. — rijsze£gı: wie 
Wenn 7] XZATUTEOFE uoige statt Ta 
xatunegdE gestanden hätte. — £orı 
d’: die Partikel ist so zu verstehen, 
als wenn hinter oudev ein uEv aus- 
gefallen wäre: ‚‚von diesem zwei- 
- ten Theile sagten sie (2xeivoı, die 
Priester) es [zwar] nicht, aber es 


ist damit doch ebenso.“ — nod- 


te uev: dieser Partikel entspricht 
nichts anders, als der Anfang von 
C. 6. Herodot sagt so: ‚‚dass Ae- 


betritt, schon eine Tagereise vor 
dem Lande. Kommt man dann aber 
in’s Land selbst hinein, so findet ' 
man, dass auch hier sich dieselbe 
Behauptung bestätigt.‘‘ So hatte H. 
im Sinne fortzufahren, aber er be- 
gnügt sich mit dem.Gegensatze, der 
in auräs Alyurrtov liegt; u. statt 
hier sogleich consequent seine De- 
monstration fortzusetzen, findet er 
es’nöthig, erst die Beschreibung des 
Landes einzuschieben ; dann kommt 
er C. 10 auf seine Behauptung zu- 
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yvızoı ueueronxao nv xWonv, 6001 dE 80009 yawreivat, 
oradiouaı, 01 dE moAAmv Eyovan, rragaoayyyaı, ol de &po- 
vov Alyv, oxolvowoı. duvaraı dE 6 uEv ragaoayyng TeLm- 
xovra oradıa, 6 dE 0x0ivog Enaorog, uEroov &öv Alyöreriov, 
Eiruovra oradıc. ObTo, &v Einoav Alyirrrov oradıoı EEa- 
xo010ı Hal roroyikıoı TO rap Jalacoav. Ev$edrev uEv nal 
uexoı “Haiov sröAuog Es Trv ueoöyaıay dorı evgea Alyv- 
zero, &odoa do Urtin ve nal Evvdgog nal Ikög. Earı de 
ödog &s row 'Hklov nöhıv ano Jahaoons Ava livrı Tap0- 
zrAmoin vo unxos vH EEE Adnveov öde ch ao vov ÖvWdere 
Feov Tod Bwuoö peoovon ES Te Ilioev xai Zrri Tüv vnov 
tod Aıög Tod Okvuriov. onıngöv Ti TO dıdpogov ebgoL TIG 
üv Aoyıböusvog ta Öbdwv Tovr&wv, Tö en ioas uinog eivaı, 
oö sAdov mevrenaldene oradiwv‘ dh uEv yüo &s Ilioav 85 
AInvEwv naradsi nrevrenaidexre oradiwv wg um elvaı zrev- 
Taroolwv nal xıllıov, 4 dE &g HAiov nöhıv and Jahdaong 
zrAmooL &s Töv agı3uov Todrov. arco de Hkiov noAlog Avo 
lövrı oreıyn dorı Alyunıcog. T7 uEv yag hg Agaßing oügog 
TTAGATETETAL, YEOOV Art üexTov 7005 ueoaußoging Te xwi 


rück, welche er ohne jene Beschrei- 
bung nicht deutlich machen konnte. 
Das uev hinter roüro nimmt das 
uev hinter zeore wieder auf. — 
Eregov Torovro: zu I, 120. — 7700- 
yuoıv: nicht wie 1], 160, sondern 
Anschwemmung; so noch II, 
12. 

C.6. dieipkouev: nicht wie I, 
94, sondern bestimmen, ur- 
theilen; so VII, 16, 3 und 103 
(auch im Medium vn, "47 und 50). 
Aber IV, 23 dirimere. — YEWTEI- 
var: Timaeus in Lex. Platon. er- 
klärt es: ıxoav xl Avmroav 
yıv Eyovrec. nr: VUI, 111. 

C. 7. &vdeürev uev: dem u&v 
entspricht das de am Anfang des 
C.8. — näoe: zul, 194. — Ü- 
atin: Suidas erklärt Irrtıa nedte 
durch r@ öuald. — loyrı: zul, 14. 
— roU Bwuoü: gebaut (nach Thu- 
cyd. 6,54) auf dem Marktplatze von 


Peisistratos, dem Sohne des Tyran- 
nen Hippias. Von da aus scheinen 
alle Entfernungen in Attica gemes- 
sen worden zu sein. Noch erwähnt 
VI, 68. — xal &ni Tov vnov: und 
zwar bis zum Tempel, so wie 
vorhin: von Athep, und zwar 
vom Altar. — ro un... elvau 
ist die Ausführung von zo dudgo- 
g0v, so wie ov srl&ov ... die von 
Ou1x009 Tu. — nrAngoiks: die Präp. 

dient dazu, den Gegensatz gegen das 
vorbergehende xaradei zu bezeich- 
nen, wodurch sich H.veranlasst sieht 
zu nachdrücklicher Angabe der völ- 


ligen Vollständigkeit. Aehnlich av« - 


zo redtov I, 184. 

‚C. 8. lövrı: zu 1, 14. — ty uv 
yao rüs A.: den entsprechen wei- 
ter unten die Worte: ro de roös 
Aıßuns ns Al. Unmittelbar vorher 
nimmt das uevhinter rouro das uEv 
hinter:77 wieder auf. — 7agure- 


1 
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verov, alei &vw Teivov Es ınv 'Eovdonv nakeouevnv Jalac- 
oav' &v ro ai Aıdorouiaı Eveıoı al & Tag rvpauidag xa- 
- w > 
tazundeioaı rag &v Meugı. Tavrn uev Anyov Avandurırei 
3 m w 
&s Ta elomraı TO oVg0G* ch de aüro Ewvroü Earl uangöra- 
w y w m 
Tov, wg Eyw Errvvdavöunv, Öbo unv@v aüro eivaı tig Ödod - 
are NoDg rrgög Eorıeonv, Ta dE 005 Tnv NO Außavwropögn 
ad nd % . 
avToD Ta TEguara elvaı. TOÜTO UEV vuv TO 0000g ToLOÖTO 
w 3 
ori, vo de moög Außung vhs Alyüirerov ovgog aAlo reroı- 
vov veivei, & To al rıvgauides &veıaı, Wauup xarsılvue- 
vor, Terauevov TOV aurov Toörov Tov nal vod Agapiov va 
\ ’ [d \ 3 x I DC ’ [4 
7005 uE0außginv PEoovre. TO wv Ön ann HAiov möluog 
3» y x RR: 7 >97 3 a 
ovxnerı noAAov Xwolov wg eivaı Aiyistov, aAA 000v TE 
NUEDEWV TEOOEEWwv Avanılöov orveın &orı Alyvrırog 80000. 
tv dE 0V0EWV TWv Eionusvwv T6 uera&l redıag uev yn, 
,’ \ , Iı07/ , 3 w ' | 
oradıoı dE uakıora Edöxeov uoı Elvaı, TH OTEIVOTETOV Eorı, 
dinxooiwv od schelovg &u vod Agapiov ovosog Es To Außv- 
\ ’ \ > Eu | wo 3 > 7, 2 [4 
növ naheuuevov. TO Ö° Evdeürev aurıg evpda Alyvursızög dotı. 
[4 c [4 c c > \ \c [4 [4 
zrepvxe UEV vov N XWon avın ovrw, ano de HAlov nöluog 
> m 
&s Onßas Eori avankoog E&vvea Nuso&wv, oradıoı de ng 
c wo Cm} v9) 
6doU Eönxovra nal OxTanocıoı xal Terguxıoyikuoı, 0Xoivwv 


co N \ P} ’ , 
EvVÖS xl Oydwnovra £ovrov. 


raraı: zul, 180. — ravım u: 
hier (d. i., wo die Steinbrüche 
sind) endend biegt sichdies 
Gebirgenach derangegebe- 
nen Richtung. Aus dem Nach- 
folgenden erhellt es, dass die Rich- 
tung von West nach Ost gemeint 
ist. Ueber 25 ra: zu I, 78. — &wv- 
tov u.: zu I, 193. — avro elver: 
anacoluthisch construirt,, als wenn 
nicht @s &rruv$ayounv, sondern 
blos &ruv$avounv gestanden hätte: 
zu S, 191. — ro d2 noös Außuns 
ns Aly.: auf der Seite von 
AegyptennachLibyenzu— 
xareıLvuevov: überschüttet, 
wie Hom. Od. 14, 136 yauasp ei- 
Avueva nolld. — To wv dy: hier 
wird das am Anfang des C. Er- 
wähnte wieder aufgenommen, und 


T 
‚0vToL OvvridEuEvVoL OTadLor 


ovxerı oAl0v ist nur ein variirter 
Ausdruck für das obige orsıyn. — 
os elvaı Aly.: pro reliqua Ae- 
gypti latitudine; os ist nämlich-zu 
fassen , wie Il, 125. — avanıioov: 
innerhalb oder während ei- 
ner Hinauffahrt von unge- 
fähr vier Tagen; der Genitiv ist 
als temporaler Genitiv (im Ver- 
lauf, seit, binnen) zu fassen, 
der hier auf d. Raum übertragen ist. 

C. 9. ovyrıdeusvor: zusam- 
mengerechnet (nänml. die Breite 
und Länge). Dieser nominativus 
nicht absolutus, wie man zu sagen 
pflegt, sondern vielmehr solutus, 
wie Nitzsch zu Hom. Od. 9, 462 
sagt, findet seinen Grund in der ana- 
coluthischen , leicht zu erklärenden 
Construction. Uebrigens stimmt das 
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Aiyinrov, TO uev nagd Falaocav Hdn uoL nal rgöTegov 
’ c c ’ > ’ \ ’ 
dedniwraı Orı ESaxociwv TE E0TI OTadIwv nal TeLogıkioy, 
5009 d£ ı and Jaldaong Es usobyarav ueyoı Onßewv Lori, 
onuavsw‘ uradıoı ydg eicı elrocı nal Exarov nal Ebanıoyi- 
Aoı. vi dE ano Onßewv Es "Eleyavzivnv nakeogevnv zebhıy 

oradıoı yiAıoı nal ÖxtandoLoi Eioı. 
‚ 3 m ‚ eu > ’ c j ’ ’ 
Tavens ‚av vis xebgns väg eignutuns ı rohkn, xaTd 
7rep OL Ipkeg EAeyov, Eboxee nal aüro uoı eivaı Errixntog 
Alyvnrlooı. TOv yag 0ÜgEWv T@V Eignusvav TWv Örreg 
Me£ugıv zi6hıv neıuevov ve uerabv &paiverö uoı eival note 
f “ ’ [7 ’ we}; \ ü 
xoAros FaAa0ong, Wortee Ta Te siegt TAıov zai Tevdoa- 
, we 7} , \ U ’ c 3 
vinv nal E@esoöv Te xal Maıavdgov srediov, wg eivar Ouı- 
xga Taüra ueyahoıcı ovußekteıv‘ TÜV yap Tadra Ta ywola 
7T000XWORVTWV TTOTaUWv Evi ToV oroudswv Tod Neikov, 
Eövrog rrevraoröuov, oDdelg aurwyv rANIE0g regı &ELog ouu- 
PAnsnvaı Eori, eioi ÖdE nal @aAloı morayoi, 00 xaTa Tov 
Neihov Eövreg ueyadee, olrıveg Eoya arodeSausvoı ueyaha 
sici‘ zwv &yw podocı Exw oüvöuare nal @Alwv nal 00x - 
xıora Ayslyov, ds bewv di Anapvaring nal EEıeig dg Id- 
}aocev vov ’Eyıvadav vnowv Tag nuıodag non Nrreigov sre- 
zroinme. &orı de vng Agaping ywong, Alyintov de oü nreö- 


hier angegebene Maass von 6120 
Städien für die Entfernung vom 
Meere bis Theben mit dem oben 
erwähnten nichtüberein ; denn C. 7 
ist die Entfernung vom Meere nach 
Heliopolis auf 1500 Stadien veran- 
schlagt, und im Anfange dieses C. 
die von Heliopolis nach Theben auf 
4860, was zusammengerechnet eine 


Summe von 6360 giebt. — "Eleyar- 


zevnv: zu II, 17. 

C.10. ünto M. rr.: gewöhnlicher 
wäre uno M&ugıos noruos. Vgl. 
C. 12. — xoAnoc Hal. Ritter Erd- 
kunde I S. 852: ‚‚Die Naturbeob- 
‚achter, welche Aegypten bisher un- 
tersuchten , konnten sich nicht des 
Gedankens erwehren, dass einst das 
ganze Nilthal eine Meeresbucht (wie 
der arabische Golf noch heute), und 


die Gegend des heutigen Delta zwi- 
schen Alexandria u. Pelusium den 
breiten Eingang zu diesem Golfzwi- 
schen dem Mokattam und den liby- 
schen Vorhügeln bildete.‘‘ — ws Ei- 
yoı: so mitEltz, statt des früheren 
@ore: [ut liceat] quantum licet 


parva haec comparare magnis. 


GeradesoIV, 99; zu II, 125. — ToV 
norou@v ist der ‚Genitiv zu oÜ- 
dsts, der durch aur@v wiederauf- 
genommen ist. — MEVTAOTOHOV: 

die Namen stehen weiter unten C. 

17; die beiden ovx 23ayev&a Mün- 
dungen sind also hier nicht berück- 
sichtigt. — xera: zu I, 98.— rov 
Exwadwv: Thuc.2, 102: eo) tüv 
v70wv ei Amelgwvrau &nts de 
xal maous oox &v nollg rıvı av 

xo0v9 TovTo nasEiV. 
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ow, nölrog Yaldoang &odywv &x ng 'EovIons nakeouevng 
HaAloong, MARPOg OÜTWw ÖN Tı nal oTEIVög WG Epgouaı 
Yodowv. unnog uev nıhdov, ap&ausvp &x uvgoö dısustio- 
oaı 26 vyv eügeav Ialaccav, husgaı Avamsıuoüvraı TEO- 
vepaxovra sigeoin Xoewusvw‘ zÜgog de, Ti EÜeUrarög 
eorı 6 xoArcog, Mnuıov Nusong rehdov. bmxin Ö' &v ara 
xl Aunwrig Ava nrüoav husonv yiveraı. Eregov TOLOOToV 
xoArrov nal unv Alyunvov bornew yeveodaı Xov, TOV EV Ex 
tus Bognins Iahaoong nöArov Loeyovra Er’ Alyuorcing, 
tov de Aoaßıov, tiv Epyouaı Aebwv, &x TG voring pEoovre 
Erci Zvging, oxedöv uev aAAnAoıcı Ovvrergaivorrag ToUg uv- 
goüg, 6Alyov dE Tı nagaAAaooovrag Tüg xwWeng. ei wv &Ie- 
Anosı Exrgkıyaı vo beedgov 6 Neihog &s rodrov Töv ’Aod- - 
Bıov xöAov, vl nv awiveı bEovrog TovTov &rxwosijvau &r- 
Tog ye diouvgiov Erewv; Ey uEv yag Ehmoual ye xai uv- 
olwy Evrög XwoIhnvar üv- Hod ye dN Ev To rgOKVALDLUW- 
uevo xoövp zrgötegov 7) due yeveodaı oUn Av ywodein xch- 
zog rat mol uELwv Erı TOVTOoV Und TOGOVTOU TE NTOTE- 
HOÖ nal 00Twg Epyarınod ; Ta sıegl Alyuıırov ww nal Tolaı 
Aeyovoı aura nreldouaı, nal aürög odrw xagre donew elvaı, 
idwv ve vv Alyurıvov ngoxeıuevnv Tg Exoyevng yig x0y- 
xvAıe TE pyaıvdueva Erii Toicı ovgeoı nal äkyınv EravIeov- 


C. 11. &o&ywy: der sichhin- 
einerstreckt; ähnlich I, 193. 
II, 138. 158. IH, 78. VIE, 137. — 
&oyoucı yoaowv: zul, 5. — 0e- 
fauevo u. Xpewuevp: zu I, 14. — 
uuzgod » auyosbezeichnet dendem 

ingange entgegengesetz- 
ten Ort, also hier den Theil des 
arabischen Meerbusens, der den 
Isthmus berührt ; ebenso IV, 21 u. 
100 den Theil des Sees Mäotis, wo 
sich der Tanais ergiesst; ähnlich 
III, 16. — avammıuoüvraı: zul, 
179. — Erep0v roıoürov: zul, 120. 
— &x tus Boonins Sal. : ist natür- 
lich hier das mittelländische, so wie 
unter &x rjs vor/ns der indische 
Ocean, oder wie ihn H. nennt , das 
rothe Meer zu verstehen ist. — 


koyoucı Akfwv: zul,5. — Tots 
puyovs ist das Object zu ouvre- 
toulvovras, welches sich so wie 
nagalAdooovras aufrov ußv..... 
tov dE (nämlich xoAnovs) bezieht. 
Den Sinn dieser Stelle scheint mir 
allein Blomfleld im Glossar. zu Ae- 
schyl. Choeph. 449 getroffen zu ha- 
ben ; er übersetzt auvrerpelvev 
simul terebrare, und giebt die Er- 
klärung: ad intimos recessus pe- 
netrant idem fere terrae spatium 
disseoantes, ut initium huius cum 
‚fine illius concordet, quod ad pa- 
rallelismum attinet; parvo autem 
spatio interposito inter se distaut. 
Man hat sich einen solchen Meer- 
busen zu denken, wieder arabische 
ist, der mit diesem in geringer Ent- 
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cav, Wore al Tag rruganidag ÖnAEeoIaı, nal Wanuov uod- 
vov Alyintov oVeog Todro TO Greg MEeuguog &xov, 71006 
. \ w ’ Pl w ) ’ ’ >» 9 \ > 7} 
de TH Xwon ovre cn Aoapın 7rg000V0_ Eovon ınv Atyv- 
’ BL mw 4 > \ P) \ = x ’ w 
zuvov rgoosıneAnv ovTEe Th Außün, OV mv ovde v7 Ivgin (Tüg 
yao Aoaßing va raga Jahaaoav Zügioı vEuovraı), AAAd 
ueidyyauov TE xal xategonyulonv Wore Eodoav IAUV Te nal 
srodygvoıw 2E Aldıorcing narevnveıyuermv ÜTTO TOD OTaUoD. 
mv de Außönv iduev EgvFooTegnv TE yiv xai inowauno- 
’ N v2» , \ x , > A Ö ’ 
tegnv, vnv dE Agaßinv ve nai Zvgimv apyılwdeoteonv Te 
Xu UTTOTTETEOV Eoücar. 
BL N \ [4 , , m ’ 
EAcsyov dE nal Tode yoı uEya TEexuNgLov eoLl TTG XW- 
eng Taveng oi ig&es, wg Erri Moigıog Baoıkeos, Oxwg EAFoı 
< \ >» > > x , \ 797 BL >) 
Ö notauög En ÖRTW rınyeag TO EAdxıorov, üugdeone Alyv- 
x» [ \ ’ M Jy » > r 
scrov vnv EveoFe Meugpıog‘ xaı Moioı ovxw NV Erea Eivano- 
oLa Terehsvrnaöti, ÖTe Tov ig&wv Tadra Ey Tuovov. vöv 
ÖE, nv um Erd Ernaidena n mevrenaidena ınyeag avaßı te 
"Ehaxyıorov 6 rorauög, oüxr Ursepßaiver Es Tr Xuonv. doxe- 
„1 > ’ ce ı n ’ w ’ 
ovoi TE nor Alyviıriwv ol Eveg$e Tng Atuyns vng Motpuog 
>» 9 LA PL ’ \ \ ! [4 IN 
olAEovres Ta Te aA Xwoie xal To naheouevov Aekra, nv 
c € ’ c \ [4 2} w c \ xc 6 
OLTW.N XWwon adrn aara Aoyov Enridid@ Es Uiog xai TO Öuol- 
> Ds | B 7] \ ’ > BEE w ’ 
ov anodıda Es avänoıv, um natandvbovrog aürnv Tod Nei- 


fernung (0Alyov rı nagail. T. x.) 
parallel läuft, nur mit der Spitze 
nach Aethiopien zu gekehrt. Ueber 
regaila008ıYV: zu VI, 73. — &98- 
Anocı: zul, 32. — &yo uev: zul, 
131. — xoö ye dn... ovx: in wel- 
“chem Falle nicht? d.h. in je- 


dem Falle. — rooavaoıuwuevo : 
zu I, 179. — rovrov: nämlich als 
dieser ägyptische. — ourws £oya- 


Tıxoü: so werkthätig. 

C. 12. 2dwv re: dem re entspricht 
das de hinter zg0s, indem (wie I, 
153) von der Coordination zum Ge- 
gensatz übergegangen wird. Bei 
?d@v Te mochte wohl dem Schrift- 
steller als entsprechend ein Aus- 
druck vorgeschwebt haben, wie et- 
wa ze) Oxei)auevos statt rp0S dE. 
— nooxeıuevyny tis &y.: in das 


Meer hineinliegt vor dem 
angrenzenden Lande (nämlich 
Libyen). Ueber &you&vns: zu I, 
134. — Yeuuov ist das Object zu 
Exov (= Yoauup xareıLuufvov I, 
8), und voivov geht auf ougos. — 
Ta naoa $al.: also von dem ser- 
bonischen See nach der Stadt Jeny- 
sos. — wore: zu l, 73. — ooyv- 
oıy:zull, 5. 


C. 13. zare Aoyov Enıdıda: in 
diesemVerhältnisszu- 
nimmt; nur hier intransitiv; sonst 
IT, 121, 4. II, 160. VII, 224 noch 
dazugeben. — 'x«l To öuoiov 
a@nodıda: hier muss 6 ToTauos 
ausgefallen sein, oder er muss aus 
dem Vorhergehenden dem Schrift- 
steller vorgeschwebt haben: und 
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Aov reioeoFaL TV. ravra y00v09 Tov Errihoov Alyırerioı 
6 xore adroi “EAlnvag Epacav zreiveoda. rvF6uevou 


: yio og verau nräoe % Xuon row 'ElAnvwv all oü nore- 


14 


uoioı Apderaı xura reg h operegn, Epaoav "EAlnvag ıyev- 
oIEvrag note Einldog ueyaing naxdg rreiıvnosır. TO dE 
Eros Todto &IEheı Aeysıy wg, ei un EIelnoeı apı Va Ö 
Yeög all aöyug diayeäcdaı, Au oi "EAAnveg aigeINooV- 
> \ ’ P 1 ce > ’ PLA P) x 
rar’ oU yag dn oyı Eorı bdarog ovdenia KAln Arroozgopm 
ec x p] w \ m \ ad \ ca 
örı un &x Tod Aıög yoövov. xaı taüra uev &5 EAlnvag 
? P] w r „ \ m \ > 
Aiyvrıtiocı 6gI8S EXovra eionraı‘ pEoe be vüv nal avroi- 
> ’ c BL) ’ „ [4 c \ ’ 
oı Alyvsırioıoı wg EXei PoAow. El 0@pı EIEAOL, WG Kal 7700- 
3 c ' ce» [4 c / c 
Teg0v Einov, 7 xwon T, EvegFe Meugpıog (avrn yag Eorı n 
avEavousrm) nara höyov TOD rragoLyouevov xg6vov 25 Urog 
> [A „ e) c BER 4 > > ’ 
avsaveodaL, aAko Tı 7 08 vavey olntovueg A Iyuresiwv rrer- 
msovaL, ei nee ye Uoerai op N Xwon nive ö srorauög 
olög 7 T Eovaı &s Tag agougas Unegßaivenr; N yag dm vüv ye 
odroı Annovnrörera nagrıöv noulbovrau du yüs tov ve Allwv 
ardoWnwv Aravıoy nal vwv Aoınwv Alyurıtiov" ol ovre 
dodrew Avagemyvüvreg avAunag Eyovaı srövovg oVTE OndA- 
hovres ovre ühho Eoyaböusvo oüdev av WAloı KvIowrror 
regt Anıov zrov&ovgı, All Erreav Opı € norauög aüröuarog 
Ertehdwv &g0n Tag dpovgas, &goag de anokirn Orriow, vöre 
[4 wo 
orreigag Exaorog znv Ewvrod govgarv Eoßdaklsı Es aürnv üg, 
Erreav ÖE KaTeracheN nor doi Tö oreque, aumzov Tö 
GO TOÖTOV ußve, Grodırmoas de you doi ToV 0iTov OVTW 
xouiterai. 


wenn der Fluss ebenso viel unde aquam petant. — Orı up: 
Schlamm abwirft, um das zul, 18. 

Land zu erhöhen, als er bis C.14. & "Eillnvas Eyovra: ad 
jetzt abgeworfen hat. — ol Alyi- Graecos spectantia. — £3&0:: 


ztıoı : pleonastisch wiederholt we- 
gen der langen Zwischensätze statt 
des obigen Alyuntlwv ol... olxE- 
OVTES . ...;5 ähnliche Pleonasmen 
sind I, 5. 82. 209. II, 26. 43. 100. 
107. 124. 152. vn, 221; sonst: zu 
I, 68. — diaygaose:; zu I, 24, — 

Udaros .. ANOOTEOgyN : refugium, 


zu 1, 32; beinah wieueäleıv: siac- 
eiderit ut augentur. — AldonN: 
zu I, 109. — ei... ye: siquidem, 
quandoquidem ; so II, 16. — ov 
TE GARY avdgo.: der Genitiv hängt 
ab von GnovnTorara. — inıov: zu 
1,19. — &unrov: die Ernte- 
zeit; noch IV, 42, 
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» 73 \ ’ »_, ro w 
Ei wv Bovlöusde yyauncı yo "Iuvwv go&osaı Ta 15 
\ B14 ! \ [4 e/ , 
regt Alyvrıcov, ol paoı To Aehra uoövov eivaı Alyurırov, 
@rcö IIeooeog nahlsouevng oxomıng AEyovres TO sraga Ia- 
63 w w w w w 
Aa00av eivaı aürng uexgı Tagıyeı@v tov IInkovoexwv, Th 
\ > \ wur) \ 
dn Teoosg«xoVvrA eicı oyoivor, TO dE ano Jahdaong Aeyov- 
Twv 85 ueooyarav velveıv aürnv uexgı Keonaoweov zroAuog, 
xor 1 oyikerau € Neihog &5 ve IInAovoıov 6Ewv xai & Ka- 
vwßov, va de Aka Aeyovıwv vhs Alyinvov va ev Außöng 
\ > ’ y > ’ 3) (4 m ' 
ta de Aoaßing eivaı, amodeınvuoıuev av TOUTW TO Adyw 
Xoswuevoı Alyvrerioıcı oün 2000Rv 770078009 Wenv‘ Non 
[4 ! [4 c P] \ [4 > Nuss | \ 
yao opı To ye Ackra, wg avroi Aeyovoı Alyvrırioı Kal Euol 
dox&ei, Eoti narappvrov ve nal vewori wg Aöyy eineiv ava- 
grspnvög. Ei Tolvvy Opı Xwon ye undeula Örcnexe, Ti zregı- 
soyabovro Öox&ovres neWroL AvIoWmwv yeyov&var; oüde 
&dsı apeag &s diamseigev Tov naıdlwv levar, Tiva yAoooav 
’ > , > > Y > ’ [4 a w 
rowWinv Anınoovoı. Aal ovre Alyvsıviovg doxew üua To 
Atıra to in’ ’Iovwv nakeousvp yev&odeı, aiei ve elvar EE 
T .. we . 
0V AvIoWrEwv yEvog Eyevero, 7.00L0V0n5 dE TNg Xwong nrol- 
"Aovg Ev Toüg Örrohsısrousvovg aütewv yeveodaı sroAkovg de 
todg bnoxareßalvovrag. Tod’ wv nahcı ai Oißaı Alyv- 
rrog Erahtsro, TNS TO Trepiueroov arddıoi eicı Einooı xai 


C.15. & wv Bovlöusde: der 
Nachsatz ist amodeızyuouev av. 
— ITeg0os zalcou. 0z07rUs: offen- 
bar an dercanobischen Mündung zu 
suchen. — TO zep& Se. : die Mee- 


resküste von Aegypten («vrijs) er- 


strecke sich (eveı) von (&70).... 
bis (u&yoı) ... — TapıyEeıWv: Ta- 
pıyeioı heissen mehrere Orte in 
Aegypten, entweder wegen der da- 
selbst aufbewahrten einbalsamirten 
Leichen, oder wegen des Handels 
mit eingepökelten Fischen. Noch 
11, 113. — ro dt ano: das de ent- 
spricht einem hinter 70 (ago 94.) 
zu ergänzenden u&v; das ro aber 
ist nicht wie dort zu fassen, son- 
dern es bildet mit «no Ja}. eine 
Art adverbialischen Ausdruck , wie 
im vorigen C, rö «no rovrov her- 

Herodot, " 


nach: vom Meere aber in’s 
Land hinein erstrecke es 
(edrv nämlich Aegypten) sich... 
— leyöovroy.: pleonastisch, sowie 
das folgende, für das obige A&yor- 
tes, indem plötzlich zur absoluten 
Construction übergegangen wird ; zu 
I, 68. — Touro ro Aoy. xo.: Wie- 
derholung von & Bovioussa .... 


xo&ocdaı wegen der langen Zwi- 


schensätze. — rl TEQLEEYALoVTo: 
wastrieben sie fürunnütze 
Dinge; sonoch III, 46 es sei mit 
dem Sacke etwasÜeberflüs- 
sigesgethan worden. — riv« 
yAooocov: 11,2 erzählt. — roüs 
Unoxaraßelvovras: dieallmäh- 
lig mit der zurückweichenden Küste 
immer mehr nach Norden vor- 
rückenden. — ef Bnßar: Arist. 
11 
® 


\ 
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16 Exarov nal Ebanıoylduoı. Ei dr Nusis ÖeIug regt aureov 
yırWanoyev, Iwvsg 00x EU Ygoveovoı uegi Alyinrov" ei de 
den Eorı 7 Twv ’Iovwv yyoun, "Eilnvag Te xal adroug 
”Iuvag anodeixvuuu oüx Erriorauevovg Aoyileodar, ol paoı 
teia uögıe elvaı yhv näoav, Eügwrnv ve nei Aoim xai 
Aıßöonp. Teragrov yao opeag. dei noockoyiLsodeı Alyv- 
zerov 10 Alta, ei unve. y& &orı vg Aoing unse wäg Außing. 
od yag In 6 Neikdg yE korı nad Todrov vov Aöyov 6 rnv 
Acinm ovgikwv rag Außüng. ou Jelra de ToVToV xard To 
Ö&0 sregiponyvvraı Ö Nelkog, Wwore &v vo uerafd Acing re 
nal Außüng yivow 0. 

17 Kei zıv uev Ivo» yyaunv arnieuev, nueis de WdE an 
segi Tovrwv Akyouev, Alyusırov uev näcav elvar Tavınv 
eiv be Alyıncilov oinsouenmvy nord sep Kılırinv vyv Öno 
Kılixav xai Acovginv ıunv in’ "Ioovgiwv, oloıoua de 
Acin nal Außin oidauev obdEv 20V ögIW Aödyy si un vovg 
Alyırıuiov ovooug. el de vo im Eikıvwv veroniouky 
xonoöuede, vouoünev Atyunrov nüoav agbaueınv ano 

. Karadounwv ve xal Ehsgarrivng roAtog diga dageeodau 
nal Suporiguv av enwvuuucav &yeodaı" Ta UEV yap aü- 
ing eivaı cüs Außuns ta de vis Aoing. ö rag dn Neilog 
Goäduevog Ex rav Karado'nwv 6esı udonv Alyurıtov oyi- 
Lu & Ialacoav. nöygt uev vov ‚Kegxaowgov rolLog bet 
eis &wv 6 Neihog, TO de Uno vavens eis gröhLog ogilerau 
Teipaoiag Ödovg. nein uEv roös mw rosrerar, vo nalle- 

. vaı IInAovöıov ordua, 7 de Ereon rWv Ödwv 7005 Eareeonv 


Meteor. ],14 ro aogaiov 7 Alyv- . 


TTOS Bißeı xuloUuEVvat. Darunter 
ist also nicht die Stadt Theben, son- 
dern die Landschaft Thebais zu ver- 
stehen. 


C. 16. ed...ye: zull, 14. — 
To ö&U heisst bei Strabo 17 p. 1136 
en xopugpn, bei Pomponius Mela 
I, 98.25 acumen. — ylvorr av: 
Subject 10 Adıra. 


C. 17. vevouioukyp: nämlich 


ovolauerı. — Kearedovnwv: un- 
ter xatadovre ist hier nach Ritter 
IS. 594 die zehnte und letzte Ca- 
taracte zu verstehen, die Schellal 
der Araber. — "Elsgpavıtvns 7TO- 
Atos: auf einer Insel gleichen Na- 
mens gelegen, welche (nach Ritter 


. 18. 689) bei den Arabern den Na- 


men El Chag trägt, d. h. der Blu- 
mengarten oder die Blütheninsel. 
Sie ist, fährt derselbe fort, im 
Grunde ein Granitfels, um welchen 
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iysı“ toüro de Kavwpınov oröua aexinra. m de dn idea 
av bdwv ro Neil Eori nde" Avwgev peoduevog &s TO O&b 
tod Aelra Ariınvestaı, TO dE ao ToVToV oyilwv uEoov TO 
Pl4 en w 
Aelra 5 Iahaooav EEieı, ovre Elayiornv uoigev Tod bda- 
„ 
TOG TERGEXÖLLEVOG TAUTN OVTE NALOTa OVvouasenv‘ TO nahke- 
raı Zeßevvvrıxov oröua. Eorı dE xal Erepga dıpaoıa or6- 
. uora ano Tod Zeßevvvrinod GrooxLosErte, 'pEoovia & 
Jalaooay' Toisı oüvöuara nEeraı Tade, To uev Zairıxöv 
autewv ro de Mevdnouov. To de BoAßitiwov oröua xai To 
BovaoAınöv oün idayevea oröuara Eorı aAh Öpunrd. 
‚ ’ m N er ’ \ „ 
Mootvoeei dE ol cn yvwun, OTL TOGAVEN &ori Alyv- 
erog don» rıva &yw anodeixvuu. To Aöyo, nal to Auuwvog 
XEnorngLov yevöuEevov‘ TO E&/W TNG EUEWVTOD yraung bore- 
00» zıegi Alyunvov Envdöunv. ol yag dn &x Magens te 
’ 2% 39 N, N y 
rr6hrog nal Anıog oixeovres Aiyintov TO rrodoovga A- 
y 
Bun, airol ve donkovreg eivaı Alßvss xai oUn Alyinruoı, 
xal ExFöuevoı ch regi Ta Ioa Ionoxin, BovAdueroı Imker 
2 P 7} 
Bowv um Zoysodaı, Emsumdar Es Auuwva pduevor odder 
y 
ogpioı ve nal Alyurıviocı Koıvöv eivar‘ oineeıv TE yap 2Ew 
toü Aehra nal oün Öuokoyesır avroicı, Boilsodal Te nav- 
’ En ‚ [« % ’ P] P7} , 
twv opioı EEeivaı yeveodaı. 6 bE IEOG Opeag 00x Eu TroLE- 
En 61 60 
eiv tadra, pag Alyurırov elvar Tavınv vmv 6 Neikog Erruwv 
y 
&odsı, al Aiyuntioug elvaı Tovrovg or Evegde "EAspar- 
tivng nöhıog oindovres ano TOD 7roTauod TovTov zeivovan. 
er Liw \ ’ ’ vc<c n N \ 
0vTWw ogı Tadra ExonoIn‘ Erregyerar dE Öö Neikog, Erreav 
eAn$on, ob u6vov TO Aehra alla nal voö Außvnoü ve Aeyo- 
[4 , y \ wo I ’ > m \ \ ’ 
usvov xWgov eivar xai Tod Aoaßiov Eviayn xal Ei dvo 


als Kern sich eine fruchtbare Ebene 
aus Nilschlamm angehäuft hat ; auf 
- dem älteren Granitkern liegen aber 
wie auf einem Plateau die Trüm- 
mer der alten Stadt: Vgl. noch un- 
ter andern Il, 30 u. 175. — dını- 
o&eoguı: zul, 9. — iyeoBar: u. 
an beiden Namen Theil ha- 
be: zull, 121,1. — ?TIayevea: 
1$ayevns (eigentl.geradbürtig) 
wird erklärt durch yvjauog genui- 


nus, nativus ; noch VI, 53 ; ähnlich 
avdtıyevns daselbst geboren 
II, 149. IV, 48. 180. 

C. 18. rs &uewuroü .. . regt 
Aly.: später als ich meine 
MeinungüberAegyptenge- 
fasst hatte. — 7 donoxin: 
Fonoxin caerimoniae, noch Il, 37. 
— inıoy: daraufgehend, wie 
im Anfange des f: C. &rrepyerai. 

G. 19. zoü gwpov: der Genitiv 


11* 


18 


164 HPOAOTOY 


nusgewv Enareowdı Öd6v, nai nAedy Erı Tovrov xal EAao- 
co». 
" wo ww \  / „ eo cc 7 P 7] 
Tov norauod dE YüoLog rregı oVTE Tı TWV I0EWV OVTE 
üAhov -oddevög nragalaßeiv Edvvaodıy. rugösvuog de 2a 
tade nag aürewv nudeodeaı, Ö vı narkoyerar uev ö Neikog 
’ P} \ 3 2 [4 3 yr>»c \ 
silmIiwv Arıd TEOTEWv Tov Fegıvewv apfauevog Erd’ Enarov 
nusgag, eAdoag Ö’ 2g Tov agsIuöV Tovrewv Tv hucgdwv 
öriow areoyeraı, Arokeinwv To bEeIgov, Wore Poaxüg Tov 
xeıudva Aravra dıarelteı Ewv UEYEL O0 aUTIG TEOTEWV TOV 
y 0, 3 N > \ I _Tı > 
Hegıvewv. Tovrewv wv rregı OVdevög OVdEv 0lög T Eyerdunv 
sragaAaßeiv srapa vv Alyunıziov, i0rogEwv adroüg Tvrıva 
‚ dövauıv Eyeı 6 Nellog ra Eurraklıy regyvrevarn rov KAAwv 
zrorauwv. Taüra Te dn Ta heleyueva BovAöuevog eidevaı 
iot6gE0V, nal ö Ti avgag Arromveovoäg HODVOG Tavrwv 770- 
20 Tauov. od rrageyeraı. aAh “ElAnvwv uEv Tıveg Enrionuou 
BovAouevoı yev&odaı vopinv EAebav zuegi Tod Ddarog TOVToV 
’ € ' nd N \ ’ mw €< w »ea3 2 _ 
Toıyaoias 6dovgs, TWv Tag uEv dro Twv Odwv ovd asıw® 
noIvaı ei un C00v onunvaı BovAöuevog uoivov. TaV T; 
Er£on uev Aeysı Toig Ernolag Av&uovg elvar altiovg uAn- 


gehört zu &vıayj. — a: zu 1, 187. 
—0örı: weshalb, also = diorı, 
wie C. 24 dafür steht.. — xereoye- 
taı wird klar durch seinen Gegen- 
satz aneoyeron, sowie anolclnav 
to Ö£e$00V durch seinen Gegensatz 
aindvwv. Uebrigens ist arroicl- 
76y intransitiv zu fassen (sowie 
auch Il, 22 u. 93), und zo d&e900v 
ist der Aceusativ des Bezuges. „Das 
erste Steigen der Nilwaässer zu 
Rairo, sagt Ritter I, S. 837, be- 
merkt man in den ersten Tagen des 
Julius («70 Toone&wv TOv eg.). 
Gegen den 15. August erreicht er 
gewöhnlich die Hälfte seiner gan- 
zen grössten Höhe, und diese letz- 
tere erreicht er gewöhnlich den 20. 
bis 30. September (2rrl &xarov Auf- 
ocs). In dieser Höhe erhält er sich 
in eitem gewissen Gleichgewicht 
während 14 Tage; dann fängt er 
an abzunehmen (0niow aneoye- 


raı), aber weit langsamer als er 
zugenommen hat. Den 10. Novem- 
ber ist er gewöhnlich wieder auf die 
Hälfte seines höchstenStandes gefal- 
len, u. so sinkt er nun allmählig bis 
zum 20. Mai des folg. Jahres (Bo«- 
xus T0v yeauora &. dıer. Zr). 
Dann hören die Wechsel der Was- 
ser auf, bis wieder zam Sommersol- 
stitium ‘‘ (u&yoı ov auTıc TOONEWV 
ToV FE0.). — ulyoıov: zul,181. 
— napa woy Aly.: von Seiten 
der Aegyptier; hernach kommt 
der Gegensatz am Anfange des folg. 
C.: abervondenHellenenha- 
ben einige versucht darüber Aus- 
kunft, zu geben. — rregux&var: 
dasser (der Nil) beschaffen 
ist; zu II, 79. — 0 tı ale. anonv. 
... ov nap£yeraeı: weshalb er 
nicht eine kühle Stromluft 
verspüren lasse. 

C. 20. Eiinvov uev: dem uev 
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Hüsıv Tov nrorauov, xwivorrag &5 Iahaocoav Enpesıv Tov 
Neihov, sroAlaxıg ÖE Ernoicı uEv oin wv Envevoov, 6 de 
Neikog twvro Eoyaleraı. rrgög de, ei Ernolaı alrıoı Eoav, 
non? xal vavg aAhovg oreuoVg, 0001. voioı &rnoioı avrioL 


deovan, ‚suolog rraogeı xai xara Ta aüra vo Neikw, 


\ 
Kal 


uchkov ETi Tooovzp dog EA0000vEG Eövrsg 0Jeveorega To 
deiuore zageyovraı. eloi dE mroAkoi uev Ev ch Zvoin no- 
\ \ > w ’ a IRN m ’ \ 
rauoi oAkoi dE Ev tn Außun, OL 00ÖEV TOLODTO 7R0XovoL 
7 x c - c > c ı 3° , , 
olöv rı nat 6 Neidog. 7 d ETEEN Avennıornuoveoreoen uEv 21 
m , ’ \ > s ’ a ’ 
eorı eng Aekeyuevig, Aoyp de eirceiv HWüuaoıwreon‘ Aeyeı 
arıo Tod nenvoo HEovra KUTOV TAÜTE unyaväoseaı, Tov Ö 
3 x nd [4 ad [4 c \ ’ m c ud 
SIucavov yiv regı raoav beeiv. N dE Teilen Tov Odwv roA- 22 
\ p} U > mw [4 BI " fü x \ 
Aov Enrisixeotarn E0000 ucahıora Eidevoraı. Akyeı yap ON 
303 > n >07 ü \ nm c/ > Un fi 
oVd aürn oüdev, pausvn Tov NEikov besıv Arno Tnaouevng 
xıövog, ds besı uev &u Außöns dıc uEoov Aidıbnan, Exdi- 
doi de. &5 Aiyurıvov. ag Wv Ira 6e0. & üv arıo xuövog, Arro 
Tav Feguordeir rönwv bEwv Es Ta Yuxgörege ; TWv Ta 
scolhd Eorı avdgi ye Aoyileodau TOLOUTWYV 7r&gı O8 TE Eöv- 
Ti, ig 0VÖE oinög Ad xıövog uw Öfsıv. roW@Tov uLv xal 
uEYLOTOV UapTÜgLOV OL üvsuoı Trageyovrar seveovres Arco 


entspricht das de im Anfang des C. 
24. — nlonuor: zul, 51. — 0- 
dovs: zul, 95. — Tov Tas ulv 
lo: es fehlt das de, das diesem 
Ev entspricht; zu ergänzen etwa 
so: über die dritte aber werde ich 
ausführlicher berichten. — ö00v 
BovAouevos : eine Brachylogie, statt: 
ei un Tocodrov, 800V xen uvno97- 
var aurov, Errel Omumver uovov 
Bovioucı wuras. — N Ereon: geht 
nach Senee. Nat. Quaest. IV, 11 u. 
Diodor. I, 38 von Thales aus. — 
&v ıi Zvetp: nach I, 72 ist Kappa- 
docien zu verstehen. Es können 
nämlich nur solche Flüsse gemeint 
sein, welche wie der Nil u. der Ha- 
lys von Süden nach Norden fliessen, 
da die stehenden Winde (Zrnote:) 
wenigstens nach H.’s Meinung (vgl. 


- EMIEIKEOTOTN ...: 


VI, 140 und VII, 168) Nordwinde 
sind. 

C. 21. 7 d’ Erepn: nach dem 
Scholiasten des Apollon. Rhod. zu 
4,259 war diese Meinung die des 
Hecatäus aus Milet. Die Widerle- 
gung dieser zweiten Ansicht hat H. 
auf G. 23 verschoben, da er doch 
die Widerlegung der ersten u. drit- 
ten gleich an die Erwähnung der- 
selben angeschlossen hat. 

C. 22. n de roftn: ging nach 
Diodor I, 38 von Anaxagoras aus. 
ut multo spe- 
ciosissima, ita longe falsissi- 
ma est. Das Adverbium (II, 92) 
satis. Sonst: zu I,85 u. Ill, 53. — 
ToV Ta Nolan. .: davon ist 
das Meiste für einen Mann 
... so beschaffen, dass, es 
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Tv xuwgewv Tovrewv Jeguotl‘ devregor de, Örı Gvoußgos 
N xuen xal GxgdoraAdog duazekzeı &otoa, Eni de yıovı TTE- 
0ovon 1&0a avayın ori vonı &v nevre NUERNOL, WoTE ei 
eyuöriße , dero & Tadra Ta xwpie. ‚Fotze de ol GvIgurcoı 


drr6 Tod xaluarog uehaveg Eövreg' 


itivoı .dE nal yelıdd- 


veg di Ereog &övreg oüxn Arroheinovor, yEgavoı dE Yeuyor- 
ca Tov yeıudva Tov & TH ZxvIund) XWEn yırdusvov poL- 
TooL & xeuaoinv & Toüg wörrovg Tovrovg. ei Toivvv &yuö- 
vıle xal 600vW0v TaUTnV en ‚adonr dv ng Te desı xai &x ‚wüs 
Goyeraı dewr ö Neihos, nv &v Tolwv ovdev, us N avayam 
23 EREygei. ö de sregl tod "Axsavoü Aesag es agpavs Tov wü- 
Io» dveveixug o0n dysı ZAeyyov' od ydo rıva dywye olda 
woranör "Qusavorv dövra, "Oungov de N Tiva Toy rrgöregov 
yevouzvoy sromrewv bonEw TO ovvoua eügövra 2g nv noln- 


oıw Eosveixaotaı. 


Ei de dei neyiyanıevov YyvWuas Tag rugoxeıuevag adröv 
zregl Tv Apavewv yroyınv anodekacdeı, yedow dıbr uou 
doxdeı nAmgbeoFtaı Ö Neikog Tod IEgE05. TyV yeıncgıynv 
wonv arıehavvöusvog 6 HAuog &x Tg agxalng dıe&ödov Uno 
TörV yeıımvov Eoyerar vng Außüng Ta üvw. WG uev vuv & 
Ehoyioryp ÖnAwocı, näv elgnraı Thg yag Av Ayyoraıw 7 


nicht einmal wahrschein- 
lich ist. — on avoußoos N 
xuon: darin irrt H. ‚Die Ueber- 
schwemmung, sagt Ritter I, S. 835, 
entsteht durch die tropischen Re- 
gen, die in den habessinischen Al- 
pengebirgen u. dem uns unbekann- 
ten äthiopischen Binnenlande fal- 
len. Sie. setzen dort die Thäler 
des weitläuftigen Hochlandes unter 
Wasser, und diese fliessen in das 
Nilbassin ab, als in ihr letztes Re- 
ceptakel.‘‘ — Ent dt y.: zu 1,170. 
— nüoa av. 2. vom: Gellius N. 
A.8,4: quod Herodotus.... de 
qua pluviali et nive, rem non sa- 

tis ewploratam pro comperta po- 
suerit. — di Ereog: zu II, 173. 
— anolelnovo —= navovras, da- 


her das Partieipium Zovres: zu II, 
19. — Eyövıle: Subject ö Beds, 
wie so oft bei very. — 000v@V: zu 
I, 157. 

C.23. 6 Ad&as: also Hecatäus: 
zu Il, 21. — 2s agavesı in das 
Gebiet der Fabeln. — oix 
&yeı &l.: non habet, quod nos con- 
vincat. 

C. 24. Uno Toy yeıuwvov : Bre- 
dow Uranolog. Her. Spec. p. 7: 
„‚Herodoto terra est plana, coelo 
eoncavato in modum hemisphae- 
ri obtecta, cuius margines extre- 
mis terrae finibus iunguntur.‘“ U. 
p. 13: „zn hoc laqueari coelesti 
sol tempore aestatis quotidianam 
tenet viam fere in medio,; hieme 
autem ingruenle frigoribus a 
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,’ T c x \ eo ‚ > \ w 
XWong 00T0g 6 FEOg xui xaT Tvriva, Tavınv olnög dubnv Te 
bdezwv ualıora ai Ta Eyywora bevuara uagalveodaı Tv 

_ m T 
zrorauwv. wg dE &v rAeovı Aöoyp Inkwoaı, wie Eye. dıeE- 

x w [4 » co [4 [4 c \ 
uwv tig Außung Ta vw 6 NAuog Trade mmoLEeı., Kre dıa r0V- 
TOg TOD Xoovov aidglov Te &övrog TOU 178005 ToÜ xara Tad- 
Ta Ta xwola nal Ahseıvng TG XWong Eovong, oüx dcrzwv 

n T 

avEuwv WWuxowv, dısdiwv mroLeı 0l0v eg nal TO FEoog 
20IE rouseıv iwv TO UEOOV TOD oVgavod“ Eixeı yap End 
«< \ y.0o c ‘ u | ’ > x P 2} ’ 

EWUTOV TO VOWp, EAxvoag bE AnwIErL E5 TA vw Xwpie, 

P] 

örroklaußavovres dE ol Avauoı xal dinaxıdvavres TnKoVOL‘ 
xal eloi OlnöTwg Ol AO TAUTNS TTS XWong ıv&ovtsg, 6 Te 
vorog nei ö Alıy, aveumv rroAköv TWv rdvzwv Derwraroı. 
doxesı ÖE or ode av TO UÜWE TO Erreteov Exdotote Ano- 


zreurceodaı Tod Neikov Ö TArog, alla xai Grroleineodar 


regl EWUTOV. rronÜVouLEvov dE TOD xeıuWvog Arreoyeran 6 
c - [4 \ > \ > ’ \ \ > w Pl 
NA10g &5 uEoov TOV oLpavov Oniow, Aa To Evdeürev non 
öuoiwg Ano navıwv Eixeı TWv rorauav. TEwg dE ol u&v 
> 4 c ; [4 m 3 6 ' c 
öußoiav Ddarog ovuuioyousvov oAkod avroioı, &re voue- 
INS TE THIS XWEong xal negagadgwuerng, bEovoı ueyahoı“ Tod 
dE IEg805 Tov Te Oußowv Enıhsinovrwv abToVg nal Urrö 
ne - 2 
Tod HAiov EAnöusvor dogeväeg eloi. 6 de Nellog Ewv Avou- 


meatusuo (x rjs aoxulns dıss- 
odov) in magis australes coeli 
partes depulsus, transit r« 
vo (den Süden) rjs Aupßuns. — 
os uey: dem wev entspricht das dE 
im Anfange des folg. C. — ovros ö 
$eös: nämlich 6 nAtos. 

C.25. are: zul,6l. — alscı- 
vjjss: durchhitzt, Adjectiv von 
al£e, Hom. Od. 17,23. — dısfiov 
woıfeı : pleonastisch, wie I, 68. — 
vnolaufßavovres: zul, 24. — TO 
£nEreov: welchessie dasgan- 
ze Jahr hindurch an sich 
zieht. — rov Nellov ist der Ge- 
nitiv zu Udwg. — regt Ewvrov: 
nämlich zu ihrer Nalirung. Aristot. 
Meteor. II, 2: yeloioı ravres, 6001 
zov oore&owv Uneiepov rov Hlıoy 


ro&yeodaı To Uyoo. Daher wird 
der Nil im Winter, wo die Sonne 
nur das Nilwasser zu ihrer Nahrung 
anziehen kann, sehr gedrückt (zıE- 
Cereı, wie es weiter unten heisst). 
— r&ws: interea, nämlich wäh- 
rend des Winters. — od u&: 
nämlich zor«uol, Gegensatz 6 d? 
Neikos. — xeyagadowulrns: von 
Giessbächen durchwühlt; 
noch VIl, 176. — &wvroü: ‚Der 
Gegenstand, auf.den die Verglei- 
chung bezogen wird, kann auch das 
Subject des Gomparativs selbstsein. 
Demgemäss steht beim Comparativ 
auch der Genitiv des Reflexivs, um 
zu bezeichnen, dass im vorliegen- 
den Falle die Eigenschaft dem Sub- 
ject im höheren Grade zukomme 
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Boos, EAnouevog dE Und Tod NAlov, uOOVOg oTauWv ToüTov 
Tov Xoovov oinödrwg adrög Ewvrod desı noAlo Unodstore- 
005 7 Tod IEgsog‘ TiTEe Ev yag uera navrwv TorV bdarwv 
loov EAneraı, Tov dE xeııdva uodvog rıitlerai. 0üTw Tov 

26 HAuov verduixa vouzwv alrıov elvaı. aiTıog dd Wurög odrog 
xara yyWunv vnv &urv nal Tov Nega Enoöv Tov Tavın eivaı, 
dıaraiwv nv dıeSodov airoü‘ ovrw räg Außung Ta üvw 

[ > Bu ) ı\ c ’ Pi w c [4 
HEgog aleı vareyeı. ei dE N oTavıg nAAaxro TWv Wo&wr, 
xul TOÜ 00g0VoD Th uev vüv 6 Pog&ng te «ai 6 xeyıwv Eorä- 
01, TauTn uEv TOD vorov Nv % ordoıg nal vig ueoaußeing, 

ww ıc [4 w U 7 \ ’ w cr 
ın dE 6 vörog vov Eornae, ravrn de 6 Bögng, ei Tadra odrw 
elye, ö HAıog &v arıehavvöuevog Eu uLoov Tod Vboavod Ur 
Tod yeıuwvog nal oo Bogew Nie üv ra üvw ng EügwWrng 
’ w m [A Pl ’ 3 % \ 
xare reg vöv ng Außung EOXETOL, JıeSiovra Ö ur nur dıa 
mans Bögareng EArcoucı mroLcew üv Tov Torgov [2 ‚eg 

27 viv eoydlerau cov Neikov. vis avgns de regt, ötı 00x ano- 
muvEtt, eivde € EX you, üg xagra arrö Hequöv xwo&wv 
oüx oinög Eorı older dmonveeuv, avon dE ano Woxgod Tı- 
vög gılkeı zeveer. 

28 Taita u&v vuv Eorw wg Eorı Te nal wg doxnv &yevero‘ 
tod de Neilov Tag sınyag ovre Alyunriov ovre Außiwv 
ovre 'EAlnvwv rwv Euol Artımoulvav &s Aöyovg oVdeig ünt- - 

HN [4 > \ j3 > u} 4 ! c 
oyero eidevar, ei un & Alyinıy &v Zaı rölı 6 ygauuarı- 
orng Töv Igwv xonudwv vis Adıwalng. oürog d’ Zuoıye 
alleıv &dönse pauevog eldevaı ürgentwg. Eheye de woe, 
elvaı bo ovpen Es Ö&) Tag nogupag Arınyulva, uerabü 
‚Zunvng ve nöAuog xnelueva vis Onßaldog nai 'Eleparrivng, 


als sonst (gewöhnlich).‘“ Krüger wiederholt wegen der dazwischen 
Gr. $ 49,3. So VIII, 86 und 137. liegenden Worte; so I, 68. 191. 


Mit dem Superlativ: zu I, 193. C. 27. rs avong: hier geht H. 


auf die zweite der beiden von ihm 
am Ende des C. 19 gemeldeten Un- 
tersuchungen über. 


C. 26. zj uev: zu I, 113. — el 
TRUTO VUTWsS eiye: Wiederholung 
vonel 7 OT«01ıG NAAcKTo, wegen der 
Zwischensätze : zu II, 13. — 67- C. 28. 6 yoauuarorns r@v I. 
Avog &v: die Partikel ist in diesem der Rentmeister des 
Satze u. im folgenden beim Verbum Prie stercollegiumszuSais, 
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ovvöuora dE eva zoloı oVgeoı To ueEv Kowgı vo de Mo- 
\ 7 \ \ w ,’ 4 >91 > ww 
gpı“ rag ww dn nımyas Tod Neilov Eovoas aßvooovg &x Tod 
u&cov TWv 0V0EWVy Tovriwv bEsıv, nal TO u Nulov Tod 
vdarog En A iyünvov ÖEsıv nal rugög Rogenv &veuov, TO d’ 
Eregor i nuov dnı „Aidıoreing Te xal vorov. wg dE Aßvoooi 
eloı al sınyal, 25 dıdmeigav Epm.ToriTov Fauuizıyov Ai- 
yirtov Baoılea ünınodar: nollewv yag adröv yılıadav - 
coyvıewv sıhe&auevov nahov xareivaı Tadın xal oux 2Eı- 
xeodaı Es Bvooov. odrw uEv dn 6 yoauuarıorng, ei gu 
radra yevöusva Elsye, Arrepaıve, WG Zus xaravoksıv, divag 
Tıvag Talın &ovoag loxvgag zei sralıpgoinv, ola de zußah- 
Aovvog Toü üdarog Toioı odgeot, un duvaodaı xarısuevnv 
xorarseıpntnoinv & Bvooov ievar. allov de ovdevög oüdev 2 
edvvaunv nvFEodaL, alla tooovde uev aAko Erri nexgöra- 
Tov Envdounv, uexgı uev "EAegpavrivng nchuog abröreng 
> , \ 3.» \ [4 > m I c ’ 3 >)» 
eAdWv, Tod ArıO TOVTov &xon non lovogewv. ar EAepar- 
tivng nöhog &vo lövrı üvavıss dorı ywelov* Tavcn wv dei 
ro nAoiov dıednoavreg Aupor&owdev ara eo Boöv ro- 
geVeodaı- nv de anroggayi, To rrAolov olyeraı pepdusvov 
Üre ioxvog Tod bdov. TO de xweiov roürd Zorı Erd Nusoag 
[4 [4 ı \ ’ ’ € ’ 
Teogeouag rA00g, 0RoALög dE Tavrn nara reg 6 Meaiavögog 
&ori 6 Neilog‘ ayolvor dE dvwWdexd eicı oDroı Todg dei 
TOUTY To TOon@ dıexniooa.. xal Enreita anibenı EG 7U&- 
diov Aslov, &v T@ vioov nregigo&eı 6 Neilog' Taxouyw 
» 3 mw ’ >» 9 A x 3» >> ’ Pl 
ovvoua adrn Eori. oineovoı de va am EAepavrivng vw 
Aidionss nön, nal Tng v700v-TO nuuov, To de Huov Al- 


nach Heeren II, 2 S. 132. — Zvr- 
yns: die erste Grenzstadt am öst- 
lichen Nilufer gelegen , teutzutage 
Assouan oder Souan (im Koptischen 
aperiens, aperta) bedeutet die Er- 
öffnung Aegyptens. — ’Elsparrti- 
vns: zu ll, 17. — dıxdodon: zul, 

11.— ed 0X... wenn näm- 
lich, wasersagte, wahrist; 
Ta yevdusve heisst quae facta sunt, 

i. e. quae re vera sunt; so Plat. 


Theaet. 175b ravranaoı rayıyvo- 
eva Aeyaıs: omnino vera praedi- 
cas. — oie: zul, 61. 

C. 29. zoodvde Ev: diesem uev 
entspricht erst das d€ am Ende des 
C. 31. — 2m uaxporarov: 80 
weithinauf als möglich; so 
II, 34. IV, 192. — loyrı: zul, 14. 
— anoppayj: dazu ist als Subject 
aus Tuadı noovras ein Wort wie 6 
xalws (T au) zu suppliren. — 
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yörerıoı. &yeraı dE vis vnoov Alm ueyaan, tiv zuegık vo- 
uddeg Al$ioresg vEuovraı: vyv diennAwoag ds vod Nelkov 
zo 6£e30ov NEsıs, TO 2 ıyv Aluyyv vacınv Endıdoi. nei 
Erreıta aroßas mapa Tov morauov Ödgıroginv moınosaı 
Nusg&uwv TEeooepdxovra* onörrehol Te yag Ev vo Nelly Öfkes 
dveyovaı nal yoıgades roAlal eioi, di wv oüx ola TE dorı 
sAteıv. dusbeidwr de &v TjoL TE008g«RoVTE Husomoı Todro 
To xweiov, avrıg &g Eregov sılolov Zußag duwdsxa Huspasg 
chedoenı, nal Eneıra Vecı & nibhıv ueydinv Th ovvond 
Zorı Megön‘ Adyeraı de abın N nbhıg eivaı untodmolıs 
cov allıv Aldıbnwv. ol 6’ &v vavın Jia Iewv nal Aıo- 
vv00ov HOUVOVS 0EBovraL, TOUTOVg TE ueyaAwg TIuWoL, nal 
opı uavınıov Aıög xareormne. OorTgarsvovraı Ö’ Erreav 
ogeas 6 eds odrog xelein dıa Feonıoudıwv, xal ch &v 
30 xeleun, -Exeloe. arrO de vavıns vng blog nAdwv &v Voy 
1oövp aAAn TEsıS Es Todg aüroudAovg &r dow rıeo 2E’Eie- 
gavrivns nAseg & nv unroorcolw vyv Alyıöarwv. Toioı 
dE wvroudkoıoı rotroıoı olvoud &orı Acuay, Övvaraı ÖE 
ToöTo To E70g xara nv EAlyvwv yAoooav ol 25 doLorsgnig 
Xeıgög magıoraueroı BaoıkEı.  artornoav de alraı TEooE- 
085 xal eixocı uvgiddes Alyınıriov TOv uaxiuwv ds Toüg 
 Aidionag Tovrovg di airim romvds. Zni Poauuurigov 
Paoıhzog pvlaxai narkoracav &v ve Elspavrivn öAı rgög 
Aidıonwv xoi & Aagyrnoı vyoı IImAovalnoı &Aln ıoög 
Aeafiwv ai Zugwv, xai &v Magen eos Außung &hdn. Erı 
dE Ei &ued nal Ilsgodwv xara tavıa al gulaxai Exovou 


Eyeraı: zul, 134. — AıovvooV: 
dass darunter Osiris zu verstehen 
ist; erhellt aus I, 42. 

C. 30: 'Eileyavtivns: zu ll, 17. 
— duvereıu: valet, i. e. significat ; 
so IV, 192. VI, 98; ähnlich IH, 142. 
— regıorauevor: zu I, 23; der 
Nominativ ist zu erklären aus der 
Bedeutung von dvvaraı: heisst. 
— Toy voyluwov: ausderKrie- 
gerkaste; erwähnt noch II, 141 
u. 164. — En’ dueö: zul,5. — 


&yovor: se habent. — oux £a: de- 
hortabatur, dissuadebat; so noch 
IV, 164. 203. V, 36. 82. 96. VI, 
109. VII, 104. VIN, 101. IX, 2.77. 
— rovVrovs geht auf die Aethioper 
und ist Object zu 2feAöovras, wel- 
ches auf die Aegyptier zu beziehen 
ist. — 7980: zu I, 15. j 

C. 31. u£ypı uev: dieses uev ist 
das im Ahfange des C. 29 Fieder- 
aufgenommene. — Ovußallouevp: 
zu I, 68; über den Dativ: zul, 14; 


“+ 
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os xai, Erri Pauurigov Eoav‘ xal yag &v 'Elepavrivn IlEo- 
“ ,’ x , \ 3 \ > ’ 
oa Yoovg£ovoi nal Ev AJaypyyoı. Toög wv dn Alyurrtiovug 
roia Ereu PpoVeNVavraG Arıehve Obdelg Täg ppovong' ol de 
BovAevaduevo. xai noıvo Adyp xonoduevor 1edvTes GrrO TOü 
Pauutigov arrooravres Nıoav ds Alyıonim. Fauuirı- 
x0s de nusöuevog &diwne" wg dE narelaße, 2btero noAlc 
AEywv, “al opeag JeoVg nrargwiovg amolıneiv oüx 2a xai 
Terva nal yvvalnag. TÜV. dE Tıva Atyeraı deibavyra TO ei- 
doio» eineiv, Evda av TOüTo N, 2080 Iaı airoisı &vdaüra 
\ [4 N m T > ’ > ’ > 9 

xal TErva nal yvvalnag. odroı Errelre ds didıonimv Ari- 
xovro, dıdovaı opeag auzovg to Alyıöaav BacıkEı. Ö dE 
opeas tode Avrıdwoteran‘ Eoav ol dıapopoi Tıveg YEyovo- 
tes rov Aldıönwv‘ Tobtovg Eulheve 2behövrag ınv &uei- 
ywv yiv olxesıv. Todrwv dE Eooımıoderrwv ds voüg Aldtio- 
as NusgwWregoı yeyövaoı AlFiorses, NIE uadövres Ai- 
YUTTIO. 

Meygı uev vuv TE0aEoWwv unvov rıloov xal Ödov yırw- 
oxeraı 6 Nsilog srages Tod Ev Alyinıo beiuarog‘ TOOoD- 
vor yap ovußallouevw unves ebgloxovraı AvaoınovuevoL 
&E "Elepavrivng rropevouevp &s Todg auroudAovg TOVToVg. 

f VI DIA f .c9, n vo >__N m 
‚deeı dE'aTE Eorreong ve nal nAlov dvouswv. TO dE arıo Tovde 
ovdeig &yeı 0apEws poaoaı‘ Eprjuog ydg dorı % xwon adeın 
c \ [4 > x [A \ %Y P) - ’ 

Uno xavuaros. AA Tabs EV Tuovoa üvögwv Kuonvaiwv 32 
gyausvov EIFeiv Te Ei TO Auuwvog xenorngıov nal Arıı- 
nEo9aı Es Aoyovg Eresoyp vo Auuwviov Baoıkkı, nal xwg 
Ex Aöywv ahhımv arcındodaı &5 Agaynv zeegi voü Neilov, @g 

P] mw 

ovdeig aüurod olde rag ınyas, nal vov ’Ereapyov pavaı EI- 


31 


übrigens gehört er zu evoloxovraı, 
rroptvouevyp dagegen zu dvaıdı- 

oVUEVoL. — Ayaıdıuovusvor: Zu 
i, 179. er 

C. 32. rade u&v: dieses uey ist 
im Anfange des G. 33 wiederaufge- 
nommen, und den Gegensatz bildet 
die eigene Vermuthung des H. (C. 
33 Qvußeiloum ... TEXUaIGöWE- 
vos), so wie auch die des Etearch ; 


so dass eigentlich der Gegensatz 
gegen trade u&v gebildet wird durch 
rov de dn norauov roürov C. 33, 
nur dass H. den Gegensatz nicht 
als solchen in den Worten genau 
ausgedrückt hat, sondern er liegt 
mehr in seinen Gedanken und in 
der Sache. — ro Auuwvos xon- 
orne.: nach Ritter S. 981 ganz 
identisch mit dem heutigen Siwah ; 
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Yslv note ag aurov Nacauwvag Kvdoag. To de &9v0g Tod- 
ro Eorı uev Außvnov, veueraı dE Tv Zvoriww TE xai ınv 
77005 NO xwgnv ng Zigruog oüx Ei mokkbv. Arsınousvovg 
de roös Naoauwvag xai eipwrwusvoug Ei Tı Eyovoı sıAdov 
AEyeıy zregl Tawv Eonuwv täs Außuns, pavaı rraga.ogicı 
yevkodaı Avdewv Övvaorewv raidag Ößgiords, Todg Ada 
Te ungaväcdgaı avöowdevrag rregiood, nal dN nal dnoxin- 
0Woai evre Ewvrov Öwouevovg va Eonue vhs Außüng, nei 
ei vı ılov WdoLev TWv TA uaxoorera lIdousvor. TG yagp 
Aıßung va uev nara ınv Bogninv IJaklaooev an’ Aiyvrıvov 
co&auevor ueygı Zohdevrog Axgng, 4 televrg Ta wog Aı- 
Bung, rragnxovoı nrapa nüoav Aißves nal A ßiwv EIven 
rollt, Amy 600v"EAArweg nal Doivınsg Exovaı' Ta Ö’ Orceg 
Hahaoang Te xal twv Erıi Iahacocav naunınövrwv AvIgWrw», 
va xarusreode Imguwöng Lori 7 Aißun'ı va dE xarunegde 
tig Imeiwdeog Yaunog re dorı nal &vvdoog deivig xai &pj- 
nog ıdvrwv. drei Wv Todg venviag dmoreurou&voug Urco 
torv Talewv, Ddaoi Te nei orrioıcı ed EEnpruusvovg, levau 
Ta noWra Ev dıa TIg Olneouevng, tadınv dE dıeseAdövrgg 
&s ınv Imoıwdea anındodaı, u dEravung vnv &onuov dıeft- 
Evaı, unv 6d0v zrosvuevovg sroög Leyvoov üveyov, dıebel- 


mehr hierüber Il, 42. IV, 181, und sich doppelt denken und den Nach- 


auch Ill, 25. — Aeaynv: zu 1,153. 
— Noocuwvas: vgl. IV, 172. — 
alle Te negLOO«: sonstiges un- 
nützes Zeug. 7TEPLOOÖE eigent- 
lich überflüssig, daher über- 
mässig Il, 37. 65; oder präch- 
tig 11, 129. — xal ef rı nl&ov: 
undobsie etwasmehr wür- 
den sehen können; ähnlich I, 
24 el rı Akyoıev. — Zol0evrog: 


nach Ritter S. 890 Cap Spartel. — 


xe&rnxovrwv: zu I, 148. — Ta x0- 
tunso9e: pleonastisch wiederholt 
von rad’ uno $ahacons, wie vor- 
hin zaga ndoev von ra ulv xara 
nv Bopninv Hal.: zu |, 68. — 
nel: will man nicht statt Zarei 
mit Bekker. 2xei oder &xe/vovg le- 
sen, somussman mit Matthiae ieyaı 


satz bei ievaı ra reWra u£v ange- 
hen lassen , in folgender Weise: 
Intl av tous venvlag ANontuno- 
u£voug ... levar, levaı Ta noDTe 
uEV..... So muss man sich VII, 
142 altlovs doppelt denken, und 
Zwar 30: TovTwv anavıwy alrl- 
ovs dyras altlovs yerdadaı 
doviouvvns Adnvelovs. Aehnlich 
VII, 80, wo rouvueve zweimal 
gedacht werden muss : ?o9ı yag && 
&ufo NoLEsVusva Ta NoLEV- 

eva uno Mndwv. Dasselbe ha- 

en wir schon bemerkt I, 14 mit 
&orl u. 137 mit undeva. So noch 
1, 84 mit inrgös, und 118 mit 
A&yovoı. Ueber Zei mit dem In- 
finitiv : zu I, 24. — Z£noruulvoug: 
zu 1, 61; übrigens ist hier, wie 
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‘ 


Hövrag dE xwpov moAAov Yauyuhder xol & LE Äue- 
on0ı ldeiv ON note dEvögen & nedip rrepvnore, xal opeug 
nrg008ILIövrag AnteoFaı Tod Emeorrog Ei tov devdoewv 
xaortod, Errousvooı dE opı Enehtelv Avdgag uiAgOUS, UE- 
‚Toiwv EAdocovag Avdoiv, Außövrag dE Ayeıy opeag" pwvng 
de ovVre vu cig dneivwv Todg Navaubvag yırdaneaıy oVTE 
Todg &yovrag av Nacauuvwv. üysıy ve dn adroüg di ERE- 
wv ueyiorwv, xai dıebeldövrag Tvadra anıneodaı ds uöhıy 
& vi navrag elvaı roloı üyovoı TO ueya$og loovg, xowua 
de nehavas. ragd dE ınv 6Aıv bEeıy morauov ueyav, bEeıv 
de an Eorregns aorov mrgös yAtor avarelhovre, Yaiveodaı 
de &v aürı ngonodellovg. 6 uEv In vov Auuwviov Eredg- 
yov Aöyog &s TodrTo uoı dEÖNAWoHw, rin Örı Arcovoornoai 
Te Epeaoxe vovg Naoauwvag, wg ol Kvomvaloı Eisyov, xei 
&s ToÜg odroL Arzinovso AvdgWrovg, yontag elvar navrag* 
töv dd dn zrorauov Toürov vov nagapp£orra nal "Er&xeyog 
ovveßailero elvaı Nellov, nal dn xai ö Adyos odrw alekeı. 
Ö&sı yao En Außung 6 Nelhog, xai usomw vauvwv Außüm' 
nei bg Eyw ovußahlouaı Toioı Euparvkoı va un Yıvworo- 
ueva texuaıgöusvos, TO Torew &x Tv iowv utrewv Öguä- 
raı. ”Iorgog Te yag morauös Gobauevos & Kelriv xai 
IIvonvng blog bee usonv oxitwv wmv Eipwrnv. ol de 


Heeren bemerkt, an eine Karawane 
zu denken, da die fünf Jünglinge 
von der nöthigen Anzahl Diener be- 
gleitet gewesen sein werden. 
oure Toug ayoyrasg ToVv N. = ovte 
Tous ayovras YIVWorEıv Tı is 
pays Ttav N. — Es nolıy: nach 
Einigen Timbuctu am Niger- 
strome. 
C.33. mınv orı: ausser dass; 
es steckt nämlich im vorigen Satze 
der Gedanke: die Erzählung des 
Etearch werde ich nicht weiter aus- 
führen ; vgl. II, 100. — ovuveßal- 
AETo: zul, 68. — eloeeı: zul, 132. 
— xal u£o. : und zwar: zul, 
52. — 16 'Iorow dr av ... öp- 
kärcı: nicht: er fliesst pa- 


rallel mit dem Istros; denn 
dann würde nicht H. sagen: wie 
ich vermuthe; er weiss es 
ja, dass sie beide von Westen nach 
Osten fliessen (davon abgesehen , 
dass diese Erklärung mit der Be- 
deutung von öouä@cdeı aufbre- 
chen mir unverträglich zu sein 
scheint); sondern: er entspringt 
unter demselben Meridian 
(wie wir heutzutage sagen würden) 
als der Istros. 
also, dass die Quellen des Nils, die 
man nicht kennt, so weit nach We- 
sten liegen, ala die der Donau, die 
man kennt (C. 34). Ueber den Istros 


H. vermuthet . 


vgl. IV, 48 fgg. — oyliwy :ein vari- . 


irter Ausdruck für das obige za- 


34 


35 
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Keiroi eioı &&o "Hoankewv ornlewv, Öuovg&ovo. de Kuvn- 
oioıcı, Or Eoyaroı nıgög dvouswv oixeovar rwv &v vi Ev- 
own naroınüsvwv. teilevrä dE Ö Ioroog Es IJalaocav 
env vod EüSeivov övrov, vn Ioroinv ol MiAnolwv oix&ovor 
ürcoıxoı. Ö uev dn Ioroog, bfsı yag di olnevuevng, rgög 
coAlidv yiırworeraı, scegi dE av ob Nellov unyewv oüdeig 
Eyeı Aöyeıv“ Goinnzög ve yag darı nai Eonuos n Außun dl 
ns Öfeı. uegi dE To beuuerog aurod, Er Ö00v uangore- 
rov iorogsüvra Nv LEindodaı, eionvaı‘ Endıdoi de ds di- 
yosıvov. 1 dE Alyunvog vng ögewng Kılıxing uehıuore vn 
Avcln neeraı: &vdeürev dE & Zaren nv iv vo Eiseivo 
rovig ruevre huspewv IIEa Ödög suluvp Avdgi‘ n de Zı- 
yoren To Iorow Endıdövrı ds Jalaocav Avriov neeraı. 0d- 
tw tov Neihov donew dia sraong wg Außüng dıebiövra 
e&ıoododeı ro "Iorow. 

Neilov u&v vuv negı Tooedra sionodw, Eoxgouaı dE 
segi Alyintov ummvveov vov Abyov, drı nl IJumuaoıa 
Exeı n Allm nüca xwon nal dpoya Adyov ueLlw rragkyerar 
77005 r&0av xwonv‘ toirwv sivera idw sisgi avrig Ei- 
eNoeTaL. 

Aiyöreriı 6 öre ıö oÜpavG TO xara opEas . &övrı Ere- 
00 xai vo noraug pvoı aAloinv rrogegopE&vp 1 n ol @kkoı 
norauol, ta noAA& save Eurahıy roisı KAAoıoı Ig- 
0101 Ermoavzo 798 te al vouovg‘ & roicı al uEv yo- 
valnss ayogaLovoı xai xarımhevovot, ol de üvdges xar' 
oixovg &ovres Öpaivovan. üpalvovaı de ol uev Alloı av 


über gleichmässig ausge- 


uvov; sowie also der Nil Libyen hal- 
breitet. — avrlov xEeraı: der 


birt, so halbirt der Istros Europa. 


— ol dt Keirol: über die Keltot 
u. die AXvynouor, dieerdort Kuynres 
nennt, wird IV, 49 noch einmal das- 
selbe erwähnt. — fo: mehr 
nach Westen: 


C. 34. unxooreroy.: zu II, 29. 
— Eıxodecı: zu I, 171. — dveln 


.XeeTaL: Aegypten liegt gröss- 


tentheils Cilicien gegen- 


einzelnePunktSinopesteht 
ineinerReihemit dem Aus- 
fluss des Istros; über den Üb- 
terschied des Genitivs u. des Dativs 
bei @yriov: zu IV, 157. — &&ıooü- 
0$aı: also die Nilmündung, Sinope 
u. die Donaumündung steheu in ei- 
nef geraden Linie, oder unter dem- 
selben Meridian wie ihre Quel- 
len. 
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ırv noounv WIEovreg, Alyinzoı de xdrw. Ta üxden ol 
uev avdges & Erri TWV xepaheav pogeovan, ai de yuvainzg Erti 
Twv ur. 0ÜgEovaL ai ‚ne yuvaines ögdei ‚ob d8 üvdass 
KUTIEVOL. euuagin Xodwvraı Ev Toioı olnoıoı, EHovoı 
dE &Ew &v wHoı Ödolsı, Eıhleyovreg ls Ta uEv aloyod Avay- 
xala dE &v arnoxgipp Lori moL&sıv ygswv, Ta de um aloyoa 
avapardör. koäraı yuın uev obdenia ovre &008v0g JEeod 
ei P 1; \ ’ \ ’ ’ 
ovte ImAeng, üvdges ÖE radvswv TE xl TR0EWV. TOEPELV 
Todg Toneag Toloı uev raıoi oDbdeuia avayın un Bovkous- 
yoisı, vh50ı dE Ivyargacı näoe avayın nal un BovAous- 
cc 9 o m en % Pl} w - ») > 7 
moi. ot Ig&es TWv Hey TH uEv aAln nouwor, ev Alyvrııw 36 
\ w ,. ” > [4 s ’ ca [4 .. 
dE Svpsdvraı. Toicı aAkoıcı AvdewWrooı vouog Aa andel 
nexdodnı Tas neparag Tovg udkıora Inverrarı® Alyvzırioı 
de Uno Toüg Iavarovg Avısloı TAG Teigas av&eodaL Tag TE 
& cn negpeii) xt To yereip , TEWG Esvonuevon. Toioı uev 
aAkoıoı AvIgWmroLaı xwois Ingiov n diaıra Grvoxexgiran, 
Aiyorevioisı dE öuoö Impioıcr 9% diaırd Eorı. ro rugWv 
nal ngıdEwv wAAoı Lwovor, Alyunriov de To nrosvulvp 
> N ’ \ [4 P 14 - [4 ’ > » >» >>» 
arro Tovrwv ınv Lonv Oveidog yEyLorov Eorı, all am Ohv- 
gEwv roLewdvraı oıria, tag Lerag uereslreooı xalkovan. 
pveWo:ı FO uEv ovaig roloı nool, Töv de ınAöv TjoL xegot, 
xal ınv Körrgov Avampkovraı. ta aldola wAAoı uEv dc wg 
Ey&vovvo, chmv 06001 and Tovswv Zuadov, Alyinrıoı de 
wwegirduvovrau. eiuara Tov uev avdgav Exaarog &xeı Ivo, 
av dE yvaındiv Ev Endorn. Tv loriwv TOUg xglxovg xui 
todg aahovs 08 uev aAloı EEwIev ngoodEovor, Alyinrıou 


C. 35. unxuveav: zu I, 5. 
Aöyov un —= ullo N dore 18- 
yeıy, grössere Merkwürdig- 
keiten, als sichsagenlässt; 
so 11,148. — zroos: im Verhält- 
niss zu; gerade.so Thuc. 7,58 
71985 d2 tous drreldoyras Tovrovs 
os Zixeluotar avrol nIANIoS IA 
0v Xata MEVTa 70gE0, ovrzo. Soll, 
136. — ra noila navıe: zu d, 
203. — 7380: zul, 15. — eVue- 


oln: ein verblümter Ausdruck für 


den Stuhlgang ; noch IV, 113. — 
&mrıl&yovres: zu 1, 214. 


C. 36. zous ualıora Ixveerar: 
dieesam meisten trifft, an- 
geht = die Nächsten. So 
bev£so$eı (—=N000NxEıv) mit dem 
Accusativ noch IX, 26, und VI, 57 
mit &. — ind TevcH.: : zu I, 31. 
— ayıcioı: zu 1,213. — dveıpeoV- 
rau: sienehmenmitderHand 
auf (zu Il, 52); hierauf ist. 770% 


37 
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dE E0wJev. yoduuare yoapovoı xai Aoyikovrar ıbrpoıoı 
"EAinves uEv And Tov agıoregwv Eni va debLd pegovrsg iv 
zeige, Alyınrıoı dE ano rwv debıuwv Erl Ta Agıorepa‘ xai 
TtoLEÜVTEg Tadra avrol Ev pacı Erri debian moıksıv, "Eiln- 
vag dE Err agıorega. dıyaoioıcı dE yodunaoı yodwvraı, 
xai Ta uev abrwv loc va dE Önuorına nalkeraı. 

Oso0eß&ss dE nregL0owWg Eovres udlıora navewv Av- 
Jowrwv vouoıcı ToLıolde xgEwvraı. Eu yahnewuv orn- 
eiwv rivovor, dınouwvres Ava näcav hudonv, oUn Ö u 
6.’ ov, alla ıavres. siuare de Alven pog&ovor lei ved- 
rAvza, Enırndevovreg Tovro udlıora. Ta Te aldoie zregı- 
Tauvovraı xadagrörntog Eivenev, nootuuW@vreg xaFagoi 
elvaı 7 eurrgentorego. ol de igees Evgedvran räv vo o@u« 
dıa Teilung Nusons, bva unte pIeio unrve AAlo uvoapöv un- 
dev Eyyivnral opı Iegarıevovor Toüg Heoic. Losnra dE 
pogeovoı oL igeeg Auvenv uodvyv, nal ünodnuara Bußluva‘ 
alıyv dE ogpı 2ogära on Ebeorı Aaßeiv, obdE Önodnuare 
alla. Aodvrau dE dig Täg nusong Endarng Wuxop, xab Ölg 
Enaorns vurtög. ahkag ve Iononiag Eruıreltovoı uvgias 
wg eirıeiv Aöyy. Teaayovoı de nal ayaga. 00x Öklya‘ oVTe 
Tı yao Tov oinyiwv zeißovoı ovre danavövrar, AAhı xui 
oıia ogyı Eorı ioa neoodusva, al ngeov Bo&wy xal x7- 
veov' cÄnI0g Tı Enaorw yiveraı ohlbv ERKOTNG NUEONS, 
Öidoraı dE ogı nal olvos durelıvos. IyIiwv de 0v opt 


x:001 noch zu beziehen. — yoau. hörten weitläuftige Grundstücke, die 


yoay. xal Aoylt. wnpomoı: sie 
schreiben u.rechnen. — io« 
ta d2 dnuorıxa : die Hieroglyphen- 
schrift, und diejenige, deren man 
sich in den Geschäften des gemei- 


.nen Lebens bediente. 


C. 37. nepıoows: zu ll, 32. — 
7 wegen des in zooTILUuWyTes ent- 
haltenen Comparativs = fovlous- 
vo u@llov: zu Il, 86. — dıa Tol- 
ins nu.: zu 11,4. — Ionoxtas: zu 
II, 18. — ovre rı yag: Heeren II, 
28.572: „Zu jedem Tempel oder 
zu jeder Priesterniederlassung ge- 


das ursprüngliche Gebiet der gan- 
zen Niederlassung waren. Diese 
Ländereien wurden gegen einen 
mässigen Zins verpachtet, und aus 
dem Einkommen derselben ward der 
gemeinschaftliehe Schatz des Tenı- 
pels gebildet; daraus wurden die 
Lebensbedürfnisse der zu jedem 
Tempel gehörigen Priesterfamilie 
(oırla io&) bestritten; sie hatten 
für sich und die Ihrigen freie Tafet, 
sodass sie von ihrem Privat- 
vermögen zu ihrem Unterhalte 
nichts zuzusetzen hatten.“ 


IETOPION B. ‚177 
ZEeorı raoaodaı. xvauovg dE ovre vı udhe orelgovoi 
Alydreıı & cn xolgr» To TE yeroyı£vovg ovTE Tguyovaı 
ovre Eiyovreg ar&ovraı“ oL dE dm igeeg vvde ögEwvTeg ave- 
xovra, „youlovreg 00 xaIag0v uıv eivaı Dorguov. kgäraı 
dE oüx eig Eraorov Twv Fewv, AA rohkot, Toy eis &ori 
apxıdoewg‘ Erreuv ÖE TS Gnodarm, Tovrov 6 nralg Avtıxa- 
rioraraı. 

Tovs de Boüg rovg Egoevag rov ’Enapov eivar voui- 38 
Lovor, xai todrov eivena dorıualovoı adrodg wie. Teixa 
nv nal ulav lönrer Eneodcev uelaıvav, od xatagov eivaı 
vouibeı. Öilnceı de Tadra Erri TOVTW TEeTayusvog TWv Tig 
io&wv nal ÖgIoü Eotewrog Tod xriveog nal brrriov, nal vnv 
ylwooay EEeıgvoag, Ei xaFapN TWv TTOOXELLEIOV anunlo, 
ra Ey &v all Aöyy doew. xatogä ÖL nal Täg Teiyas täg 
0VENS, Ei nard pücıv Eysı nepvrviag. nv de Tovr&wv rav- 
zwv N nagapds, onuaiveraı Bußly riegi Ta negea eihio- 
Wr, xal Erreite yijv onuarvroida drrınaaoag Enıßahkeı Tov 
daxtölıov‘ nal odtw Anayovar. Gonuarrov dE HIvoavrı 
Iavaros N) Enuin Ennınkerau. doxıudlera uEv vuv TO nThvog 
todo vowde, Yvoin dE opı Nde nardorıme. "üyaydvreg 39 
To 0eonuaouEvov xrhvog ngög Töv Bwuov, Örov &v Idwoı, 
zruonv nalovoı, Erreıta ÖE dr adTod 0lvov Kara Tod Igniov 
Erriorreigavreg nal Errinahtoavres Tov Feüv opaLovoı, OpL- 


— ToWyovoe: sieessenroh, was ergiebt sich leicht, dass zu iönTaL 


schon aus dem Gegensatz Kyovres 
hervorgeht; vgl. 1, 71.1, 92. IV, 
177. Daher rowxros, roh geges- 
sen, und substantivisch TOWATE, 
Früchte zum Nachtisch, wie Nüsse, 
überhaupt essbare Körner 1, 
92; daher Kuchen 111,48. — ul: 
nämlich zöv xvauov. — Tis geht 
auf roAlof: Einervondenvie- 
len Priestern, 

C.38. rov Enagpov: vgl. II, 153 
u. Ill, 27. — idnteı: den plötzli- 
chen Vebergang vom Piurai zum 
Singular haben wir schon bemerkt 
I, 195; aus dem Zusammenhange 


Herodot. 


als Subject ö doxıuctov zu ergän- 
zen ist, sowie II, 47 zu dntcav 
on, 6 6 Iuoy, 70 zu &neav deledon, 
ö deledtwy, IV, 22 zu Aoyg, ö 20- 
x6ö», u. ähnlich IV, 172 zu zo d’ av 
Idn ,ö Erıxataxoıualevos. Vergl. 
noch II, 96 arteı. — x Iagös, ToV 
TO. : : zu I, 107. — &v Gil Aoyg: 
nämlich II, 28. — Onualverar: 
Subject zov Tıs lo&wv ‚ Object zov 
Boüv. — onuavrolda : wiedie creta 
Asiatica bei Cic. in Verr. A, 26 u. 
pro Flacc. 16. — zoude: zu I, 
164. 

C. 39. 27° auvrov: nämlich Bw- 

12 
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Bavres de Amorauvovaı viv vegalıv. odue uev di voö 
xTnv&og deigovaı, wege] de web roll xaTagnoduenoL 
pegovar, roicı ner üv n Kyogy nei Eilnves opı Ewar en- 
Innos Eursogor, ol uEv pEgovreg &g unv dyogmv an’ wv 
&dovro, roloı de &» un magewor"Eiinves, oi d’ &ußahhovucı 
dg cov rovandr. xaragüvrau de Tade Aeyovreg you nEpo- 
Ajoı, ei mu uehlor Y opioı roioı Fvovaı } ) Alyiaro Th 
OVVvarraon KuxOV verdasaı ‚ EG nepainv TaUTnv Teareodaı. 
nara ev vov Tag xepalüg cv Jvoukvuv nınveov nal vn 
drtloneioıw Tod olvov niavres Alyuntioı vöuoısı Tolaı 
adroicı yodwvraı Önoiwg & nrdvra va iod, nal ano Tow- 
zov Tod vBuov oüde KAhov ovdevög Eurpixov nepyahüg yeu- 
oeraı Aiyunısiov ovdeis‘ n da In Ekalgeoıg rov ipiv nal 
n nadaıg Klin mıepl KAAo igdv opı narsornne. Tv Ö’ wv 
ueylornv ve daluova Tymvraı eivar xai ueyiornv ol Öernv 
Eyayovoı, Taveıv Egyoucı &otwv. Erreav Anodeigwoı Töv 


' Boöv, xareväduevoı xoıAinv uev xelvmv näcav BE ww ellor, 
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orchayyva de avrod Aeinovor Ev TO oWuerı yal nv srune- 
Anv, on&heo dd dnorauvovoı xai ınv Öbogydv ünonv nal Toüg 
Wuovg TE xal Tov redynAov. Tadra de nouhoavres To KAAO 
oWua ToUü Poög ryırkäoı dprwv xoJagr ao nElTog Kai 
Goragldog zul 0Vnwv xal ußavasod al Ouvgvng xal av 

Ally Jvwudtwv, reAnoavreg Ö£ rovrwv xaraylkovar, EAaıov 
üpFovov naraykovreg. rgovnoreboavreg dE Ilovor, xaLo- 
uevov ÖE Tov igwv vürvovraı ndvseg. drreiv dE anowi- 
Yuvraı, dalva rgoridevraı a &lnovro Tov iguv. Toüg 
u&v vor nadagodg Bodg Todg Egaevag xal Todg uöoxovg 06 


oÜ. — Toidı ulV ... ol ulv: zu und welcher, wie im vor. C. 


‚113. — opt: und welchen... 
— oVdevös äuy. x.: keines Thie- 
res Kopf. 


C. 40. n Z&olasoıg ray fo.: das 
Ausweiden der Opfer, exen- 
teratio, — ueylornv detuova : 
nämlich die Isis; vergl. II, 61. — 
nynvras: zul, 4. — zo fi. of: 


Ol. — Tavımv: „Negligenter suo 
more H. locutus est, Tavım, quod 
grammatica cum my (i. e. 1») uE- 
ylornv daluova iungit, ad öoriv 
referens. Sententia enim est: Tnv 
de ueylarnv ögriw Tyueylory dat- 
yovı ayayovcı, tavıny Koyouar 
&o&wv.‘‘ Struve Quaestt. Her. spec. 
S. 24 Anm. — Zoyouaı Eoewv: zu 
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züvres Abyontioı Iovor, rag de Imleag ou ogı EEsorı‘ 
Iveww, ahh igai eiaı rag "Ioıog" To yag wng "Iouog Ayakua 
E09 yuvaıınıov Bovxegwv Eorı, ward eg "EAhnves un 'Ioöv 
yoapovor, xai-vas Bovg Tag ImAkag Alyyrırıoı niavreg 
öuoiwsg oeßovraı negoßarwv rdvrwv uckıora are. TaV 
y 3 I \ »9 „ x» e 
eivexa ovT ayng Alyuntiog ovve yurn avdoa EAlnve pı- 
’ a 2 [4 3aN 1 > oe 
Anoeıe a 2 oronazı, ovde noxalgn avdgös EAimvog xon- 
oeraı oid Hoßehoior oüdE Aeßnrı, ovdE xo&wg xadteagoü 
Boög diarerunuevov "Ellyvırn) naxaign ysvoeraı. I0- 
erovoL dE TOVg anosvnonovrag Bodg Todrov tövde. Tag uEv 
InAEas 85 Tov rovaucv drrıäcı, ToVg bE EgGEvag xaTogvc- 
covoı EraoroL Ev Toloı ng00OTEIOLOL, TO xegag TO Ereoov 
n nal Augpörega Örreptyovra onuflov eivexev‘ dneav de 
carch anal 000ln Ö Terayusvog Xo6vog, Arcınveeran &g Exa- 
ornv nöhıv Bügıs &x ng Ilgoownsitidog nalsvueng vNooV. 
c 3 % \ > u [4 14 DI m >» N N 
nd Eovı u&v Ev rp Jehra, ziegiusteov bE avung elci 0x0L- 
yoı &vv&a. Ev vavın wv ıh5 IMpoowniridı vYoY Evaucı u8v 
x» ’ ' m ı c ’ [4 
xal aAhaı srohteg Ovyvai, En ung dE al Bagıss rapayivovrau 
avampnodusvaı va Öorea vv Bowv, ovvoua hy öl Arde- 
Angıs, & ö’ aurj Aggodirng loöv äyıov idgvraı. Ex vav-. 
ins äg nbluog rkavavrar molhoi Khhoı Es lhag mrölıg, 
> ’ \ \ P] 3 ’ \ [4 U 
Gvopvsavres dE Ta Öorea Anayovoı nal Jarırovor & Eva 
x6g0v ravreg. xard Tadra de voioı Boval nal Talk xın- 
ven FAnTovoL ATTOIVWMOROVTE* nal yüg 7regl TRÜTa DUTW OL 
, ' \ x _IgN - 
‚ vEvouoFErnTan' aTeivovoı yag dn ovdE ravza. 


"000: uev dn dıös Onßaıkog iögvvraı igöv 7 vouoö Toü 42 


1, 5. — xoıliıy xelynv: denMa- 
gen dieses Stieres, wie im 
vor. C. xeyaljj xelvn. — anorv- 
ıovraı erklärt Hesychius: &rreav 
navowyraı Tod rurpaodeı. Diesel- 
be Kraft hat arro in aroneıpaodeı 
II, 73. 

C. 41. yoagyovar: zul, 70. — 
zooßarwr : zu 1,133. — ueyaton: 
Messer, sowie 0ßeloioı Gabel, 
der Plural wegen der drei Zacken. 
— ro x£oas: naehlässig construirt 


als Apposition zu rovs &gosvas, da 
eigentlich der gen. abs. stehen müss- 
te ; gerade so II, 48. 133. — &v ro 
Adıra: und zwar vom canobischen 
Arme gebildet. — ayampnoouevar: 
zu Il, 52. > 

C. 42. 600: ulv . . . ovror uev: 
dem entspricht das folgende 000: d2 
... ovror dE, also wie II, 39. — 
idovvron — idgvoduevo ierpraı, 
wie weiter unten CG. 44 steht. — 
Nvouod roü ®.: diese Stelle, sowie 
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Onßalov elai, odroı uEv vun. navreg dlwv Arceyöuevoı alyag 
Idovor. Jeodg yap dH OU ToVg abrovg Änavreg Önolwg 
Aiyinrıoı o&ßovraı relmv "Ioıds ve nei ’Ooigios, Töv dn 
Aıbvvoov elvar Aeyovoı“ TöÜToVg dE Önolmg Öümavreg o8- 
Bovraı. dooı de od M&vönrog Enrmvraı igöv 7) vouod tod 
Mevönolov elol, ovroı de aiyav Aareyduevor dig Jbovan. 
Onßeioı uev vov, nai 5001 dıa TovTovg Ölwv Areyovraı, 
dıa trade Adyovoı Töv vouov Tövde ogı vedüvaı, "Hoanida 
Yeljocı navrog Iö8odaı vöv Ale nal vov vun 2IEAcıv OpPIT- 
vaı dm abrod, velog de, Eneite Aınageeıv vov 'Hoankea, 
rov Aia ungarnoacdaı xgıöv Exdeloavra rroo&yeodai TE 
ınv nepainv Anoreubvra TOÜ ngLod, nal Evöuvra TO vaxog 
odrw ol Ewvröv dnideäli. ano Tovtov xgLoTE6OWTov TW- 
yalıa od Arög moredor Alyinrıioı, ano de Alyurırlov 
Auuwvioı, &övreg Alyınıiav ve nal Alyıonwv GrroınoL 
„al gun» usra&d Auporkgwv voulbovres. Horde Ö’ Euot, 
xai Tovvoua Auuawioı ano Todde oyı vv Enwvuuinv 
nowmoavro: Ayuuoöv yo Alyirırıoı naktovaı tiv Aie. 
Toüg dE agLodg od Fvovaı Onßaloı, Ahk: eioi ogı igoi dıa 
Todro. un de nucon od &viavroü, & bern tod Arös, ngLöv 
Eva narandıyavres xal drrodeigavrss nara twvro Evdvovor 
oyaha toü Jıds, nal Erreıra &lNo üyalua "Hoaxkdog 
710004y0vCL 7005 adr6. Tara dE moLNoaVreS TUNTTOVTaL 
ol suegi TO ioöv Änavreg Tov ngıöv, nal Erceiva Ev ion Imun 
Farıtovoı adTör. 

‘Hoanıtos de negı vövde vöv Aöyov Muovoa, Örı ein 
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die folgende 7 vouou Toü Mevdy- 
otov elol führte Heeren Il, 2 S.545 
zu der Annahme, dass die Nomen 
ursprünglich an den Tempeln 
hingen. ‚‚Jede neue Niederlas- 
sung der Priesterkaste, mit dem 
Gebiet, das sie sich bildete, mach- 
te einen eignen Nomus, der durch 
den dort eingeführten Cultus, der 
aber allenthalben nach Localver- 
hältnissen modifieirt ward, sich von 
den übrigen unterschied. “‘ Erst 


unter Sesostris, der ganz Aegypten 
zu Einem grossen Reiche vereinigte, 
ist diese Nomeneintheilung allge- 
meine Landeseintheilung geworden. 
— ıovvoov : dasselbe Il, 144. — 
Onpßaioı uev: diesem uEv entspricht 
das d€E am Anfange des C. 46. — 
dıa rovroug : kurz für dıa To &yeıv 
teure ip& Tovroıs. — xal ToV: zu 
I, 86. — Aınogeav: zul, 24. — 
toüde: zu I, 137. — Enwvuulmw: 
zu I, 14. — rüntovraı: wie oben 
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| 
ov dvWdera Fewv. Tod Ereopv de rregı "Hoanikos, Tov 
“"Ellmves oldaoı, ordaunj Alyurıvov Edvvaodnv dxodoeı. 
xal unv Örı ye ov nag "EiAnvav &Aaßov vovvoua rov "Hoc- 
nA2og Alyorerıoı, aA "Eilnves uällov rag Alyuntiov, 
„ai "EAlvov odroı ol Jeuevoı TO Augıroiwvog yorp 0V- 
voua "Hoonita, sroAAd uoı xai GAAu Tenungie dotı TODTo 
ovrea &ysır, &v dE nal ode, Örı ve voü "HoanAdog TovToV 
ot yov&es. aupörepoı Eoav Ayyırguov nal Alxunvn yeyo- 
vorss TO Avenadev an Alyinvov, nai dıörı Alyunrıoı 
ovre TTooeıd&wvog ovrse ALoonovowv Ta oüvdnara paoı ei- 
devar, oödeE og IeoL odroL &v Toioı &kkoıcı Jeoicı arrode- 
deyaraı. nu ‚uno ei ye rag “Eiinvov Elaßov ovvoud Tev 
daluovog, ToiTwv oüx uuora alla ualıore eushkov uni- 
unv Eeiv, Ei reg xal vore vovrılinoı Exgdwvro xai Eoav 
“Elinvwv weg vavsiloı, wg EArronal ve nei un yraun 
aigesı. Wore Tovr&wv &v nal uäkkor av JEwv Ta OUV6- 
uora &&enıorearo Alyinrıoı n Tod Hoankeog. Ahle tig 
Gexaiös Earı Ieög Alyvrrioicı “Hoaxhens‘ sg de adroi 
Atyovoi, Ered &orı Envaxiogike nal vorn 2 Ayaoıy 
Baoılevoavre, Erreive &r Tüv OxıW Yewv ol duwdena Feol 
Eyevovro tav Hoaxlda Eva voulLovoı. nal IElwv dE Tov- 44 
twv ncegı vapEs vı eidevaı EE wv olöv Te nv, Errkevoa nal 
&s Tio00v Täg Dowwviung, ruv$avdusvog adrddı eivaı igöv 
“Hoaxk£og äyıov. xai Eidov mAovoiws KaTeoxevaouevov 
alloıoi ve nokholoı avadnuacı, nal dv aüro 2oav orikaı 
dvo, N uEv ygvoov arıepIov, n dE auagdydov Aldov Adu- 
C. 40 plangunt, 


lugent arietem; genommen in dem folgenden Paral- 


vgl. II, 61. 132. 

C. 43. rwy duwdexa Heavy: über 
die drei Classen von Göttern bei 
den Aegyptern vgl. 1,145. — xei 
Eii.: zu I, 52. — roüro ovrw 
Eye: pleonastische Wiederholung 
von OTL.... 2lußov wegen des 
eingeschobenen Zwischensatzes xat 
Eiimwarv .. . Hoaxl£a. Vgl. zu Il, 
13. — dv di dn za: zul, 74. — 
orı te: sowohlweil, wiederauf- 


lelsatze durch das vollere dıorı. — 
10 avexaedev: zul, 170. — Euel- 
kov uv. &eıv: sie mussten ge- 
denken; stärker als &oyov av. — 
Ryodavro : nämlich of Alyvrrıoı. 
— algeeı: zul, 132. — Tovrewv 
gehört zu 3ewv. — £nelte: Sion: 
17000 Jahre vor der Regierung des 
Amasis entstanden aus den acht 
Göttern die-zwölf Götter. 

C.44. &£oy: woraus oder wo- 
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zrovtog Tag voxrag ueyadog. &g Aöyovg dE 2Adwv Toiaı 
iosdoı TOoÜ Feod eigdunv Ön0005 xobvos Ein && 00 ogyı Tö 
igöv idgvraı. sugov dE oüde zovrovg roloı"EAAnoı ovuge- 
gousvovs‘ Eyaoav yap ia Tiop otnıbouevn xai To ioov 
m oc ws Y 2 » > 7 ’ + 
Tod Yeod LdgUITvaı, eivas dE Erea ürı od Tügov olneovaı 
zeınmdora xal droxiha. eidov de & ch Tiop xal Kilo 
ioöv ‘Hoaxi£os Enwvuuinv Exovrog Baolov eivaı. armınd- 
N > ’ wm 7 ee ı c eo \ 
unv dE nal & Oaoov, &v vH evgov loov HownkE£os Uno Doı- 
vinwv idovusvov, ol war Evpwrng Cnenow dunAwoavres 
06009 Extıoav‘ xal vadra nal zeevre yevencı avdoov rıod- 
reo& 2orı 7 vöv Augpırgiwvog ‘Hoankde Ev vn EAhadı ys- 
veodaL. Tü uEv vuv loropnueva dnkoi aapewg srakaıov 
$e0v "Hoaxika dövre* ai doneovon de uor o0roL ÖgY+6braTe 
“Eiirvov noıkeıv, ot dıka "Hoankeıa idpvoausvoı Euryvrau, 
\ Ed \ c > ’ > [4 92 [4 ‘ 
xal To uev ws Adavarp Okvurip de Enwwvuiny Jvovot, 
To Ö’ Ereow wg Nowı &vayıbovaı. Atyovoı de nroAld xai 
alla dvenrıonkntwg ol "EAlnveg‘ eündIng de aürewr aa Öde 
ö uödög.2orı Töv resgl Tod ‘Hoaxk£og Atyovaı, Ws avroV 
3 [4 > >» c > 9 c \ 
areınöyevov &5 Alyurıcov oreidayreg 04 .Aiyvorırioı Urco 
srounns Einyov wg Fvoovres vo Au‘ Toy dE TEwg uEv Nov- 
yinv Eysıv, Errei de avroü zrgög To Pwup xarnoxovro, ES 
alunv TORTTöUEVoV rravrag OpEag xatapovevant. Euoi uEV 
yuv Öoneovor vadra Akyovres tig Alyunıriwv gücıog xal 
tov vouwv rraunav Arnieigwg Eyeıy ol ElAmveg‘ voicı ya 
odde xunvea Öoln Fo dori xwegig Olwr nal &oo&vur Bowv 
xal uboywv, Öooı &v xadapol Ewoı, xal yüv, xüg Ar 


her esmöglich war. — ouu- 
wepouevous: zu I, 173. — Yaolou 
elvaı » dieser uns pleonastisch er- 
scheinende Infinitiv findet sich nach 
den Verben des Nennens besonders 
bei Platon : Phaedon p. 102€: ov- 
tus pa 6 Zıuulas Enwvuulev 
Eyeı Ouıxgos TE xul neyes eiyaı. 
Pbileb. p. 13b: aaous ndovas aya- 
Hov eivaı rrgoGmyopekcsıs. So im 
H. noch IV, 33. — yer&asaı : con- 
struirt, als wenn voranginge ovv£ßn 


oder avynveıxe, wie l, 73. — va- 
yikovor: zu I, 167. 

C. 45. eundns: zu I, 60. — ün0 
zounns:in feierlichem Auf- 
zuge, wie I, 17 Uno ovpfyyav Te 
zer nnarldaoy. — Einer di avroü 
xzernoyovro: als sie ihn (Hera- 
cles)einweihten, um ihn zu 
schlachten ; so xarapysoduı noch 
IV, 60 u. 103 von den Gebräuchen, 
mit denen beim Opfern der Anfang 
gemacht wird; vergl. Hom. Od. 3, 
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obror Ardeunovg Hoıwr; Frı dE Eva &dvra vöv Hocnike, 
xai Eti Üvdowrov, WG IN pası, nüg io Eye rolldg 
uvoLadag Povsdoaı; nal srepi ur TOUTwv TOoaOVTa Nuiv 
einodaı nal age ToV Jeör nal napa Twv hoWmv eüuk- 
veıa ein. 

Täüs de dn alyag xai voig Todyovs ravde eivera oV 
Hiovos Alyırıriov oi eignuevor. vov ITäva vov önıo Jewv 
koyitovraı elvaı ai Mevöncıoı, Toüg de Öntw Jeodg Tol- 
TovS 7ro0TER0V: TWv ÖvWdexe Feiv Yaoi yev&odaı. yod- 
povol se dn nei yAvgovoı oi Loygdgpoı xal ol ayakuaro- 

\ m \ P 24 U » 
zroıoi Tod Ilavös twyalua nara reg "Eilnves, aiyongo- 
0Wrrov nal ronyooxeila, ovrı roLodrov voulLovres elval 

> > C) - P IL mw ! \ r 
uw, all Önotov roioı alloıcı Jeoicı" Örev dE sivexa ror- 

Ld ’ > [4 Pl} l [4 > 
00T0v yodpovoı aurov, 0v uoı Ndıöv Borı Abysır. aeBovrau 
de zrdvrag Toüg alyag oi Merdnoioı, nal uähkor Todg &0- 
(2 j \ ’ c > x 4 

oevaS ray Imktwv, nal Toiswv 08 aimokoı Tıuag ueLovag 
&yovoL" Ex de vovzwv eig uakıore, Öorıg Eneav Anodavn, 
c&v305 u&ya ravri vo Mevönoig vouß rideraı. nakkeraı de 
ö ve roayog ai 6 IIav Alyuntiori M&vöng. Eyevero d’ &r co 
vous TovTo dd Zucd Toüro To Tepag" yuvaıni tedyog Euio- 
ysro avapavö6r. Toöro &s Enidebıv iv)gwWnwv arixero. 

'y, de Alyintioı uiopöv Hyrvreı Imoiov sivar“ xal 
roüTo u8v, 79 Ts Yadon adrav mapıwv bbs, avroicı iun- 
riowı ar av EBarye Emvrov Bag drsi Toy noreuov‘ TOdTo 


445. — &uol u&v: zu J, 131. — 
öafn: zu II, 171. — xös y’oıw 
£qeı: quo pacto cum natura con- 
gruit? i. e. praeter naturam est. 
— evulvein: Gnade; diese erbit- 
tet sich H., weil er sich auf eine 
Untersuchung eingelassen hat über 
Sachen, die zu den Geheimnissen 
der Religion gehören, wodurch der 
Zorn der Götter erregt werden 
konnte. 


„ €. 46. os elonuevor: nämlich 
000 toü M&ydntos Exrnvras loov 
C. 42. — Lloypagoı: zul, 70. — 


toayooxel£a: auf Pan bezogen, wie 
Hon. ll. 2, 459: -70v d’, öoT ö0- 
vi3ov nerenvöv EIHvea nolla 
.... 9a x IE NoTWyraL 
ayarköopevaı nTepvysogıy. — 
ndıov: der Comparativ (wobei das 
Gegentheil als Maass zu denken ist) 
wie in der Formel I, 187 oü yae 
&uesvoy. Aehnlich veoreoev 1, 27. 
— xzala.:und zwar; zul, 52. 
— xal Tovrwy geht auf Tous Epoe- 
va, sowie das folgende &x zourwv. 
— in Bueü: zul,d. , 
C. 47. Aypraı: zu |, A. — aü- 


Toioı iuar.: mit sammt den. 
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dE 65 oußdraı dbvreg Alyinrıı &yyerkes ds ioov oder 
röv &v Alyinıy 2oeggovrarn uodvor ndvewv, oüdE opı 
&udidoodaı Ivyarsga oüdeig 2IEleı 000” aysodaı EE aö- 
tewv, all Enörddarai Te ol ovßmraı nal aykaraı ES aAln- 
Awv. Toioı ud yovv &hhoıcı Feoloı Flsıv Üg 00 Ötnasücr 
Alyinrioı: Zeinvn de nal Awovvow uoivorsı Tod aurod 
Xodvov, TH aürn navasAnyp, TOvg Üg Jucavres nareovrar 
ToV xgeor. dıorı 6E voög dG &v- uev ‚aha &llyaı ögrhes 
ErreovuynnooL Ev de vavın Jvovor, gotı Ev Abyog zregi 
adzov im Ai iyomeiov Aeyöuevog, &uoi uEvsoL EnioTanEvp 
oUx eörgerv£oregög £ Eorı Aeyeadaı. Yvoim de 468 Twv vor 
vn Zeinvn moserar Eneav Ivon, unv ovonv Eng xai ToV 


 onkiva xai Tov Ervinhoov Ovvdelg öuoö xar' wv Exakvıde 
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7C80N Tod xeıveog vH mıuehi, TH megi ınv vndüv yıroueım, 
xal Erreıva narayileı rvpi' va dE alla npda aıreovraı Ev 
1 wavoelivp &v vH Av va ioa Ivowar, Ev hl dE Nuten 
00x Av Erı yevoalaro. ol de reynres adrWv Un aoseving 
Biov oraırivag nAdoavres Ög nal Önıngavveg Tavurag HÜ- 
ovor. To de Awoviog Thg Gerng Th dogrein X0lgo» rg v@v 
Hvocwv.opadag Euaorog dıdoi amopegeodaL ‚Tv yolporv 
vr TO Anodouskro av ovßwrewv. nv de allıy avd- 
yovoı Öpenv To Awoviop ol Alyirrıoı sclmv XogWv nara 
tavra oyedöv sravse "EAAnoı‘ avıi de pallav Alla api- 
orı Ebevonueva 000v TE rengvala Aydhiata VEVEIOTTAOTE, 


Rleidern; so III, 45. — dovres: da eig. der gen. abs. stehen müsste; 


obwohlsie sind. — &xdtdo0oHaı: 

zu I, 93. — ayeodar: zu |, 34. — 
eunrgenreoregos: wie idıor 11,46: 

-— dnreay Ivonrzull, 38. — zov 
Zntn)oov: die Netzhaut, die die 
Därme bedeckt. 

C. 48. rs öorüjs ?7 dopntn: an 
dem Abend, der dem 
vorangeht; der erste Tag der 
Anarovgın d, *147) hiess dogrta. 
— mw alınv ...: sonst 
feiern dasDionysosfest. 

— vevov To ald.: nachlässig con- 
struirt als Apposition zu ayaluare, 


este. 


gerade wie II, 41. 

C. 49. Meid zovg: über des- 
sen Ahnen vgl. Hom. Od. 11, 235 
— 259; über dessen Nachkommen 
ebend. "15, 225— 255. — ovile- 
Boy: zu I, 63. ‚‚Melampus hatte 
jedoch nicht die ganze Lehre im 
Zusammenhange gewiesen, er hatte 
den Dionysös und seine Gebräuche 
nicht aus dem Grunde erklärt.‘‘ 
Creuzer Symbol. I,S. 13. III, S.163. 
— 0oyıoral: zu I, 29. — r0v rö 
Awov. neun.: der Dionysoszu 
Ehren feierlich umherge- 
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Ta rregipog&ovoı xara nuuag yuvalscg, vevov To aldoiov, 
od noAlp TEw EAaocov Eöv Tod aAlov oWuarog. 7reomyEe- 
ra de avhög, al dE Erovraı dsidovonı Töv Auövvoorv. dLorı 
de uelov ve Eyeı TO aldolov nal xıv&sı HLOÖYOV TOD OWUATOG, 
gorı Aöyog rregi adrov igög Aeybusvog. Non ww doxeeı wor 
Meildunovg 6 Auvgewvog ng Ivoing Taiıng oox elvaı 
adang ahk Eurseıgog‘ "EAlnoı yag dn Meldunovg dort 6 
dEnynoauevog. tod Aıovvoov TO Ts ovvoua nal nv Jvainv 
xai Tyv ousmv Tod pahhov. ATgexewg uEv 00 dvre OVA- 
Aaßwv vov Aöyov Epiive, all ol Ernıyevdusvor TOVUTY 00QI- 
oral uebövwg &itpnvav: vov Ö’ wv pallöv zov vo Jio- 
voow sreurcöuevov Meiaunovg Eori Ö narnynoduevog, xal 
Arco TOVTov uasövseg noısdoı Ta eoısdoı "Eilnveg. 2yo 
uev. vov pnuı Meidunoda yevöuevov Avdga Copov uavrı- 
unv ve Ewvro OvoTHjoaı nal rudöuevov Arc Aiyirrov Alle 
te oAla Eonynoaosar"EAAnoı xai Ta zregi vov Aıövvoor, 
öllya adzwv agallasavre. oü yap dn Ovumedkeıy ye pN- 
0w Ta ve &v Alyinıy mosiueva To He xal va Ev voloı 
“"EAinoı: Öusroona yag &v nv voicı “EAAnoı nei oü vewori 
donyusve. od unv oddE now öxwg Alyınrıoı ag "EAn- 
vwv Elaßov 7 Todro n aAlo x0V vı vöuaıov. mwvIEodaı de 
uoı doxesı ualıora Meidurcovg va sıegi rov Aıövvoov ra- 
oa@ Kaduov re Tod Tugiov nal Tov adv avro &u DPowwiung 
Arcinousvwv &s vnv vv Bowrinv nahsouevnv yugnv. 


auch nicht erst neuerdings einge- 


tragen wurde. — xarmynodus- 
führt worden sein. Ganz gewiss 


vos: zull, 56. — mosücı ra a. : 


zu J, 91. — 2ym uev: zul, 131. 
— 0voryocı: zu I, 103. — na- 
gallafayre: zu VII, 73. — ovu- 
nregEtıy: von der Zeit zu fassen, 
wie ], 82; Sinn: ich behaupte, dass 
der Dienst der Götter in Aegypten 
u. in Griechenland nicht zu gleicher 
Zeit entstanden sei; denn dann wür- 
de er sich bei den Griechen selbst- 
ständig u. ohne fremde Beimischung 
gebildet haben; er würde densel- 
ben Charakter (öuorgora, nur noch 


VIII, 144) haben, als die übrigen 


ähnlichen. Institute der Griechen, 


werde ich nicht behaupten, dass ihn 
die Aegyptier von den Griechen em- 
pfangen haben; also geht aus der 
Aehnlichkeit offenbar hervor, dass 
er von den Aegyptiern zu den Grie- 
chen hat hinübergebracht werden 
müssen. Ohngefähr derselben Ar- 
gumentation bedient sich H. C. 58, 
um zubeweisen, dass auch die Fest- 
versammlungen u. feierlichen Auf- 
züge aus Aegypten nach Griechen- 
land gekommen sind. — roioı"Elin- 
oı: überden Dativzul, 172.— ua- 
Aorta gehört zu age Kaduov. — 
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50 Iyedov dE nal navrwv Tav.Iewv ra oüvduara dE Ai- 
yiortov EinAvde &5 vnv "EAhada. dıörı uEv yap &x Tor Bap- 
Paowv Husı, ruvdavöusvog odrw süglonw 2bv‘ dondw Ö’ 
wv udkıora and Alyinsov aniydaı. Örı yag dn um Ilooeı- 
dewvog xal Aıooxovgwrv, ws xal igdrepdv uoı vadra elen- 
raı, al “Hong xei "Ioring xai OEnıog’ xai Xapirwy xeai 
Nnenidwv, ray all Jewv Alyurrrioıcı aisl xore rü oö- 
vöuase Eorı & vH Wen. Akyw de va Akyovaı adroi Alyv- 
ırıor. Tov dd 00 yacı Jewv yırWansıy T& odvöuare, odToL 
dE uoı dondovoı bed Ilekaoywy ovvoucosnvar, cAnv IIo- 
veıdEwvog‘ Todrov dE rov FJEov apa Aıßuwv dmüdorro' 
ovdauoi yag an’ agxis Tloosıdeuwog ovvoua Exımvrai sl 
un Aißveg, xoi Tuudoı Tov Heov Tobrov aisi. vouiLovor 

51 0’ wr Alyinrıoı oöd’ Hewor odder. Tadre uEv vor xai 
&lla rgög TovroLaı, va &yw podow, "EAlnves an Alyv- 
rriov vevoulxcoı‘ Tod de Eousw ra ayaluara 6oIa Eysıv 
Ta aldoia sroedvreg oüx ann Alyuseıiov ueuadmmaoı, GAR 
arıö TleAaoyov nowroı uev 'Ellnvwv Anavınv Admvaios 
nagalaßövres, maga de Tovzav wlAoı. Admvaloıcı yag 
ndn tnvinaüra &"EAlnvag teltovaı ITeAaoyoi ovvornoı &ye- 
vovro &v vi xwon, 59ev reg nal“EAhveg no&arro vonuodn- 
vaı. dorıs ÖE Ta Kaßsipwv deyıa ueuinraı, za Zauo- 

"Honıneg Erıreltovo nregalaßövreg zraga& ITsAuoyav, o0Tog 
övng olde 76 Adyw- zyv yüg Zauodenixnv olnsov rgdregor 


Bowrlny: Thuc. TI, 12: Bowrot. .. 
nv vov %v Bowzley rg0TE009 dR 
Kodunlde yiv aloyuevnv Oxıoav. 

C. 50. dioru=örı: denn dass 
sie von dem Auslande her- 
gekommen. — otı un: zul, 18. 
— roörepov: nämlich II, 43. — 
ovroı de: zul, 112. — voullovss 

ov...: porro nec heroas ullo 
cultu prosequuntur Aegyptü. 

C. 51. 0090 auf aldoia zu be- 
ziehen. — nd TnVıxaure: daraus 
geht hervor, dass es eine Zeit ge- 
geben haben müsse, zu derdie Athe- 
ner nicht zu den Hellenen gezählt 


‚Es "Eiinvas telkovar: 


wurden, was mit dem I, 57 Erzähl- 
ten vollkommen übereinstimmt. — 
nach dem 
Ausdruck eis Innada telsiv zur 
Rittersehaft zahlen, d. h. dem 
Vermögen nach dem Ritterstande 
gehören, und danach die Abga- 
ben entrichten, inter equites cen- 
seri; daher, wie hier, wozu ge- 
hören, wozugerechnet wer. 
den; nur noch VI, 53 und 108. — 
59: eg xal: woherauch sie, 
d. h. die im Lande der Athener an- 
gesiedelten Pelasger. — rwy Ka- 
Belgwv: die auf Samothrake und 


7 
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Helaoyoi obzoL ol zeeo A9paloıcı ovvoınoı EyEvovro, Kai 
wage Fvovzor Zawodgnixeg To ogyıa rragalaußavovon. 
0gIE wv &ysıv va aldoia vayakıara tov Eousw Adıvaloı 
zrowroı 'EAlivov uadövreg naga Ilskaoywv &noınoevro‘ 
ol Ö& ITeAcoyoi igdv Tıva Aöyov seegi avtoü Elstar, va Ev 
roioı &v Zauodenian uvorngiowı Ödsdniwraı. E9vov de 
zu&vra zupöregov ol ITsAaoyoi Feolaı Enrevgöusvor, ds &yo 
& Audwvn olda axovoag, drrwruuinv d’ od” odvoua Error- 
edvro o0devi aürewv‘ oÜ yap Aunnösoav aw. HEoUg dE 
7TE000VV0UR0AV Open ArsO Tod ToLovzov, Örı ndoup IEr- 
TES TA navra nonyuara xal taoag voudg eiyov. Ereitev 
dE xoovov moAloö duebeldovsog Envgovro En hg Alyv- 
70vov Arcıyusva va oüvöuara rov Jewv av KAlmv, Aıovo- 
cov dE vorepov noAkıd EnvFovro. xal uETa Xoövor Eyen- 
orngLabovro nregl TWv ovvoudrwv & Jodwrn‘ TO yao IN 
uavınıov TOodro vevöuuoraı Agyarbrarov vor Ev "Elinoı 
xonorngiwv elvar, nal 1v Töv xodvov rodrov uodvov. Errel 
@v Exonorngusbovro &v vH Awdwvn oi ITskaoyoi ei avelwv- 
Taı TE oüvöuare Ta Anh Toy Bagpaguv frovza , aveihe TO 
navımıov xedodat. ano us on TodToVv Tod xgövov EIVOV 
zoisı odrduaoı tüv Jewv ypeuuevoı‘ mrapd de IlsAcoywv 

Eihmves &edefarro i doregor. Evdev dE eyevevo ® Exaorog ToYv 
seor, eire Ö’ alei Eoav navıeg, Öxolol TE Tıvag va eiden, 
oöx Eriovearo uExpı 00 ugwWmv ve-nal yes wg eircelv Ady@. 


Lemnos von den Pelasgern verehr- 
ten Gottheiten hiessen Kapsıpaı. — 
a &y r.: dafür würde die gram- 
matische Genauigkeit ö os verlangen. 
C. 52. nevre: natürlich, was 
geopfert werden konnte, also $vor- 
pa, wie I, 50 steht. — Hevres: 
also H£0s leiteten sie von Heivaı 
ab: eo quod illi omnes res ordine 
posuissent, et distributiunem ea- 
rum omnem in manu haberent. — 
vouds: Vertheilungen, nurhier 
in diesem Sinne ; sonst Weide. — 
EnVsovro: pleonastisch, wie I, 68. 
— el avkiovrar: ob sie anneh- 
men sollten; so avaplodaı 


"VH, 


noch VII, 16,1; in derRegel über- 
nehmen, suseipere Il, 134. V, 
36. VI, 29. 108, oder davon tra- 
gen, reportare (im Perfectum steht 
aber die active Form: zu 1,13) VI, 
70. 103. 122.125. IX, 33. 64; aber 
HI, 108u. VI, 69 ‚foetum coneipere, 
u. IV, 128 zusich nehmen (Nah- 
rang). Sonst vonderErde auf- 
heben'l, 84. II, 36. 41. IV, 196, 
190, namentlich die Todten, 
um sie zu bestatten: IV, 14. IX, 
23. 27. — avsile: zul, i3. 


C. 53. ueyor ov: zu I, 181. — 
TEWNV TEeRal yIES : wie Plat. Gorg. 


53 
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“Hoiodov yag ral"Oungov HAınlmv Tergaxooioıcı Ereoı do- 
xew uev rgsoßvregoug yevdodaı, nal oö rAkooı‘ ovroı d& 
elcı ol noınoavreg Heoyovinv "EAAnoı, ai roioı Feoloı Tüg 
drrwvvulag dövreg nal Tıudg Te nal Teyvag dıeAövreg, xai 
eiden aurwv onunvarreg. oi dd ıgdregov noınval Asyöus- 
yoı Toyrwy Toy Avdgtöv yevdodaı borsgov, Euoıye doxdew, 
&yEvovro, Toizwv Ta uev neWra al Awdwvideg igsıaı AE- 
yovoL, ra de vorega va &g Holoddv ve nai "Oungov Exovra 
&ywm Atyw. 

54 Xonornglwv de rıegı voö Te &v EAAnoı nai Tod Ev At- 
Bin vovde Alyınrıoı A6yov Aeyovaı. Epaoav ot igkeg Tod 
Onßautog Aıög dvo yuvaixag igslag Eu Onßlwv EEayImvaı 
do Dowiawv, nal ıiv uEv avrewv srudodar dg Außenv 
zron$eioav ınv de &s vovg "EAlnvag, ravrag dE Tag yurai- 
„ag elvaı räüg idgvoautvag TA uarınıa eWrwag &v roloı 
eionutvooı &dvaoı. eigousvov dE usv ÖndIev nürw arge- 
newg &rrıorauevoı Akyovar, Epaocay rrgög Taüra Enno 
ueyaAnv And opewv yevlodaı TWv yuraınwv Tovr&wv, «ai 

" dvevgeiv uEv opeag od duvarol yer&odaı, nudeodaı dE 

55 dorepgov Taedra rei aürewv va reeg In Eleyov. Taüra uev 
vıv vov Ev Onßnoı igdwv nuovov: rüde de Awdwvalwv 
yaoi ai mreoudvrieg, dvo mehsiadag uelalvag &x Onßewv 
ov Alyunrıdwv Avasıraulvag ııv uev airewv &g Außunv 
ınv de raga opEas Anındadeı, Ibouernv dE u drri pnyörv 


470d: ra EyHls zul noWmm yeyo- 
yore, nuperrime. Auch Hom. Il. 2, 
303. — ovroı de elaı ... „Hatder 
Verkehr der beiden Welten zur Zeit 
der epischen Handlung schon abge- 
nommen, so dürfen wir sicher des 
Glaubens sein, dass er zur Zeit des 
Dichters nach menschlicher Vorstel- 
lung ganz erloschen ist. Jetzt ist 
also von göttlichen Treiben u. Wal- 
ten durch die Götter selbst nichts 
mehr unmittelbar zu erfahren ; was 
man von ihnen weiss, hat man in 
den Zeiten erkundet, inwelchen der 
Verkehr mit ihnen noch ein leibli- 


cher , persönlicher war. Was sich 
aber der Mensch als in jenen Zeiten 
wirklich erlebt und erfahren vor- 
stellt, das ist niedergelegt in den 
Geschichten derselben, die von Mund 
zu Mund getragen endlich im Dich- 
ter den Genius finden, der sie mit 
Hülfe der Muse fixirt, u. somit sei- 
nerseits der Träger und das Organ 
der Gotteskunde wird, welche durch 
sein Lied und in demselben für die 
Menschenwelt eine bleibende, feste 
Gestalt anniınmt, ‘“ Nägelsbach’s 
homerische“ Theologie 8. 134. — 
dielöovreg: zu 1,94. — ra ulv 
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avdakacIaı pwr dvögwzenin, @s xosov ein navsmiov ev- 
og Auög yarcodaı , xai ‚auroVg Urrokaßeiv Yelov elvaı To 
Emayyellouevov avroioı, nal opEag Ex ToUTov mode. 
“nv de &g vovg Aißvag olgouevıp ıehsıada Akyovoı Auuw- 
vog XonorngLov neheuonı TOUg Aißvas coısıv‘ Eovı dE nal 
TodrTo diös. Awdwvaiwv de ai igeuan, Tov Th rrgeoßvrden 

ovvoua m IIoousveıa, vH de uera ravenv Tiuogern, 1m 
de vewrarn Nixdvdon, Eheyov Tadra. ovvwuoköyeov dE OL 
xat oi alloı Awdwvaio: ol srepi TO igdv. E&yw d’ Exw zregi 
avrewv yyaunv vivde. ei aAmIEwg ol Doivixes Einyayov 
Tag Igag yuvaixag xai nv uev aurewv ds Außunv mv dE Es 
nv "EAldda arıedovro, donesı Zuoi 1 yoyn adın vhs vov EA- 
Addog, rrgdregov dE ITsAaoying nalevueıng THg avrng Tav- 
" 708, ronIMmvaı Es Osongwrpüg, Ereıta bovAedovon aürcHı 
Idgvoaodeı Uno pnyo rregvrvin Aıös iodv, Woree 79 oi- 
nög Aupımoksvovoav & Onßnyoı ipov Ads, Eva arıixero, 
Evdadra uynunv abrod Eyew. Eu dE TOUTOV yonoTneLov Xa- 
ınynoaro, Enreive ovv&haße rıv "EAAdda yAoocav. pavaı dE 
or adehpenv &v Aıußüön nengnote Uno Twv auray Dowi- 
xwv on wv nal aurn Erendn. mrehsıadeg dE nor dondovon 
xAndnvar sroög Awdwvaiwv Ermi vovde ai yvvaincg, dudrı 
Bapßagoı Eoav, Eölneov dE apı Öuoiwg dgvıoı pHEyyeodaı. 
uera de yo0vov znv nehsiada avIowsinin gwvn wüdasaosaı 
Aeyovoı, Errelte Ta Ovvera ogyı auvde m yon‘ Ewg de Eßao- 


nämlich das €. 52 Er- Aoßeiv: hätten angenommen, 


d.h. geglaubt; sonst zul, 11 u. 
VI, 27. — ro Bro eAlduevov: zu 
I, 70. — oinegl To E.: doch wohl 
die Zeillol, nach Strabo die Urbe- 
wobner von Dodona. 


TODTE : 
zählte. 
C. 54. yuvaixas Igelag (wahr- 
scheinlich io&s zu lesen, wie weiter 
unten 56 steht): nicht Prieste- 
rinnen, denn dergleichen gab es 


nicht nach JI, 35; sondern Tem- 
peldienerinnen ‚ Hierodu- 
len; ihr Verhältniss zum Tempel 
wird ausgedrückt durch &upıro- 
Aevovoey Il, 56.— rvJ£sdeı hängt 
ab von Kracav: diePriesterer- 
zählten, dass sie erfahren 
hätten. — 7005 tavra: zu 1,38. 
C.55. zoewv: zul, 8. — Uno- 


GC. 56. zijs vüv EiAados: hängt 
ab von BeongwroVs. — xenotn- 
gıov zerynoaro: wie, oben 54 Tag 
Idgvoauevas Ta uavınıa, also sie 
errichtete; so II, 49 u. VII, 8, 
1. Sonst: zullll, 134. —_ ovvähnße: 
zu I, 63. 


C. 57. 


« 


ini roüde: zu I, 14. 


ar 
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‚Bagıle, dgrıdos ze6rov &böreE Ogpı p9Eyyeadaı, Errei TED 
zoonp Ov rehzidg yE rsgwrenig ywrg p9eysarzo; ; uekoı- 
vav dE Atyovreg elvaı vıv rreleiade onuaivovor drı Alyv- 

58 etin H yon Tv. 5 de uovenin D ve &v Onßnoı vor Alyv- 
serinoı nai & Audwvn maganıımaraı aAAninaı Tuygdavovar 
&odgcı. Eorı dE xai TWv iowv 1 uavrınm Ari Alyonov 
Artıyusvn. TarnyVgig dE &ga xai rouras nal 1r0000ywaYAg 
zrowror avdgwWnwv Alyinrioi sicı OL moımodusvor, xal 
TARA TOUTWV "Eilnpeg ueuadmaoı. terungıov dE ‚no Tov- 

- Tov Tode‘ ai uEv ya yabvorsaı Ex roAkod Teu ygövov mor- 
evusvau, ai dE EAAnvınai vewori eroImoar. 

59 HHovynyveilovor de Alyvrrioı oix änaf To &viavro, 
sravnyügis dE ovyvag, udAore ur xal rgoIvuöTare &s 
Bovßaorıv mol vi Apr&uudı, deurega 25 Bovorgıv röhıy 
ch Ioı“ &v vavrn yap dn vi mdhı Eorı ueyıorov "Ioros Igor, 
idovraı dE N zrohug adın vis Alyincov &v ulop ro Aelra, 
Ioıs dE dorı nara env Eilnvov yAaccayv Anumenp. Toira 
6’ & Zaıv nndlıv Ki A9pein zravnyvelLovor, TETAEQTA de 
&s "HAiov nölıy co Hiiw, seeurera Ö& && Bovrodv nökın Ti 

60 Anroi, Exta dE 25 Iamonuv oA vo Agei. & uEv vov 
Bovßaorıy nöhıy Eneiv nouilwvraı, roedor vorade. TulE- 
oval TE yag IN üua üvdges yuvaıfi, nal moAhbv vı nÄmF0og 
Enareowv Ev Enaorn Bagı: ai ud TIveg Toy yvvaııdv xg0- 
tal Eyovaaı xgotakilovor, 08 dE avAEovoLı nard rravra TOv 
zrAöov, ai dE Aoınnal yuvaineg nal avöges deidovoı xal Täg 
xeigag ngor&ovoı. drtekv BE sullovres nora viva oh ÜA- 
Av yEvwvraı, Eyyeimbarves ınv Bügıv TH yi nroLedoı Tol- 


Bovßaotıs xorT "Eilade yAocoav 


C. 58. uarınin: zu II, 83. — 
Zorı Agreuıs. Vgl. 156. 


ıov loov 7 mavrırn : divinandi 


ars ex vichimis, haruspicina. — 
zrgo0«yayas : Hesychius: 7E0000- 
yoyn' rg008ltvoıs, das feierliche 
Hinziehen zu einem Opfer, und das 
Darbringen desselben. — af utv 
yap...: zull, 49, 


C. 59. Bovßaorıy: II, 137 908 


C. 60. Bovßaorıy: am östlichen 
Ufer des pelusischen Nilarms gele- 
gen ; oberhalb dieser Stadt liess 
König Necos den Canal graben, der 
den Nil mit dem arabischen Meer- 
busen verbinden sollte ; vgl. 11, 158. 

— Eygolupavıss: nachdemsie 
angenäherthaben; so 2yyodu- 
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ade’ al uEv TIveg TWV yvvamıwv ro1edoL TE 7rep ELonnd, ab 
de uIalovoı Bowocı rag &v vH mol Tavın yvvalnas, ab Ö’ 
boxeorraı, ai d’ Avagugovrar arısrdusvar. TaDTa TAQE 
nräoay ndAıy sragansorauinp rroLedot.- Erreav ÖE Aniinwvrau 
& ınv Bovßaorıvy, Ögralovoı ueydkag avdyoryces Jvoias, 
wa olvog ‚Sureölıvog Avaoıuovraı elkwv Ev vH born vavım 

„ & vo Anarıı Eviavuıd TO Enıkoinp. gvuporroor dE, 5 vu 
Ang xui your dorı cha radiwv, nal ds eßdouinovre uv- 
gıadas, wg ol Errıyajgroı Atyovoı. TaDTa uEv N Tavrn rror- 
&staı, &v dE Bovoigı ndhı wg avayovaı ch Toı nv Öornv, ei- 61 
gntaı redtepdv uor, Tuntovraı uEv yag In era ıyv Jvcinv 
rravrss nal nräceı, uvorddeg napra nollal avdounav 
töv dE Tuntovsaı, 0v or Ö5oıöv dorı Akyaım, 6001 de 
Kogüv eioi dv Alyinıw oindovres, ovroı de TooovTw 
erı niEw moLsdoı TovTwv 60W al Ta UETWra nörTovra 
uayaigmoı, nal zovrw eioi IjAoı drı eioi Beivon, xal oüx 
A iyörerıon. &s Zaıv dE röhıy Erveav ovAleydEucı zo 62 
Jvoinor, & rwı voxti Auyva xalovoı mavres rolda Ünai- 
Hoıa repi Ta Swnare xunhp. ra de Aiyva Eori eußagpın 
surchen ahög xai Ehaiov“ Enınolng de Eneorı adıo To &- 
Auyyıov. nal TODTo naleraı avvuxiov, xal Th ÖpTh Odvoua 
neeraı Avgvoxein. old’ üv un EIdwor rwv Alyınıiav ds 
Tyv mayyvgiv TavınY, PvAdooovtes TIV vönte Tng Fvoing 
xalovoı nal aüroi naryres Ta Auyva, nal ObTw oUx &v Iaı 
uovvn naierar ahAa nal Ava näcav Alyurırov. Örev dE ei- 
vena Pug Ehays nal Tıumv n voE aürn, Eorı ig0G zregi auto 
Aöyog Aeyöuevog. 25 de "Hiiov neöAıy nai Bovroöv Jvolag 63 


nteıy noch III, 85. IX, 98; u. im 
Medium II, 93 u. IV, 113. — 70- 
Halovoı: 1w9d [4777 erklärt Timaeus 
lex. Plat. p. 261 durch xAevaßeıy, 
OXWNnTEV. — dyagvpovyraı: sie 
heben dieRlei erindie 
"Höhe. — avamıuoüreı: zu I, 
179. 

C. 61. TEOÖTEROV: nämlich II, 40. 
— 10V d} Tuntovrer: wie ll, 42. 


— ovroı BE: zu 1,112. — rovrwv: | 
alsdie Aegyptier.— ufrwna: 
zu I, 178. 


C. 62. rjoı Yvolnoı: solemnis 
sacrificii causa. — Avyva : heterog. 
Plural (noch II, 133 und VII, 215) 
von öAuyvos (Il, 94u. 130) Lampe. 
— inınoins: zu 1,187. — Yvino- 
oovres: zu I, 48. 


7 


192. HPOAOTOY 


novvag Emırektovoı gorrwvreg. & de ITenonu Ivolas 
uev nal iod nera reg nal Th Alm roısdoı‘ ebT Av de yi- 
ynraı navagpeons 6 TAıog, Oklyoı Ev Tıveg Tov Igo&wv srepi 
rwyalyıa renovearaı, ol dE roAhol aurewv &x Eulwv nopv- 
vag Exovres Eoräcı Tod.igod dv vä doddp KAAöı de eiyw- 
Aog Enırek£ovreg, miheüveg yıllav avdgwv, EraotoL EXovreg 
&ihe nal odror Ei va Erspa dlkes Eoräcı. To de Ayakyıa 
&öv Ev nd nung Evkivo KOTansygvowuEry rgOERxopI- 
Lovaı :n zrgoregain &s Aho olunua igdv. oi uev In Öklyoı 
oi sregi rüyakyıc Achsıuevoi EAnovaı Terganvnkov duasar 
Gyovoay Tov vn0V TE nal To & To 47 &veöv ayalua, 08 de 
or E&woı Ev roioı ngonviaioıcı Eotewreg Eortvar, ol de 
euywäuualoı Tuuwgeorres To He nalovoı adroüg Akeko- 
uevovs. &rHadre udyn Eukoıoı xapregn yivsraı, nepaiag 
TE Ovvagdooovraı, nal wg &yo dox&w, roAlol nal arroIvr- 
0RovoL 2x TWV Tewuarwv" oü uevroı of ye Alyinrioı Epa- 

61 009 anodmorsıv oböeve. ıyv dE naynyvorv Tavııv Ex Todde 
vouioaı paoi oL Erriyogioı, oineeıy &v TO Io@ ToiTw Tov 
Ageos Try unrega, xai vöv Agea drrörgopor yerdusvor 
&IIeiv BEavdowuevor EIEAovra < unvei ovunisaı, x 
TOUC rugorv6hovg TnS unzgös, ola 00x önurdvag «urov rgö- 
TEg0Y, OU rregLopäv sragıEvar Ahl Griegvnsıv, vor Ö’ & 
&AAng sibh1og Ayaydusvov AvdgwWmovg Toig Te srgortökovg 
vonyewg rregioneiv xal dosAIelv apa my unveoe. armo 
tovrov To Agei Tadııy vv zuhmyrv &v vi Ögri verouink- 
var padi. 


C. 63. ylv. xaraysons: sich — evrovs: die am Eingange des 


neigt, untergehen will. — 
er ra Eregan: ab altera parte; 
wie ra de£ıa 1,51 und Il, 36. — 
altes: zul, 133. — vn®: zul, 181. 

— rj zrooregaßy: am Vora b end 
des Festes. — ovx 2001: näm- 
lich, sie wollen die nicht hereinlas- 
sen, die den Gott ‚angefahren brin- 
gen. — zVywAuuaioı: die durch 
einGelübdeVerpflich teten; 
wofür oben euywAag dmrıreikovres. 


Tempels stehenden Priester. 


C. 64. anoro ooyov: Hesychius 
androowpog‘ uaxoav (in der Ferne) 
ze9paupEVos. — Eavdowuevov: 
Suida Saydowmu£vos nv Ylıxlav 
Eyouv eis aydon. — Tü untol: ver- 
muthlich die Venus. — ovauiger: 
ein Ausdruck wie ouvugp£peodaı 
I, 196. — oie: zul, 6l. — ze- 
grow: zul, 24. — negioneiv: 


« 
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Kei ıc um uioyeodaı yuvaıfi Ev iooicı unde aAovrovg 
ano yvvamav 25 ioa dordvaı odroi sicı 0 nodroı Ion- 
oxsVoavres. oi Ev yao Alkoı oysdov nravres Avdgwnot, 
schry Aiyınıiav nai “EAANvov, uioyovraı Ev Ipoioı xai 
ano yıvaındv Avıordusvoı G&Aovror 2ofpyovran ds 4o0r, 
voulbovres avIgWnovg elvaı nard resp va Alle xrivea’ nui 
yGo va alle xıyvea boüv xai Ögvidwv yersa Öysvöuera 2 
re rolcı vnoioı Tv Jewv nal & roigı Teudvear‘ ei wv eiyaı 
ö seo ToöTo um pihov, our üv ovdE ra xumveo mropkein. 
obroL uEv vor ToLaöra dmihlyovreg 70r8Ö0L &uouye. edx a üge- 
ora, Alyinrıoı dE Iononeiovor sregioawg Ta Te Klha zrepi 
To 196 xai dN nai vads. dodoa ÖE Alyomog ÖkOVEOS Th 
Aıpon ov uale Inguddng &ori- va dE dovra opı äravco 
ioc vevönuovar, xal Ta Ev oürzgopa adroloı roioı avIod- 
70101, va dE oV. mov dE elvenev Avelraı ra igd, ei Akyoıuı, 
xeraßemy & vo Aödyo Es va Jela nonyuara, va &yo pev- 
yo ualıora arıny&sodaı‘ Ta de xal eiomna aüurev Enunyav- 
005, üvaynammı xaralaıßavöusvog einov. vouos dE Eorı 
zrepi cv Imoiwv WdE Eywr. ueledwvoi anodedeyaraı tig 
TOOPNS ywoig Endorwv, al Egoeveg nal Inlıscaı av Alyv- 
ıtiwv, Toy nraig raga ravoög Exdexeraı nv Tim. ol de 
& vjoı nölıcı Eraoroı eüxag raode ayı amoreldovan‘ eü- 
xöuevor ci He Tod &r m 56 Ingiov, Eupoürreg tov mraı- 
sagt II, 3. — annyesodar: zu I, 2. 


—_ zereAuußavöuevog: zul, 46. 
— usledwvol = Ennıueintal, was 


zu I, 73. — x0) yag deiv: denn 
sie sähenja... bject of @- 
10 @v. — eva: zu I, 129. — 


Enıltyovres: zu I, 214. 

‚C. 65. megrooös: zu II, 32. — 
z& de: nämlich Imola , was in 9 

wdns steekt. — oUvrooge . 

«v.: schon erwähnt II, 36. — av 
di elvexev dveiraı: wesw egen 
dieThiereeinem Gotte 
überlassen sind (vgl. avıdyar 
1, 213) d.h. einem Gotte ge- 
weiht; ia ähnlichem Sinne noch 
Il, 165u.167; auch V]J, 103, über- 
all nur im Perfectum. —_ Ta Io 
umschreibt Steger 7« ‚Inola ra low 
vEevouLgufya. — WPevyw: schon ge- 

Herodot. 


A. nicht hat ; noch Ill, 61. 63. VII, 
31. 38. — zwels ist als Adverbium 


zu fassen u. &xa0TwV gehört zu u8- 


keduvol: Wärter für jedes 
Thier besonders. — tor Al- 
yuntloy : es durften also, als Wär- 
ter u. Wärterinnen keine Fremden 
angestellt werden. — rıunv: dieser 
Ausdruck lässt auf das grosse An- 
seben schliessen , dessen sich diese 
Wärter erfreuten. Dieselbe Wen- 
dung I, 7 von Rönigen. — of auf 


ueled vol zu beziehen. — 09 raı- 


dtwv: Diod. Sie. I, 83: roıwürraı 
13 
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dlwv R rrdoav vıv nepalıy 7) TO Tuuov 7) TO Teiov uloog 
ing neyakijg, boräoı oradud rgüg deyögıov TOS Toiyag- 
zo 0° Av Ehuvon, Toöso ı) ueledwvg tar Ingiaw dıdei, F 
Ö’ Ave airod Tapvovaa iyxIüg magkyeı Bognv voice Inei- 
0101, TEOPN uEv In aurotoi ToLavın anodtdextan Tod’ 
&v tig TV Irak Tovrwv Anoxrelvn, nv usv Eur, Sava- 
Tog N Cnpin, 7v de abuwv, Anoriveı Inuinv vyv &v 08 igeeg 
TaSwvran. ös 0’ Bw} 7 ‚{gnme aroxveien, z Ts Exov 
7v 182 deuwv, vedvavaı avdyan. moAlöv de Sövrwv Wv 
önorgdgppv roloı AvIeWrroLoı Imgior roll av Erı nie 
&yivero, ei un nareldußave vovg alehovgovg ToLade. Errenv 
Tenwor al Inheaı, oönErı ‚yorröoı wraga zodg eguevag‘ os 
de dılnuevor nioyeodaı avıjoı oc &gevaı. mgbs Wr Tadce 
vogikoyraı tade‘ Ggmalovres ano Tov Inlkwv nei Önaı- 
g8ÖuevoL TA TEnva xreivovoı, Krelvavısg jiEvroL O0 arsor- 
ra. ai dE Orspısnöusva, TWv texvwv, allwv ÖdE Ernıdvul- 
ovaaı, odTw dN Arsınveovraı rcagd ToVg &goevag° pıhörs- 
xv0V Yag TO Ingior. rugxaitng de yevou£uns HEela emyuare 
norahaußdver vous wiehodgovg‘ a Ev yag Alyınrıo dıa- 
oravres pvlaxag Eyovoı wv alskoügsan, apeinoavres oßer- 
vivaı TO naıöusvov, ob dE aleAovgoı dındvorreg nal ÜIEER- 
HoWorovres ToVS AvIgWmoug dodkhovra &s To mög. Tadra 
de ywönern övdea ‚neydia TaUc Alyvneiovs varaheußd- 
vei. Ev örkoıoı Ö’ dv ofxloroı aiehovgos Gnoddm drcö Tov 
aurouatov, 0b Krorneoyees ruavueg Sugsenzaı Tag ögpgös 
uovvag, rag Örkoıcı Ö’ Ay xiwv, nv To 0Wua xal mv 


dE zul Hsoig Tim elyag ünde 
zovnaıdlwvolxar Alyunıov 
rov 8x Täs vooou awäEv- 
Twv‘ Eu yenoayres yag Taf rolyas 
za) mreög 0y vgıov N gv0tov orn- 
O0YTeS nddeon To vonıoue Toig 
2 medoun&yors TWv NEOEONUEVWY 
on. — oradun: zul, 14. — 
Ö’ ov flx.: wases gewogen 
hat (eig. das Geld, das die Haare 
in die Höhe gezogen haben), das 
giebter...,; über Bxvon: zu I, 


50; bei dıdoi (Subject: der WÄA- 
gende, vgl. II, 38) ist wiederum, 
wie I, 195, der plötzliche Ueber- 
gang vom Plural for&oı zum Sin- 
gular zu bemerken. — Zßıv: be- 
schrieben Il, 75 u. 76. 

C. 66. el un KAT. ... tade: Rist 
Selibus accideret hocce, wenunes 
nichtmitdenKatzenauffol- 
gende Art’ginge; ebenso xara- 
Anußaveıy II, 42. VI, 19.40. VIIT, 
21. 109. IX, 49. 93. 104; beson- 


IZTOPIQN B. 195 


negainv. arraykaraı dE oi alekovgoı anodavövres & iocc 67 
oreyas, 9a Jarırovvaı vagıysvd£vreg, Ev Bovßdori nölı‘ 
rag dE nuvag & v7 EwvrWv Fraoroı rolı Iarerovoı & igfoı 
Inunoı. og d’ abras cha xval oi iyvevral Icdnmrovras. Tas 
dE uvyahäg nei Tovg ipimeg andayovor &s Bovroöv öl, 
tac de üßıs & "Eoutw mökıv. Tag de üpxrovg &ovoag orna- 

vias nal tous Aönovg od oAA Tew dbrras alwrıdnwv uelo- 
vos adrod Yanrovaı Th @v evgEIEWOL xeiuevor. 

Tüv dE ngoxodsihwv 7 pücıg &ori roınde. Toüg yeuus- 68 
eiwrdrovs uhvag TEoaegas &oFisı ovder, Ev dE vergdnovv 
1s000lov nal Auuvoiov Eori- inter Ev yao da Ev yi nei 
Ixheneı, xal To coAhöv yE nugons diargißer & vo RZ 
tv ÖE vinra näcav &v 1 roraug Fegudregov yüo dn 
&orı TO vowg tng Te aldoing nal vüg dodoov. niavewv dE 
av nueig Lduev Iymıov Toüro &E Elayiorov ueyıarov yive- 
Tau Ta ur yap Ya xyv&wv ou moAla uelove Tinte, nal 6 
veoaoös rar Abyov ToU WoD yiveraı, abkavduevog ÖdE yive- 
raı nal 2 Entaxaidena nıryeas, xal uelov Erı. Eyeı de 
öpIakoüg Ev dos, Ödövrag dE ueyalovg xal yavkıödovrag 
xara Abdyov Toü oWuaros. yAwocav BE KoÖvov Inpiwv our 
Epvos. oüde av ndTw xıvesı yrdsor, AAAa xal Todro uod- 
vor Imgiov vv iv wador sro000yeL TH nor. eye de nei 
Örvgas xagregoüg ai Ödgua Aerıdwröv ügonarov drei Toü 
voorov. TupAöv de &v üdarı, Ev dE Th aideoln Öbvdegxdore- 
rov. üre On wv &v bdarı dlaısav moreduevov, zo oröna 
3vdoIev pookeı näv usoröv Bdellkuwr. ra ur dn Alla 


yay erwartet haben ; döch vergl. 1, 
129. Aehnlich errıxouevovs II, 141. 


C.68. veooaos: zu I, 159. — 
oUx Epvoe: non genuit, "haud na- 
ctum est. — xal rovro: auch in 
dieser Beziehung. — Pdel- 
A£avy: darunter sollen nicht Blut- 
egel, wie gewöhnlich geglaubt wird, 


ders mit folgendem Accus. cum In- 
fin. I, 152. II, 118. IV, 33. 165. 
VI, 38. 103 zweimal. vi, 38.155. 
vil, 55. IX, 60. 75. 105. Sonstzu 
I, 46. — oög: zu 1, 38. — ooypl- 
kovras: zu I, 30. — Ggmalovres 
mit Gewalt; ‚ÜrasgeonEVoL mit List. 
— Hei nonyuate erklärt C. Ges- 
ner de Quadrup. p. 324 durch fu- 


ror. — dıaoravıss : per intervalla 
dispositi; so III, 72. — raüte de 
yıy.: man würde zodrov yıvon£- 


da sich dieselben im Nil nicht fin- 
den, sondern eine Art Mücken ver- 
standen werden. 
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“Hoiodov yap ra "Oungov HAıniyv rergaxocloıcı Ereoı do- 
xEWw uEv i0EOßvT&povg ysveodaı, xal oo srA&ocı‘ ovroL 8 
eicı oi noınoavrss Feoyovinv "Eilnoı, nal voiocı Fsoloı Tag 
rewvvulas Öövrss xai tıudg Te xai veyvag dıshövreg, nal 


u} > ’ . c \ N) \ ’ 
Elder KÜTWV ONUNvarres. Ol ÖE 7I00TEE09 rroıyvai Aeyous- 


vor TOUTWwv Tov Aydotöv yevdodaı Üorepov, Euouye doxdeır, 
> Zu 4 U \ \ - c ’ ’ [4 

EYEVOVTO. TOUTWY Ta us noWra al Awöwvides Tosıcı AE- 
yovoı, Ta dE vorega va &s "Hoiodov re xai "Oungov Eyovra 


Eyo AEyo. 


Xonornolwv dE uegı Tod ve &v"Ellnoı nal Tod &v Aı- 
Bun vövde Alyunrıoı Aöyov Aeyovor. Epaoev ol IQEEGS Tod 
Onßaıkos Aıög Övo yuvalxag igeiag & Onptwv EEayInvar 
drrö Dowixwv, xal ııv uEv aureov udEodar ds Aßün . 


. nongeioav ınv ÖE &5 tovg "EAlnvag, tavcag de Täg yuvai- 


[3 


55 


xag eivaı Tag Idgvoausvog TA uavrnıa niowWrag &v Toigı 
> PU > [4 ! c [4 c P) 
eipnusvooı EIveoı. Eigousvov ÖE uev ÖnösEv oUTw Arge- 
nEwg Enıorduevor AEyovoı, Eypaoav sıgög Tadra Inenow 
ueyalıv Orıö opEwv yev&odaı TÜV yuvamdv TovrEwv, nal 
> ’ > x [4 \ 
avevgeiv Ev Opeag 00 Övvaroi yeveodaı, udEodaı dE 
Dorsg0y TaÜTa sregl aürewv TE sep IN Eleyov. Taüre uEv 
yo cov dv Onßnoı_iodwv Nrovov: ade de Awdwvalwv 
gyaoi ai npoudvrıss, Övo meleiadag uehaivag &x Omßewv 
row Alyınrıdwv avanrautvag nv uEv abreww Es Außunv 
\ \ x [4 P) , c ’ > \ \ 
ınv bE agı opEag Arııneodeı, ILouevnv ÖE uuv Erit pnyorV 


cher, persönlicher war. Was sich 


4704: 7a &y9s zul own yeyo- 
yore, nuperrime. Auch Hom.Il.2, 
303. — ovros de eloı ... ‚„„Hatder 
Verkehr der beiden Welten zur Zeit 
der epischen Handlung schon abge- 
nommen, so dürfen wir sicher des 
Glaubens sein, dass er zur Zeit des 
Dichters nach menschlicher Vorstel- 
lung ganz erloschen ist. Jetzt ist 
also von göttlichem Treiben u. Wal- 
ten durch die Götter selbst nichts 
mehr unmittelbar zu erfahren ; was 
man von ihnen weiss, hat man in 
den Zeiten erkundet, inwelchen der 
Verkehr mit ihnen noch ein leibli- 


aber der Mensch als in jenen Zeiten 
wirklich erlebt und erfahren vor- 
stellt, das ist niedergelegt in den 
Geschichten derselben, die von Mund 
zu Mund getragen endlich im Dich- 
ter den Genius finden, der sie mit 
Hülfe der Muse fixirt, u. somit sei- 
nerseits der Träger und das Organ 
der Gotteskunde wird, welche durch 
sein Lied und in demselben für die 
Measchenwelt eine bleibende, feste 
Gestalt annimmt. ‘“ Nägelsbach’s 
homerische * Theologie S. 134. — 
dıelövres: zu 1,94. — ro ulv 


IE TOPI®N B. 189 


avdatasdaı pur avdowrenin WG xoswv Ein uarınıov @ö- 


631 Aıög yevkagaı, xal avrodg drroAaßsiv Jelov elvaı To 
ZrrayyelAousvov avroisı, nal opEaug Ex ToVrov momoaı. 
-ayv dE &s Tovg Aißvag oiyousvnv nelsıada Aeyovor Auuw- 
vog xenoTnoLov neheüoaı TOUg Aißvas roı£eıv: Earı dE Kai 
TOdTO dos. Audwvaiwv de ai igeuan, cov Th rgeoßvraen 
ovvoue m IIgoue&veıo, vH dE uera vavenv Tiuogken, cn 
de vewrarn Nixavdon, Eheyov Taüra. OvvwuoAöyeov ÖE og 
nal oi alloı Awdwvaioı ol zuepi TO ig6v. Eyw Ö’ Exw suegi 
adrewv yraumv viwöe. si aAndEwg ol Doivines EEnyayov 
Tag igag yuvalnag nal nv uEv avrewv Es Außunv mv dE Es 
mv 'EAladea arıedovro, donseı Zuol h yvyn abın vng vov 'ER- 
Addos, srpöregov ÖE IleAnoying aahevuevng THS ading Tav- 
Ins, nonIMvaı Es Osonowrpüg, Erreıra dovAevovon auzlFı 
Idevocodaı vo Pnyo respvrvin Auög igöv, Worep 79 oi- 
xög Aupınolsvovoav & Onßyaı igov Aıös, EvIa Aarsixero, 
Evdaüre uynuny adrod Eyeıv. &4 dE TOÜTOV xonorngLov na- 
tnynoavo, Erielte ovvelaße nv 'Ellada yAocoav. para dE 
ol adeApenv &v Aıßün nengnosaı Ind Toy aurav Dowi- 
xwv in wv nal aven Enendn. mrehsiddeg dE wor doxeovon 
xAnInvaı ngös Awdwvalwv Emmi rovde al yuvaixcs, dıdcı 
Paoßapoı Eoav, &dinsov dE agpı Öuoliwg Opricı PIEYYyeodaı. 
uera ÖE xg0v0v nv rreheiada arIowrnin pgwrH audabaogaı 
Aeyovoı, Erveite Ta ovverd ogpı avda n yurn' Ewg de EBag- 


zoore: nämlich das C. 52 Er- 


zählte. 


koßeiv: hätten angenommen, 
d.h. geglaubt; sonst zu I, 11 u. 


C. 54. yuvaixas igelas (wahr- 
scheinlich öoas zu lesen, wie weiter 
unten 56 steht): nicht Prieste- 
rinnen, denn dergleichen gab es 
nicht nach II, 35; sondern Tem- 
peldienerinnen, Hierodu- 
len; ihr Verhältniss zum Tempel 
wird ausgedrückt durch &upıno- 
Atvovoav 11,56. — rv3£sscı hängt 
ab von ipacev: diePriesterer- 
zählten, dass sie erfahren 
hätten. — TrQ0S TaUTa: zu I, 38. 
C.55. xoewv: zu l, 8. — Uno- 


VI, 27. — To Bro eAlduevor: zu 
I, 70. — oi nel vo 8.: doch wohl 
die Zeilol, nach Strabo die Urbe- 
wohner von Dodona. 


C. 56. rjs vüy Eilados: hängt 
ab von BEongwToVsS. — xonetn- 
pıov xaErnynoato: wie, oben 54 Tas 
Idovoautvas ra uevrnıe, also sie 
errichtete; so Il, 49 u. VII, 8, 
1. Sonst: zulll, 134. — ouvehaße: 
zu I, 63. 


C. 57. &zrt toüde: zu I, 14. 


« 


Qi 
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Pagıka, devudos zg070v &ööreE opı pIEyyeadaı, Ervei TED 
Toöny Av melsidg Ye usgwrenin ywvn p9eysaıro; ; uekoı- 
vav dE Atyovreg elvaı vıv eehsiade omualvovar drı Alyv- 

58 sesin 5 yon Nv. H dE uarınin D ve dv Onßnoı wjoı Alyo- 
sırinoı nal &v Awdovn naganınoaı allnımar Tuygavovaı 
&odocı. Eorı dE nei Twv igwv n uarıınn Gr Alyirov 
arıyueım. maynyügig dE ügpa nal srouräg xal 1r0000yWyÜG 
rowroı rIownwv Alyinrıoi eloı ol moımoduevor, xai 
rroga vovrwv"Eilnves usuadnnaoı. Terungıov dE nor Tov- 

- Tov Töde: ai uev yap galvovraı &x moAAoö Tev yedvov.rror- 
euuevaı, al de Eilmvinai vewori EroınInoov. 

59 Ilaynyvoibovoı de Aiyinrioı oin üna& Toü &viavrod, 
naynyvgig dE ovyvas, udArora uEv xal noogvusrera & 
Bovußoorıv nökıv vH Agreuudı, devrsgan &5 Bovorpıv woAıy 
5 Ioı" & vadım yag dm vi m6hı Zorı ueyıorov ”Iouog Igor, 
idovraı dE N mölıg aden vug Alyinırov dv ulow vo Aehra, 
"Ioıg dE dorı nord amv Eilnvwv yAoooev Anuene- ToiTa 
6’ &6 Zcdıv zuökıv Ki AIvein zravnyvolLovaı, TETagTa de 
&s "HAiov ncöhıv zo "HAip, neunta de &s Bovrovv nökın Th 

60 Amroi, Extra dE Es Ilanonuw nökıv vo Agei. &5 uev voy 
Bovßaorıv mol Eneav noullwvras, rroedoı ToLdde. 7uk£- 
oval Te yag dn üua Avdges yvvaıfi, nal moAlöv vı Ändog 
Enaregwv Ev Exaorn Baoı- al uEv Tives TOv yuvaııdv xQ0- 
tal Eyovaaı xporakilovor, 06 de avAEovoı nara 7ravra TOV 
zeh6oV, al dE Aoıal yuvalinsg nal üvdges aeidovoı xal Tag 
xeigag ngor&ovon. Erreiv dE mAkovres nard viva oh Gl- 
Am yEvwvrar, &ygeimbarres ınv Bägw ch yij roıeüoı Tor- 


Bovßeotıg xaT Eilcda yAoccav 


C. 58. nevınln: zu II, 83. — 
Zorı Agrenıs. Vgl. 156. 


zöv looy 7 mavyrınn : divinandi 


ars ex victimis, haruspicina. — 
zoo0aywyas: Hesychius: 7r000«- 
yoyn' no00REvOis, das feierliche 
Hinziehen zu einem Opfer, und das 
Darbringen desselben. — al utdv 
yaQ...: zu ll, 49. 


C. 59. Bovßeorıy: II, 137 908 


C. 60. Bovßaotıy: am östlichen 
Ufer des pelusischen Nilarms gele- 
gen ; oberhalb dieser Stadt liess 
König Necos den Canal graben, der 
den Nil mit dem arabischen Meer- 
busen verbinden sollte ; vgl. 11, 158. 

— Eygolurpavtes: nachdemsie 
angenäherthaben; so &yyodu- 


IZTOPION B. 191 


ade’ ai u&v Tivag TWV yuvaıııdy rroLeüdı Ta Treo ELonxd, al 
de rwsalovoı Bowonı rag &v ch mdhı Tavım yuvalnag, ai Ö° 
dey&orrar, al d’ Avagigovraı dvısrdusval. TAÜTE TTOQE 
nräoav noAıv sapanorauinv roLeVoL.- Erreüv dE Arcinwvrau 
& ıiv Boüßaorıv, ÖgraLovoı ueyahag Avayovrss Ivolag, 
xai olvog ‚Surrelivog avamıuoüraı ıl2wv Ev TH Öerh Tadım 

n & 1 ünayıı uavıg 1o Erihoinw. oyugyorzöcı ö8,d cı 
Are nei rom &orı clyv naıdiwv, xal &g Epdoumovra uv- 
guadas, ws 08 Enrıyapıoı Aeyovan. TadTa ner m vavım TEOL- 
Eeraı, &v de Bovoigı nöhı ws ayayovaı 7 Ioı om» ögeiv, ei- 61 
onraı rgötegöv uol, TUNTOVTaL ner yag In uera Kl Ivcinv 
rcavres nal rıäoaı, Mvgrddsg nagra nohlai vdgunwv‘ 
10v dE TUntovsar, 0v or door 8orı Akyeıv. 0001 de 
Kagov sioi dv Aiyinıw ointovres, oDToL dE TooodTW 
&rı n)Ew NoLEÜCL TovTwv 60W Kai TE UETWTTE KAOTTTOVTaL 
uoxaignoı, nei ToVTWw eiol dnAoı Örı eloi Eeivor nal oüx 
Aiyinrıoı. & Zaıv de möhtw Eriecv ovilsgdewoı rüoı 62 
Yvoinoı, & Tıvı vunvi Aöuyva nalovan navreg nolla Önai- 
Igıa siegi Ta dwucra xunip. ta de Aiyva Eori Eußapıa 
Zurchen aAöog nal Ehalov‘. Ennınoing de Errearı adro To &- 
Aöuyvıov. Kal TOdTo naleraı Navvuyıov, nal Th ÖpTh Ovvoua 
xeeraı Augvoxain. ol d’ av un EAdwor ıov Alyınılav & 
Tiv navhyugiv TavınVy, QvAdooovreg ıyv vonta ng Jvalns 
naiovaı aal abzoi sravres Ta Avgva, nal 0üTw oüx &v Iaı 
uovvn xaieraı aka nal avi näcev Alyunvov. Örev dE ei- 
ven Pog Ehaye nei vıumy n voE aürn, &orı Igög real aurod 
Aöyog Aeyöuevog. Es de "HAiov nöhıy nai Bovroöv Ivolas 63 


rreıv noch III, 85. IX, 98; u. im — ovra de: zu 1,112. — rovzwr: 

Medium II, 93 u. IV, 113. — w- alsdie Aegyptier.— uftwna: 

Satovon: twosdlsıy erklärt Timaeus zul, 178. 

lex. Plat. p. 261, durch xhevageıy, 

OXWNTEIV. — AVaclpoyraı: sie C. 62. 501 Yvolnor: solemnis 

hebendieRleiderindie sacrificii causa. — Avyva.: heterog. 

"Höhe. — avamcıuoüreı: zu I, Plural (noch II, 133 und VII, 215) 

179. von ö Auyvos (II, 94u. 130) Lampe. 
c. 61. 7EQÖTEROV : nämlich II, 40.‘ — 2nunorjs: zu 1,187. — Yuieo- 

— Toy dd tuntoyraı: wie ll, 42. oovres: zu 1,48. 
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uovvag Emırelkovaı gorrwvres. 89 de Ilenonu Yvalag 
x ve \ ’ . \_w» mw E 5B Zu )\ v3 
uEV na ig xard reg nal vn aAdn rroLevoı" EevT &v dE yi- 
vnraı navapeons 6 hArog, Oklyoı UEYV TIVEg TWV IgEWwv 7repi 
tüyakyıa nenovearaı, 04 dE roAhoi aürewv &u Eulov nogü- 
» c w » € w w [i „ _ x > 
vag ExXovres Eotäcı Tod.igod &v v7 2oodp‘ aAhdı dE euxw- 
Aüg Emırelkovres, siheüveg yıllov Avdowv, EraotoL Eyovreg 
Eile nal odroı Ei va Ersga dhkes Eoräcı. 76 de Ayakyıa 
&09 Ev vn ung Evlivp naraxeypvowulrp TrE0EKKOLI- 
62 ’ 3» „ c x aay9 
Lovaı Th nrgoregain Es @AAo olaunua tgöv. ol uev dn Öklyoı 
< N» ‚ ’ 
ol regt Twyarhuıa hehsıunkvor EAxovoı Terganvniov Auasav 
&yovoav Töv vnöv TE ai To Ev vo vd Eveöv üyalua, ol de 
ovx 2uoı & Toicı ngonvialoıcı Eorewres 2olkvar, oL dE 
euywAuuotoı Tıuwg£ovres TO Je rralovoı avrovg dAEso- 
u&vovg. Evdadre uayn Evhoıcı xagreen yiveraı, xepaldg 
TE 0Vvvapaaoovraı, nal wg &yw dox&w, sroAlol nal anosvn- 
0rovoL dx TO TewudTwv" ov uevroı ol ye Alyinrıoı Epe- 
64 009 anodMmonsıy obdEva. ıny dE aynyvgiv vauTnv Ex Toüde 
vonioaı paoi 08 EruiywWpioı, olxeeıv Ev TO IoW ToüTp Tov 
Ag605 TI» umieoo, nal vöv Ageo ünörgopov yEevöuevov 
- wo \ o x 
2IIeiv EEavdowulvov EIElovra TH unvei ovuuisaı, x 
Toüg rrgoribAovg tig unvgög, ola 00x Önwnörag adröv rgö- 
TEE0V, OU regiopäv zragıevaı Ah ürsegüxnsıv, vov 0’ EE 
4 > [4 > [4 ’ 
üllns blog ayayöusvov AvIgWrLoVGg ToUg TE zrgorrökovg 
vonyeus reguoneiv nei &osAFelv rragd Tyv uneoo. ano 
todzov vo Agsi Tavınv ınv uhnyrv Ev Th OgTh veronuxe- 
var paoi. 


C. 63. ylv. xerapeons: sich — avrovs: die am Eingange des 


neigt, untergehen will. — 
&mı 1o Ereou: ab altera parte; 
wie r& de&ıa 1, 51 und II, 36. — 
alkes: zu 1,133. — vn®: zul, 181. 
— rijnooregalg: am Vorabend 
des Festes. — ovx door: näm- 
lich, sie wollen die nicht hereinlas- 
sen, die den Gott angefahren brin- 
gen. — zuywlıueior: die durch 
einGelübdeVerpflichteten; 
wofür oben evywlag dmırelkovres. 


Tempels stehenden Priester. 


C. 64. anorgoyov: Hesychius 
arcdrpopos‘ uaxoav (in der Ferne) 
Tegonuusvos. — Eavydowulvor : 
Suidas E&aydowue£vos‘ tw Nlızlav 
Eywy els avdga. — TA untol: ver- 
muthlich die Venus. — ovuuifaı: 
ein Ausdruck wie ovup£psodaı 
1,196. — oie: zu Il, 61. — ze- 
oıopav: zul, 24. — negioneiv: 


x 
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Kal ve um uioyeodaı yuvaıfi &v iooicı undt alovrovg 
drrö yavamıwv ds, ioa dordvaı odrol sicı ol ne@ror Ion- 
oxsVoavıss. OL Ev yüp aAhoı Oxedöv ıayres ArIewrcot, 

\ ı) ’ yc ’ ’ 2» c _- \ 
rchnv Alyınıiav nal EAinvwv, uioyorsaı Ev Igoloı xai 
ano yvvamnov Aviordusvoı Alovzoı 2oepxovraı ds koor, 
voulLovres avdoWrtovg elvaı nard rrep ra Blla xrnvea’ nab 

ı NM 4 € Cd u } ’ 14 > , » 
yap va alla xrivea Öpäv ai ögvidWwv yEvea Oyxsvöuera Ev 
ve rolaı vnoloı TOvV Jewy nal &v rolcı Teusveor‘ ei wv elvaı 
to Je Toöro um pikov, our &v 0UÖE Ta xrnvea sropesır. 

T w mw 
oVToL Ev vuy ToLadra Erıheyovreg 75018001 Euoıye obx üge- 
ora, Alyinrıoı dE Iononevovon zregLoowg ra ve ala regi 
va io& xai di nei vade. dodoa dE Alyunvog Öyaugos ri 
Aıßin ov ware Inguwöng Lori‘ va de &bvra ogpı Änavıe 
io& veröuioraı, nei Ta uEv auvzgopa adroioı Toicı &vIeW- 
coat, va dE oV. mov dE elvenev Avsiraı ra iod, ei Akyoıuı, 
xuraßuinv &v To Adyp Es va Jela onyuara, va 2yo geu- 

[4 > \ \ \ Pl} > wo } ’ 
yw uahıora arınyEsodaı‘ Ta dE nal eloyna aurwv Erurbav- 
005, Gvaynaim naralaıßavöusvog eimov. vouos dE Ları 
regi ciov Impiwv wide dywr. usAsdwvoi anodedeyaraı tig 
TOOPIS ywoig Endorwv, al Epoeves xai Inlecı av Alyv- 
urimv, ToV raig 1raga raroög Exdexerei vv Tun. ol de 
& c5joı akıcı Erooroı eüyag raode opı Amorellovan: eö- 

60 w wo N y \ ' m m 
xöuevoı Tu Fe Tod &v N To Imgiov, Zugoüvres Tov maı- 


zu I, 13.— zo) yao öpäv: denn 


sagt II, 3. — anıny&eosaı: zu I, 2. 
siesähenja... Subject of @4- 


— xeralaußevousvos: zul, 46. 


loı av. — eivaı: zu I, 129. — 
&nul£yovres: zu 1, 214. 
C. 65. reo00Ws: zu II, 32. — 
za de: nämlich 90a , was in 99- 
ıwndns steekt. — OvVToope... 
av.: schon erwähnt II, 36. — rov 
dE eivexev dveiraı: weswegen 
dieThiereeinem Gotte 
überlassen sind (vgl. avıeyar 
1, 213) d.h. einem Gotte ge- 
weiht; in ähnlichem Sinne noch 
II, 165u.167 ; auch VII, 103, über- 
all nur im Perfectum. — r& ip« 
umschreibt Steger 7& Inola ra loc 
VvEevouLoufya. — PEvyw: schon ge- 
Herodot. 


— usledavol = Enıusintal, was 
A. nicht hat; noch III, 61. 63. VII, 
31. 38. — ywols ist als Adverbium 


zu fassen u. &xa0rw» gehört zu ue- 


Asdwvof: Wärter für jedes 
Thier besonders. — rwv Al- 
yurrtloy : es durften also, als Wär- 
ter u. Wärterinnen keine Fremden 
angestellt werden. — rıunv: dieser 
Ausdruck lässt auf das grosse An- 
seben schliessen , dessen sich diese 
Wärter erfreuten. Dieselbe Wen- 
dung I, 7 von Rönigen. — oyi auf 
ueltdwyvol zu beziehen. — 10V zraı- 
dtav: Diod. Sie. I, 83: maoürraı 
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’ P)) wo \ \ RN u I’ N f 
dlmv H näoav mv nepaiıy 7 TO Nulov N TO Totrov u8gog 
ing neyalig, boräcı oradud rgOG AEYUpLOv Tas Teiyag- 
16 d° üv Einvon, Toüro vi uehedovg tav Ingiaw dıdei, Ü 
Ö’ Ave aöroü Tamvovan IxIüg ugeyeı Bognv voicı Impi- 
0101, TEOPN Ev dn auroloı ToLauın amodtderrau Tod” 
&v tıs Tov Inokav Todzwv Arcoxreim, dv uev Exndv, Jarva- 
c , I >} > ’ ) \ x cc , 

tos n Enuin, Iv dE asnwv, Anorive Inuinv vnv &v ol igsgg 

, \ > > 11 ı > [4 » c \ 
rakwrraı. g 0” Av IBıv 7 ion Groxteien, N Ts Exner 
vv WW; ’ » 9 A y} w \ y Pr 
nv 12 dErwv, Tedvavaı avayın. mrollüv dE Eövrwy TWv 
önorgdgppv roisı Avdewroicı Inglwv mollıp üv Erı nAdw 
&yivero, ei un narekaußave Toüg aleAovpoug roLdde. Zrreav 
tenwoı ai Inlecı, OURETı POLTWOL TTap&Toüg Eooevag‘ ol 
de dılmusvoı nioyeodaı avıyaı oUx Eyevoı. medg Wv Tadca 

’ [4 € ’ "» \ F . ı<c 

cogtLoyrgı Tade‘ Gamabovres ano TwWv ImAkwv nal ünaı- 
gEduEv0L Ta TEnva areivovgi, ATeivayısg HErroL 00 arkor- 

c \ ’ w fi » 9» | 
Tai. al dE gregionöueva, Tov venvwv, alhkwv. bE ErsıIUUs- 
ovoaı, obrw dN Arıınyeovsaı raga ToVg Egoevag‘ gWıÄote- 
xv0v Yag TO Ingiov. uvgnaltg dE yevousvug Hela gnyuare 
xarahaußeveı vovg alehoügovg‘ gs Ev yag Liyirrioı dia- 
oTavrss pvloxag Eyovon Twv aisAovgum, apelnoavres 0ßev- 
vovaı TO xaıduevov,. ob ÖE alEAovgoı dıuadvovreg xai Ürseg- 
HowWoxovrsg 7005 avIgwWrovg daaıhovras Es To rüg. TaüTe 
dE yırdueva sievdea pLeyale Tavg Ayurıriovs naralauße- 
h} .< > Ep) Du | 27 . P] U P] \ m 
veı. Ev OTEoıcı Ö° &v Ofxioıcı aleA0voog ArroFarn Arco TOU 
adroudtov, 08 Evorndovreg navyıeg Eugdörrer Tag Ölpgüs 


uoivas, rag’ Örkoıcı d’ & 


dE zal Heols Tıoıw Eüyas uno 
Tovnaıdlwv olxor Alyuntoy 
tov dx is vo0oUu awsEKV- 
Twv‘ Eupfioayres yag rag rolgas 
xa) 7006 Epyupıov 7 Xguvolov Orn- 
oayres dıdoaaı TO vouıoua Toig 
Erruuelovukvors TV NOOEENUEIW@Y 
ein. ‚—.1ro9ud: zul, 14. — 
Tod’ aväix.: wasesgewogen 
hat (eig. das Geld, das die Haare 
in die Höhe gezogen haben), das 
giebter...; über &Axvon: zul, 


Xy xuwWv, 


[4 


sräav TO Wu xl mV 


50; bei dıdoi (Subject: der W&- 
gende, vgl. il, 38) ist wiederum, 
wie I, 195, der plötzliche Ueber- 
gang vom Plural Zor&oı zum Sin- 
gular zu bemerken. — ZAıv: be- 
schrieben II, 75 u. 76. 

C. 66. elunxar.... rade: nist 
Sfelibus accideret hocce, wennes 
nichtmitdenKatzenauffol- 
gende Art'ginge; ebenso xara- 
Anußoveıy II, 42. VI, 19.40. VIII, 
21. 109. IX, 49. 93. 104; beson- 
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nepairv. arraykarar dE 0i aiehovgoı anodavövres & igag 67 
oreyas, EvIa Janrovvaı Tagıysudevres, &v Bovßdori nöhı‘ 
za dE nuvag Ev ch Ewurav Eraoroı möhı Iarerovor &v igfor 
Imunoı. og d’ arms rho1 xvol ol iyvevral Icdnrovrar. Tag 
dE uvyaläg nal Tovg igimas arcdyovor &s Bovroüv ıöhı, 
rag de WPıs 25 Eoudw mbhıw. Tas de Öpxrovg 8ovoas ona- 
vlag nai vovg Avxovg oü roll Tem &byrag aAwrıexnwv uElo- 
vas adrod Ianrovaı Th av evgedEwoı xelusvor. 

Tüv de ngoxodellw» 7 gvoıg &ori oınde. Toüg geılız- 68 
eLwrarovs unvag TEoaegas EoFisı vvdev, Ev dE Teradmovv 
120001lov nai Auuvaiov 2ori" Tinte Ev yao Wa Ev yi nal 
&ukerreı, nal To oAkov TH Nusens dıargißer Ev vo Enoo, 
ıyv ÖE vinca nücav Ev To noraup" Heouöreoov yüo dr 
&orı TO vVdwe THg Te aidoing nei vis dodoov. niavewv de 
co» nueig iduev Iyyrov voüro EE dhayiorov ufyıorov yive- 
Tau TA uEv yap Ba xnvewv ou noAln u8lova Tinreı, nal 6 
vE00006 nara Abyoy TOU Wod yivaraı, aubavduevog dE ylve- 
ra xal 2 Ennraxaidexa nınyeas, nal uelwv Erı. Eysı de 
öpIakroüg Ev dog, Ödövrag dE ueyalovgxal yavkıödovras 
xara Adyov Toü owuaros. yAcccav dE nodvov Ingiwv 00% 

Epvos. oöde ev nd nıyaı yrasor, AAAG nal Todro nod- 
vov Imgiov vv rw waIov sroo0dyeL Ti nor. eysı de nei 
Oroxas nagrspovg nal Öepua Aerıdwröv ügpomarov Eri Toü 
yurov. vupAör de & ddarı, Ev de eidgin ösvdegndora- 
vov. üre dn Wr & bbarı Ölaısav woLeÜuevor, To oTöue 
vdodev pogleı nv ucoröv Böslhkuv. ra Ev On GAda 


ders mit folgendem Accus. cum In- 
fin. II, 152. III, 118. IV, 33. 105. 
VI, 38. 103 zweimal. VII, 38.155. 
vii, 55. IX, 60. 75. 105. Sonst zu 
I, 46. — noög: zu 1, 38. — ooypf- 
lovrau: zu I, 80. — agnalovres 
mit Gewalt; ‚ÜRUSGEOLEVOL mit List. 
— del nonyuara erklärt C. Ges- 
ner de Quadrup- p. 324 durch fu- 
ror. — dıaotavzss : per intervalla 
dispositi; so III, 72. — rare de 
yıy.: man würde Tovroy yıvonl- 


ywy erwartet haben ; döch vergl. I, 
129. Aehnlich drrıxouevous ll, 141. 


C.68. veooaos: zu I, 159. — 
ovx Eypvos: non genuit, "haud na- 
cetum est. — xal rovros auch in 
dieser Beziehung. — Pdel- 
A£wv: darunter sollen nicht Blut- 
egel, wie gewöhnlich geglaubt wird, 
da sich dieselben im Nil nicht fin- 
den, sondern eine Art Mücken ver- 
standen werden. 
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dgvea xal Imgia peuyer nv, ö de rgogihog ‚eigıvaior ot 
ori ürte ögehsouery ro09 abTodü‘ Zrredv yap & vv yiv 
2] & od Ddarog Ö xgoxödeulos xai Errsıra xavı (EwFe 
yap toüro wg Errinav rroLdeıy ugög Tov Leyvoorv), Er$adta 
ö reoxikog 2oduvwv Es T6 oröua aütod naranivsı rag BdER- 
las‘ 6 dE wopelsduevog Hdsvaı nal oVdEv olveraı TOv TE0- 

69 xikov. Toioı u&v In Toy Alyvrıviwv Igol eioı ol xgonödeı- 
Aoı, roicı d’ 0v, all üre moleulovg rregi£movan. ot de 
regt TE Onßas zer nv ‚Moigıos Adna olx&ovrsg nal xdigra 
aymvras abrovg slvaı loovc. Ex rravsooy de Eva Exdiregou 
Teegyovas xgonddsuhor, dedıdayuzvor eivaı ‚xeıgon den, &0- 
tnuare Te.kidıva yura nal yovosa ds ra wra &vdEvreg nal 
augıdäus sregi Todg srpoosiovg iödas, nal oırla arrotaxte 
dıdövreg xai iprıa, nal zregıenovres ws xallıora Lwov- 
Tag‘ ‚Gnodavövrag dE Tapıyevovreg Iarırovaı & iejaı - 
md. oi dE zuepi Eiegavıim oh oin&ovres nai 2oFlovor 
MÜTOVG, OU nyeögevou | ioovg elvaı. nadkovran dE 00 100- 
xodsıloı AAAG yamıyar“ noonodeihovg dE "Iwveg oövöua- 
oav, eindLovreg aurov va eiden Toicı apa Oploı yıouk- 

70 vorcı xgonodeikoıcı Toioı & THoı aiuacınoı. üygaı dE 
opewv molhai nareorlacı nal navrolaı‘ 7 0° wv Zuoıye 
doxssı a&iwrarn arınyrorog elvaı, Toaınv yodpw. dreiv 
vorov bög delsauon rıepi Ayxıorgov, uerleı 25 udoov Töv 
sroraudv, aürög de Erıl TOD xeihsog Tod norauod Eywv dEA- 
para Lunv rauen rundes. dmanovcag ÖE Tg Pwrng Ö 
xg0nddeılog Feraı xar& nv pwriv, Evvugav dE TO Yorp 
xararılver: ol de EAnovoı. drreav dE EbeAnvodn Es yiv, 
roWrov knavıov 6 Imgeveng nnld nor wv Errhaoe adrod 
zoüg Öypdakuovg. Toro dE TOLMNDAG xdgTa EUTTETEWS TA 
Aoına yeıyoüdraı, un noınoag dE TodTo OUv rövg. 


C. 69. zegıenovon: zu I, 73. — C. 70. deieaon: zu ll, 38. — 
Aymprou: zul, 4. — Asıya xura: 0olde=ol neo) Tov Inoevrim. 
von Gold oder Krystall. — ze- C. 71. idens: zu I, 80. 
guenovres: zul, 73. — Eleyav- C. 72. Aynyran: : zul, 4. 
tiv: zu ll, 17.— Nysouevor: zu C. 73. &ywo uev: zu I, 131. 
1, 4. — alpaoıjor: zu I, 180. ed un 0009 yo.: ausser so weit 
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Oi de inmor ol rordwor vouo u TO ‚Hergnuien 71 
iooi eioı, roicı dE &hhoıcı Aiyorerioi 00% igoi. gpvoıv 
dE nageyovrar Ideng Tomvde‘ Tergdnmovv Earl, Oignkor, 
örskal Boös, oLuöv, Aogınv &xov inmov, xavkıodovrag 
paivov, ovgNv inrov ai pwrnv, ueyadog d00v Te Boüg 
ö ueyıorog“. ro deoua Ö’ auroü odrw,dN Tu agd dorı WorE 
aVvov yevonevov Svor sroıesoFcı [drövrıa) 2 avrod. 

Tivovraı dE nal Evüdguss & To woran, Tag Ioas 12° 
Nyyvraı eivaı.. voullovaı de nal av IyIUwv Tov nalsuue- 
vov Aerrıöwror .igov elvaı nal ınv Eyyelvv, Igovg dE Tov- 
tovg Tod Neilov paol elvaı, al Tav Ögvidwv ToVg Xyva- 
Aurvexos. ‚Eorı de vol GAAoS Oovıg ioög, 27 odvone yoins. 73 
EYW UEV Av Oün Eldov ei m 0009 ygapy' ral yap dn xai 
OrrÄdvLog Erıpose opı, di Erewv, wg HAtov moAlraı Ae- 
yovar, TTEVTAKOCLWV" porrä de Tore yaai Ertedv OL ATTO- 
Ian Ö nerye. Eorı dE » ei ch yeapi ragönoLos , Toooode 
xal ToLöods* Ta EV aÜTOD yovoonoua Tüv ıreoWv Ta de 
EovIod‘ &s va udAuora alered egınymoıw ÖuoLöTarog xal 
To ueyaFog. Todrov dE Akyovor unyaväcdaı Trade, Euol 
u&v ob ıora Akyovres, LE Agaßing ÖguewWuevov & To igöv 
tod "HAiov xouitsıv Tov naregu &v oudgvn Eurchaccovre, 
nal Harereıv & Toö “Hklov To en’ xoulleıw de oVrw° 
reuUFor vis ouvevnS @Ov zrAdoasıv d0ov re dvvarös Eotı 
pEgeı, uera dE reıgäodeı euro pogeovre, Errsav ÖE Arro- 
zreuenIh, OdTw IN wo.hvarıe To W0v Tov mwarege 8 avTo 
Fruwdivaı, oudovn de Kl &uzhaoosıv TodTo xaT.d Tu TOO 
Wo &ynoıkmvag Evesnne Tov arega, Eyneyuıevov ÖE TOü 
zcatoog ylveodaı twurö P&00G, &urchdoovee de rop is 
uw En Aiyvncov ds soo “HAlov To igdv. Taüra uEv Tod- . 
rov Tov dpviv Atyovaı mode‘ eioi de nıegi Onßag igoi 74 
Opıss, rdgwnwv obdauag ÖnAnuoveg, ol ueyadel Eövreg. 
als vermittelsteines Bildes Infinitiv: so I, 77. IV, 125. 139. 
(es möglich war); über yoagg: zu 'V1,9. VII, 139. 148. x, 53. — 
I, 164. — zreoınynow: in Bezug dnoneuondi: zu II, 40.— xar 6 


auf den Umriss. — duol ufv: TUToü god: an der Stelle des 
zul, 131. — yoqkovre: für da Eies, wo. 
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uixgoi dVo xEgea YogEovoL niegvröra 25 angng vhs Xepe- 
wi! m ee 
Ang, Toüg Anodavövwras Ianrovar & vo ie Tod Aiög‘ 
75 TOVTOv yap Oypsag Tod Heod Yaci eivar Ipoüg. &orı ÖE 
xweos vhs Agaßins xara Bovroöv uöhın ualıorda xp xei- 
usvog, xai dg Todro #0 ywpiov NAFov ruv$avöusvog srepi 
- > 3 ‘ \ y > fi > ’ 
Tov nregwriv Ogplwy. Gamınouevog dE Eeldov OOTEa Opiwv 
nal axavdag ein dsi ur Advvara Arınynoacdar, owpol de 
Z0av anavdEuv nei ueyaloı nal bmodesorepoı nal .2Ad000- 
Y ‚ \ \ 2% T » 1 € w 
veg Erı TOVrwv, noAkoi ÖE E00V ODTOL. Earı BE Ö XWEOS 
odrog, &v ro al Anavdaı naraxexvaraı, toıdode rıg, Loßa- 
An 2E o0g&wv Oreıy@v &g rediov ueya“ To de nredior TOdTo 
’ w > ’ 14 s 7 co w 
ovvanteı To Aiyunıtip nediw. A0yog dE dorı &ua To Eapı 
TTELWTOUG Ogpıs &x ng Agaßing nersodar En’ Alyinıor, 
\ >» \ B 12 > [4 > \ > “An , 
rag 0 ißıg Tag Ogvıdag AravrWoag Es tv EoßoAnv vaveng 
TS XWong oü magıevaı Tovg Ogpıg alla naranzeiver. xui 
av iBıv dia Toüro To &pyov Teruunodaı Akyovor Agapıoı 
68 \ > [4 c [4 \ \ > ’ 
ueyahwg zrgög Alyunriwv‘ OuokoyEovor ÖE nal Alyurvıoi 
76 dıa vedra Tıuäv rag Hpvıdag ravrag. sidog de rag ur 
iBıog Tode" uelaıvo dsivag näca, on&lea ÖdE popee ysod- 
vov, nie00wrov dE &s Ta udlıore Eniyeunov, ueyados 
0009 xgEE. Tv uEv ÖN uelaıwewv TÜV HaxXOusvemv 7UEÖS 
Tovg Ogpıs nd’ Iden, vor 6’ Ev nooi nähkov sihevusvav Toi- 
oı avdguroroı (dıkai yap dn eioı ai Leg) ulm vyv nepe- 


C. 74. usyasei uıxgol: zul, 51. 
C. 75. Bovrovy noAıy: natürlich 
- eine andere, als die II, 59. 63. 155 
erwähnte. — axavsas: eig. Grä- 
ten; hier wohl wie IV, 72 Rück- 
grat; aber II, 96 ist eine Baumart 
gemeint. -- arnnynocosoı: zul, 
2. — owente:zul,18. — zo- 
oı&var: zul, 14. 

C. 76. vis ulv !Bıos : dem uev 
entspricht tod dt öyıos am Ende 
des C. — 70°: zu I, 137. — Id: 
zu I, 80. — dv noot: wie III, 79 
zov Ey nool yıyöusvoy: der ih- 


nenindenWegkam. — udl-' 


Aov : mit Bezug auf die wilden ebea 


beschriebenen. — eilevuevwx: ver- 
santium, eigentl. dersich drän- 
genden; ner noch VIII, 12. Ue- 
brigens ist hier die Anaceluthie der 
Construction zubemerken, vermöge 
welcher der Genitiv @v eilsuuf- 
vov parallelisirt ist mit Toy gelaı- 
vewy, als ob hinter ZBres nachfol- 
gen sollte (ohngefähr wie I, 137 
in.) nde (nämlich ?den)- wıl9 .... ; 
offenbar sind die Adjectiva ıyıln, 
Aevxn u. s. w. nicht auf 2dEn, son- 
dern auf die zahme Ibis zu bezie- 
hen. 

€. 77. evrov: von den Aegyp- 
tiern selbst, da bis jetzt blos von 
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av xal vv despnv raoov, kevmm rregoigı rchny xepaÄig 
wei TOD avyEVog rei Angu TWv TTTegüyWwv nal TOD ıvyalov 
öroov (taüra de va einov navra uelaıva Bess deiwvas), 
ontisa ÖE nal riodswrıov dugpeong ci Ertgn. Tod de Opıos 
N uo0BN olin zreo rar digwv. zeriha de 00 rrepgwra pogkeı, 
Alk voloı Tng vursegidog reregoisı ualıora um Eupeoe- 
orara. Tooadra uev Inolwv rregı igwv eignodw. 

Aörav de dn Alyurıtiov ol u8v srepi TYV Omeıgouevnv 
Auyunvov oln&ovoı, nun avdgunwv ndyrav Enaoxeov- 
ves ualıora Aoyıwraroi eicı uaxne® Tov &yw Es dıaneigav 
Grıındum. Toörp ÖE Long roıwwds dıayplwvraı. ovgral- 
Lovoı vgeig nusoag Erieig unvög Endorov, 2usrorı Inow- 
usyoL Thy yıciyv nal aAdouaoı, vouiLovreg arıd TOV TOe- 
YPorEwy OLTIWy TEROUS TAG voVoovg Toisı AvgewWroLoL yive- 
odaı. eioi ur yüg anal &llws Alyinrio era Aißvas 
vyıngdoraroı nayıww AvdgwWnwv ziv wgewv Euol doxeev 
slvensv, Örı oÜ nerallaogovaı al wear" dv y&g ryoı uere- 
Boknjoı roisı avsgwmouoı ai yovooı udhuosa yivovrar, ToV 
Te allwy nävswv nei IN nal vor WeEWv udkıora. dgTO- 
yaycovaı ÖE Eu ray Ölvgkwv srosedvreg ApTovg, TOVG Exel- 


“ vor wwAlnorıg ovvoudtovar. olva Ö’ &x xgıdEuv renom- 


uevp dlaxgpewrraı‘ ov yap agı eloi & TH xwon üurehot. 
ixdvwv ÖE ToUg Ev rp0g HAıov aunjvarreg Wu0oUg dıreor- 


ihren Thieren die Rede war. — ol 
uev : dieses uev ist im Anfange des 
C.92 wiederaufgenommen. — uvn- 
unv Enaox£ovres versteht Schweig- 
häuser nicht von der Gedächtniss- 
kraft, sondern: de memoriare- 
rum gestarum aut obser- 
vatarum in futurum tem- 
pus et ad posterospropa- 
ganda; id quod seripto potissi- 
mum fit. — loyıraroı: zul, 1. 

_ ‚Fvoualgovor: zu Jl, 88. — Ip 
QWuevor: eig. sich erjagend, 

sectantes; nur hier. — eiol ul 
yoo: das u&v ist so zu erklären, 
dass ein Gegensatz gedacht wird 


- 


zwischen dem Allgemeinen und dem 
Besondern: die Aegyptier sind 
überhaupt (xei &Alws) gesund, 

und zwar Toy wo&wv eivexev. Ins 
Besondere aber sind sie auch 
noch sehr vorsichtig mit den Spei- 


sen, welches ihre einzige Sorge ist, 


da sie vom Wechsel der Jahreszei- 
ten nichts zu befürchten haben; 
und die Besonderheiten dieser, Sor- 
gen werden dann gleich mit apro- 
Yay£ovoı dE u. Ss. w. im Einzelnen 
angeführt. — auımedor: damit in 
Widerspruch Died. Sic. 1,36: 7 re 
AUTTELOMUTOS öuolws kodevouevn 


dawiisıny olvov rois Eyywoloıs. 


18 


19 
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rar, vovg d’ 2E Akung Teragıyevusvovg. Öpvidwv ÖE ToUg 
TE OerTuyag xal Tag vrocag nal Ta ouınga av Ögvı$iav 
Wud OLTeoyraı ngorapıyevoavres. Ta ÖE aAlı öva 7) Ögvi- 
Iov 7 IxIiav Eorı ogpı Exöuera, xwpis’n Öndaoı opı igot 
amodedexaraı, Toüg A0ızoVg ÖrıTodg nal EpIoVg oıreovsan. 
& de 501 ovvovoino. voloı evdeinooı eurtov, Edrreav Ano 
deirtvov yevavsaı, wregupägei Krne vexoov Ev soo Sulıvor 
mwerroın£vov, keupmuevor & Ta nalıaca xal yoapn xai 
&079; n£yadog 600» TE ven rngueitov n Öirungur , deixvüg 
dE Exdorp Tv ovunorewv Aeyeı“ &s Todrov Öp&wv nrive te 
xal Tepmev‘ Eosaı yüo AnodavWv ToLWwdTog. Tadre uer 
reg Ta 0Vvu00La moLsüoı, rrargloıcı ÖLE ypewusvoı vo- 
uowcı ahlov ovd&va Enınzavra Toioı Kahl Te Brake 
Zorı vouıua, nal dn xal deıoun Ev Eorı, Ailvog, Öoreo Ev 
Te Dowiun. doidıudg Eorı nal &v Könow xei Klin, nard 
nevroı EIvea ovvoua Eyeı, Ovupeosrar de tivrög elvaı tor 
ot "EAhmveg Aivov ovvoudlovreg aeldovor, Wore srolla uev 
nal alla Anodwvualer ue av niegl Alyunıcov Eövrov, 
&v dE dn na Tov Aivov ÖndIev Eaßov. peilvovrar de alet 
xore ToüTov deidovreg. Eorı de Alyunıriori 6 Alvog nalev- 
ksvog Maveous. Epaoav dE nv Alyinrioı Tod eWToV 
Baoıkevoavrog Aiyintov naldea uovvoyerea yeveodaı, 


=>). N > 
anoFavovra d auTov avwgov Jonvoıcı In’ Alyvreriov TI- 


undhvaı, nal Aoıdyv TE Tavrnv reWenv nal novvnv Opior. 


80 yevcdaı. ovupeoovraı de nal vode aAdo Alyincıoı EiiN- 


rr9aoxevateı. Vielleicht so zu ver- 
einigen , dass der Letztere die Zeit 
der Ptolemäer gemeint hat, zu der 
erst der Weinbau in Aegypten eine 
ansehnliche Ausdehnung gewann. — 
&yousve: zu I, 120. 

C. 78. eödatuoor: zu I, 133. — 
ano deinvov: zul, 126. — yoo- 
gn: dadurch wird die Malerei (zu 
l, 164) bezeichnet ; durch &py@ die 
Seulptar. — revın: nicht wie ], 
126, sondern im Ganzen, mei- 
stentheils, omnino , plerum- 


que; so IV, 184. Aber VII, »2. IX, 
18. 27 üb erall. 

c. 79. drakıe: erwähnens- 
werth; nur noch VII, 96. — xare 


EIven: pro diversis gentibus di- 


versum habet nomen. Bei x@r« mit 
distributiver Kraft steht häufig noch 
&xaotos, wie I, 196; aber auch 
ohne &xaoros, wie I, 93 xar öAl- 
yovs, jedesmal nur wenige; 
so noch VI, 79. VII, 113. — ovu- 
p£gereı: zu I, 173. — wurös el- 
var: locker verbunden mit dem 
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vo uovvoıcı Acnedaruoviooı‘ ol veuregor aürewv Toloı 
zrgsoßvr&poLoı Ovvruyyavorres einovoı Tig 6dod nei &urod- 
zovvaı xal Enıovoı E& &dong Unavıorkaraı. Tode uEvroL 
Y c ’ > wo 4 > \ n 
ah Ehinvwv oödanoioı avup£oovraı‘ Avri TOoÖ 770000- 
yogeveıv aAAnlovg Ev cioı Ödoloı zrgooxvveovgı narıdvreg 
HEXEL TOD yovvarog rn» yeiga. Evöedünacı dE nıdWvas A- 
v&ovg regt va on&ise Ivoavwroig, ToVg nalkovoı nakaoi- 
. > x ” \ » ’ x ] \ 
eis’ Erri vovroı dE sipivea eluare Aevna ennavaßindöv 
Ypogeovoı. 0v uevroı &5 ys Ta ioda 2opegeran eipivea, oVdE 
’ ’ > \ a € [4 \ Pd 
Ovysarasarnrerai opı od yag doLov, .öuohoy&ovoı dE Tad- 
ta voloı "Opgpınoicı nalsousvoısı nal Baxxınoicı, Eodcı 
de Alyıntioıcı xal Ilv$ayogsioıoı‘ oVdE yao ToiTwv-Tov 
> m 
Hpyimv usrexovra boröv Eorı &v sipiweosı eluacı JayIT- 
vaı. &0rı dE zrepi aüray keög Adyog AsyöuLevog. 
Kei vade alla Alyvrrioroi Lorı Ebevgnuiva, weis Te 
x‘ c [d c [A [7 ca ? [4 \ nd U) c LE 
xaL TuEon Exnaoen Fewv Örev Eoti, Kal CN ERROTOG NUEEN 
yevöusvog 6r&oıcı Eyaverosi nal Önwg Telsvrnoeı nat Önolög 
tig Eoraı. nal vovrocı vos "EAlnvwv oL Ev moması yevöue- 
N D 
vor &xenoavro. Tepard ıs nAkw opı Avsvenra 7 Toioı 
aAloıcı äracı Av$euinorsı‘ yevoukvov yag TEgaTog pv- 
Aaocovoı ygapdusvoı runoßaivov, xml 79 KoTe ÜOTEROV 
rraparrAnoLov TOUTW yEeyırar, nata TwvTo vouiLovoı A7rO- 
Pyosodaı. uarsın) de avroicı wds dıaneera. avgewWrwv 83 
u&v oüdevi srooon&erau N TEyun, vv dE HEewv uereberegon‘ 
xai yap ‘"Hoaxktog uarvrnıov aurodı zorı nal Anolkwvog 
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Hauptverbum, um eine genauere 
Bestimmung anzureihen : so dass; 
so 11, 19. 121, 1; vgl. I, 176. — 
&v di dn xal: zul, 74. — za) aor- 
Onv re: das nachlässig so gesetzte 
te müsste hinter ze@rnv stehen: 
AOWTNV Tex) movvnv. Oder sollte 
vielleicht yE zu schreiben sein ? 


C. 80. ovugp£oovraı: zu l, 173. 
— ovvyruyyavovtes: zu I, 5l. — 
&xzoanovrar: zu |, 104. — @llo: 
nach Bekker’s Verbesserung für «- 
‚ Jo0W. 


C. 81. 'Opgıxoioı: nämlich 0g- 
yloıoı, was gleich darauf folgt. 

C: 82. uels—=unv, nur hier. — 
Heov orev ort: welchem der 
Götter... heilig ist. — ör&- 
oo dyxvonosı: in quae incidat, 
i. e. quae futura eius sint fata. 
So dyxvosıv = Bvruyyaveıv be- 
gegnen III, 77. IV, 125. VII, 218. 
— ol iv nomosı yev.: die Dich- 
ter, wiePlat. Prot.p. 317c: zoAA« 
ye Erin ndn elul &v ry Teyvn, wie 
versari. — (pvlaccovo:: zu I, 48. 

C.83. moooxeeraı: zu 1,118. — 
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xai AInvaing nei Agreuıdos nal Aosog xai dus ‚nal 50 
ye uaAıora dv Tu Gyoyras arıwv ToY navınlar, Aysoös 
&v Bovroi nnbAı dori. od usvror al ys uarınlar 0pı nara 

84 zWvsö Eoräcı, alAa didpogöi sion. 7 dE Imgumn xava 
ads opı dedaaraı" ung vovoov Exaorog Imepög Eorı nai 

od leovwv. ridysa 6° imsgüv dori nıta‘ oi utv Yag 
öpFahuay inzgoi narsorkacı, ol de rspalng, ol dE Odor- 
Twy, ol dE TÜV xava under, ob de vov ‚Apardr vodaum. 

85 Ggnvoı de zei vapai opewy eioi alde. Toicı &v gro- 
yerraı du Toy oixiwv &r3gwrrog coü TS nei Aöyos 7 7, T0 
Imav yevos rüv TO Eu sör oixiav Tovrwv xar wv Enkd- 
caTo amp wegainv uni 1 ur rei TO Ig60wrıor , närssıra &v 
Toios olniousı Aso0oas Töv vergöv adral ira iv roh 
oregwgpwusvaı runsorraı Suelwousvar rei palvovonı Toug 
uabovs, 00» ÖE ogı at ngoomaovBnL räcar. Er&gwIer de ol 
Guögss Tünzoral, Errelwouevor xai-odroi. Erreav de TEÜTa 

86 ronawen, ovrw de cıv Taglgevow ouitovan. eiot de ei rd 
aid Tovrp xarkaraı xal vexmnv Exovar vadeı. 0dT01, 
Ertedv 0pı nouıoHi verpös, Hsırviacı Toloı xouloacı 7ra- 
gadsiyuara vergwv Eülıva, TH ygapij nenumusvo, nab nV 
usv onovdaorarıy aüzewy Yaoi eivaı Tod 00x 00109 7U01- 


owdovas, VUNORETO 


zeron: nämlich wevrızn. — &y rıun 

: zu I, 134, — uavyrnlaı: uov- 
Taln erklärt Schweighäuser:: modus 
quo eduntur oracula; vgl. II, 58. 

C. 84. dedaoreı: zul, 216. — 
Intoos ist zweimal zu denken: je- 
derArztistArzt immernur 
für Eine Krankheit; vgl. II, 
32.— TV xara v. : nämlich vov- 
uwV. 

C.85. ‚aroyeyyrau: zu H, 136. 
— ToU Tıs ol Aoyos 7 n: die Aus- 
lassung der hier von Werfer ge- 
wünschten Partikel &v ist um so 
weniger auffallend , da sich der re- 
lative Satz einem Satze mit &v ganz 
derselben Art anschliesst; vgl. IV, 
46. — runtovrer: wie IT, 42, — 
Enelwouevear: Diod. Sic. 1, 12: ne- 


guefoautvnn 
Toy uaorav önolws avdges zul 
YUVRIXES. — xoullovor: nämlich 
TOV VEXROOV. 

C. 86. 2 euro: zul, 41. — 
xarloraı: sc. &% olejuaoı; „ di- 
citur de artificibus sellularüs, in 


- officina sua sedentibus. Similiter 


impudicae mulieres, in lupanari 
velut afficina sua sedentes , xatj- 
os Erd olxnurrtos dicuntur 1, 

121, 5 et126.°° Schweigh. — o- 
pn: zu 1,164. — omovdaurarny: 
nämlich Taplyevgıv: : zu I, 8 — 
tod für Tovrov ov ... die Einbal- 
samirung desjenigen, sei, 
dessea Namen.. .— TO 0Vvoue : 
nämlich Osiris. — 2 Towvro 
zonya.: beieiner solchen _ 
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suüuaı To ovvoua Erti TOLOUTW nonyuarı odvoudbemv, cav 
dE devreonv Öeiınvuacı Ömodesorsony TE Tavrng nal eüts- 
Aeorsory, tiv dE zgieny süreleorarny " ggäoavıss de 
uvsavoyrar ag avrewv nur’ Tvrıva Bovkorrei „0P* 
OxevaodHvaı Tov vexrgöv. ol uev ön Errodwv woId öno- 
Aoyoavres Grreklaovorras, oil de Urrolsımöuevos &v oiay- 
uacı WdE T& onovdandsara Tapıyevovan. eure HEV_0%0- 
Au odjew dıa vw uvswrnewv Eayovoı Tv Eyanigpakor, 
Ta uEv avroü ovrw Edayovres, Ta dE Eyyeoyres papuana' 
uera de Aidp Aldıonınd öFeı nrapaoyioavreg rap TV 
Aanagnv EE wv elAov ıyv noıkimv nüoav, Enxadngurzag de 
adınv nal dımdYonvssg olvw Yowwinnig adrıg dindeovar 
Hyuumuacı rerguuuevooı‘ Enreita Tnv vnötv guügvng Axn- 
gAaTov Terguuuerng nal nacing nal Twv aAlımy Jumustwy, 
roh Außerwroi, ruhmauvreg ovggarzovo: öriow. wadre de 
TTOINGOYTES TOPIXEVOVTL Arop, noViarres Auegas eßdoun- 

xovsa“ siheüvag dE Tovreov ova E5eorı TagıysVew. Erısav 
de zrageAdwoı ai EBdoummorse, Aovcavres TOV vernpöV nu- 
seıllooovoı rüy avTod TO owua oLwöorog Buoohmg vedo- 
HB0L KaraTezumuevorot, Örrogpiovres vo nöuuı, To dN Avri 
nöling ra nolla yoswvraı Alyirnrioı. &vdeürev dE rage- 


Veranlassung; gerade so II, 
132. — oö uev : nämlich oi zrgooi- 
xovres, wie weiter unten steht; of 
de dagegen sind od Tapıyevral. — 
denodwv anallaacovraı: e vesti- 
gio discedunt ; so noch VIII, 75, u. 
ähnlich VI, 35 &xrodov elvaı pro- 
cul abesse. — uLoIW==Tregl wi- 
od00. — Ev olxnuaoı: in den Be- 
hafs der Einbalsamirung bestimmten 
öffentlichen Gebäuden ; vgl. 85. — 
My Al$.: zull, 127. — Ta 0N0U- 
Jawrara — xarı ım onovdauo- 
Tarny Taolyevoıy. — auınv: al- 
lerdings auf zo zu beziehen, 


jedoch nicht so zu verstehen, als - 


wenn sie das Eingeweide rei- 
nigten (in welchem Sinne xoıllnv 
im vorigen Satze genommen werden 


muss) ‚sondern den Bauch, also 
== 17V vndvv, wie gleich folgt. (Im 
folg. C. sind diese beiden Worte 
gerade umgekehrt gebraucht.) Dass 
dem so ist, lehrt Plutarch. de esu 
carn. p. 51: Alyurrtıoı TV vErgOV 
mv zoıAlay EBEÄONTES, ..e Ex ßal- 
Aovoıy, [Ay airlav ENavIaV, WV Ö 
KrIEWTTog nurorev, u. Porphyrius 
de abstin. 4, 10 p. 329 Rhoer: 

deldas eyv xıBwrdy (die Kiste), &v 
HL N yaorno mv, zul TRUTO, einteov, 
eis Toy noTauov aplnoı“ ro de 
IP) cu O5 x IRHOV Tagıyeveı. 
— dinsdnoavyres: nachdem sie 
ausgespülthaben; so noch 
88; aber 93 intransitiv, durchsi- 
ckerng; vergl. 87 &ond&ev: hin- 
einseigen, — Alzop: statt AL- 


DT 


87 


88 


89 
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Öe&duevoi uıv ol rigoonnoVveg zrosüvraı EvAıvov TOUToV Ov- 
Iowriosıdee, zroımoauevor dE Eoegyvüoı TOV vEngOV, xul Xa- 
raxımnloavves o0uTw Inoavgifovan &v obmuarı Irnaip, 
loravres ÖeFoV ugöG voiyor. oüTw nev tovg va rokvreit- 
orara onevaLovoı vexgous, ToVg dE TA udoe Povkouevoug, 
nv dE srohvrsleinv pevyovrag onevaLovaı wos. Erısav TOVGg 
xÄvorjgas nrAmowvraı Tod ad nEdgov ahsiparog yırouk- 
vov, &v wv Eninoev Tod vergoü ıyv noukinv, OVTE Avara- 
uövreg aürov oute &beAdvres ayv vnddv, ward de ınv Edonv 
EonInoavreg nai Enıhaßövres To nAdaua ng Oniow Ödod 
TagıysvovoL Tag rrponEıuevag Yuegasg, v9 de TeAevrain &Eı- 
eioı Ex Tvüg xorhing nv nedginv vıv Eomuav suporsgov. 7 de 
Eye TOOaVenv Öbvanır Bore äua Ewvrj nv vndiv nei va 
orhayyva nararerıındora Ebayeı“ Tag dE augxag To Aireov 
natarımeı, nal dn Aeimeraı TOO vexgod To Öegua uoüvov xai 
ra 6orea. Errecv dE Tadra nomowoL, dr wv Edwaav odrw 
Tov vengdv, oüdev Erı ronyuarevdevres. 7 dE Teilen Tapi- 
xevois &orı Hde, 1 Toüg xonuacı AoFeveoregovg oxsvaLeı 
ovgnain dindmoavssg vıv noıklnv Tagıysvovo. Tüg EBdoun- 
KoVTa Muegas, xal Ereıta are wv Bbwrav arop£geodat. 
rag de yuvalxag Tov Errıpavewv avdgir, Erteav veAsven- 
wor, OV wagavrine dıdovoı ragıyevew, oddE doaı Av wau 
elsıdeeg ndora nal Adyov sıheüvog yuvaineg‘ aAh Enreav 
rerralaı 7 verapralaı yeravraı, odrw nragadıdoücı Toloı 
Tapıysvovan. TOdTo dE roıdovaı 0drw ToDde eivenev, iva un 
epı oi ragıyevrai uloywvraı tyoı yvvaıbi‘ AaupIhvaı yo 
TIv& YPacı HIOYÖUEVoV verg@ 7LE00PÄTY yuvaıxög, Katelstas 


Toov sagen die Attiker v/roov, die 
Lateiner natrum, mineral-al- 
kalisches Salz. 

C. 87. Zonsyoavres: zu Il, 86. 
— rüs On. odov: der Gen. hängt 
vom Verbum ab: nachdem sie 


andemRückwegegehindert . 


haben. Ausser hier kommt das 
Activ ?rılaußaveıy nur noch VIII, 
115 vor, wo man Unokaußdvsıy 


(vgl. VI, 27) erwartet haben würde ; 
sonst stets im Medium. — Tagıyeu- 
ovoı: nämlich Alrop. — TV xE- 
dein To ano rov xedgou aldı- 
yıvöusvov. — anedwxey : zu 
, 1%. — add. Erı nonyuatevder- 
tes: ohnesich weiter darum 
zu bemüben. 
C.88. ovpualn: 
aus dem langen 


mit einem 
ettige bereiteten 
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I P\ 


dE rov Öuöreyvorv. ög d’ av n avrwv Alyınıiov 7 Eei- % 
’ a ’ c I... N cc > > w w 
yuv Öuolwg: Uno neoxodellov GoneyFeis 7 dm avTov Toü 
. ’ fd 3 a P}) I er 
zoteuov gpaivnraı vedveog, nar hy av nölıy Ebeveuidn, 
Tovrovg nöüce Avdyan Eoci Tagıyevoavrag aüTöv nal TregL- 
oreillavrag wg ndallıora Yarbaı Ev iojoı Iyunoı“ oüde weü- 
oaı Ebeorı aürod AAAov oddEva ovrEe-Tav nrgoommÖrTWV OVTE " 
[22 .-ı > A cc ’ 3 \ c - ’ . c 
rov gilwv, @AAR uv ot Ipees aüvoi ol Tod Neilov, re 
uA&ov Tı 7 AvdoWrcov vergöv, geigarmrabovres Icdruzovon. 
“Eilnvinoioı dE voueloıcı gYeiyovaı xedoseı, vo de 9 
’ . > w >» u \ x Pre N) 
‚ovurcav gineiv, und aAlıwv undaua undauwv avdewrcov 
’ c ’ , # > 4 1 wo U 
voualoıoı. ol ur vuv aAkoı Alyvrırioı 00TW TOöTO PvA0o- 
cover, Eorı dE Xeuuig reölıg ueyaln vouod vod Onßaixod' 
Eyyis Weng sibhıog‘ &v vavın ch mol Eorı ITegatog Toü 
Auvans igöv veroaywvov, ruegı& de KuTod poivıneg repv- 
xa0ı. Ta dE roönevAa Tod igod Aidıvd darı, napra ueyahı' 
Erti dE avreicı avdpıdvres dvo Eoräcı Aidıvoı ueydhoı. &v 
de zo sregißeßinusvp Toürw vos Te Erı nal üyalıa Ev 
eva Zvkorıme vod IIepolog. odroı oi Xeuuiraı Ayovoı 
zöv Ilegota mollaxı uEv-ard vw yüv galveodal opı nol- . 
Auxı dE Euw Teü Ipod, aevödlıdv Te auzod rrepopnusvorv 
ct \ v2 \ N w > 
edgioneodaı, 809 TO ueyadog Öirengv, To Erreüv par), Eü- 
Invesıv irnaaav Alyurırov. vadra ev Adyovoı, rroredor de 
trade 'EAlrwına vo TTepgadı“ ayava yvurınov vıdeicı dia 
sr&ong aywving Eyovra, srag&yavrss aedla ninvea xai yAci- 
vag nal d£guara. eipousvov dE uev Ö Tı oyı uovvoı E0Fe 
ö IIsooedg Zrrıpaiveodaı nei ö vı negwoldaraı Alyurırlov 
6 Pl} I ww x [4 PL, \ 
wv Ally Aywva yuurınöov TıdEvres, Eyacar rov Ilepoe« 


4 


Purgirsaft; aber II, 125 der 


RBettig selbst. Das Verbum I, 17. 
— dindoavrss: zu ll, 86.— ant- 
doxav : zu I, 194. — amopeoe- 
09c.: zu 1,176. 

C. 89. xareinas: zu I, 20. 

C. 90. &£eveıy97: die Präposi- 
tion mit Bezug auf den Fluss. — 
zovrovus: aufrolıy zubeziehen. — 
regıotellovras: zu I, 98. — zer 


gurTaßovres: xegantatey = Ti 
xerpb ANnTEOIaı. 

C. 91. pvldacovaı : zu 1,48. — 
zoonvie : sonst immer rbortuleıe. 
— dv dErg negıßeßlnußyo T.—2v 
zo leo Tour: zu 1,181.— ava rıv 
yımw:inihrem Lande. — rego- 
onusvov: denergetragenha- 
be. — evInveeıy: zu 1,66. — dıa ° 
zaons ay. &yovea: deralle Ar- 


206 HPOAOTOY 


&u tig Ewvrov mröllog yeyov&vaı“ Tov yap AJavaov nei Toy 
Avynta Eövvas Xeuutvas Baunıiwocı 8 nv "ElAdda, Ad 
de TöUTwv yevenloykorres nar&ßaıvov &; vöv Ilegose. arı- 
nöuevov dE adrov Es Alyusırov nad altimv unv naiEAinves 
Atyovos, oloovra & Außüuns viv T’ooyoög nepalrv, Epaoar 
2IIEIV nal apa aplag nei dvayvevai ToVg-Ovyyerdag nrdv- 
rag‘ Enusuadmöra dE uw anındodaı &s Syurıvov TO Thg 
Xeuuiog oVvour, envaufvov age säg unroös’ ayava de 
ob yuuvınöv aürod nehevoavrog Enırehte. 

92 Tevra uev navıa oL navunsodE Twv EAdwv oindovees 
Alyvrerıoı voulkovaı ol dE dn & voloi Ehsoı naroınnusvor 
toioı uEv adrolaı vöuoıcı xo&wvraı Tolot nal ol -aldoı AL- 
ybrcrıoı , nal vahhı nei yuvasmi un Exaotos aurewr Yovor- 
xeeı nara mıeg "EAimves, ardo rgög sürehtm rar eıriov 
rads opı Alla dbsvonseı. Eneav sihreng you 6 morva- 
uög nal a nedia nelayion, güsraı dv wo bderı neiven 
solid, va Alyınrıoı nakkovar Awebr. veürT erreav dotlw- 
01, avaivavaı rcoög HAlay, nal Erreite TO &r uEoov vov Aw- 
tod, vH unnwvı 80» Eugpepks, efloavrss mostveai EE au- 
‘Tod üprovg Önsodg rivol. Eorı'dE nal n bike Toö Ausod 
ToVToV edweiun xui eyyköoseı Ertuendwg ‚ 20v orooyyuAor, 
ueya9og xaTa uÄRov. Eorı dE al Kile nolven 6ödooı 
&ugpegee , & To nova) yıröusva Kal Taüre, &5 wv 6 xeR- 
105 dv Ülln nahvnı noegagvousrn Ex THS öltne yivevan, wm- 


tonderKampfspiele um- . 


fasst; &yovro ist ‚intransitiv zu 
fassen, wie I, 180 r&s 2) rov o- 
Tauov &xovons. u. 181 zegl nam 
Tas Toug rUpyovs &yovan. — Ava- 
yvavoı: zul, 68. 

C. 92. raura uev: die Partikel 
ist von C. 77 wiederaufgenommen. 
— ob xzarunegde 1. E. olx. = of 
nreol nv OTELGOUEINV Alyuntov 
olxeovoı. Diesen sind of 2» Tois 
&eoı x0Toınufvo entgegenge- 
setzt; das sind die Stämme, die 
sich in den sumpfigen Gegen 
den des Delta aufhielten.- Nach 


Straho’s Versicherung waren diese 
den Rinderhirten vorzüglich zum 
Aufenthalte angewiesen ; sie hatten 
zwar „upyptische Sitten angenom- 
men, blieben aber doch immer Halb- 
barbaren und sogar Räuber, weil 
man ihnen in ihren Dickiehten von 
Rohr nicht leicht beikommen konn- 
te. Nach Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. p.55 hiessen vorzugsweise die 
Gegenden zwischen der belbitini- 
schen und sebennytisehen Mündung 
Ta En, vgl. II, 137.140. 151.152. 
— 77005 eürel&nv : zur leichten 
Beschaffung. — Awrov: eine 


» 
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. Qip ogyımaav IdEnv Öuorbrarov' Ev ToiTp Toward, G0ov TE 
zuenv Ekaing, Eyyiveraı ovyva, wewyercaı dE nal drvald 
revra nal aba. ınv de Büßkov vi Erskreov yıroudızy Erceciv 
avaorıdaowoı &x vv Ellav, va ulv üva aürng Artosduvor- 
reg 25 KAAo zı vodnavgı, vo de narn Asheıedvov 6009 TE 
Ensi nchyguv Teuyovar xal nwätovsı. 0% ÖdE GV nal napra 
Bovlwwrar xonsen 177] Bußkp xodaseı , » Aspire dıaya- 
veı nvikavreg 0ÜTw ‚seuyovan. ol dE tıveg avrwv Iweust 
errö von iyIday uovvwr, Tovg Errenv Adßwaı ai 2EElwar 
wmv noıhinv, aleaivovor rcoög TMov nal Ensisu avovg &dv- 
Tas oıreovraı. ol da iyIüVsg as Ayshaloı Ev.ußv Toloı noTa- 
moioı oU udka ylvovraı, ‚sgegpöuero 68 &u vnoL Alunat 
roıcde moısdoı. dmedv Opsag 20in OloTgag -nvloxeoden, 
aysiındov Euniwovor & Iahauscay‘ nyEovraı de ol E008V8g 
arcoppaivovres Tod Iogov, ai dE Endueraı Avandıırovan 
nal 2E aütod nvloxovreı. Erecv ÖE iAngssg yerwvras &v ch 
Jaldcon, avarıımovoı öniow ds 7Iea va &mvrüy Inaoroı. 
Iykovraı uevroi ye oündrı ol avroi, aAAG Tv Inltwr yivs- 
rau n nyeuanin. nyslusvaı dE aysAndov moLsdaı Olov Tag 
Enolevv Oi B008V85" TÜV Yyao Wr Arroppaivons: naT Öhl- 
yovs zuv xeyrgwv, oi dE Eooeves xaTanivouat Ercdgeswor. 
eloi dd oi xEyxosı abroı iyIvec. Ex dd rov zuegeyıvonenun 
ai un KararuyouEuun xEygoswv ol rasdmevoı ixIVes Yivor- 
var. 00 & adsewv algı Eurıiworses & IcaAaooay, 


andere Lotosart ist beschriebeuTV, 
177, auch erwähnt Il, 96. — krusı- 
xEwe: zu li, 22. — ev: auf dila 
zu beziehen ; sowie ı weiter unten 
ÖlLOLTaToV auf xaonös. — OT - 
yilov: zul, 163. = xaluxı: hier 
nicht Kelch, sondern ‚Stengel. 

Hesychius: xulvE- Bldatnua. — 
Idenv : zul,80. — dv rovro: ‚näm- 
lich 7@ xaono. — TOWxTE und 
ToWyerar: zu ll, 37. — anodd: 

frisch, was aus dem Gegensatze 
hervorgeht; noch |, 132 zart. — 
xul xapTe zonori: delicata ad- 
‚ modum , wie Schweighäuser über- 


sdizt. — dıayardı: dıngpavns stets 
#urch das Feuer durchsich- 
tig gemacht, also glühend; 
so IV, 73 und 75. — nvikavıes: 
zrvityew von den Speisen gebraucht, 
entspricht unserem schmoren. 

C. 93. &y roicı n.:inden vom 
Nil aus gegrabenen Canälen. — 
ny£ovron: zul, 4. — Tod Jopaü: 
gen. part. — zrAngess: befruch- 
tet. — sea: zu 1,15. — av 
av: der Genitiv hängt von Toy 
x£y1o0V ab. — xar’ öAlyovs: zu 
11,79. — rovxeyyowv : x&yxoos ist 
eig. ein Hirsekora I, 193. II, 


93 
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paivorraı tergiuuevor Ta Er7 agLorspü Toy xepaltuv, oi 

’ & önlow üvanııwovrss, Ta Bi defia Tergiparaı.. sra- 
oxovoı de vadra dıa Töde“ Eyduevor Tüg yis En agıorepd 
xararıımovor & Iddaocey, Hal Avanımorres Öniow tig 
avrng Avregovrar, Eyygıurssöuevor nal Wavovseg g ucAt- 
ora, iva ÖN um duaproev vüg bdoü dıa Töv bdov. depecv 
d& ninFVeodaı pynraı 6 Neilog, Ta ve xoiha vng yig nei 
z& velucra Ta naga Tov norauor neWre Öpyerar niu- 
srhacyeaı dındEovrog vod vdarog &x TOÖ norauoü‘ al au- 
tina ve nika ylvercı vadre, nal rapaygnua ixIdwv out- 
xoov reiunkouaı scavra. noIev bE oinog aörovg ylveodcı, 
Ey uoı donew xuravodeıv FOTO. TOÜ TTEOTEROV Er&og Erreav 
Grcoktrın 6 Neihos, oi iyIVeg ol Evrenövreg WE ds anv IAüv 
&ua vo doydrp Ddarı anallaooovraı‘ dneav de mregiei- 
Hövyrog Toö xodvov alıvy Eneidn To Vdwe, Ex vor Yuv 
Tovrwv napavsixa ylvovcaı ol IxdVeg. 

94 Koi zvegi u&v voVg ixFüg odrw Eysı, alsiparı dE yoe- 
wyraı Alyınıiwv ol reg Ta Elsa oindovses and Twv oıl- 
Auxvrrglov To noprıod, To nahedaı us Alyiarıoı xin, 
oLevoı dE We. Trapd Ta yeilse TWv TE noraudv xai Tov 
Auumkov oreigovoı ra orhlındrgıa vedra, va &v "EAinoı 
avröuara üygın gieraı: vadsa Ev v5 Alyinıw omeıpb- 
ueva xagrıöv pegeı 1roAAöv usv duawdse dä‘ Toürov Errenv 
ovAltäwvrar, ol uev abWavres anımovoı, 0% dE Kai ppV- 
Eavres aneıyovar, xal To Arıopg&ov Ar! autod avyaoultov- 
rar. Eovı dE iov nal oüdev Eooov Toü Ehalov vo Abyvp 


100, u. im Plural IV, 17 Hirse; 
sodann jedes Korn, was die 
Form und die Grösse des 
Hirsekorns hat, wie hier; zo» 
»0V ol xEyyooı sind also kleine 
Eier, so gross wie Hirsekör- 
ner. — &yousvor:: wie I, 134, oder. 
wie das folgende avriyovran. — 
tis avräs nämlich yrg: andem- 
selbigen Ufer. — avreyovraı: 
zu I, 134. — ?yyguuntöusvor: zu 
11, 60. — Iva di: die Partikel di 


bezeichnet die Absicht als sich von 
selbst verstehend. — TAuara: zu 
1, 179. — dinseovros: zu ll, 86. 
— anoilnn: zu ll, 19. Gegensatz 
ene9n. 

C. 94. ol neol ra Elea olxeov- 
tes ol dv Toicı Eeoı xaroınud- 
yoı oben 92. — of ulv xoWpavres 
...alü contusum exprimunt, alti 
tostum excoquunt. — Auyyp: zu 
II, 62. — ngoonv&s : von Sachen, 
tauglich. 
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, > N u ! , \ \ \ ' | 
7T000NVES, Odunv bE BuoEav rapexerar. 7005 ÖE TOVG KwWvw- 95 
rag ApFövovg Eivrag Tade Opi Eorı ueunyarnusva. Toüg 
uev Ta vw Twv EAEwv Olxeovrag ol ıvgyor wpeigovon, & 
Tovg Avaßalvovreg xoıudvraı‘ ol yag xuvwreg Uno Twv 
> 9 B) Tı ı _> c w U - \ \ \ 
AVEuwWv 004 0L0L TE EeIoı ÜWoD reteotet. Toloı dE regl Ta 
Elea olnEovoı TAdE avri TWv rigywv alla usungdrnraı. 
rräg Ayo aür&wv Aupißinorapv Erınrar, TO THS uEv hus- 
ons IxFös aygeveı, nv dE vunra vade aurı) yodraı‘ &v Th 
Avanaveraı xoirn, mregl vavımv Wrnoı TO Aupißinoroor, 

u 7} h} \ Le } > w 4 -» cc \ [4 IN 
xaL Erreita Evbvg Un aUTo nasevdeı. ol bE KWVWTTES, TV 
\ > c , > ’ c I [4 N ’ 
uEv & luario Eveikıdauevog EvVIN N oLwöörı, dia TovTWy 
darvovoı, dıa de Tod dınvvov 0UdE meıp@vraı KoxNv. 
Ta de dn nAoia opı, voloı pogrnysovoı, 2oti &x Tg 9% 
AnavINng moLeduera THS N MogpNn Ev 2orı ÖuoLorden To 
m 3 
Kvorvalw-Auro, TO de dangvov xöuuı Eori. &x Taveng wv 
tus anavIng nowaueroı Evla Ö0ov Te dırnyea eAıvIndoV 
ovvriFElgı, VOVTINYyEVUEVOL TEO7TLOV TOLOVÖE' regl yonpovg 
TEVAVOUG AR URXOOVG regieigovoı Ta dırınyea EuAo. Erreuv 
dE TO TEoONW Toisy vauınynoovrar, Cuya EmimoÄng Tei- 
> - Fr 
vovoı avTWv. vousdcı dE older xo&wvraı“ EowFev dE Tag. 
5 en 
Gouoviag Ev ww Enaxtıwoav ty Pißimp. undakıov de &v mor- 
-eövrar, nal Toro dıa äg Toörıog diaßiverar. loro de 


C. 9. avw TWV ElEwv — zarv- 
regHE Twv E)Ewv C. 92. — ovdE 
Goxynv: proprie ne initio qui- 
dem. Cuius vero rei ne initium 
quidem fit, ea omnino non fit, 
hine ne omnino quidem. 
Steger. So I, 193. IV, 25. 28. 29. 
V, 16. 106. VI, 33. 86, 2. VIL, 9, 
2 u. öfters. 

C. 96. axavsns: zu II, 75. Ser- 
vius ad Virg. Georg. 2, 119: acan- 
thus arbor est in degypto, sem- 


per frondens ut oliva et laurus,. 


et acanthus.dieta, quia spinis ple- 

na est. — t® Kup. Awrp: zull, 

92. — ro daxovov: die Feuchtig- 

keit, die aus der Rinde hervorquillt. 

— vaunnyevuevor: jeder Pflock 
Herodot. 


(youos) hält immer zwei dachzie- 
gelförmige (rrAıy3ndov) zwei Ellen 
lange an den Enden aufeinanderge- 
legte Hölzer zusammen, so nämlich, 
dass jedes Holz an seinen beiden 
Enden mit dem über oder unter das- 
selbe gelegten von je einem Pflock, 
der durch beide hindurch geht, ver- 
bunden wird. Diese lange Reihe 
von aneinander gebundenen Hölzern 
sollen die in der gewöhnlichen Bau- 
art üblichen Breter ersetzen. Um 
nun diese einzelnen Reihen zusanı- 
men zu halten, werden Querbalken 
(Zuya) darüber gelegt. Seiten (vou&- 
«s) hatdas Fahrzeug nicht, also hat 
man sich unter dieser ßagız ein Floss 
zu denken. — Zrrımoijs: zul, 18%. 
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narsivo xokwvraı, toriowı dE Pußkivowiı. Tadra Ta 
srhoia Ayd Ev Tov rorauov 0v dvvaraı seAksıy, nv un Aau- 
zrgög Aveuog Erreyn, &r yig de nageinerar. xara 600» de 
‚ xouibsraı wis. Eorı En uvolang 7remoınusen Jbon, KaTeo- 
gaunevn binsl nalauwv, xai Aldog Terenueveg dırdkavrog 
uckıora an oTaduor. TovTwv Tv Ev Hoonn dedsusvnv 
U P 1 . w ’ > ’ ee | [4 \ \ 
xaAy Euri000FE Teü rchoiov Onieı Errıpegeodar, Tov ÖE 
Aidov all nah Orrıode. N user dN Jvon Tod bdov duni- 
7TTOVTOog Xwgeeı vaxewg aa Eixeı vv Bägın (ToöTo yag iM 
1} A } 6 ’ 4 < x ’ Pl - 
ovvoua E0rL Toloı seA0ololoı ToVToLGı), 6 dE Aidog Ortisse 
&rteinousvog nal Ewv Ev Bvoow narı$dÜveı Tov srAdov. Eorı 
dE opı Ta ıAoie vaüra eimdei nolld, nal üyeı Evıa nol- 
Aas xılıadas valdvrwv. . 
97 Erseav 0° &neldn 6 Neikog znv yuonv, al ölıes uoö- 
vaı painovreı drregsgovonı, udhıore an dupso£es Tjoı Ev 
wo > ’ [4 3 \ \ \ PA _ 3 
ro Ayyaiy növip vnooıcı' Ta uEv yag alla vis Ayv- 
zerov rehayog yiveraı, ai dE moAlsg olvaı Örspkxovan. 
zogJ}usvovraı Wv, Erredv TOÜTO yernsar, Odxerı xard Te 
deedga Toü nrorauod aAla dıa uEoov Tod nrediov. &g ur 
fd . ’ P] ’ > I ı\N \ 
ye Meugıyv &u Novxparıog avarıkWovrı rag MUTAS Tag 
,’ ’ c [a „ \ B) T > \ \ 
srugauidag yivsraı 6 1rA00g° Eorvı ÖE 00x 00T0S, AAla rap“ 
ro öFU Tod Aklra nal nrapa Keondowgor ridAıv: ds de 


— vousücı: zul, 194.— rag apu. 
&ven.: dieFugen verdichten, 
verstopfen sie; über den Aorist 
zu I, 194. — dia rs Taomıos 
dieß.: wird durch den Kiel 
durchgestossen; im Medium 
dınßuveeodaı IV, 71; das simplex 
VI, 125 2ß&ßvoro, war vollge- 
pfropft. — Aaunoos: frisch 
undvollkräftig. — dr&yn: in- 
transitiv obfineat, herrscht; zu 
J, 104. — $von: ein Bret, das die 
Gestalt einer Thür bat. — zareg- 
oaunevn: die einzelnen. Tamwaris- 
kenstämme (uvof«n) sind vermit- 
telst eines Flechtwerks (dfzei) von 
Binsen zusammengenäht. Statt 
6inog steht IV, 71 dcy in gleicher 


Bedeutung ; auch Hom. Od. 5, 256. 
— oraguov: zul, 14. — ante: 
nämlich der Schiffer: zu If, 38. 
— Enupegeoseı: zu I, 209 und I, 
176. 


C. 97. vno001 : also ein weites 
im Meer schwimmendes Land, wie 
Venedig eine solche Stadt ist. — 
Nuvxgartıos : über diese Stadt vgl. 
II, 178 u. 179. — avaniwoyrı: zu 
I, 14. — ovros: consueta et ordi- 
naria navigatio, wie Schweigh. er- 
klärt. — 70 ö£V0: zu II, 16. — Ke- 
vwßov: sie lag an der Mündung des 
canobischen Armes. 


C. 98. & Unodnuare: zu ih- 
ren Schuhen; sowie Xen. An. I, 
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Navxparıv arr6 Yakdoang nai Kavaßov dıa nrediov nlewrv 
nEsıg nat’ Avgvilav ve mol na viv Agxavdoov nakev- 
uevmv. Tovreov dE Hy mer Avdvlla Eodce Aoyiun meölıg &s 
dnodnuare 2&aigerog didoraı Tod ailsi Bacıkevovrog Al- 
yorcrov vi yuvaıni (ToöTo dE yiveraı EE Öcov uno Ilegonoi 
> 27 j c > cc 1 It / \ „ 
&orı Alyunvos), N 0° Erean mölıg doxeeı uoı TO Ovvoua 
. $yeıw ano od Aavaov yaußood, ‚Aoxavögov Tod DIiov 
mu > ad [d \ . \ > , [4 7 > 
tod Ayauod‘ nalteraı yag dn ‚Aoxavdgov mölıs. em Ö 
&v noir &AAog vıg Aoxavdgog, od uevror ye Alyuscıov TO 
ovvoua. 
Miyoı uev vovrov Dipıg ve &un nei yvoun nal lorogin 
tadra Aeyovod Eorı, va de anno vodde Alyurıtiovg Eoyoyaı 


98 


99 


f x» ’ \ I 0 \ 
Abyovs EoEWV, XATO Mn0VOV* TTEO0EOTaL bE KUTOLGL TI xal' 


2 b} Y P 7} 
ng gung OWıog. 
6 \ w 

Töv Miva To» nowrov Baoıkevoovra Aiyunsov ol 

io&ss 2Asyov TOdTo uEV anoyegvgwoaı ınv Meugyw. Tor 
3 
yap norauov ndvra 6EeIv HaOR TO 00005 TO Waumıvov 
\ ’ x \ nd P 1} ca c \ 

zroög Außüng, Tov de Miva-avwdev, 000v TE EnaTov OTa- 
diovg ao Meugıog, TOv rrgög uevaußeing Ayauva 77000- 
xuoavra TO Ev Goxalov b£eI00v Anrosngäraı, zov dE no- 
rauov Öyerevoaı TO u80ov TWv oVgEwv 6Eeıv. Erı de nal 


4,9 es Zornv nämlich den Köni- 
ginnen von Persien wares für jeden 
Theil ihres Schmuckes die Einkünf- 
te gewisser Gegenden bestimmt, u. 
hierin thaten es. die Satrapen deın 
 Grossherrn nach. — roV alel Baoı- 
Atvovros: desjedesmalherr- 
schenden persischen Satrapen. 
— rouü $Hlov: ob es heissen soll: 
desSohnes des Phthios, oder 
aus Phthia, lässt sich. nicht ent- 
scheiden. Steph. Byz. s. v. "Eilas: 
6 dt BIios nv Aycıov. "Dagegen 
Pausan. VII, 1 p.522: Aoyavdgos 
Axcıwod zal Agyırkıns ds Aoyos 


Splxovro &x rs bIiwwridos, d- 


Hovres 2 &yEvovro Aavaov yau- 
Boot. — ov uevros ye: „‚aber es 
thut nichts zur Sache, der Name ist 


doch griechischen Ursprungs und 
nicht ägyptisch. ‘* 

C. 99. owıs: Kenntniss aus 
Anschauung. ioroofn Kennt- 
niss ausErkundigung. yv@- 
un wasauseigener Meinung 
vorgetragen wird. — &oyouaı 
&o&wv: zu l,5. — Toüro uev: wie- 
derholt gegen das Ende des C.; 
dem entspricht roüro de, was das 
zweite Werk des Königs einleitet. 
— GnoyEpvooon nv Meugıv: 
den Platz, worauf später 
Memphis gegründet wurde, 
durch ErbauungeinesDam- 
mesvordemNilu. dessenUe- 
berschwemmungen sicher 
stellen. — zoös Aıßuns: vgl. Il, 
8.— 70V 905 uE0. dyR@Va 7T0007.: 

14° 


87 
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dsfauevol iv 08 rgo0NKoVreg rorsüvraı Eukıvov Törov dv- 
Iowrrocidee, sromoauevoı dE dospyvücı TÖV vexgöv, xal xu- 
ranınloavres odrw Imoavellovoı Er olanuarı Inxalp, 
lovavreg 6g96v rupög Toiyov. obıw uev Todg Ta nokureit- 
orara oxsvaLovor vexrgoüg, tovg de ra uloa Bovkouevovg, 
iv de nolvrslelm peiyovrag onsvalovoı ade. drecv Toüg 
„Avorhoag ninowvraı Tod and nEdgov alsiparog yırouk- 
vov, &v ww Eninoav Tod vergoö vijv norklmv, ovıs dvara- 
uövreg aurov ovre &&sAdvreg vyv vndiv, nard de ınv Edonv 
&anInoavreg nai Errıhaßbvreg. vo anAdoua vis Oniow Ödov 
vagıyedovoı Tag mrgoneiulvag huegag, vi de velsvrain Eı- 
elcı Eu vüg norking vnv nedginv vıv donuav ugdsegov. 1 68 
&ysı Tooadınv düvanıy Gore &ua Ewurjj vv vndiv xal ra 
onkdyyva nararernnora EEaysı“ vag dd odgxas To Alıgov 
natarnneı, nal dN Asimera Tod vexrgod To Öepua uoüvov nai 
ra Öorea. Enecv ÖE Tadra nroımowoL, ar wv kdwxar oüTw 
tov vexgdv, oüdev Erı nonyuarsvdevres. 7 dE Telrn rapi- 
xevoig Eorı Hde, I) Toüg xenuacı Aodevsoregovg onsvdhs 
ovguain dindnoavrsg vıv noıklıv ragıyevova rüg &Bdoum- 
xovra Tusgag, nal Erreıra ar wv dbwxav anopegeodai. 


89 rag de yuralxag rwv Enıyavewv avdgwv, Erreav Telsvr)- 


wor, 00 sragavrina dıdovoı Tapıyevew, ovde boaı &v wor 
3 \ w ) R) 3 x 
sueudeeg xdpra nal Abyov nihebvog yuvainsg‘ all Erreav 
rerraicı 7) verapreiaı yevwvraı, odrw nagadıdaücı roloı 
Tagıyevovon. todo dE oıdovoı obrw Toüde eivenev, bva un 
691 0L Tagıyevral uloyavraı rjoı yuraıbi‘ AuupInvan yde 
TIva Pacı HLOYÖLLEVoV vEenrg TTEOOYATY yuvaınög, Kareisıak 


roov sagen die Attiker viroov, die 
Lateiner natrum, mineral-al- 
kalisches Salz. 

C. 87. lansnaavreg: zu II, 86. 
— rüs or. odov: der Gen. hängt 
vom Verbum ab: nachdem sie 
andemRückwegegehindert 
haben. Ausser hier kommt das 
Activ örılaußaverv nur noch VIII, 
115 vor, wo man Unolaußavsıy 


(vgl. VI, 27) erwartet haben würde ; 
sonst stets im Medium. — zepıyev- 
ovor: nämlich Arep. — Tr xE- 
deinv— ro and roü xddpov alsı- 
gu yıvousvov. — aneöwxay: zu 
; 1%. — ovd. Irı nonyuarevsey- 
reg: ohnesich weiter darum 
zu bemühen. 
C.88. ovpoualn: mit einem 
aus dem langen Rettige bereiteten 
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dE Tov önözegvor. os 6’ 7 avrwv Aiyureiov 1 7 Eel- 90 
yov öloiwg: drrö xg0xodelAov ügnaySeis n im abtod Tod 
rroreuod palvnrar vedveoig, nar dv &v ıölıv LEvaidi, 
tovrovg näoa üvayın 2ori TagıyeVoortag aüTov al TrEQL- 
orellavras ws naAlıora Farbaı &v ionoı Inanoı“ ovde wad- 
caı Ebsorı aörod AAlov oVd&va ovre ray Argoonmörcum ovTE " 
av Pihv , alla uw ol ip£es aürol ol tod Nellov, üre 
ch&ov Tun AvIOWTTOV vengör, xeıganıralovres Sarızovon. 
“EiAlmvinoioı dE voueioıcı gyedyovar xe&odeı, vo de 91 
ovunav eineiv, und aAlov undaua undauwv avdgewWrwv 
youaloıcı. ol u&v vuv aAloı Alydrwrioı odrw Todro YvAdo- 
aovoı, Eorı dE Xeuuug rröhlıg ueyain vouod tod Onßaixod 
Eyyos Wens nebhıog“ Ev vavın rn scölı Eorı Ilsgaeog Toü 
Auvang ioöv verouywvorv, suegı& be auToü polvınes rrepi- 
xaoı. Ta dE noörvAa Too Ipod Aldıra dorı, napra ueydie* 
Erci de adreicı Avdgıavres Övo Eoräcı Aldıvoı ueydkoı. & 
de zo sregißeßAnukvp Toürp vnds ve Erı nal Ayalııa dv 
eva E&vkorıms toü Ilepotog. odroı ol Keuuirar Ayovaı 
coy IIsgota nollaxı uEv-üva vıv yiv palveodal oyı nol- . 
Aanı de Bw Ted Ipod, oevddlıdy Te aUTod repognusvor 
eüpioneodaı, &0v To ueyadog dinnyv, To dreiv parij, eü- 
Invecıv önacav Alyurıvov. vadra sv Abyovor, nrorsüoı de 
trade "EAlnvıxa vo IEepgodı" aywva yuurınov rıdeioı dia 
sedons aywving Eyovra, rrag&xovres asdAa arıvea ai yAai- 
vag xai Öeguara. eigousvov dE uev ö ri opı uodvoroı wie 
ö IIseoedg Enıyaiveodaı nal ö rı nexwoldaraı Alyurırlav 
rov KAlıy dyava yuurınov vıdevres, Epacav rov IIspoda 


Purgirsaft; aber Il, 125 der gunTaßovres: xepantatey = 147] 


Rettig selbst. Das Verbum H, 77. 
— dindnoavres: zu ll, 86.— ane- 
doxay : zu 1, 194. — amopege- 
9: zul, 176. 

C 89. zarsimas: zu I, 20. 

. 90. E&evaıy97: die Präposi- 
tion. mit Bezug au den Fluss. — 
zovroug: aufnölıy zubeziehen. — 
rregıorellayrags: zul, 98. — zEi- 


ze ATTEOIat,. 

9. pvlaocovos : zu I,48. — 
zro0nvLe : sonst immer noonvlaıe. 
— Ev dEro negıßeßkn ‚eo T. =b 
To ieod Tovro: zu 1,181.— ava rip 
yımw:inihrem Lande. — TTEIPO- 
onusvov: denergetragenha- 
be. — eugnneev: zu 1,66. — dıa ° 
7R0ns ay. Eyovra: deralleAr- 
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du vis Ewvriv möllog yeyov&vaı“ Toy yag Aavaov xai Töv 
Avyuta &övras Xeuntrag duniwocı 2 nv 'Ellada, and 
de rövzwv ysvankoykovres nar&ßaıvov ds vov Ilspose. amı- 
nÖöuevov dE aürov Es Aiyorevov nad’ airinv ıyv nei "Elinves 
Atyovos, oloovra du Außöns cp T'ooyoög negalry, Epaoay 
2IFEIv nal napa opelag nei üvayvavai Todg-ovyyerkag rdv- 
tag‘ uusuadmöra dE uw anındadaı Es Slyurıcov Oö vhs 
Xuuiog ovvoun, rerrvoufvov apa Tig unpös‘ ayava dE 
ob yuurınöv aürod nehedoavrog Enırelsuv. 

92 Teüra uev navra ol naruneode wv EIEwv Olnkovses 
Aiyvrerioı vouiLovaı: ol de dm &v voloı EAsoı naroınnusvou 
roloı u&v adreicı vouoıcı godwvraı toioı xai ol -AAloı AL- 
yorrioı , nal valle nal yuvami un Exaotog aurewy Wovor- 
xeeı nara sveo "Elinveg, ardg zigög eürshenv av eıriov 
rads opı Alla BEsionsaı. Eneav Among yerımaı 6 mova- 
uös xal va media nrehaylon, gieraı &v wi Üderı npiven 
sollt, Ta Alyinrioı naAkovor Aoebv. vadT drrsav Ögkiyw- 
oı, avalvauaı coös TAıoy, nat Erceise TO du uEoov Toü Aw- 
tod, vH unwvı 209 dugpeods, rtioavres norsdvroı EE av- 
roü ügrövs Örcsodg zwvel. Eorı de mai 7 Öle voö Awroö 
rodrov &dwdiun xui Byykvoası Errisindwg, 809 oTpoyyYVAor, 
ueyados nasa ufkov. zorı dE nai alla nolven 6odoroe 
&ugsoda, &v cp norau yırdusva nal raura, EE wv 6 nag- 
1ög & all ndhvrı rapagvousn Ex Ths bilng yivevaı, xn- 


Strabo’s Versicherung waren diese 


tenderKampfspiele um- 
fasst; &yovro ist ‚Intransitiv zu 
fassen, wie I, 180 rag &rrt rov no- 
Tauov xovong. u. 181 ze} TEEv- 
Tas Tobs TrUpyous &yovoa. — Ava- 
yvovaı: zul, 68. 

C. 92. teure uev: die Partikel 
ist von C. 77 wiederaufgenommen. 
— ol xarunsode T. &. ole. = 
regl Ti Oneıgouevnv Alyurrıov 
olx£ovoı. Diesen sind of &v Tois 
&leoı xaToıxnuevo entgegenge- 
setzt; das sind die Stämme, die 
sich in den sumpfigen Gegen- 
den des Delta aufhielten. Nach 


den Rinderhirten vorzüglich zum 
Aufenthalte angewiesen ; sie hatten 
zwar ptische Sitten augenom- 
men, blieben aber doch immer Halb- 
berbaren und sogar Räuber, weil 
man ihnen in ihren Dickichten von 
Rohr nicht leicht beikommen konn- 
te. Nach Hemsterhus. ad Aristoph. 

Plut. p.55 hiessen vorzugsweise die 
Gegenden zwischen der belbitini- 
schea und sebennytischen Mündung 
To &An, vgl. Il, 137.140. 151.152. 

— 77005 eurelyp : zur leichten 
Beschaffung. — Awrov: eine 


» 
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. op ogpımav ide Önordrarov' Er Toiry Tewurd, &oov Te 
rvnV &laing ; Eyyiveral Guxva » zewyera dE na ürald 
Tedra xei aba. umv de Bußkov sm Erueveov ‚ywouere Erteom 
Ava0rrdowoı Ex TWv Eitav, UL. ner üvo adrng arosduvov- 
Tas &s aldo zı Todzangt, To de adrw Aehzınevor 6 000% 78 
Ereb. AHyuV Teuyoval „ai nwitovoı. 05 Ö8 &v xal xdgra 
Bovlwwrar zone 127] Außkep zodosaı j & xAaßarp JLapa- 
vei sıvißavteg, AUTO - ‚seldyovan. ol dE Tıveg aurwv Lest 
ErrO vv IiyFbwp uovvon, Toig Erenw Aaßwcı nal 2Eelwor 
nv nouhine ‚.aualvovor zugös HAıov nal Ensira adovg &dr- 
tag oıreovraı. ol dE IxdVsg 04 ayehaioı nd Toloı TOTO- 
koioı 00 udke yivovraı, ‚rgagpduevoı de & vhou Alyıyyar 
toLade moLedoı. dredv Opeag 20 oloraag -nvionsoder, 
GysAndov Erriubovoı & Iahmagarv‘ nyeorraı de ol Egoevag 
Grropgaivovres Tod Fogov, ai dE Emöuera Avandırrovan 
xai 2E aüroü nvionovraı. Emeav ÖE TeAnpees yerwvras- Ev ch 
Yaldcon, avanıdovor Öriow 85 NIea va evröy Enaoroı. 
Iyeovraı uevror ye oürerı ol wörol, alla vv Imlewv yivs- 
re h Hyeuarin. hysdusvaı ÖE ayeAndov zoLsügı Ol0v Tag 
Errolevv OL 3p0sVeg. TÜV yap WWv Arroppaivoue naT Öhl- 
yovs TÜv eyyowv, oi de ägasves xaranivevgL Ezrdpsror. 
eioi de ol xäyxosı obros Ixdosc. En AR Tüv zuegeyıvonevun 
aa. u Kern nn xeygemv ol TasgönevoL IyIVeg yivar- 
sau. 080° & avremw Alsigı Eunäworres ds Idhacaar, 


andere Lotosart ist beschriebenIV, 
177, auch erwähnt Il, 96. — Zrusı- 
xewe: zu II, 22. — Ber: auf dll« 
zu beziehen, sowie weiter unten 
öuoötarov auf xu0TT0S. — 0700Y- 
yihov; zu 1,163. — »aAvxı: hier 
nicht Kelch, sondern Stengel. 
Hesychius: zaAvE* Pldarnua. —_ 
Idenv : zu 1,80. — Ev rovrW: näm- 
lich 7@ xoono. —- Towxra und 
ToWyerau: zu II, 37. — anal: 
frisch, was aus dem Gegensatze 
hervorgelt; noch I, 132 zart. — 
zul xagra yonary: delicata ad- 
modum, wie Schweighäuser über- 


setzt. — dıayarkı: dıapavns stets 
#urch das Feuer durchsich- 
tig gemacht, also glühend; 
so IV, 73 und 75. — nvikavtes: 
mviyew von den Speisen gebraucht, 
entspricht unserem schmoren. 

C. 93. &y roicı n.:inden vom 
Nil aus gegrabenen Canälen. — 
ny£oyrar: zul, 4. — Ted Hopav: 
gen. part. — mAmgess: befruch- 
tet. — n9ee: zu 1,15. — Twv 
@0V: der Genitiv hängt von Toy 
nern ab. — xar oAlyovs: zu 

11,79. — Toy xeyyowv : werggos ist 
eig. ein Hirsekorn I, 193. II, 


93 
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yalvovrau Teromusvo va En ‚Egıorege Tov xepaheov, or 

’ & Orriow avanıuovres, ra Ei defıa vergiparan.. 7Iu- 
0x0v0ı de vadra dıa vöde‘ Exönevor cos yas due agıoTegd 
xararılwovoL € Idhaooen, xoi @vanıworves Oriow Tg 
aurns Avr&xgovrar, Eygeıurssöuevor nal Wavovzes og udlı- 
ore, wa in m „udgrorev tns 6dod dıa Tor 66or. Erpaıy 
de cin 3Veodau ü Goxnra Ö Neidog > Ta TE »oile TS yig na 

 T&.Töluara TO 7rapd TOV zroranov rgÖTa Üoyerau min- 
nlacyaı dındEovrog Tod VIRTOg &4 TOO TToTauUoÜ‘ xl av- 
tixa ve schka yivercı Tadra, nal apaypnua ixyIowv oyı- 
noWv niurkoraı scavra. nöser bE olnog aöroVg ylveodaı, 
&yo) uoı Öortw xaravodsıv TOHTO. TOD 7TE0TEEOV ETEog Erreüv 
GrcoAirın 6 Neihos, ot iydVeg ol Evrexövres da &s any ikov 
äue co Eoydup üderı anahAuooovreı‘ Ermeav Ö8 mwegieh- 
Hoövrog Too xedvov uahıy Ercehd zo vbdwo, ir cv War 
TOoVTWv rragayeine yivovsaı oi indes. 

94 Kai sregi uEv oög ixIüg odrw Eysı, Ahsiparı dE xae- 
wvroı Alyıncilov ol sıepi va Eisa oineovseg and Twv Ouk- 
Aınvroolov Tod naprod, To nahedor Ev Alydarıoı xix, 
zoısvaı ÖL WÖE. Tap& Ta yellsı TÜV TE noTauav nal ToV 
Auumkov onelgovoı va oullıningıa vadre, Ta Ev "Ellnoı 
avröuera üygıa pösraı" radsa &v 15 Ayyunıyo omeıoö- 
ueva xugrcov peoeı molAov uEr duawöse ds‘ Toürov Eneav 
ovAltiuvraı, ol uEv noWavreg Arımodoı, 0% ÖE nal GpoV- 
Eavrss aneıyovoı, nal To Grrogo&ov Ari aüroö avyaoulLor- 
raı. Eovı ÖE niov nal oddev E00» Tov Elmiov vo Auymıp 


100, u. im Plural IV, 17 Hirse; 
sodann jedes Korn, was die 
Form und die Grösse des 
Hirsekorns hat, wie hier; zwy 
WoV of xEyxooL sind also kleine 
Eier, so gross wie Hirsekör- 
ner. — 2&yöusvor: wie 1, 134, oder. 
wie das folgende ävrägovzan. _ 
zjs eurns nämlich yrs: andem- 
selbigen Ufer. — avıeyovran: 
zu I, 134. — &yyguunröusvor: zu 
1, 60.— vo die Partikel dy 


bezeichnet die Absicht als Sich von 
selbst verstehend. — rAuare: zu 
1, 179. — dundeovros: zu ll, 86. 
— anoklrıy: zu Il, 19. Gegensatz 
Ent. 

C. 94. of zregl ra Ele olxkov- 


 tes—=oli &v Toicı &eoı x ToınuE- 


voı oben 92. — of ulv xowavres 
...alü contusum ewprimunt, alü 
tostum excoquunt. — Aöyvp: zu 
II, 62. — rrooonve&s : von Sachen, 
tauglich. 
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’ b) \ \ ’ ’ \ \ \ ’ 
r000nVE&s, Odunv bE PagEav mragEyeraı. 7005 bE TOUG aWvw- 95 
rag ApFövovg Eivrag TAde api dorı ueungarnusve. toüg 

P li rw 
uev va Ovw Twv EiEwv Olxeovrag ol sevoyoLı Wpeitovon, & 
Tovg avaßalvovreg noıudvraı' OL yap nWvwsteg Öto Tv 
>, 3 ”ı  ‚_» € m ’ De \ \ \ 
AvEumv 00x OL0L TE EIOL ÜWoD rereodaL. Toloı ÖE regt Ta 
Ehea OlnEovoı Tade Avri TOv wioywv alla usungarnran. 
näs Ave aurewv Aupißinoraeov Exıyrar, TO Tng uEv nus- 
ong IxFüg aygeveı, ımv ÖE vönra Trade aburo yodraı‘ Ev Th 
Avanavderaı xolrn, zregi vavınv lörnoı TO Augpißinoroor, 

x. R} \ c P) > w 4 - c \ ’ R)\ 
xal Erreita Evövg Un av nateideı. ol dE KnWrWrteg, 17V 
. \ } c ; ? ’ c )) , \ ‘ 
uEv Ev Inatio Everhıusauevog EDOn 7 owdorı, dia Tovrwv 
nn ' m 
danvovoı, dia dE Tod dınTvov 0VdE rreiugwrraı aoynv. 
Ta de dn nAoia opı, Toioı pogrnyeovor, Eoti Ex Tg 96 
AnavIng roLevusva THS N UOEPN Ev Eorı Öuoiorden vo 
m 3 
Kvoreiw-Awro, To dE danpvov xouı Eori. Ex TaVTnS wv 
TS Anavdng nowauero Eule 6009 Te dırınysa nrAurIndorv 
ovvriFsiot, VOVTEnyEÜuEvoL TQOTTOV ToLövde‘ regl yonpovg 
TEVRAVOUG AUL URXEOG 7regieigovoı Ta dırınyea Eule. Erveav 
dE TO TEONW Toisp vevnnynowvrar, Luya EninoÄng vei- 

> - w 
vovoı aurov. roysdoı de oidEv yoewvraı“ EawFev de Tag. 

3 en” \ 
Gouoviag Ev wv Endarooar ı7 Pißiop. undakıov dE Ev mor- 
-eövraı, al Todro dıa ig reömıog diaßiverar. ioro de 


C. 9. avw TWV Eikwv — zurv- 
wegde TWv Elkwv C. 92. — ovd2 
coynv: proprie ne initio qui- 
dem. Cuius vero rei ne initium 
quidem fit, ea omnino non fit, 
hine ne omnino quidem. 
Steger. So I, 193. 1V, 25. 28. 29. 
V, 16. 106. VI, 33. 86, 2. VI, 9, 
2 u. öfters. 

C. 96. axavIns: zu II, 75. Ser: 
vius ad Virg. Georg. 2, 119: acan- 
thus arbor est in Aegypto , sem- 
per frondens ut oliva et laurus, 
et acanthus.dieta, quia spinis ple- 
na est. — ıu Kvo. Awro: zull, 
92. — ro daxgvorv: die Feuchtig- 
keit, die aus der Rinde hervorgquillt. 
— vevnnyevuevor: jeder Pflock 


Herodot. 


(yougos) hält immer zwei dachzie- 
gelförmige (zAıy3ndov) zwei Ellen 
lange an den Enden aufeinanderge- 
legte Hölzer zusammen, so nämlich, 
dass jedes Holz an seinen beiden 
Enden mit dem über oder unter das- 
selbe gelegten von je einem Pflock, 
der durch beide hindurch geht, ver- 
bunden wird. Diese lange Reihe 
von an einander gebundenen Hölzern 
sollen die in der gewöhnlichen Bau- 
art üblichen Breter ersetzen. Um 
nun diese einzelnen Reihen zusam- 
men zu halten, werden Querbalken 
(Zuya) darüber gelegt. Seiten (voue- 
«s) hatdas Fahrzeug nicht, also hat 
man sich unter dieser Bagıs ein Floss 
zu denken. — ?nımolns: zul, 18i. 
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defausvoi uw ol ne00NnoVreg norsövyraı Evluvov TUTovV av- 
Iewrsosidea, sroımoauevor dE Eoegyvücı TOv vEnoöV, nal xu- 
Taxknioavres o0Tw Imoavgiov &v olumuazı Imnoip, 
ioravres ÖEIÖV 7IEÖG voigor. odrw ner Tovg Ta olvrelt- 

orara oxsvaLovaı vengovg , Tovg dE va udoa Bovkousvovug, 
av de moAvreleim peuyovrag onevablovoı WdE. Lrredv Todg 
xAvorigag nAnowvraı Tod Arrö nEögov Aleiparog yırouE- 
vov, dv ww EntAnoav Tod vergod tv xoıklmv, ovTs dvare- 
uövseg aürov ovre &beAdvreg vnv vndüv, nara de nv Edonw 
dondNoavres xai drrılaßövreg. TO nAvoua tng Oniew Ödod 
TagıysVoVvCL Tag reoxeuevag nuloas, vn de rekevrain &ı- 
eicı Eu vg nouding vnv nedoinv nv Eonaav zegoregov. 7) dE 
Eysı TOoadınv Öüvauıy Wore ua Ewurh mv vndüv nal Ta 
onhayyva naraterınora ESayeı“ Tag dE VuEXaG To Altgov 
xoTaTımeı, nal IN Agimteraı Tod vexrgoü TO dEgua HOUvoV ni 
ta ÖoTea. Eneiv dE Tadra nroımowoı, an ww Edwxav oüTa 
Tov vexgöv, OVdEr &rı nonyuarsvdevres. N dE Telrn Tapi- 
xevoig &orı Tde, 1 Toüg xenuacı daIeveoregoug axevaLeı‘ 
ovgnein dindnoavres rıv noıkimv rapıyevovoı Tas EBdoun- 
xovra Tegas, nal Eneıta ar wv Ebwxav Arropegeodai. 
sag de yvvalnag TWv Enrıpavewv Avdowv, Erseav Televin- 
0W0L, od napavrina didodcı Tagıyeveiw, ode doaı av wou 
edsıdesg napra xal Adyov siheüvog yuvalssg‘ AAhı Erreüv 
reıvoicı 7) veragraiaı yErwvraı, odrw megadıdodcı Toloı 
Tagıyevovon. tovro dE noLdovon obrw Toüde Eivsxev, iva u 
ap. ob vagıgevrai nioywvraı noL yorausi‘ koupvar ya 
Tıva Paoı HLOYÖuEVoV verg TEO0PATY Yuvaıxog, KuTelscık 


(vgl. VI, 27) erwartethaben würde ; 
sonst stets im Medium. — Tagıyeu- 
ovor: nämlich Alrom. — TI xe- 


zoov sagen die Attiker v/roov, die 
Lateiner natrum, mineral-al- 
kalisches Salz. 


C. 87. Zansyoavres: zu ll, 86, 
— rüs 07. ödad: der Gen. hängt 
vom Verbum ab: nachdem sie 


andemRückwegegehindert - 


haben. Ausser hier kommt das 
Activ &rılaußaveıv nur noch VIII, 
115 vor, wo man Önolaußavsıy 


dem T0 «no rou x£doov altı- 
1 8 yrönenov. — antdwxev: zu 
191. — oud. Erı nonyuarevgv-. 
tes: ohnesich weiter darum 
zu bemühen. 
C. 88. ovoual 
aus dem langen 


: mit einem 
ettige bereiteten 
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dE Tv Önöreyvov. ös d’ av n avıwv Alyırızlaov N Eei- 90 
vov Öuolwg: red ngonodellov Ggnaydeis 7) dr7 airod Tod 
rrorauov galvıraı vedveog, nat Yv av ıölım EEeveıgdn, 
Tovrovs n&oa Ovayın Lori Tagıyevoavrag abtov nal Tregt- 
oreilavrag wg xdAlıora Fawaı Ev iojoı Inunaı“ oddE weö- 
oaı &&sorı aürod KAAov vddlva oVTEe-T@v rrg00nKnÖVLWV OVTE " 
av pilwv, ahhd uw oi ipseg aüroi oi Tod Neillov, üre 
sch£ov vı 7) dvIgumov vexgöv, Keiparıtalovres Iarızovar. 
Eikmyınoioı de voueioıcı gevyovoı xododeı, TO de 91 
oduneav sineiv, und” ala undaua undauav ardgurv 
youaloıoı. ol uEv vor aAloı Alydrrıoı odrw TodTo gvldo- 
covoı, Eorı dE Xeuuıg rröhıg ueyain vouod vod Onßainov 
Eyyös Nens nibhıog“ Ev vaven cn nıölı 2orı Ilegoeos Too 
Auvans ioö» rerodywvorv, suegı& ÖE adTod Yoivıneg Tregü- 
xacı. Ta de oönvAa Toü Ipod Alyıya Eorı, ndgra ueydia* 
Erci de evreicı avdguavrss vo Eoräcı Aidıvor yeyakoı. dv 
de 50 regıßeßiInmubyp Tovrw vnds Te Evı nal Ayahıa & 
evt &v&orme Tod Ilepotog. oDroı oil Xeuuiraı Akyovoı 
röv Ilegota moAlaxı uEvüra ıyv yiv palveodal ayı nol- . 
Aunı ÖE Buw Te loov, oevödiıdv TE aUTod epognusvor 
sboloneodaı, 209 To ueyadog Ölrıngu, To Eneiv parıj, eu- 
Imvesıw änacav Alyurıcov. Tadra uev A£yovoı, moredoı de 
trade "Ellmvıra vo TEegakı". ayiva yuuvınov vı$yeloı da 
srdong Aywving Eyovra, rag&yovres Asdha niyvea nal yAei- 
vag nei Öfouara. sipousvov dE uev ö Tı opı uovvooı Ewde 
ö IIsovedg dnıpaiveodaı xai d vı xegweoldaraı Alyvrırlov 
rov ahlıy Ayava yuurınov TidEvres, Eyaoav vov Ilspose 


Purgirsaft; aber II, 125 der gantafovres: yeıpantaley = TH 


Rettig selbst. Das Verbum II, 77. 
— dindnouvıss: zu ll, 86.— ane- 
doxay:zu 1, 194. — amompeoe- 
69c:: zu I, 176. 

C. 89. xareitcr: zu I, 20. 

C. 90. 2feveıy3y: die Präposi- 
tion mit Bezug auf den Fluss. — 
zovroug: aufrrolıy zu beziehen. — 
regıarellavras: zu I, 98. — zer 


xepl anTEadat. 

C. 91. Yvlaooovoı : zu 1,48. — 
zro0nvRe : sonst immer roortulaır. 
— dv dio nepıßeßinueyo T.— Ev 
to leoo tour: zu 1,181.— ava ryV 
yrp:inihrem Lande. — nepo- 
onufvov: denergetragenha- 
be. — eudnvecv: zu 1,66. — dıa ° 
naons ay. Eyovea: deralle Ar- 
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&r tig Ewurwv niölıog ysyov&var‘ Toy yap Aavaov nal Töv 
Avynta dövras Xeunivog duniwocaı Es ıyv "Elldda, Arrö 
de ToUrwv ysvankoy&ovrss nar&ßaıwov 8; vov Ilspgoea. areı- 
xöuevov bE adrov & Aiyurerov nor alcıw vyv nal EAinves 
AEyovor, oloovra &u Außüns tip Tooyods xeyalıv, Eyacav 
2IFEIV nal apa opeag xui üvayvevei vovg-ovyyevkag rav- 
tag‘ &uueuadmöra dE uw anınkodar ds Atyurıcov TO vhs 
X£uniog obvonua, rrerrvoufvov age Tg untoös‘ Ayava d8 
ob yuuvınöv aurod nehevoavrog dnırelks. 

92 Tevra uev navıa 0 narunsode Tüv ElEwv oinkovsss 
Aiyvrericı voultovor- ol dE dN & voloi Elsoı naroınnusvou 
zoioı u2v adraisı vouoLoı xodwvraı toloı zei ol ’ahloı Al- 
yonrıoı , nal rallı nal yuvami un Enaorog aörkwy Wovor- 
xesı nara weg "EAlmves, Grdg nioög eürechemw TOv orrioy 
ads opı Alle disvonzaı. Eneav zihreng yerıyaaı 6 nova- 
nös xai Ta scedia nehaylon, gYverar Ev wö bonrı xelvea 
zs0A.d, va Alyirrıoı nahkavos Awrbv. vadT Errsav doklw- 
or, adalvaueı sugös HAıoy, nal’Erreıte To En uEoov vov Aw- 
tod, vn unxwvı &öv Eugpeoks, iiloovres norsdveas EE ö- 
tod ügrovg Örssovg wvgl. Eorı dE nei n blie voo Awsoü 
rovrov &bwöiun nai Eyykvoseı Errıeintwg, 209 arpoyyvlor, 
ueyadog xard uffkov. zorı ÖE nal ülla xolven bddoroı 
&ugeota, dv vo norau yırdusva nel radra, EE wv 6 nap- 
rög & allm nahvrı nagagvousen Eu Ths 6llng yiveraı, un- 


tenderKampfspiele um-. 


fasst; Zyovra ist intransitiv zu 
fassen, wie I, 180 rag di Toy no- 
zauov &yovoas. u. 181 reg} Rav- 
Tas Tovg TUEYoUS Eyovan. — AVO- 
yvovaı: zul, 68. 

C. 92. reüra uev: die Partikel 
ist von C. 77 wiederaufgenommen. 
— ol xarunegde T. &. olx. = 08 
regel NV aneıpousvnv Alyuıızov 
olx&ovgs. Diesen sind of &v rois 
EAe0ı xuroıznusvoı entgegenge- 
setzt; das sind die Stämme, die 
sich in den sumpfigen Gegen- 
den des Delta aufhielten.: Nach 


Strabo’s Versicherung waren diese 
den Rinderhirten vorzüglich zum 
Aufenthalte angewiesen ; sie hatten 
zwar ägyptische Sitten angenom- 
men, blieben aber doch immer Halb- 
barbaren und sogar Räuber, weil 
man ihnen in ihren Dickichten von 
Rohr nicht leicht beikommen konn- 
te. Nach Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. p.55 hiessen vorzugsweise die 
Gegenden zwischen der belbitini- 
schen und sebenaytischen Mündung 
t& &in, vgl. Il, 137.140. 151.152. 
— 71005 etrei&nv: zur leichten 
Beschaffung. — Awrov: eine 
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ei» opımuv iöErv Önordrarov: & Todrp Towura, G0ov te 
zevonv Ekcing, Eyyiverar Ovyva, Tewyevar dE aa ürald 
gaüra nei aa. ınv dE Bußdor vw drckreov yıroudımy Ercecw 
svaorraowoı &x vov Ellav, wi ur üva aürjg arrosduvor- 
reg &g AAdo Tı Todnanoı, TO de ndew Askeıuevov Ö00v TE 
Ersi.nayuv TeuyovoL xoi wilovan. A ÖE &v nei nügre 
Boviwwrar zone, 127] Pulp xededaı j & xAaßarp dLagpa- 
veı wvibavteg, DUTW- ‚TgWyovan. ot dE Tıveg airav Laowuı 
ao ey IyIcany uovvwr, Tovg Eneav Aaßwoı nal 2belwor 
mv noılinv, alaivovoı nrgög HAov nal Emsizau adovg 2bv- 
Tag oıreoyraı. Ol BE IxdVeg 4 ayshaloı &v usy Toioı nova- 
moloı 00 uche yivovrar, ‚vosgpöuevor ÖdE &u rhoı Aluvnar 
toLade moLsdoL. Eredv Opeag 20in OoloTgag :Rvioxsodaı, 
aysındov &urıimovoı &5 Jahaasar‘ nyEovraı ÖE ol Eoosveg 
Aropgaivovrss Tod Iog00, al ÖE Ermduevaı dvaxdrıırovar 
xai &E avcov nvloxovraı. Emeav dE aÄNpEsG yErwysas & Ch 
Jaldcon, Avanıwovor örioe ds nIea Ta dwuröy ixaaroı. 
hykovraı uEvror ys ovabsı ol wöroi, allc vov Imikwv yivs- 
ze n Hyemarin. Iyslusvaı de ayeAndov zroLsücı OlOv 7r&g 
Emoievv ol Bposveg" TÜV yig WWv Anogpaivensı xar Öll- 
yovs TWv AEyYxEW?, oi de Egasves xoranivevgL ErropesoL. 
eioi de ol xEygoos ovzos Ixdves. Er dd vv reg yıwon.evun 
nei. KOBATUvOHENU» xeyygwv ol raspdgevo. ixIVes yivor- 


Tot. 


andere Lotosart ist beschriebeoTV, 
177, auch erwähnt Il, 96. — Zmsi- 
x&us: zu 1I, 22. — Lv: auf dlka 
zu beziehen ‚ sowie weiter unten 
öhoötarov auf xu0Trög. — 0T00Y- 
yvlov; zul, 163. — xaivxı: hier 
nicht Kelch, sondern ‚Stengel. 
Hesychius: xohvE Plcornuu. —_ 
IdEenv : zu 1,80. — &v Tovrg : näm- 
lich TB x00no. — TOWxT« und 
tooyeras: zall, 37. — aneid: 
frisch, was aus dem Gegensatze 
hervor eht; noch I, 132 zart. — 
xul xapre yonaryj: delicata ad- 
modum, wie Schweighäuser über- 


od’ & avsewv Alcgı Euriiworresg ds Jdlacoay, 


setzt. — dıayarlı: dıagavns stets 
@urch das Feuer durchsich- 
tig gemacht, also glühend; 
so IV, 73 und 75. — nvlkavıes: 
zviyeıy von den Speisen gebraucht, 
entspricht unserem schmoren. 

C. 93. &/ roicı n.:in den vom 
Nil aus gegrabenen Canälen. — 
ny£ovrar: zul, 4. — Toü Jopad: 
gen. part. — mAhpees: befruch- 
tet. — n9ee: zu 1,15. — Tov 
oov: der Genitiv hängt von Toy 
x£yxowv ab. — xar Ööllyovs: zu 
11,79. — rövx&yyowv : x&yxoos ist 
eig. ein Hirsekora I, 193. II], 


93 
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palvovraı Teromuevor Ta Ei GgLorepa Tüv nepaltov, Oi 
ö’ & öniow avanımorrss, va Brei defıa Terpiparaı.: nid- 
oxovsı de vadre dıa Tode“ Eyöuevor THg yig Em dpLorega 
xaranıwovoı & Iahaooav, nal Avanııworres Onlow TAG 
aUTnS Avr&yovrar, Eygeıuresöusvor nal Wavovsss sg ucät- . 
ora, wa öN un Auaproev vng Ödod dıa Tov 66orv. dmenıv 
de AndVeoHaı Koynraı ö Neilog, TE ve xoile vis yig xai 
Ta. TöAuaTe TO ragd TÖV TOTaU0V TOWTE Agyeraı miu- 
lacHaı dındEovros vov Vdarog Eu TOO norauod‘ xai a- 
tina Te ilEa yivercı Tadra, nal meguxenua IxIdav ou- 
x0@v niunkaraı sravra. n0der dE olnüg aörovg ylveodaı, 
Ey uoı bonEw. naravokeıy TOÖTO. TOD 770078000 ET&og drreav 
&rcohiren 6 Neihog, ol iydVeg ol Evrendvreg Wa ds vıp ihdv 
&ue vo Eoyarp Ddarı analladcoovraı‘ Erreav ÖE regiel- 
Hövros Tod xodvov ahıy EnelIm To Ddwe, Ex Twv Wr 
TOUTWV rragaveina yivovral OL IXFÜEC. 

94 Koi rveoi uev Todg IyIüs odrw Eysı, Ahsiparı de xoe- 
wrraı Alyurıviwv ol segi va Eheu oinkovses ano Twv oul- 
Aıvrıgiwv Tod naprod, To nahsdoı uEv Alyiasıoı xin, 
roısvoı ÖE WdE. TrapE Ta yellcı Tüv TE nOTauwv xai tov 
Auuybov omeigovoı va oıllındngıa vaüre, "ra & "Ellnoı 
vdröurra üygıa piscaı: ade & 17) Abdyinıo orteıpd- 
ueva nagrrov pegeı noldov uer dvowösa de‘ Toütov Emreav 
ovlitäuvraı, ol uEv nöwarres anımodaı, 06 dE nal poV- 
Eavyreg anreıyovoL, nal TO Arroogeov Ad aürod avyaouikov- 
rau. Eorı dE niiov nal odder E000v Tod Elaiov vo Aöyvm 


100, u. im Plural IV, 17 Hirse; 
sodann jedes Korn, was die 
Form und die Grösse des 
Hirsekorns hat, wie hierz z@v 
@oV od xEyyooı sind also kleine 
Eier, sogross wie Hirsekör- 
ner. — &xöuevor: wie l, 134, oder. 
wie das folgende avr£yovran. — 
ts evräs nämlich yrs: andem- 
selbigen Ufer. — avıfyoyras: 
zu I, 134. — 2yyouuntöusvor: zu 
II, 60. — iva dn: die Partikel dy 


bezeichnet die Absicht als Sich von 
selbst verstehend. — zAuare: zu 
1, 179. — dund£ovrog: zu Il, 86. 
— anolnn: zul, 19. Gegensatz 
End. 

C. 94. oöneol a Ele olxkov- 
tTes— ol Ey roicı Eleoı zaroıznud- 
vor oben 92. — ol ulv xowavres 
...alü contusum esprimunt, alü 
tostum excoquunt. — Aöyvw: zu 
II, 62. — nooonves : von Sachen, 
tauglich. 


. IZXTOPI®N B. 209 
rooonv&s, ödunv dE Bagsav rag&yeraı. ro0G de ToUg aWvw- 95 
rag ApFovovg Eivrag TadEe Opi Eotı ueungaynusva. Tois 

Pl - ° 
uev va vw Tov EAkwv olx£ovrag ol zrvoyoL Wwpeitovor, & 
Tovg Avaßalvovres noıudvraı‘ ol YyAQ RWvWrteg UNO TV 
> 9 > T_ ı _! .? c m , = \ \ \ 
aveumv 00x olol ve eloı dDWoÖ nrereodaL. Toloı dE Tregi Ta 
Elca oln&ovoı TAdE avri TWv niioywv alla ueungarnrar. 
srüs Avng aür&wv auıpißimorgov Exınrar, TO TTS uEv huE- 
ong IyFüg Ayosveı, ımv dE vunta TadE aüuro yodraı“ &v WM 
dvanaveraı xolrn, regt Tacenv Vryoı TO Aupißimoreor, 
Ne 7} ? x co» I w ’ - c \ ’ I» 
Kal Erreita EvÖvg Un auto naseideı. 01 VE KWVYWITES, 17V 
\ h} c ' ? G c I\ ’ \ ’ 
uEv Eu Iuarip Everhudauevog edINn 7 oWwöorı, dıa TOVTWv 
Öarvovoı, dıa dE Tod dintvov 00dE reugWvraı doxN. 
Ta de dn rAoia opı, Toloı pogrnyeovor, Eoti Ex TNG % 
AnavIng rroLevusva TÄS Y MoEpN uEv Eorı ÖuoLorden vo 
m 3 
Kvorwaiw-Awro, To dE dangvov aouı Lori. &x Tavıng wv 
Tg andvdIng nowauevor Euhla 8009 Te dinge chıvImdor 
ovvrLiFsiot, vavrınyedusvor TO5TOV ToLovdE‘ mregl Yonpovs 
TTVAVOVG Kal ARgODG sregieignvoı a dırınyea Eula. Erreav 
dE TO TEONY ToiTW vavıınypowvrar, Cuya EmimoÄng tei- 
P) m mw 
vovaı avrov, Toqeücı dE 0LdEv yo&wvrar: EowFev be Tag. 
c ’ R 7 2 ' w ' , va 
Gouoviag Ev wv Enantwoav ch BUßAw. sundakıov dE Ev rol- 
-zövseı, nal vodro dıa tig rodrıog Ödiaßiveran. Iovo de 


C. 9. avo Twv Eikwv — zard-  (Yougos) hält immer zwei dachzie- 
weoHE Twv Elkwv C. 92. — ovdE gelförmige (nlıy$ndov) zwei Ellen 
Goynv: proprie ne initio qui- lange an den Enden aufeinanderge- 
dem. Cuius vero rei ne initium legte Hölzer zusammen, so nämlich, 
quidem fit, ea omnino non fit, dass jedes Holz an seinen beiden 


hine ne omnino quidem. 
Steger. So I, 193. IV, 25. 28. 29. 
V, 16. 106. VI, 33. 86, 2. VIL, 9, 
2 u. öfters. 

C. 96. &xavsns: zu II, 75. Ser- 
vius ad Virg. Georg.2, 119: acan- 
thus arbor est in Aegypto , sem- 


per frondens ut oliva et laurus,- 


et acanthus dieta, quia spinis ple- 
na est. — tw Kup. Awro: zull, 
92. — ro Jdaxpvov: die Feuchtig- 
keit, die aus der Rinde bervorquillt. 
— veunnyevuevor: jeder Pflock 


Herodot. 


Enden mit dem über oder unter das- 
selbe gelegten von je einem Pflock, 
der durch beide hindurch geht, ver- 
bunden wird. Diese lange Reihe 
von an einander gebundenen Hölzern 
sollen die in der gewöhnlichen Bau- 
art üblichen Breter ersetzen. Um 
nun diese einzelnen Reihen zusam- 
men zu halten, werden Querbalken 
(£uyd) darüber gelegt. Seiten (voue- 
5) hat das Fahrzeug nicht, also hat 
man sich unter dieser agıs ein Floss 
zu denken. — Zmımoins: zul, 181. 
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rardivp yoswrraı, lorioıwı de Bußkivowi. Tadre Ta 
hola Ava ne Töv roranov od dvvaraı reAesıy, nv un kau- 
72006 aveuog Ercexn , &x yns de mogelnesan. xara 600» de 


xouileve wöE. Eorı &x nvglung zero nuErn FVoNn, KATEO- 


97 


eauuen binsi nalduwv, nal Aldog verenusvog dırdlavrog 
‘ [A [4 [4 \ x 4 [4 
ualıora xn oTaIuöV. ToVTwv Tv uEv Hvomm dedeuevmv 
(A Pl} « w ’ > ’ » [4 \ N 
nat EMTTEOOIE TOO rkolov arsieı Ercipeoeodar, Tov de 
Aidov all np Onıode. N uer dm Joon tod 60ov auni- 
AEOVTOg xzwgeeı TOYEWS ni Kixsı vv Pügıv (TOöTO 788 10) 
ovvoud &orı Toioı Aoloıcı TovToigı), Ö de Altos Onıade 
> ’ u 3) > nd ’ x [4 P] 
Erteilnouevog nal Ewv &v PvoowW narı$üveı Tov sıAdov. 20Tı 
dE opı va hola vavra nAndei nolla, nal Aysı via nol- 
Aa xılıadas rakayıwv. - 
"Erseav Ö° Eruehdy Ö ö Neikog ıyv xwonv, al molısg Hoö- 
vor palvorvaı vrrepdgovonı, ultra un dupegkes vjoL Ev 
w b} ’ , ’ \ \ \ » w ee } 
to Alyaip Ovup v00LCı“ Ta WEV yaQ alle eis Alyo- 
serov srelayog „yiveraı, ai de möhısg uoivaı ÜregEgovOL. 
mogguevorrai ov, Ertedv TOdTO yerıuan, oVxEeTL Kata Ta 
deeIga Too noreuod alla dıa uEoov Toü ediov. &g uev 
ye Meugiv & Novxparıos dvanıworrı rag’ auTag Tag 
‚ ’ c [4 » _2> T 3 \ \ 
zvgautdag yirsvar 6 1rA00g° EOTı ÖE 00x 0VTog, KAAd ragd 
ro EV od Aklra nal nraoa Keoxndowgov nahm: Es de 


Bedeutung ; auch Hom. Od. 5, 256. 
— oraguov: zul, 14. — ante: 

nämlich der Schiffer: zu II, 38. 

— ?rrupepeodeı: zu I, 209 und l, 

176. 


— voneügt: zul, 194.— rag ou. 
even.: die Fugen verdichten, 
verstopfen sie; über den Aorist 
zu I, 194. — dic TS TOOMIOS 
duaß.: wird durch den Riel 
durchgestossen; im Medium 
dıeßvveeogeı IV, 71; das simplex 
VI, 125 EBERvOTO, war vollge- 
pfropft. — Aaungös: frisch 
undvollkräftig. — &r&yp: in- 
transitiv obtineat, herrscht; zu 
1,104. — $von: ein Bret, das die 
Gestalt einer Thür hat. — zareg- 


C. 97. ynoocı: also ein weites 
im Meer schwimmendes Land, wie 
Venedig eine solche Stadt ist. — 
Navxgarıos : über diese Stadt vgl. 
II, 178 u. 119. — avaniwoyrı: zu 
l, 14. _— oVTog: consuetu et ordi- 
naria navigatio, wie Schweigh. er- 
klärt. — ro ö£v: zu 11,16. — Ku- 


ocuuevn: die einzelnen. Tamaris- 
kenstämme (wvolxn) sind vermit- 
telst eines Flechtwerks (dfzei) von 
Binsen zusammengenäht. Statt 
6irog steht IV, 71 dl in gleicher 


vwßov: sie lag an der Mündung des 


canobischen Armes. 


C. 98. & Unodnuare: zu ih- 
ren Schuhen; sowie Xen. An. I, 
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Navagarıy ao Yahdoang nal Kavapov dıa ediov hewv 
Hesıs nad AvgvAlov ve niöhıv nei vyv Aoyavdoov xakev- 
us. Tovreov dEn ucv Avdvila Eodoa Aoyium mwölıg &5 98 
Önoöruera 2Eaigerog didera: Tod alei Baroıhevorrog Al- 
yorıtov TH yvvaıxi (Toöro de yiveraı EE Övov dno Ilsgonoi 
N 1" c >» <c oo fi N}; 
&orı Alyusıvog), N 0° &Er&om moAıg doxdeı yo TO oVvoua 
‚ $xeiv annd.vod Aavaod yaußood, Aoxavdoov Tod BIiov 

> u , \ 5 \ > [4 li -„ > 
tod Ayauod‘ nalteraı yag In ‚Agxavdoov mrolıs. Eeim Ö 
&y xai aAAog vıs Apyavögog, 00 uevroı ye Alyontıov TO 
ovvoua. 

Meyxoı uEv Tovrov Obısg ve &un nal yraum nal iorogin 99 
tadra Akyovoa 2orı, Ta dE ano Todde Alyurtiovg Eoyonaı 
Aöyovs 2odwv, Kara Nx0vov* 71g0080Ta1 dE aürolal rı xai 

w 3 w 2» 
ng eung OWıuos. 
Tov Mnva Tov nowrov Baoıkevooyra Aiyunsov ol 
io&sg EAeyov TOÜTO uEV Anoyegvowooı nv Meugıw. Tor 
c 3 
yao roranov redvra bEeiv 7ER TO 0VR0g TO Waumıvov 
\ 1 ’ x Öö \ Mn Y I a c \ 
rooög Außung, Tov de Miva avwdEv, 0009 TE EHUTOV OTR- 
diovg &rco MEugıos, TOv ngög uevaußging Ayawva 75000- 
xuoavra TO EV doxalov 6EeI00v Arrosneavaı, sov dE no- 
rauov Öxyerevocı TO uEoov Tüv obgEwv beein. Erı dE xai 


ud 
- 


4,9 els toynv nämlich den Köni- 
ginneu von Persien waren für jeden 
Theil ihres Schmuckes die Einkünf- 
te gewisser Gegenden bestimmt, u. 
hierin thaten es. die Satrapen dein 
Grossherrn nach. — roü alel Baoı- 
Atvovros: desjedesmalherr- 
schenden persischen Satrapen. 
— rov PYlov: ob es heissen soll: 
desSohnesdesPhthios, oder 
aus Phthia, lässt sich. nicht ent- 
seheiden. Steph. Byz. s. v. ‘Ellas: 
6 d& bios nv Axuıov. "Dagegen 
Pausan. VII, 1 p.522: Aoyavdgos 
Aycıod zul Aoxırkıms Es Aoyos 


dptxovro &x is bIwwridos, &- 


Hovres d2 &yEvovro Auvaov yau- 
Boot. — ov ueyros ye: ‚„‚aber es 
thut nichts zur Sache, der Name ist 


\ 
doch griechischen Ursprungs und 
nicht ägyptisch. ‘‘ 

C. 99. öyıs: Kenntniss aus 
Anschauung. öoroofn Kennt- 
niss ausErkundigung. yyo- 
un wasauseigener Meinung 
vorgetragen wird. — &oyouaı 
&o&wv: zu 1,5. — roüro uev: wie- 
derholt gegen das Ende des C.; 
dem entspricht rouro de, was das 
zweite Werk des Königs einleitet. 
— Gnoyepvodonı my Meugw: 
den Platz, worauf später 
Memphis gegründet wurde, 
durch ErbauungeinesDam- 
mesvordemNilu. dessenUe- 
berschwemmungen sicher 
stellen. — zoös Aıßuns: vgl. IT, 
8.— 10V 005 uE0. &yxWVa 7T000%.: 
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vöv drrö IIegoewv.6 dyawv obrog tod Neilov, dg arrepyue- 
vog beei, &v gvhaxijoı ueyalnocı Exeraı, YPEaTOÖuEVog Avd 
sräv Erog‘ ei yag EIelmosı bnsas Unegßivaı Ö srorauög 
tavın, xivdvvog don Meugı xaraxdvodnvar Lori. wg de 
to Mivı voüTw To ngwWrp yervousvp Paoıkeı XE000v yeyo- 


. > 7 - 
veval TO KTTEOYLEVOV, TODTO uEv Ev aüzg röhıv xrloaı Tav- 


100 


tn» Hrıg vv Meugıg nalteraı (Eovı yag xai n Meugıs & 
To orewod TIS Aiyineov), EEwFev de avrhs rregeogüsat 
Alu Ex ToÖ roranod zugög Bogenv TE nal 77005 Soreegnv 
(TO yaQ 7008 env je arrög Ö Neikog arregyeı), todro dE 
tod "Hopaiorov ro ieöv Idovoaodaı Ev abc, E&ov ueya Te 
zal atarınyrrörarov. era dE TodTon nazeheyov ol io&eg 
&u Rißkov allwv Paoıheuy Tenmooior TE xal venovra 
oürönara. Ev vogevmmoı de yevejoı arIgurra Öntwaai- 
dexa uev Alyiorıes Eoav, ula de yvon Zrrıgwgin, ol de 
ahdoı üvöges Alyınrıoı. TH dE yuvvaıni olvoua MP, Nrıg 
EBaoihevoe, TO sıeo v5 Baßviwvin, Nirwngig‘ vnv EAeyov 
ruuwg£ovoav adehpeo, vor Alyircrıoı Baoıkevovra OpEwV 
Arrexteivar, Grontelvavres 08 0VTw Exsivn Arıedooev TnV 
Baoılniyv, Tour Tiuuwgeovoav sroAlodg Alyvrrriov dıa- 
pFeigaı döAW. sroınoauevnv yag uıv olanua zreglumneg Ürro- 
yaov xaıwvodv co Adyp, von dE Alk ungaväodau‘ nal£- 
cacav dE u Abyorerian ToVg uahıora neramlous Tod pö- 
vov ndee, rohhodg korıdv, dawuuevoı ÖE Emeivar Töv 
zroranov dl auAwvog xevrrrod ueyahov. TaÜTng EV TrEgL 
Tooaita &heyov, muAmv Örı avınv iv, WG TOdTO &5E0ya0To, 


nachdemerdieBiegung, die 185. — rovrgy Tıu.: pleonastisch 
der Fluss südlich von dem wiell, 13.— xaırovv : nach Valcke- 
nachmaligen Mempbis be- naer wie zamlLcy einweihen. 
schrieb, zugedämmt hatte. — ro Aöoyp, vop JE: zul, 205. — 
5eeıy : locker verbunden, wie I, 176, davvuevooı : zu I, 162. — nimm 
dass er fliesse. — dmeoyuevog: orte: wie ll, 33; nämlich der vorige 
zu I, 72. -- 29eAnoeı: zu l, 32.— Satz hat den Sinn: „mehr erzählen 
Öntes: nämlich den Damm. — sie nicht von dieser Königin.‘ — 
os: zu l, 24. — To aneoyu&vov: aöryv um: zul, 24. 

zu ], 72. "— anegya: zu ]J, 172. — C. 101. rov 08 dilor ß.: an- 
&v auryj: nämlich in Memphis. statt den Accusativ zu setzen als 


c. 100. ri; BaßvAwrtn: vgl. I, Subject zu eivkı, zieht H. mitRück- 
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ölpau &s olunua anodet seheov, ÖXWS arıuWgnzog yernraı 
av de GAAuy Baoıkzcov ob yag EAeyov oödeniav & E0yWwv Artd- 
defıv, xad ovdEv eivaı Aauıngörntos, zehmv Evög Toü Eoyd- 
tov avzv Moigiog. Todrov de anodssaodaı urnudovve 
tod ‘Hyeiorov va rıgög Boghv Avenov vergauueva rgonVÜ- 
haıa, Alyıyyv ve ößvbcı, wis 7 neeolodog dowv &ori ora- 
diwv doreoov dnAdow, rrvganidag TE &v auch olxodoun- 
va, TWv Tod ueydgeog reegı Öuod adch vH Alm Erruuvn- 
couaı. Todrov utv rovadra ünodtkaoder, twv de AAkv 
' obdeva older. 

ITogausıdausvog wv Toürovg Tod dl TolroLoıL yevo- 
usvov Baoıhkog, Tip ovvona Tv ZEowereig, TovTov uvam 
zsomoouaı‘ Tev EAeyov ol lg£es neWrov uev zrAoloıcı ua- 
xooloı Ögumderra &r Tod Agaßiov xöArov Todg rag& mv 
’EovIonv Iakaccav naroınnusvovs xaraorgspeodar, & 9 
sth£ovT& yuv no00W arıneodaı Es Falaooav oönerı riw- 
ınv ind Boayswv. Evdedrev dE wg Oniow anixero ds Al- 
YUNTov, xara TWv Io&wv mv parıy oroarınv sroAlnv Aa- 
Pov nAavve dıa Tüg hrreipov, nräv &9v0g To Eurtodwv Kara- 
0T0EPÖLEVOg. ÖTEoLoL IlEv vuv aurewv Akniuoıoı Everbyyave 
xal deıvog yAıgouevoraı sregi Tüg EhevFEging, TOovToLoL Ev 
ornAag E&viorn Es Tag xwoag dıa yoauudrwv Aeyovoag Tö 
Te Ewvrod ovvoua nal Tg zratong, nal og duvanı TH Ewv- 
F00 narsoro£ibarl opeag‘ Örewv ÖbE Auaynri nal sunreräwg 
zragehlaße vag roAıs, Tovroı dE Eveygape Ev ThoL OTnAnoı 
xara Tadra nal voloı avdgmiousı av EIVEwv yeroukvoıoı, 
xal dn nal aidola yuvaıncg 77000EvEY0RDE, Önie Bovko- 


sicht auf den dazwischen liegenden 
Causalsatz den Genitiv, den er von 
&oyav anodıdıy (zu Exord.) ab- 
hängig macht , vor. Aebnlich VII, 
209 ar word yeloia Ya ?yat- 
vovTo TOLEEIV UETENENIATO, WO 
ebenfalls euro auf das im einge- 
schalteten Causalsatz befindliche 
&yalvovro bezogen ist. — zur oU- 
dev: inkeinerBeziehung. — 
Auurnoorntos: der Genitiv hängt 


von eivaı ab, aliquo splendore es- 
se, wie IV, 138 kovres Aoyov die 
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in ’Ansehe nstanden. — vVore-. 


009 : nümlich II, 149. 


C. 102. Tovrov: pleonastisch,, 
wie 11,13. — anızdosaı: zu I, 24. 
— uno ßo ay&av: wegender Un- 
tiefen “(noch IV, 179), von zo 
Boaxos fast wie 1evayos Il, 202. — 
orTeoıcı u£v: zul, 113. 
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wevog rroıdsıv wg Einoav Avaknıdeg. Tadra de os dLeb- 
’ \ u" > a w > ’ > \ > ’ x 
nee mv nreıgov, &50 &x rüg Aoing Es vıv Evgwnimv Ödio- 
Bag ToVg re Invtag nareorgewaro anal Todg Vpnıxas. &s 
[4 [4 7 \ [4 > ’ € vr 9 

TOoVToVg 8 11ot box£eı na no00Wwrara anınEodar 6 Alyv- 
7LTLOG OTpaTodg‘ Ev uEv yap TH TOLTWY XWon Yuivovraı OTa- 
Yeloaı ai ornicı, TO dE T000WTEEW TOiTWwv ouxErı. Erded- 
x > [4 > ’ P 22 \ > ’ > 3 P} x 

rev dE Erriorgkiag Oniow Ne, na Erreive Eyevero Eni 
Desı notaup, oin Exw TO Evdeütev OrgEnEwg eirtelv elite 
aurog 6 Baoılevg Zeoworgis anodaoauevog Tg Ewvrod 
orearıng uooLov Ö0ovdn aürod narehımre THG XWong olan- 
Togag, ElTE TÜV TIveg Orgarıwrewv TH uAdvn auTod axde- 
ogEvres regi Däcıv nrorauov xurEueivov‘ Yaivorraı uEV 
yao &ovres ot Köiyoı Aiyirrıoı, vonoag de redTsgov aü- 
ı N > ‚’ Yn / c / > ‚ t 
Tos 7 AroVoag ahlwv Atyw. ws dE Hol Ev Yoovsidı Eyeve- 

> I > - s \ w c fü P} ’ 
To, eloöunv Auporsgovg, nal uühlov 08 KoAyoı Eueuvearo 
zov Aiyınriov 7 ol Alyinvio av Kölxwv‘ vouicsv Ö’ 
Epaoav ol Alyinvioı TNG Ze0Worgiog oTeaTıng eivaı TOüg 
Köiyovs. avrög dE einaca Tide nal Örı uehdyygoss eioı 
xal ovAörgıyss. nal Todro uev & oddEv avinsı" eioi yüg 
cl.» > \ , \ w c ww 

xaL ETE00L ToLodroL. AAO Toroide nat uühhov, OT UOOVOL 


 nevıwv Ovdownwv Köixer nai Alyinrıı nal Aidiorıeg 


zregirauvovrar Ad Aoxns va aldoia. Boivıneg dE nal Zv- 
ce.» wo ’ >’ N , > > 

oo ol Ev vH IIekcıorivn nai airoi Öuokoyeovor rag Ai- 
’ j / ’ v_c \ ’ y 

YUTTTLWV UEHEINKEVOL, Zugioı ÖE 01 zregi Geouwdorre nur 


C.103. &s zourous... hi sunt 
extremi (remotissimi) eorum ad 
quos pervenisse mihi videtur... 
— anodeoausvos: zu 1, 146. — 
öoovdn: zul, 157. 

C..104. roıatde ist parallel mit 
tnde, u. gehört ebenfalls zu eixaoe. 
Das xaf vor öTı heisst nicht nur 
u. lässt ein anderes x«f oder x«l 
dn xal vor dem folgenden örı er- 
warten: ‚‚ich schliesse es daraus, 
nicht nur weil ... sondern auch 
weil...‘ aber wegen des einge- 
schalteten parenthetischen Zusatzes 
Todto UV ... Tosüror ist ade 


roıalds zul udllov an die Stelle 
getreten. Der Gegensatz zu dem 
»a£y hinter roüre, dem das entspre- 
chende dE€ fehlt, steckt in dem dureh 
die Negation 25 oüdev motivirten 
alic. ueinyyooss dunkelfar- 
big. &sovdtvarnzeı esläuftauf 
nichts hinaus, es beweist 
nichts. — Zvpor od rm T.: 
nämlich die Juden: zu I, 106. — 
ol zeol Bepu. ul Tag. n.: also 
die Kappadocier. — x0l 00101 
et hi manifesto in_hac re Ae- 
gyptios imitantur. — emuoyd- 
aevor: zu l, 185. Dass das Subjeet 
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IIog9Evıov norapiv nal Maxpwves ol Tovroıdı dorvyel- 
Toveg Eovreg Arro Kölywv paoi veworl ueuadmaevar. olro 
yag Eioı ol mepirauvdusvor avIeWnwv unüvor, nal OdToL 
Aiyvrrriooı palvovraı roLedvreg nord Tauıd. alurov de 
Alyıntiov nal AlYıönav oox Eyw eineiv Öxoregoı raod 
Tov Eriowv Ebtuadov‘ Apyalov yag In Tı paiveraı Ev. wg 
Ö’ Errıuoyduevorı Alyinıy 2&euadov, ueya uoı xai Tode 
Texungıov yiveraı“ . Dowinwv Öndcor TH “"Eiladı Erruulo- 
yovraı, oünerı Alyınrriovg uusovraı xara Ta aldola, aAAc 
Tov Erripivouevwv 00 epirduvovor Ta aldole. gGege vor 


105 


% 22 0 
xai allo einw regt rov Kolywv, ds Alyvrıriouoı 77000- 


peoesg eiai. Alvov uoüvor odrol Te nai Alyınrıoı Epyd- 
Lovraı xara vaürd, nal n Lön doa nei n yAwaca &upe- 
ons &orı ahımkoıcı. Alvov de vo uev Kokyınöv in? “EiiN- 
v0v Zugdovındv neuinvar, To uevror an Alyinvov anı- 
xvevuevov nalleraı Aiyintıov. Tas de ornlag rag Tore 
xera Tag yWpas 6 Alyintov Buoıleig FZeoworgig, ul uev 
niedveg oVxnerı palvovrar sregieovooı, & de vn Ileheı- 
6Tivn Zvoin avrög Wowv Lodcag nal TA yoduuara TU EigN- 
ueva &veovra xal yuvaınog aldola. elot de nal regt Twvinv 
dvo Tunoı &v neremoı Eynsnokaunevor Toitov Tod Avögdg, 
ch ve &u ng ’Epeoing &s Dwxarav Eoyovras, xai vi) &x Zag- 
div 25 Zuvgvnv. Exaregwdı bE Arno Eyyeykurstaı, uEya- 
Hog rreuneng omıyaung, vn uev defin yepi Exwv aiyunv ch 
de agıoreof TöbR, nal ınv aAAnv anevjv WoRUTWg" nal yap 


zu 2£duadov die eben genannten 


Völker sind u. nicht etwa die Ae- 
thiepier,ergiebt der Zusammenhang. 
— ray Enıyıvou£vav: eorum qui 
post nascuntur, ihrer Kinder. 


C. 105. pEos...eino:zul,1il. 
— rgoogpegkes: (wie dupeons) 
ähnlich; so noch IV, 3 


b 2 


(ver! 
TpPoOyEgEOFaL zu I, 116); aber V, 


111 zuträglich — 7rO60PoRoS 
IV, 14. vu, 20. 


€. 106. ras orniAouc: durch As- 
similation statt des Genitivs, den 


die grammatische Construction ver- 
langen würde. — r&unrns OnLda- 
ws: nicht ganz wie n&vre onıJa- 
ufwv, sondern wie R. Jacobs er- 
klärt in seinem Progr. (Berlin, 1841) 
pag. 10 ‚, magnitudo ülarum figu- 
rarum lanta fuit, ut siab imo in- 
cipias spithamis metiri, vertex in- 
tra quintam spithamam ceadat.*“ 
Die onıJaun (Spanne) ist die 
Hälfte des wjyus, der nijyvs aber 
(Elle) beträgt 1” Fuss ; also wa- 
ren die Bilderohngefähr 3% 
Fuss gross. — uxevunv: zu I, 24. — 
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- 
Aiyınclnv nal Atdıonida Exec" Ex dE Tod Wwuov &s Tov 
3 m 
Eregov wuov dia Tor oTnIEwv yodunara ioa Aiyvıırıa 
Ö LA > y ’ A ’ 2) cc» \ , Ö \ ’ 
ınası Eyaenolanueva, Aeyovra Tade "Eyw Tnvde ıyv Xuonv 
En - > € 
Quoıoı voloı Euoloı Enrnodunv.” Öorıg dE nal Ön6IeV Earl, 
&Iadra uev oü dmkoi, Eregwdı de deönkwxe. Ta öN xai 
uere&eregoı Tv Jenoauevav Meuvovog einova einalovoe 
y Ve) jr > ’ 
uuv elvaı, zoAv Tig aAnFeing Amoheheınevoi. 
m > . 

107 Toörov dn Tov Alyintiov ZE0worgiw Avaxwpeovra 
xal avayovra noAhovg AvFeWnoVg TWV EIVEWV TÜV Tag 
XWgag nareorgewaro, EAeyov ol Ig&sg, Erreite &yEvero Ava- 

. > [A nd [4 \ > \ 
xouıLöuevog Ev Adpvynoı tnoı Ilmkovoinoı, Tov AdeApeor 
Ewvrod, TW Energeive Zeoworgig nv Alyurırov, Toürov 
ri Esivin abtov xahkoavra nal 005 aüzg ToUg naldag 
zregivnnoa EEwdev ınv olaimv DÜAn, regivnnoarra dE ino- 
srenoaL. Tov dE wg uadeiv Todro, aürina ovußovkevecdde 

6” E9 > 
. TH yvvamni’ xal yag IN xai mv yuvalna aüröv äna üye- 

\ ’ c mw w ’ rt [41 \ 
oFaı cv dE 08 ovußovisüoaı TWv sraldwv Eövrwv E& TOUg 
ÖVvo Erri Tyv nvonv Exteivarra yEpvoWoaı TO AuLöUEVOr, 

> \ » 3 >) 59 ‚ ) ’ 3 ’ m 
avTovg Ö En Eneivwv Eenißalvovras Eowleodal. TadTu 
zs0ım00L TOv ZEoworgiv, nal dvo Ev TWv aldwv nataxan- 
> w _ 
var TOÖTY TOLOVTW, Toig de Aoınotg AnoowIHnvaı äua To 

108 rargi. voornoag de 6 Zeoworgig ES nv Alyuntov nei 
rıoduevog TOv Adehpeov vo) uEv Önlkyp TOV Ernyaysro TOV 
TAG XWOUG KARTEOTEEWATO, TOUTL JEV TAdE ExenNoaro‘ TOVg 

’ c ’ \ > \ [4 w ’ [4 > 
TE ol AlF0vG ToVGS Erri TOVToV Tod BacıkEog KouLoFEVTag £G 
m ID) T 
toö "Hoyalorov TO Igov, &övrag ueyadel megıunasag, O0TOL 


worvrws: gleicher Gestalt, 
d.h. theils ägyptisch (@?yumnv) tbeils 
äthiopisch (70&«). — d’nlor: näm- 
lich Sesostris. 

C. 107. Aayvnor: vgl. II, 30. 
— 7oörov: pleonastisch wie 11,13. 
— NEQLVNNORL: construirt wie cir- 
cumdare, vgl. IV, 164. — uadely: 
zu I, 24. — yerpvpoonı 10 x.: die 
Brandstätte zu bebrücken. 
— elrovs: d.h. er, der Vater mit 
den vier andern Söhnen. 


C. 108. t® uev: diesem hinter 
tovro wiederholten u£v entspricht 
das de am Anfang des folgenden C., 
was die zweite Einrichtung im In- 
nern einleitet.— z@v: auf das col- 
lective öu/Ao zu beziehen. — rov- 
To: pleonastisch wie im vor. C. — 
&vdek tovrwyv: his commodis ca- 
rentem. — navrofovs TEOMOVS: 
wie I, 189 zavre rgonov nach 
allenRichtungen, u. Zyovonı 
intransitiv, gleich dem reroauue- 
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Eoav ol EArloavres, Kal Tag dıWgvxas Tag vüy Eovoag Ev 
Aiyintyp ndoag obroı Avayxalcuevoı GgVOCOv, Errolevv 
Te 00x Enovreg Alyunrov, TO noiv Eodoov Inraolunv xai 
Auasevousvm näocav, &vded Tourwv. Arco yüg ToüTov Tod 
xodvov Alyvrırog Eodoa rredıäg näoa Avınıog nal avaud- 
Eevrog yEeyove’ altıaı dE Tovzwv ai diWgvyss yeybvaoı 
Eovoaı roAlai nal ravrolovg TEOTTOVG Exovoaı. xareraurve 
de roöde eivera rnv xwonv Ö Baoıkeis‘ door rwv Alyv- 
erioy un Erri.vop novaud E&xınvro ag möhıg aA avayE- 
VovS, oVToL, Öxwg Te anioı Ö norauös, onavibovres bdd- 
twv nrArTvTEgoL0L Exg&wvro Tolioı nouaoı, £&4 YOEKTWV 
KosWuevor. TOUTWv Ev In eivena narerındn FT Aiyurrrog‘ 
xaraveiucı dE ınv xwonv Alyunrioıoı Anaoı Toürov Ehe- 
yov vov Bacıhea, xAn00v ioov Eraorp Tergdywvov dıdövra, 
xai and TOoVTov Tag noocldovg nomoaodaL, Errırdasavre 
Krropoonv Errıtekteiv nar' Eviavröv. El dE TIVog TOO KANgOV 
€ norauög vı nage&loıro, 2AIwv &v rugög aürov Eonuaıve 
To yeyeynuevov" OÖ dE Eneune ToUg Emionewousvovg “ai 
dvauesronoovrag How 2Adocwv Ö XWE0S yEyove, Örwg Tod 
Aoınod nara A0yov TAG Teraytıevng Anopogng Tektoı. do- 
necı dE uoı Evdeürev yewueroin evgedeloa & ınv EAAade 
Erravehdteiv- ı6Aov Ev yap xal yvwuova nal Ta Övwdere 
u&gsa vis nueong naga Baßviwviov Euadov ol "EAAnves. 
Baoıleig Ev dn o0Tog uodvog Alyinriog Alyıorcing 
no&e, uynudovva de &Alnero srgö toü "Hpaıcreiov avdgı@v- 
tag Au$ivovg, ÖVo uEv Teunovra ınyewv, Ewvröov TE zul 


ves in der eben angeführten Stelle. xg0v &yovoıy. — zpewuevor : näm- 
— nlarvr&oooı: nAarv Vdwg er- lich rors rouaoı. “ 

klärt Hesychius durch &Auvoor, C. 109. zAjgov: zu I, 76. — av 
wahrscheinlich weil mau ursprüng- 2onuaıve: zul, 42.— 0xws Tod A: : 
lich unter zierv vdwp überhaupt damit er inder Zukunft, da 
das Meer verstand, wovon nachher nun sein Grundstück verkleinert 
der besondere Begriff des Salzigen war, nachMaassgabedesauf- 
allein festgehalten wurde. InBezug gelegten Zinses eine so ermäs- 
auf die Sache berichtet Plutarch de sigte Summe bezahlte, wiees die 
Isid. et Osirid. p. 367 B ebendas- Billigkeit verlangte. — Das uev 
selbe: zaocı anyal xal yo&ar« hinter r0loy ist so zu verstehen: 
rayre — aluvoov Udwp xal mı- nam polum quidem .... a Ba- 


109 


110 
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mv yuvaina, vodg de naldag &ivrag TEooegas Einocı runye- 
wv Exaotov. vöv dn 6 igsis Toü “Hyeiorov xg09p were- 
reıva soll Acgsiov vöv Iltgamv oo megieide loravra 
Zur00098 dvögıdvra, püg 0V ol nenowjode. &oya old reg 
ZSeoworeı vo Alyuntig‘ Zeoworgiw uev yag Alk Te na- 
raozeeıwaodeı &Ivsa oün Eluoow &xeivov ai d7 xal Inü- 
ag, Aageiov dE od duvaodivaı Zxudag Eheiv- oix ww 
dixaıov elvaı ioravaı EurgooFe Twv Exeivov dvasnuarıv 
un oda Önsoßaldduevov voioı Eoyoıcı. Hagelov yEv vov 
111 A&yovoı 7rg0g Tadra ovyyvWunv roınoaosaı‘ Zeoworgrog 
de relevrnoavrog &ndekaodeaı Eheyov ınv Baoıkmlyv Töv 
sıolda aütod Depwv, vöv anodeacdaı uev ovdeniav Osge- 
aninv, ovvevaıydIHvaı ÖE ol TupAöv yeveodaı dia ToLövde 
rconyua. Tod norauod xarel$övrog ueyıora dm Tore En’ 
Örtwmaidena suhyeas, wg Örregeßale Tüg KEOUEaS, TIVev- 
uarog &urteoövrog xuudting 6 morauög Eyevero‘ Tov ÖE 
Baoılda Akyovaı Todrov araodakin yenoduevov, Außövra 
aiyunv Balksıv & utoas rüg divag Tod norauod, uera ÖE 
adrixa naubyre adrov Toüg öpdaluovg vupAwudnvar. 6Exa 
ev In Erea elval uw TupAöv, Evdenarp de Erei anıneodau 
ot uavrnıov En Bovroüg: röhuog ‚wg Eärmeı TE ol Ö XEÖvog 
wng Enuins nal dvapkkıyaı yuvaıxög ovgrp vılauevog TODg 
Ööpsaluoüg, Trıg nagd Tov Ewvrig üvdge uoövorv rrepoi- 
ınne, &Alwv Avdowv Lodoa Ürreigog. xal TOV eWEnS TAG 
Ewvrod yvvamxös neıyäcdeı, uera d£, wg oün aveßhere, 
Eneöng raoe&wv neıpäoder" avaßkeıbavra dE ovvayayeiv 


bylonüs acoeperunt Graeci, geo- 


metriam vero, ut dizi, ab Ae- 
gyptüs. 

C. 110. z@v hängt von &ungo- 
os: ab. — nepueide: zu], 24. — 
foravgı: wenn man nicht lieber 
£oravaı lesen will, so muss man 
zu foravaı als Subject Arpeiov u. 
als Object aydoıayra ergänzen. — 
un oux== un, das od ist blos durch 
die vorangekende Negation motivirt: 
wennernicht überträfe; u 


ob vor dem Participium nur noch 
VI, 9. 106, auch nach einer Nega- 
tion. — ovyyvounv: zu 1,89. 

C. 111. ouvevaydiwaı: es sei 
ihm begegnet; so auuge&osodaı 
mit dem Dativ ohne nachfolgendes 

ev&o$cı II, 10. IV, 15. 156. 157. 

‚82. 114. VI, 50. 86. VII, 8,1. 
VIN, 86. 87; sonst zu 1,19. — xa- 
teAdovrog: wiell,19herabflies- 
sen. — xuuatins: hier passivisch, 
fluctibus agitatus ; aber VIII, 118 


“ 


IZTOPIRBN B. 219 


Tag yuvalxag ToV erregen ‚„ aan vn co 009@ vnvaus- 
vog aveßkee, &g ulav nölır, 7 voy nahterar Eevsgn Pö- 
Aoc’ &c vavenp suvehloare Önromgnoas 70005 00V auch 
7 cöhı. Thg dE vırdausvog To OVvow Greßkeye, Tavıny de 
eiye aUTdg yuvalxe. vosnare 8, drroguyov ınv Ip 
Tov öpIakucv; alla ve avü Ta ip& avra Ta Adyıua Avk- 
Inne, nal od ye Adyov udklıora &Eıdv Eorı Eyeıv, ds Toü 
“HAiov vo igöv afıodenvo avednme Eoya, Oßehovg dvo Audi- 
vous, &E Evög dövra Endregov Aldov, ufxog Ev Endrepor 
suny&wv Enatöv, ebpog dE Önto unyewv. 

Tovrov de Endesaodau Kur Baoılminv Eheyov üvdge 
Meugiryv ‚ TO xara umv Tv Eikrvan yaaocar ovvoua 
TIowrea eivar‘ Tod vov TepEvog &otı &v Meugı wdgra xu- 
Adv te nal ed Eonevaauevov, tod "Hypaıoreiov srgög vorov 
&veuov neluevov. 7regeoıx&ovor dE TO TEuevog todro Bolr- 
xes Tögioı, nalkeraı dE 6 x@pog odrog 6 ouvdnrag Tvoiov 
oroarörredov. Eorı ÖE Zu ro Teuevei vov Ilowr£og igöv Tö 
xahterar Eelvns Agpoodirns‘ ovußahlouaı de Toöro To 
ioöv elvaı “"EAEvng vis Tovöggew, nal tov Abyov dxmxowg 
ws dıeıensn "EAEvn mega Ilowrei, nal dm nal örı Eeivng 
Apogodizng Enwvuudv dorı" Hoc yap alla Apeodieng Ied 


[_ 


12 


&orı, ovdauög Eeivng Errınalleran. Eisyov dE uoı oi igeeg 113 


iorogeovrı va suegi "EAEvıw yerkodaı wis, Altbavdoov &p- 
zraoayra “Elevnv &u Srrageng anmorcl£eıv Es v9 Ewvroü‘ 
xai uw, og &y&vero & ro Ayyaip, E&woraı aveuoı &ußal- 
Aovoı &5 TO Alyuntiov nelayog, Ev}edrev de (0U yap avisı 


activisch , fluctus excitans. — xal 
roy: zu , 86. — revrmv de: zul, 
112; oder, wenn man das im vori- 
gen Satze ausgelassene doppelte 
uev ersetzt: ı@y uiv EneigndM... 
vauras ptv Es ulay nolıv..., wie 
I, 

x. "ie, zovzov: zu |, 16. — 
9: zu I, 24. — oroaronedov: (so 
noch I}, 154) eine Handelsnie- 
derlassurng unter dem 
SchutzeeinesHeiligthums, 


wie es Heeren erklärt I], 2, S. 384. 
Eine solche war Naucratis für die 


‚Griechen, vgl. IH, 178. — ovußalh- 


koumı: zul, 68. — Emevunov : 
nämlich 76 Igdy = igöy To xulferaı 
£eivns A.; mit dem Genitiv noch 
vn, 11, nach, und mit Zu. dem 
Genitiv IV, 184. 


C. 113. 2&öotaı &y.: vonder 


rechten Bahn abtreibende. 


Winde, von &&oddo. — avfeı: 
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\ ' Nu | 4 » > W \ vr 9 3 
Ta zıvevuara) amınveeraı 5 Aiyurırov zaı Awyvııtov £g 
\ - \ ‚ [4 [4 - ! N h} 
6 vöv Kavwßınov nalevuevov oroua Tod Nelkov xal Eco 
’ y U 2._N >, \ \ ww 4 c 
Tagıyeias. ‚m de ERTL TNS 710908, To xaı vuv &orı, Hoa- 
xA&os 00V, &5 TO nv aaragpuycv olx&ung Örevov avdeirwv 
erıßeahnran oriyuara load, Ewvröv didovs TO IE, DR 
&sorı Tovrov üwaodaı. © vouog odTo& diarelta E&wr 

c o R » 2 nr 3» >») - w y \ >) c ’ 

önolog yiexgi EUED TO Arc Goxng. Tod ww dn AhsSavdgov 
ürrıorearaı FEgarrovreg uFouevoL TOV regi TO 1009 EXOvTa 

[% ce ı Co) nd nd ! Ze ) 
vouov, Ineraı ÖE LLöuLEvoL Tod FEo0 narnyogeov Tod Ake- 

’ ! ’ > 2 ’ [4 > , 

Eavdgov, BovAouevo Bkarıteiv aiTov, ravra Aoyov EEnyev- 

c x x € , \ \ > [ 
usvor, wg Eiye segı nv EAevnv TE xat nv &; Mevelewv 
adında. xarnyögeov dE TadTa zgös. Te vovg io&ag xaı Tov 
114 ToÜ orönarog Toirov pühaxor, To odvoga mv Ownıs. AROVU- 
cag dE Tovrwv 6 Owvıg reuneı TnV voxiorı &g Meng 
zcaga Ilowrea ayyehinv AEyovoav vade. “ine Eeivog yEvog 
uEv Tevrgösg, E0yov dE avöoıov &v vH "EAAadı 2Fepyaoyıevog* 
‚ Selvov yag Tod EWvTod eSarrarnoas vv yuvalzı auev TE 
Tavımv ayav Ması xal sroAid xügre xonuara, Um aveuov 
€ yüv TavTnv Grreveiydels, nörege Ihre Todrov Eon 
acıvea Eurheeiv, n Artehusueta Ta Eywv HAIE; Avrırreurer 

[27 > nd 
zrgög taüra 6 Ilgwrsüg Akyovra Trade. “üvdgn Toüror, 
dorıg note Eorı Avdoıa EoyaoyıEvog Eeivov ToVv Ewvrod, 
[4 2. ’ >)» [4 ‚ 2 oc \ \ [4 
ovAlaßovres avayere ag Et, va eldw O Tr Korte nal AE- 
115 &&ı.” axovoag de Tadra 6 Owvıc ovAlaußaveı rov AltEarv- 
0009 nal Tas veang avtod xarioyeı, era dE aurdv TE Tod- 

3? > [4 \ \ c [4 \ x [4 

Tov Avnyaye & Meugıv xal vrv EAevnv TE nal To xonuare, 
7065 dE Hal ToVg Inerag. AvanouıodEvrwuv dE avrwv, ei- 


zu 1,213. — Tagıyelas: zu I, 15. 
—_ STevov: (zu I, 157) nach Bek- 
ker’s Verbesserung, staltörew, wor- 
an nicht so sehr der Dativ als die 
adjectivische Bedentung anstössig 
ist. — Zmißeinrou or. E.: sich 
heilige Maale einätzen 
liess. 

. c. 114. anevegdels: zu ll, 152. 
— 2ouev und aneimucde: zu I, 


159. — aoıv&a: zu 1,105. — ava- 
yere: nach Bekker’s "Verbesserung 
statt @ndyere, bestätigt durch @vn- 
y«ye am Anfange des folg. C. — 
O Tı xori xal: was er auchnur 
(zet)immer... 

C. 115. arınynoato: zu I, 2.— 
nyeuumv: zu J,4. — drolaupsev- 
TEeS: „anoklaußdveıv quoniam om- 
nino significat interclude- 
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owra ov .AktEavdoov Ö Ilgwrevg tig ein nal ÖndFev seAkoı. 
6 de ol nal TO yEvog narelsde xal THGg eareng eine Tob- 
voua, xal dn al vöv- sıAdov Arınynoaro, Öndgev srAkoı. 
uera de 6 Ilowreig eigwra auröv Önosev nv "Eievnv Ad- 
Bor‘ nAavwusvov de Tod Akskavdgov &v to Aödyw xai 00 
AEyovrog ınv aAmdelnv, NAeyyov oL yeröusvoı intra, &in- 
yeüuevoı mıavra Aöyov_ vod Adınnuarog. vehog de dn ogyı 
Aöyov vövde Exgpaiveı Ö Ilowreig, Akyav örı “Eyw ei um 
regt noAAod nyeiumv undeva Eslvov xreiveıv, 6001 00 
3» 9 2 P) ,’ 3 > ’ \ / > N 
aveuwv TON anohaupFevreg NAIOV Es ywonv nv &unv, &yw 
Y . c \ wc Ü c y ’ B) m 
&v 0E vreg TOD EAAnvog Eriodunv, 09, W xaxıore Mvdowv, 
Seiviwv TUXWv E0909 AVoOLW)TaToV £LYACEO’ TTAQU TOD 0EWvV- 
Tod Eeivov Tv yuvalna NAIes. al uaie Tadra Tor 00x 
b7, Jan) >» ’ an BY) Y) N ’ 
noxeoe, MAA MAvasıteowoag avınv olyeaı Exwv EnnkEıbac. 
xai obdE TadTa ToL uoöva ngneoe, alla xai va olxia Tod 
Seivov negaloas fixeıg. vov Wv erreudn regi 7roAAod 7 üynnau 
u Seivonzoveeu , yvvaina ev. vadın xci Ta xonuara 00 
Toı n00N0w -Arrayeodaı, aAl aüra &yw To Eilnvı Eeivo 
gpvAako, &5 6 &v adrög EAIwv Exelvog anayaysodaı E&IEhn' 
wvrov BE 0E nal TOUG 000g avunköovg TeLWv NusgEwv 7r000- 

’ > w w m Pl} \ ’ >) \ 
yogevw Ex TNS Eung yng & aAıv Tıva ueroguilsoda, ei de 
un, üre moAsulovg regiäibeodeat.” 

“EAevng uev Tavınv anıdıv naga Ilgwrea Eheyov ol 
toeeg yev&odeı‘ donesı dE or xaiOpmgos Tov Aoyov vol- 
Tov nvd£odeaı‘ aA od yag Önoiwg & Tmv Enomounv eÜ- 
BENNG NV TO Eriop TO 7780 Exonoaro, [&g O6] uernne aüzor, 
Önkwoog Ws nal Todrov eniorarvo rov Aöyov. ÖNAov dE, 


re,intercipere,devento 


zu I, 159. — roıw@v nu.: binnen 
quoque a proposito itinere ewelu- 


drei Tagen. — negı&ypeodar: 


dente proprium est vocabulum.‘“‘“ zu I, 73. Der Infinitiv hängt von 
Heindorf zu Plat. Phaedon. p. 58 b. zro0Ryo evw ab: ich erkläre 
— nAdES : auge yuveixa Eoye- cuch, assich. 

oc, wie yorav II, 111, und C. 116. yag giebt den Grund zu 
ov ‚g£o09cı 1, 196. — avante- UETTXE an. — EUNGENNS nv: näm- 
0W0aS: nAc h dem du sie lichö ‚Aoyos, sieschicktesich. 


‚inleidenschaftliche Bewe- 
gunggesetzt, eig. beflügeln. 
— nynucı: zul,4. — ‚ 700000 : 


— 10 Er&ow gehört zu öuolws. 
— dükov de: dieserhelltnäm- 
lich aus derArtund Weise, 


222 


HPOAOTOY 


xasd neo Emoinos & ’Ihuadı (nal oüdaun ahın Avenödıce 
Ewurdv) sehaynv vnv Alsbavögov, WG Arınveigdn ayav “ERE- 
nv ch T8 on an srAaböuevog, nei ös &s Zıdava tüg Daı- 
vi OTEERETO. Enueuvgea de avroü &v-Aiounöeog agı- 


oreim' Aöyeı de Ta Ervea oüTw, 


3 800v ol srenkoı srauscoinıkoı, 80ya yuvamıav 
Zudovion, tag aurög AktEavdpog Jeosıöng 
»„ ’ > \ 3,7 - J 
nyaye Zıdovindev,-ErrinciwWg EVOER 7TOVTOV, 
x \ 4 u < 2 9 > J 
ııv 6dav Yv ElEvnv sg Aynyaysv eumwaregeier. 
> [4 \ \».) ’ P} ’ - P/4 
Erruusunra bE nai Ev Odvoosin Ev ToLoids Tolot Ervegı, 
roia hıög ISvyarno Exe paguaxı unrioevra, 
&09Ad, va ol IIokvdauva iögev Owvog nragaxoızıg 
Aiyurstin, vH nekelora @epeı Leidwpog Reovgu 
gpapuaxc, soAld uErv ErIAa ueuıyusva, rsolla da Avyoa. 
nat vade Erega roög TnAguayov Mevelswg Adyaı, 
Atyintg W Erı deügo Feoi usuaura veradaı 
8oyov, &rrei 0v Opıv Koss TeAnEooag Enaroußas. 
> ’ - P2} mc > [4 \ > 2 
, & rovroioı voloı Enresı dnkoi örı Hiovero nv Es Alyv- 
zevov Ahsbavdgov sAdvnv" Öuovgssı yag rn Zvoin Alyinto, 
06 dE Bolvınss, twv dorih Zıdwv, &v vH Zvgin olneovan. 


117 xara raüra de Ta 8760 xal töde Tö xwgiov oÜr Hnıova al- 


A& uchuore dijhov & örı oüA Oungov Ta Köngıe Erred dorı 
ahh &hhov Tıvög. &v uEv ya Toloı Kuriglooı eigyrau [A] 
reıralog &u Zrrdorng Aktbavdgog arıinero &srö"IAıov aywv 
ırv 'EAEvnv, evası ve nveduarı xonoduevog xai Jaldoom 
Asin‘ Ev de TAuadı Adyaı wg Inhalero &ywv auryv. 


wie er in der Ilias die Irr- 
fahrten des A. dichterisch 
dargestellthat. — avenodıoes 
&.: erhat sich widerrufen, 
oder sich widersprochenu. 
das früher Gesagte aufge- 
hoben. Aber V,92,6 noch ein- 
mal ausfragen, wiederholt 
untersuchen. Eig.: revocare 
' aliquem ut pedem referat. — Ev 
dıoumdeos &oıoreln : muss also zu 
H.’s Zeit nicht blos das fünfte, son- 


-Toioı Erreor: 


dern auch noch das sechste Buch, 
oder einen Theil desselben umfasst 
haben. — ra Ense: Il. 6, 289. — 
Od. 4, 227. — trade 
£reoa : Od. 4,351. ‚Die Verse Od. 
437_ 30 führt H. seltsamer Weise 
zum Belege an, dass Homer von ei- 
ner Irrfahrt des Paris mit der ge- 
raubten Helena nach Aegypten ge- 
wusst habe. Man sieht, da auch 
351 u.52 dies beweisen sollen, dass 
Herodot, uneingedenk der Erzählung 
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Ounoos uev vov xai ra Kongia Ense yarpkıw‘ 
elpou&vov dE uevrovg Igeag eb uararou Abyov Adyovoı ol "EA- 118 
P] x 
Anves ta meoi IAsov yeveodaı 7) 0U, Epaaav nrgög Tadre 
U c [4 # >07 > > w [4 > 
Tade, loToginoı pausvor eiö&vaı rag’ avroü Mevelew‘ &- 
Yelv sv yag uera vv "EAEvns Gonaynv &s nv Tevngide 
. yiv Ellivwv orgazınv molinv Bongeücev Meveleo., &ußü- 
cav dE Es yiv nat Idgvdeloav nv argarınv neuneıw ds TO 
"Ilıov ayyehovug, oiv de ogyı levar xal adzov Mevelswr- 
\ P Eu | ’ ? 0 \ 6 P} c [4 
tovg Ö Emeire EoskHeiv Es To veiyog, anaıtesıw "EAEvnv te 
\ \ , U c P 77 [4 B ! . 
KALTE yonucara Ta ol 01yero xAedas AltEavdpog, TÜV TE 
adınnudrwv Ölxag alıseıv" Todg dE Tevngodg Tv aörov 
Aöyov Aeysıv vöTE xui uereneise, nal Ööuvivrag xal dvauorl, 
ı \ PB] c [4 \ 9 7 [4 > > 
un uev eyeıv EAsvov unde va Ernınalevueva gonuare, aA) 
eivaı adra ıavra &v Alyinıw, nal 00x &v dixalog aürol 
Öinas Uneyeıv vov Ilpwreig 6 Atyintiog Baoıkevc Eyeı. 
ol dE"EAAmves xarayehücdaı dondovreg Un avrav oürw dN 
> ’ > 4 u | - C mw \ \ mw c > 
ErroALOgXEoOV, &5 0 E5elAov‘ EA0dcı dE TO TEIXOS WG 00% 
> [ cc [4 > \ \ I ı\ [4 ww [4 
epaivero % EAEvn, ahkı Tov avtov Aöyov TO TTEOTEEY 
Envvdavorto, 0UTW ÖM nuovevoavseg Ta 'Aöy® TO IeWT@ 
ob "Elinves. aürov Mevsiewv anoorekkovo rag Ilpwrea. 
Grcındusvog dE 6 Mevelswg 8 iv Alyunrov nal AvanıwW- 119 
oag & vnv Meugıv, einag vw aAmdEinv TWv nonyuator, . 
” \ ’ 2 A \c [4 I [4 In 
nal Zeiwviwv Nyınoe ueyahlwv nal EAevnv ünasean xaxv 


B) [4 \ \ \V x c n ’ , \ 
arrehaße, 77905 DE Kal TA EWVTOD xonuara ravra. TUXWV 


0d.3, 288 ff., meinte, Menelaos sei 
absichtlich nachAegypten geschifft.‘“‘ 
Nitzsch Anmerk. zu Hom. Od. ], 
S. 255 Not. " 

C. 117. rode To ywolov: die oben 
angeführte Stelle aus der Iliade; 
über zode: zul, 137; doch schei- 
nen diese Worte untergeschoben zu 
sein. — ra Kunoıa Errea: in die- 
sen Gredichten wurde der trojani- 
sche Krieg von Anfang an bis zum 
Zorn des Achill besungen. Daran 
schloss sich dann die Ilias an. Sie 
hatten ihren Namen von der Insel 
Kypros, weil sie dort verfasst wa- 


ren, oder von dem Beinamen der 


Aphrodite, als derVeranlassung zum 
Kriege. — yeıgetw: valeant, wie 
IV, 96. 


C. 118. ei uaraıov . ... eine 
Brachylogie für: &? ra (a) ol E}- 
Anves negl To "IAuov yevkodaı AE- 


yovoı, taür® uaraıov Aoyov (tan- 


quam vanum et fietum sermonem) 
Aeyouoı, 7 av ..., wo also A&yovor 
doppelt gedacht werden muss; vgl. 
Il, 32, — idavseicev: castris po- 
sitis. — &oei$eiy: zu I, 24. 

C. 119: Nvrnos: zu I, 114. — 
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zyv yuvalnc, Tovg de nraidag Eivrag TEOOEgaS Er0cL TINXE- 
wv &xaorov. Tor IN Ö igeüs Tod "Hgaiorov xaovp neve- 
zreıva moAlıp Aapsiov Tov IIegonv ov zregueide ioravse 
&ur000I€ wögıäve, pas ov 08 weromoFe oya old reg 
Zeoworeı To Alyırırip‘ Zeoworgiv uev yap ülhe Te xa- 
raoroewaodeı EIvsa oüx EAdoow Ensivov xai dn xal Inv- 
Ias, Aapsiov dE 00 dvvaodgivaı Inudag Eheiv: oDx a 
dixaıov elvaı ioravaı Eungo0de Tov Exeivov aVadnuarwv 
un oo“ Önspßalköuevov voioı Epyoroı. Hapeiov uev vor 
111 Afyovaı 7005 Tadra ovyyraunv roınoaosaı‘ ZeoworgLog 
de rehsvrnoavrog Endebaodaı Eheyov ınv PBaoılmniyv Tov 
sralda aütod Degwv, TOv anodesacda uev ovdeuiev O5g0- 
aninv, ovveraıy)ivaı ÖE ol TupAov yeveadau dia ToLovdE 
ronyua. TOü rorauod xareh$övros nEyıora &7 vöre Em 
ÖRTWAHLdEna TINYEaS, WE Örrsgäßels TAG ME0UE0G, TIVEU- 
narog Eurteoovrog xuudring ö norauög &yevero vov de 
Baoıeca Aeyovar Todrov Graodahi xonoduevov, Aaßovre 
eigen Baltsıv Es HEoas Tas divag ToU rorauod, uera de 
adrixa xauövce aurov ToVg öpFaluovg Tplwänvan. dena 
uev in Erea elvai uw vupAöv, Evdenarp dE Erei anınkodaı 
ob uavınıov &x Bovrodg: röAuog wg Eimer TE ol Ö Xoövog 
ins Inuing nal avaßkeıyaı yuvaınög 0VEY virlauevog TOüg 
ÖöpFahuods, Hrıg raga Tov Ewvrig üvdge uoüvov ziepoi- 
ınne, &llwv Evdowv 2ovca Örreigog. nal Töv eWEnS Tüg 
EWvrod yvvaınög rreıgdogaı, uera de, @g oüx aväßkere, 
Envebng waobur reıpaogaı: Avaßkeılarra de ovsayayeiv 


bylonüs acoeperunt Graeeci, geo- 
metriam vero, ut di«i, ab Ade- 
gyptüs. 

C. 110. z@v hängt von Eunoo- 
oe ab. — negueide: zul, 24. — 
loravaı: wenn man nicht lieber 
Eoravaı lesen will, so muss man 
zu loravaı als Subject Augpelov u. 
als Object avdguavre ergänzen. — 
un ovx—= un, das ov ist blos durch 
die vorangekende Negation motivirt: 
wennernicht überträfe; um 


ov vor dem Participium nur noch 


VI, 9. 106, auch nach einer Nega- 
tion. — Svyyvaunv: zu 1,39. 

C. 111. ovvevaydwoı: es sei 
ihm begegnet; so auugepeoda: 
mit dem Dativ ohne nachfolgendes 
yev&oscı II, 10. IV, 15. 156. 157. 
V, 82. 114. VI, 50. 86. Vi1,8,1. 
vill, 86. 87; sonst zu 1,19.  x0- 
TelBEvTog: wielll, 19herabflies- 
sen. — zuuezing: hier passivisch, 
fluctibus agitatus; aber VIII, 118 
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\ 29 h} U \ P)\ mo 2 » 4 
Tag yuvalnag vov Erreugndn, Amy n TI To 0VEw vuydus- 
vos av&ßkeive, &g uiav nöhır, 7 vöy nalteraı 'Eovdon Bü- 
Aog‘ 8s vadsıv Ovvehloavre Ünongenoat cas VÜv aürh 
ch nor. Tg de vıryausvog TO ovop Areßleıe, vavıny de 

3 6 > [4 ' ’ > \ ı ’ 
elye aürog yuvalna. avadgnuara de, KrropvyWv ınv TOIMV 

w 3 w » 3» \ı vc.ı ’ x ’ Du ] 
tov OypIaludv; alla TE Ava Ta iga sravra Ta Aoyına AvE- 
Imre, nal tod ye Aöyov uahıora aSıöv Eorı Eyeıv, & Tod 
“HAiov TO ioöv aSLodenta av&dnme Eoya, Ößehovg dvo Audi- 
vous, EE Evög &ovra Enaregov Aldov, uNnog EV Erdreoov 
unyg&tv Enatov, EbE0G ÖE OxTo TunyEwr. 

Tovrov de &ndebaodaı nv Baoılmimv Eheyov üvdga 

[4 2 \ x 2 c ’ w ” 

Meugirm, Tp xara ıyv vov EAlnvov yAoooav ovroua 
TlIowrea eivaı“ ou vv rEuzvog Eorı &v Meugyı xdgre xa- 
Adv ve nei ed Eoxevaouevov, vod "Hyaıoreiov rgög vorov 
üvsuov neiuevov. TrepLoineovor ÖE TO TEUEVog Todro Boirı- 

’ / xvc m T c ’ ’ 
xes Tvoıoı, nakteraı dE Ö xWwoog oVrog 6 ouvanag Tvoiwv 
oroarönedov. Eorı ÖE &v ro Teusvei vod Ilowreog igöv Tö 
xehteraı Eelvns Apoodiens‘ ovußdakkonaı de ToüTo To 
ioöv sivaı "EAkvns vis Tuvdagsw, nei röv Aöyo» aunnowg 
ws dıuaendn "EAEvn age Howreı, xci dn xei örı Seivng 
Agoodiens Enwvvudr korı' öoe yüg alle Aggodteng i 1oQ 


112 


&orı, ovdauds Seivns Zrtınallsrat. &Leyov dE uor ol igees 13 


iorogeovrı va suegi "EAEvıp yer&odaı wde, Altkavdoor 6p- 
sıaoayra 'EAEvnv &4 Irrageng amorkeeıv &5 v9 Ewvroü‘ 
xai uw, &g &yevero &r TO Ayyaip, EEooraı aveuoı ßal- 
Aovoı & TO Alyuntiov nelayog, Evdeürev de (oV yap avisı 


activisch , fluckus excitans. — xal 
ToVv: zu , 86. — raurmv de: zul, 
112; oder, wenn man das im vori- 
gen Satze ausgelassene doppelte 
u£v ersetzt: Toy uty 217 57 rg 
sauras ulv ds ulav nolıv..., wie 
II, 102. 

€. 112. rovrov: zu I, 16. — 
zo: zul, 21. — OrgaToneder : (so 
noch It, 154) eine Handelsnie- 
derlassung unter dem 
SchutzeeinesHeiligthums, 


wie es Heeren erklärt Il, 2, S. 384. 
Eine solche war Naucratis für die 


‚Griechen, vgl. H, 178. — Ovußak- 


kounı: zul,68. — EmevuuoV : 
namlich 70 io6y = igov To xalftraı 
£eivns 4.; mit dem Genitiv noch 
Vu, 11, nach, und mit ör{ u. dem 
Genitiv IV, 184. 


C. 113. &&öotaı &v.: vonder 


rechten Bahn abtreibende, 


Winde, von wuIdw. — ante: 
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\ ' Pe ] 7 h) ” \ > u / 

Ta svevuara) Amırveeraı &5 Alyurtov nat Alyvntov &s 
to vüv Kavwßınöv nalsvuevov oröua Tod Neilov xai .Ec 
3 3 2 ,N m > 7 \ Ku ee 7 c 
Toeıysias. nv de Eni vng Nıövog, TO xal vöv darı, "Hoa- 
„Atos 00V, &s TO nv xarapvyov OlxErng ÖtTevov Avdgurwv 
Enıßalnraı oriyuara ioa, Ewvröv dıdoüg TO He, oüx 
% (2 a c [A X / >_.\ 
Egeorı ToVTov Awaodaı. OÖ vöuog 0Vro8 diarelka Ewr 

c Pr N > pr » 3) 0) m m y \ > e) 
ÖU0LOG yExgi EuEl TO Arc Goxns. Tod ww Ön AhsScavdgov 
Arıorearaı Fegarıovreg rvFögevor Tov regi TO 100v Eyovra 
vöuov, Intraı de iköuevor Tod Isoü xarnydgsov Tod Aks- 
Eavdgov, BovAouevor BAarıreiv airov, navra Aoyov Eimyev- 
c \ u « ’ \ \ > [2 
uevor, WG EiyE sreoL ınv Eievnv TE ai nv Es Mevehewv 
adınlap. xarnyögeor de Taüra zgög TE vovg i0Eag nal Tov 
114 Tod orönarog ToiTov pilexoy, To odvoua mv OwBvıs. dxov- 
cag dE Tovrwv Ö Owvıg eure anv vaxiounv &s Meng 
scag& Ilowrea ayyelinv A&yovoar vade. “ireı Eeivog yEvog 
uev Tevagös, E0yov dE Avöoıov Ev vH "Eiladı 2Esoyaoyıevog- 
Esivov yao Tod Ewvrod &&anrarnoag nv yuvalsa aüurnv Te 
Tavınv aywv Hareı nal sroAAd nagTa xonuara, Ui Avelv 
Es yiv Tavrnv anevaıydeis. xorega InTa Toürov Eoyev 
P) ’ B] [4 Bw [A ep 7 / 3 > > 4 
acıvea Exschesiv, 7 arreluueda Ta Exwv NAFE; Ovrırreurcer 
ws > m 
zroög tadra 6 Ilowreug Atyovra rade. "ardon Toöror, 
dorıg note Eorı Avdoıa EoyaonıEvog Eeivov TV Ewvroü, 
ovAlaßbvres avayere rag’ Eue, va eido 6 Tu note xai Ak- 
115 21.” axovoag de radre 6 Owvıg ovAklaußaveı vöv AltEav- 
000» xal rag vEag avTod xarioyei, HETE dE auTov TE Tod- 
3 3 , 14 \ \ c [4 \ \ [4 
tov Avnyays &s M&ugyıv nal vrv "EAEvyv ve xaı Ta xonuara, 
eg6g ÖE nai Todg inerag. Avanouosevrwv dE ndvrav, &i- 


zu 1,213. — Teageyeles: zu II, 15. 
— drevdv: (zu I, 157) nach Bek- 
ker’s Verbesserung, stalt 6T7E@, wor- 
an nicht so sehr der Dativ als die 
adjectivische Bedeutung anstössig 
ist. — Enıßalntaı or. L.: sich 
heilige Maale einätzen 
liess. 

. C. 114. anevaıydels: zu ll, 152. 
— lüusv und anelwuede: zu 1, 


159. — aoıy&a: zu 1,105. — ava- 
yere: nach Bekker’s "Verbesserung 
statt anyere, bestätigt durch @vr- 
y«ye am Anfange des folg. C. — 
ö Tıxorixaf: was erauchnur 
(xef)jimmer... 

C. 115. annynoaro: zu I, 2.— 
nyeiunv: zu I,d. — droiaupdev- 
TEs: „arrolaußdver quoniam om- 
nino signifcat interclude- 
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gura Tov Ahtgavdgor ö 6 IIowrevg vis ein x Önö der ch£ot, 
ö dE ol xal TO yevog norelese nal vüs zraTeng Eine Tov- 
voua, xal ÖN aa vov-sıAdov Arınynoaro, ÖroIev rikoı. 
\ x c N > [4 3 N € [4 x c ?. [A 
uera ÖE 0 Ilowrevg elowra avrov ÖOnoFev ınv EAevnv Ad- 
Bor“ rhavwuEvov de Too Ahssavögov &v To Aöyop xai OÜ 
A&yovrog umv aAm$einv, NAeyyov ol yeröuevoı ineraı, &En- 
yEUuEvoL TIAVTa Aöyor. Tod Adınnuaros. vehog de E ‚opt 
Aöyov vovde Exngpaiveı Ö Ilowreig, Aeyov 6 or “yo ei m 
m 4 
regt soAAod Nyelumv undeva Eeivwv areiveı, 0001,07 
> 7 PB] > ’ 3 > [4 \ 2 > N 
avsuwv On arrokaupdevreg NAFoV ES Xwonv ınv Eunv, Eyo 
v. En wo > , a 3 , > m 
av GE VTTEO TOÜ EAknvog Eruoaumv, 05, @ KUHLOTE avdowr, 
Zeıviwv vugwr E0Y0v GVOOLWTATOV &gydoo' 7000 TOD 0EWV- 
tod Eeivov un yuvaline Mad eS. xal nahe TeüTd Toı od 
noxeoe, aAh MvanreoWoog army olyeaı Eywv EnnAkıbac. 
xal o0dE Tadra ToL uodva mgreoe , alla xai Ta olxia Tod 
Selvon xEgnl0ug Frei. vöV wv en regi sroAAod 7 iynuaı 
um £eivoxrovkew, yvvalxa uev. vavınv. xal Ta gonuara 0V 
Toı n00N0w AnaysoFaı, aAk avra Ey To Eilnvı Eeivo 
gpvhako, &5 6 av aürög EAIwv Eneivog Arrayaysodaı EIEAN 
wvrov dE 0E Kal TOUG 000g Ovunkdovg TeLwv HuEo&wv rrooa- 
yogevw Ex vis dung yüg & Al rıva ueroguilsoder, ei de 
un, üre moleulovg negueibeodar.” 
c [4 \ ’ 7/ \ [4 > c 
EAevng uEv Tavınv arnıdıv wage IIgwreo EiEyov Ol 
1o&ss yev&odaı" doxesı de nor xal "Oungos Tov Aöyov Toi- 
Tov muIEodaL" AN oÜ yag Öuoiwg &s unv Ervorrouin eü- 
7EEETNg NV To ErEow To 7180 ExgNoaro, [2 Ö] uernre auzor, 
ÖnAwoag wg Kal TodTov Ennioraıo rov Aoyov. 6NAov de, 


re,intercipere,devento 
quoque a proposito itinere ewelu- 
dente proprium est vocabulum.“‘ 
Heindorf zu Plat. Phaedon. p. 58 b. 
—_ NAIES: aug& yuvaiza Eoye- 
oycı, wie gormav II, 11l, und 
ovuge£gsodeı I, 196. — avarte- 
EWR: nach dem du sie 
inleidenschaftliche Bewe- 
gung gesetzt, eig. beflügeln. 
— nynueı: zul,4. — , 700000 : 


zu I, 159. — roı@v nu.: binnen 
drei Tagen. — rmepıeweodar: 
zu I, 73. Der Infinitiv hängt von 
rooRYogsiw ab: ich erkläre 
euch, dassich. 

c. 116. yag giebt den Grund zu 
ueräxe an. — EUTTGERINS 7v: nänm- 
lich ö ‚Aöyos, sieschicktesich. 
— 5 Er£ow gehört zu öuolws. 
— dilor de: dieserhelltnäm- 
lich aus derArtund Weise, 
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xara sıeg Enrolnoe & ’Ihradı (nei oödeun aha avemddıce 
Ewvröv) chdvıv vnv Akskavdgov, @g drınveixdn üywy “EAE- 
un ch v8 67 aA srhabdusvog, nal os &s Zıdava tig Daı- 
via ATsÄKETO. Ernıueuvrau de avrod Ev. Aioundsos agı- 
oreim' Atyeı dE TO Even oöTw, 
Ev Eoav ol srenkoı raunolnıloı, E0ya yuvvaııav 

Zıdoviwv, rag avrög AhtEavögog Feoeıdng 

nyays Zıdovindev,.Enınhwg sbgda zuövrorv, 

ınv 6009 nv 'Eheynv sep Aynyaysv eunaregeiar. 
rrıusuvnrar de xal &v Odvoosin &v roıoide Toioe Eneoı, 

roia Arös Ivydeno Eye paguexa unviöevre, 

&0IAd., va ol IIokidauva nrogev Ouvog rapanoırıg 

Atyırtin, vi zrheiore egeı Leidwgog Koovgm 

paouaxa, rsoAla uEv 2oIAa ueuıyusva, roAAc ds Avyod. 
»at vade Erepa sigög TnAduayov Mevelswg Adyeı, 

Alyinıp w &rı dedoo Jsoi usuawre veeoIaı 

Zoyov, drei 0v opır dgeka TeAnEooag Enaröußes. 


‚ & vodrowı roloı Enreoı dmkoi örı nriovaro rn ds Alyv- 
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- 


zsvov Aksbavögov zehdvnv" Öuovo£eı yapn Zvpin Alyinıo, 
08 dE Doivinss, vwv dorin Zıdwv, &v Ti Zvgin oineovor. 
xara raüra dE TO 8760 wei töde TO xwgiov oür Hnsova al- 
Aa udkuora Imhov örı oün Onngov ra Kungıa öned &orı 
all BAAov Tivög. 29 uEv yag Toioı Kunigiouoı ‚eigsaı “sg 
toıraiog du Znrdgrng AktEavdgosg aninero &srö IAıov aywv 
ırv “EAEvnv, sbası TE nveduarı yenoaduevog ai Jaldoam 
Asin‘ &v de ’TAuddı Aayaı ws Inkabsro Aywv adınv. 


wie er in der Ilias die Irr- 
fahrten des A. dichterisch 
dargestellthat. — avenodıos 
&.: erhat sich widerrufen, 
oder sieh widersprochenu. 
das früher Gesagte aufge- 
hoben. Aber V,92,.6 noch ein- 
mal ausfragen, wiederholt 
untersuchen. Eig.: revocare 
aliquem ut pedem referat. — &v 
Aroumdeos &oıoteln : muss also zu 
H.’s Zeit nicht Llos das fünfte, son- 


Toioı ErEor: 


dern auch noch das sechste Buch, 
oder einen Theil desselben umfasst 
haben. — ra &nea: Il. 6, 289. — 
Od. 4, 227. — rade 
Ereoa : Od. 4,351. „Die Verse Od. 
42730 führt H. seltsamer Weise 
zum Belege an, dass Homer von ei- 
ner Irrfahrt des Paris mit der ge- 
raubten Helena nach Aegypten ge- 
wusst habe. Man sieht, da auch 
351 u. 52 dies beweisen sollen, dass 
Herodot, uneingedenk der Erzählung 
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"Ounoog u® vov xai va Köngia Ense yargerw 
> fi ’ x c , > 3 fi ’ cc . 
elgousvov dE Ev ToVg Igeag & uarauon Aöyov Agyovoı ol "EA- 
> \ w 
Anves a siegt IAıov yeveodaı 7 0v, Epaoav QÖG TaüTe 
’ c [2 U P} P} 
trade, lotoginoı pauevoı eideEvaı sag avtod Mevelso‘ E- 
Yeiv usv yag era vv EAtvng donayıv &g wmv Tevagide 
yiv EAAnvwv orgarınv oliv Bondetoav Mevelso., Euß&- 
oav dE &5 yiv nal LbguFeioev nv OrgaTınv rr£ureiv 86 TO 
"Iıov ayy&lovg, o0v dE ogyı iEvaı xai ausov Mevelswv- 
tovg d’ Erieire Zoshteiv ds To veiyog, anautesıv "Ekevyv Te 
\ x [4 Ü c P 7} 3 y [4 
XL TE yonuara Ta ol otxero nAewas Ahttavdgog, TWV TE. 
adınnudıov dixag alveeıv: Tovg de Tevnpoüg Tv aürov 
Aoyov A£ysıy TOTE nal uerereise, xal Ouvivrag xal dvwmuorl, 
x \ P2} € [4 \ A 4 [4 > > 
un wuev Eyeıv EAevnv unde va ernınakevueva yonuara, AA 
eivar aura navra &v Alyinto, nal 00x &v dixalwg avrol 
Ölnag Önexew av Ilowrevg 6 Alyunrıog Baoılevg Eger. 
oi ÖE"EAAnveg norayeläodaı donkovrsg vn aüTev OüTw ÖN 
> fi p] 4 Be | 2 C w \\ \ mw c > 
errolıögneov, &5 0 ESelkov‘ EAoücı ÖdE TO TEIXOG WE OU 
Epaivero n “EAEın, alla Tov abrov A0yov Ti TTOOTEOW 
ErrvvIavovro, 06TW IN nIoTedVoavseg 74 'A0yY@ TO TTEWTW 
06 "EAinves. aürov Mevsiewv anooreklovon caga Howrea. 
> 
Greınöusvog de 6 Mevelswg &g vv Alyınncov nal Avankd- 
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oag 25 ıyv Meugpıv, eines vyv aAndEiNv TWv nonyuarwy, . 


nal Eeiwviwv nyınos ueyalwv nal 'Eltvyv anadEa narbv 


arıehaße, nrgög dE Hai Ta Ewvrod yonuare nravra. TUXWv 


Od. 3, 288 ff., meinte, Menelaos sei 


absichtlich nachAegypten geschiflt.‘“ Aphrodite, als derVeranlassung zum 


Nitzsch Anmerk. zu Hom. Od. |], 
S. 255 Not. " 

C. 117. rode To ywolov: die oben 
angeführte Stelle aus der Iliade; 
über zöde: zul, 137; doch schei- 
nen diese Worte untergeschoben zu 
sein. — a Kungıa Erea: in die- 
sen Gedichten wurde der trojani- 
sche Krieg von Anfaug an bis zum 
Zorn des Achill besungen. Daran 
schloss sich dann die Ilias an. Sie 
hatten ihren Namen von der Insel 
Kypros, weil sie dort verfasst wa- 


Kriege. — yaıgerw : valeant, wie 
IV,96. 


C. 118. ei uaraoy .... eine 
Brachylegie für: ei r& (&) od 'EA- 
Anves neo ro "IAuov yev&odaı AE- 
yovoı, reUre uctaıov Aoyov (tan- 
quam vanum et fietum sermonem) 
Aeyousı, 70V ..., wo also A&yovor 


doppelt gedacht werden muss; vgl. 


Il, 32. — idovseioev: castris po- 
sitis. — toekdeiy : zu I, 24. 
C. 119. nyznos: zu I, 114. — 


ren, oder von dem Beinamen der 
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uevroı Tobzov &yEvero Mevelsws avno adınog &s Alyunıci- 
ovg' Arrorck£sıv yao Bounusvov abröv layov arrkoıaı“ Errei- 
ung od y nd ad 
ön de Toöro Enni oAA0v TOLOÖTO NV, Erritexväraı ronyuo 
P] [d \ \ ’ ' > - > ’ PL 
ova O0Lov: Aaßwv yag Övo audio Avdowv Errixwolwv EV- 
Toud ogyea Erroinve. era dE WG Ennaiorog EyEvero TOdTo 
zoyaou&vog, IONFEIS TE xal ÖwuöuEvog OIXESO YPEvywWv 
m \ B} x [4 \ , m ca > 4 
no vyvor ei Außung. TO Ev$edrev bE ORoV ETOATTETO, 
> ej me 
ovxerı elyov eireiv A iyörerion vovzor de Ta ner torogiman 
Epaoav Erioraodaı, Ta dE ag Ewvroioı yevöueva arge- 
KEWG Errovanevol Abyaın. 
Tedra ner Aiyvreriwv ol igess Zeyor- Ey 38 To 
Aöyo Tod mrepb "ElEvng Aeydevrı xai avrög reoorideneı, 
y en 
tade Emikeyouevog, si nv "EAevn &v ’IAio, anodogNvan &v 
I N EN > > 
evrrv Tolcı Eilnoı yroı Enövrog Yen GRovrog Ahskav- 
doov. oü yag KL 0VUTW Ye pezvoßkaßns 7 ö Ieianos, 
ovdE ol alkoı ol UgOOyROVTES avzh, WoTe Toloı peregoaı 
‚GWuaoı xai toloı Texvorcı nal vH sebhı xıvdvvevev EBov- 
Aovro, Önwg ‚AhtEavdgog “EAErn ovvoınen. Ei dE To nal &v 
- - \ 
roioı rrgwroLoı xodvoısı Tadra Eyivwoxov, Errei nroAhot 
\ w PL ’ cs ’ n c 
uev Tov AAkııv Towwv, Öxöre ovuuioyoıev voloı "EAAnoı, 
w P)) _ 
arıwAlvvro, autod dE Ilpıauov oUx Earı Öre 00 dvo 7 Tgeis 
pP) ı% ’ w ’ ’ [% > LEN 
N nal ETı nhelovg TWv Taldwv UAXNS Yiıvousvng anedvn- 
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£nt solloy: nämlich xgovov,, wie 
II, 133 steht. — Evroua ogpea &n.: 
er machte ‚sie zu Schlacht- 
opfern; r« &vroua (nämlich oye- 
yıe) sind beim H. Opferthiere,, die 
zur Besänftigung widriger Winde 
geschlachtet wurden ; so noch VII, 
191. 

C. 120. Emıkeyöuevos: zu I, 78. 
— nror: zu J, 11. — 8 de tor ze 
...:die Argumentation ist folgende: 
„wenn auch in den ersten Jahren 
des Krieges Priamus u. seine Ver- 
wandten beschlossen hätten, die 
Helena zu behalten (raüra Eylvw- 
0xov), so würden sie doch später, 
von den Mülseligkeiten des Krieges 
gedrückt, sie endlich zurückgege- 


ben haben ; jasogar in dem Falle, wo 
Priamus selbst sie zur Frau gehabt 
hätte, er hätte sie zurückgegeben, 
um sich von den Uebeln des Krieges 
zu befreien. Da dies also der König 
selbst gethan haben würde, so würde 
es um so eher geschehen sein, da 
einSohn des Königs, u. zwar nicht 


“einmal derjenige, aufden nach dem 


Tode des Vaters die Regierung über- 
ging, sie zur Frau hatte.‘ — ovx 
fotı OTE oV: non est quando non, 
ie. nunguam. non. — Ei zen Ton 
xoswu. A&y.: das Part. zoewuevor 
bezieht sich auf das Subject von 
A£yeıy, nämlich Zuf, in dem ge- 
wöhnlichen Sinn gebrauchen, 
oder (wie ein Orakel) um Rath 
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0xov, ei xon vı voloı Ersomoıoioı ypewWusvov Akysır, Tobzwv 
de ToLovzwv ovußaıworrwov &yo uEv EArrouaı, &b Kal aUTög 
Hloicuog ovvoinee EAtvn, anodoovaı &v adıny roioı Ayaı- 
eioı, uehkovra ye.dN TOV nrageövrwv nanwv ünahkaynoe- 
oa. ov ev oöden Baoılmin & Aktkavdoov repinıe, 
&ors y&oovrog TIgıduov Eövrog En’ Eneivo TE nenyuara 
3 Bad \ ’ > „ m 
. eivaı, aA) Exrwo xui srosoßvTepog nal vo Exeivov udA- 
Aov &wv Zuehls aürnv IIgıduov anosavovrog nogakau- 
weodaı, Töv 0U rgoonxe AdınEorrı vo Adehped Erırgkneiv, 
xai vavra ueyalwv any di adrov ovußawörrwv Idin Te 
> m \ En Pl} m ’ > > 3 \ 1 
euro nal voioı aAkoıcı stüoı Towoi. AL oü yao eiyov 
“Ehtvnv anodoöver, oüdE Atyovor aüroloı vyv Ahndeinv 
Erriovevov ol "EAlnves, Ws uEv Eyw yvaumy Anopalvouat, 
w ’ ’ {a (DER: VEBPRL Wi; 
tod daımoviov ragaOREvaLovrog Örwg navwlsdoin AnoA0- 
uevoL xarapaveg TOdTo Tolcı AIOWTTOLDL TOLNOWOL, WG 
tov ueyahlv adınnudıav ueyakaı eloi xai ai rıuwolaı 
apa Twy JEwv. ai vaira Ev vH Euoi doxdeı stonraı. 
IIowreog de Endekaodaı vnv Bacıklminv "Peuwivırov 
EAeyov, ög urnudovva &Airero Ta roomuhaLe Ta 106g Eorce- 
019 rergauusva voö "Hopaıoreiov, avriovg dE TWV nrgonV- 
Aalwv Eornos avdoıdrrag dVo, Eövyrag TO ueyadog nrevre 


fragen; also: wenn ich mit 
Befragung der epischen 
Dichterhierüber etwas sa- 
genmuss, d.h. wenn ichdie 
Fabeln der epischen Dich- 
terhier wiederholen soll. — 
toveov dt T. 0. fasst den ganzen 
vorangehenden Causalsatz zusam- 
men; d£ ist igitur (Zumpt Gr. 736 
(739). — yo uev: zu I, 131. — 
oV ulv oVdE— ov um o0dE, wie 
Il, 12 steht, auch kamja nicht; 
so noch IV. 205. — FreQıNLE : zu I, 
1.— uüldov gehört zu avne, der 
mehr Mann war. — rov: näm- 
lich "Exrroga ist das Subject zu &rı- 
To£seıy, wozu aurnv (Beorininv) 
als Object'zu ergänzen ist. — xul 
teure: zu I, 147.— al ov ya: 
Herodot. 


die Partikel yag giebt den Grund 
zu dem hinter aAl& nicht ausge- 
drückten Gedanken, gerade wie bei 
sed enim. — ws u£v: zul, 131. 
— ai rıuwolaı n.T.9.: diese Idee, 
dass der Ungerechtigkeit das Un- 
glück folgt u. dass die Gottheit ein 
rächendes u. strafendes Wesen ist, 
kehrt öfters wieder; so IH, 128 
trifft den Orötes die Strafe wegen 
der Ermerdung des Polycrates; IV, 
205die Pheretima wegen ihrerüber- 
triebenen Rachsucht; VI, 139 
die Pelasger auf Lemnos wegen ih- 
rer Mordthaten; IX, 93 die Apol- 
loniaten wegen des Unrechtes, wel- 
ches sie dem Euenios thaten. 


C. 121. ITowreog : über den Ge- 
15 
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Ne 7) , m ro \ „N \ , 
xal E1X00L InyEwv, Toy Atyvrırıoı Tov uev 005 BogEw 
Eoteora nal&ovoı FE005, TOV ÖE 71005 vOTOv yeınava‘ nal 
Toöv uev naldovoı JE00g, TODTov uEv g00xVV&ovol TE al 

Ed roLEOVOL, TOv ÖdE yeıuova nalevuesvov va Eurahıv Tol- 
(1 cwv Eodovon. rAoörov,de rovry T@ Baoıkdı yevEodaı dg- 
yvoov ueyar, Tov oUdEva Twv voTegov Enızgapevruv Baoı- 
kEwv divaodaı ürreoBaltosaı od" Eyyög &Adeiv. Bovio- .. 
uevov dE aürov & Aopahein Ta xonuera Imoavgitew ol- 
xodou&scodar olanua Aldıvov, Tod Tav Toixwv Eva &g Tü 
>) f) m »_y >) \ Nu | ’ 3 
EEw uEIOS Tig Olxing Exsıv. Tov dE EoyaLöuevov Enıßov-. 
Aevovra Tade ungaväodaı, vwv AlIwv 7raRROKEVACACIAE 
Eva EEaıperöv eivaı Ex Tod Toiyov bmidiws nal Uri dio 
> ce» c [4 c Le ] [4 \ „ \ 
Avdgv nal Un Ev0g. WG dE Errerelodn TO olanua, Tor 
uev BacılEa IMoaveiocı Ta yonuare Ev aüzp, xoovov de 
zregLLovtog Tov Olnodduov zeegi Tehevrmv To Plov Eövra 
“, ’ \ n % \ P} w ’ ’ 
avarahtcaodaı Tovg raldag (Eivaı ya auto (Vo), Tov- 
toıcı dE annyroaodeaı ws E&xeivwv rro00gE&wv, Öxwg Piov 
&pFovov Eywor, Texvacaızo olxodouEwv Tov INoavEOV Tod 
Baoıldog‘ vapewg d’ auroicı navra Einynoauevov Ta rei 
ınv EEaigsoıw Tod Aldov dodvar Ta uerga aurod, Aeyovra 
ws radra diayvAaooovres raulaı vov BaoıkEog yonuarwr 
Eoovraı. nal Tov uev rehevrnoaı vov Piov, Tovg de naldag 
> . > > \ » > > ’ u | \ 
KUTOD 00x ES uaxonv Eoyov Exeodaı, Erreidövrag dE Eni 

\ [4 \ \ \ ’ > x . > ‘ 
ra Baoılnıa vuxscg nal vöv Aldov drri To olxodounuerı 
Avevoovrag bmdiwg usraxeıpiocodeı xal TWv XonuaTwv 

(2 noll& Ebeveixaodaı. wg de Tuyeiv ov BaoıkEa avoikavıe 
To oinnua, ISwvuaoaı idbvra ToV xonudrwv naradek Ta 


nitiv zu I, 16. — 9£oos: weil er 
mit dem Gesicht nach Süden zu ge- 
kehrt war. — 70V udv ... Toürov 


uev: zu I, 113. — Tov diy.: mit 


aufgelöstem Participium : rov de 


ysıuova xalkovoı, Toürov di Ta 


E77 14 
&un. T. €. 


C. 121 (1). Zmiroapyevrwov — 
Irtıyevoußvav Il, 49: ex rezibus 
postnatis eteducatis. Sonst 


Enırgepeoda 


heranwachsen 


I, 123. IV, 3. Im Activ ernähren 
VI, 142 u. 144. — olxodou£eosaı : 
dagegen vom Baumeister olxodoue- 
&ıy weiter unten. — oixnua: eine 
Kammer; dagegen oix/n der Pa- 
last. — &s ro &w u£pos: extror- 
sum. ; also war die eine Wand der 
Kammer auch zugleich ein Theil der 
äussern Mauer des Palastes. — 
Eyeiv : wie I, 180 u. 191, über den 
Infinitiv: zu I, 24. — 7ov &oyado- 
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Ayynıo, 00a Eyeıv dE Ovrıva Enawiöäreı Tv TE OnudvToWv 
Eövzwv 0WWV nal TOD oinnuarog xexleiuevov. WG de aüzo 
\ x \ \ > ’ PD ve | [A ’ \ [4 
xal dis na Teig avoisavrı aieı ERW palveodaL TA xon- 
uara (ToVg yag xAenvag 00x avızvar xegaltovrag), roın- 
cal uw tade, nayag nrgoorasaı EpyaoacFaı, KL TAUTaG 
zrepi TU ayyiva & Toioı Ta xenuare iv ornjoaı. Twv dE 
yugWv Worreg &v Ki 796 Tod edv EIFövrwv nal Lodiv- 
TOg TOD Eregov aürWv, Errel 70908 To 87708 rgoomhde, 13 Ews 
cn nayn Eveysodar. ws de yrwvaı aüröv & 0ip xaxp Tv, 
> [4 , \ > \ \ - P) wo \ , 
iIEws nahteıy TOv abeApEov rail InAovy aüTg Ta TTaQEOV- 
Ta, nal nehedeıv nv Taxlornv &odüvra Arrorausev auToü 
\ ! a \ > \ > \ \ \ \ 2» 
env nepainv, Oxwg um aüTog OpFeig nal yvwogrodeig ög ein 
rr000anoAl&osı nal Zueivov. T@ dE böbaı ev Akyeıv, ai 
zoınoal nv neLodEvTa TadTa, nal naraguöcavre Tov Al- 
$ov amıEvar Erd 0lRov, @Egove nv nepainv Tod adeh- 
pEod. ws dE nucon EyEvero, E&oeldovra Tov BaoılEa Es To 
olnnua Exreniüydear Ög&wvra TO OWua Tod Pwoög & Th 
ray avev tüg nepaing Ev, TO de'olanua Aoıveg nal oVTe 
Pl) 2 PLA > ’ PL > [4 [d 
E00009 ovTE Endvoıv oVdeuiav EXov. Grrogsvuevov dE iv 
Tade oLMOAL, TOD PWpög TOV venvv nara TOU Teiyeog xara- 
xgeudoar, pvAdxovg dE avrod xaraoınoarre Evreilacdei 
\ 
opı, Tov &v Vdwrraı Anoxkavoavra 7 AaToıntıaduevoy, 
ovAAaßövrag üysıy 100g Ewvröv. Gvaxpsuautvov dE Tod 
vervog nv unvega deıwog pEgeıv, Aöyoug dE 71005 ToV nıe- 
Pr > 0 
gıeövra naida zroLEVUEINV TEE00TA0GEIV KÜTW, ÖTEW TOOTIW 
duvareı, ungavaodaı Oxwg TO oWua Toü KdeApeod nara- 
m ] [d 3 
Aloag xouıei‘ ei dE Toirwv Auehrosı, dıanesılksiv avırv 


LEVOV = ToV olxod6 ov weiter un- 
ten. — 2£aıperov eivaı: dass er 
herauszunehmen war, locker 
angeschlossen wie II, 79. — ann- 
ynoaosaı: zul, 2. — ra uEeTge: 
recte utitur plurali, quoniam in- 
telligi vult , non solum ipsius la- 
pidis mensuram ‚„_sed mensuram 
etiam distantiarum ab imo aedi- 
ficio et abutroquelatere. Schweig- 
häuser. — ovx &s u.: zu 1,109. — 


Zoyov &yeosaı: die Arbeit be- 
ginnen; soVII,5; eig. sich hal- 
ten, daher sich stützen, niti 
VIE, 6u. 229; ähnlich II, 17; sonst: 
zu 134, 

.121 (2). rugeiv: zu I, 24. — 
kramare zu I, 26. — dvivan: 
zul, 213. — Wveysogen: zu I, 190. 

. 121 (3). @oıy&s: zul, 105. — 
Beiwäs p£oeıy: zul, 61. — xo- 
wıei; natürlich , damit sie ihm eine 


15” 


3) 
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ös 2I$oDoa sroög Tov Bacılda umvuoeı aüTöv EXovre Ta 
(4 yoruare. og de yaherüg Elaußavero N une Tod nregıe- 
dvros naıdög nal soll roög adenv Aeywv oix Enieide, 
ErcıregvnoaoFaı ToLade uv, Ovovg KaTaoxEvacdusvov Kal 
doxodg rrAnoavre olvov Emı$eivan Errl TWv Ovwv, nal Eneita 
&lavveıv adToig‘ wg dE xara Todg pvAdooovrag 1 To» 
xosudusvov vervv, Ertiondoayre TÜV doxwv Övo 7) Teeig 
‚modedvag avrov Aleıv anauufvovg' wg de eggee ö ‚oivog, 
av negpakıv uw nönteodau neyaka Bowvro “ig oUx EXovra 
zrgög Ön0lov TÜV Ovwv rrgürov rgarnren. vos de yvAd- 
xovg wg idelv moAüv 6£ovra Töv olvov, Ovvrogsysw 85 vıv 
600» Ayyrıa Exovrag, nal Tov Exnexvuevov 0lvov gvyroui- 
Leiv Ev neodei moswvukvovs‘ Tov dE dıahordogescHnL räcı 
ooynv 7000L8UUEV0v, rrapauvsevuevwv dE adrov Twv 
- Qvlaxwy xoövp enuveodaı rro00n01LsoFaı xai Urcleodar 
vng Öoyns, tehog de Eeldoaı aürov voüg Dvoug &x vg Ödoö 
nal naragnevaleıv. wg de Aödyovg ve nukeiovg Eyyiveodaı 
nai vıva xai oröwal uw nal 2; yelwra mrooKyayEodaı, 
Endoüvar ‚avroloı Tov donav Eva” TOVg dE auTod Worreo 
eiyov naraxlıdevrag seivew dıavogeodar, nal Exsivov ra- 
palaußaveıv ai neheverv uel Ewvrwv uelvayra Ovuni- 
yeıy' Tov dE neodvai Te- In nal xaraueivaı. wg de uw 
apa Tr» zröcıw pılopodvws nomabovro, Enidoöva adroicı 
xal aAkov av Aonov darıldı dE To TOTQ@ xonoau£vovg 
sods yuhanovs ÖrregueIvodnvau xai ngaendEvrag do Too 
Drrvov adrod EvIa eg Errıvov naraxoıumdivar. Tov dE, 
vg 770000 Tv TAG vunzög, To Te oma Tod adeApeod xara- 


anständige Bestattung könne zu 
Theil werden lassen. 

C. 121 (4). zelerros Baupßdv.: 
hartHandanihrenSohn 
legte, ihm heftig zusetzte. 
— xata Tobs (pv4.: inder Nähe 
der Wächter: zul, 76. — no- 
dewvas: die Zip fel an der abge- 
zogenen Thierhaut, die darch Ab- 
lösung der Füsse entstehen. Anders 


nodeoy» VIII, 31 einZipfeloder 
Streifen Landes. — raune- 
vovs: nach unten herabhän- 
gend; denn wenn er die Zipfel ge- 
löset hätte, die nach oben zu gekehrt 
waren, würde der Wein nicht her- 
ausgeflossen sein; oder vielleicht: 

die zugebunden, zugeknüpft 
waren, wie IV, 98. — roonmteu: 

der Conjunetiv, wie I, 159. — &v 
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m 6 [4 [N 
Avcaı nal vwv gvAaxwv Ei Avun navıwv Evgnoaı rüg de- 
\ ’ > , %\ \ } \ \ PJ; 
Eıas nagnidas, Enıdevra dE ToV very Erri Tovg Ovovg 
> ’ , >» „ > fd w \ \ 
Grrekavveıv Et. OLXOV, errırekoavva Ki untoi Ta ngoova- 
’ \ - N 
xIevra. vov de Bacıkea, WS avıo arınyyeldn Tod Ywoog 5) 
6 venvs Eunerkeuuvog, Öeiva moldev navrws 68 Bovko- 
usvov sbosdnva Öorıs noTe ein Ö TaürTa unyava)uevos, 
rroınoai nv vade, &uoi uEv od miord, ınv Ivyarioa nv 
Ewvtod xarioaı Er oinnuarog, Evreilauevov rrüvrag TE 
< , ’ \ \ ’ > [ 
öuoiwg TT0000Ex50Faı, nal 7roiv OvyyEeveodaı, Avayaabeıv 
Akyeıv auch 6 Tı dm & «ö Bi Eoyaoraı MÜüT 0OpWTaTOV 
> ’ [4 ’ x \ w 
nal AvogıWrarov‘ 05 0 My Arınynanraı Ta Tregl TOv Pig« 
-yeyernueva, Toürov avAkaußavemv xai un Arıevaı 8&w. @g 
de nv naide molkeıv Ta &u Toü ratgög rE00TayIEvTa, TOV 
You rvFöuevov Tüv eivexa vadsa Enonaoero, BovAmdEvra 
noAvroonin vod BaoılEog regiyeveodar mroLdeıv Tade, ve- 
xE00 rE00pdToV Anorauovra Evo WUW nv yeioa kevaı 
> \ » P} \ € \ w C ’ , \ c w 
avrov Eyovra aürıv Uno ro iuarip, EoeAdovra dE Ws Ton 
BaoılEog nv Ivyariga, xai eipwrwusvov TA Treo nal ol 
&Ahoı, anınyroacdaı WC AVooLWTaTov u&v ein &oyaoue 
a , any G arov uzv ein &oyaanıevog 
ne L 7] u m , \ 
Öre od adeApeod & To Inoavoo Toü BacılEog uno 7udyng 
Glbvrog Artorduoı pp xepainv, oopwWrarov de Örı Tovg 
guvAdnovg narauedVcag xarahvoeıe Tod AdEeApEod xosud- 
uevov TOvV venvv. nv de, WG NRovoE, Arrteodaı abTod. Töv 
dE pwga &v TO onöTel mipoTeivaı auch TOÜ vexgod Tv 
zeigen“ nv dE Errılaßouevnv Eyeıv, vouilovoev avTod &xei- 
vov vHg xeugög Avreyeodaı‘ Tov bE Piüga mro0&uevov auch 


oiysodaı dia Ivo&wv gevyovra. wg dE nal radza &G Tor 6) 
xeodei zorun.: und liessen terpotandum. — Ent kvun: zu 
sichihn wohlschmecken; zu 1,41. 

I, 118. — ro00n0LEVuEVoV u. 77000- C. 121 (5). dewa moreıv: zul, 
‚naseodaı: zul,6. — räsooyns: 61. — 2uol uev: zu I, 131. — xe- 
zu I, 156. — rzrooayey&osaı: das rlocı: zu li, 86. — annynanraı: 
Medium für’s Activ, wie oft zgo- zul,2. — zroAvroontin: das Ad- 
te&neo$al tıva Ken. Mem. S. 1, jectiv ist zoAuroorros Hom. Od. 1, 
2,32.3,3,8.4,5,1statt zgo- 1.— mv yeiga: also den ganzen 
To£neıv, wie es ebendaselb$t 2, 1, Arm. — ws roü Bao.—=roos , nur 


1.3, 3, 15 heisst. — &nıdoüvaı : 
zu Il, 13.,— raoa rw nooıwv: in- 


hier. — ayreyeadeaı: zu I, 134. — 
ngo&uevov: zu I, 159. 
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Baoılda avnveiydn, Erneninydaı uev Eni vH mohvgpgoouvn 
ve nal voAun TavdowWrov, vehog de dian&unovra &g rckoag 
tas nölıg Errayyelhsodaı adeıav Te dıdövra gi ueydika 
Ömodenduevov E&AFövrı Es Div mv Ewvrod. Tov dE pWwoa 
nıorevoavra EAIslv rpog avrov, “"Pauwivırov de ueyaiwg 
Iwvudocı, nal ol nv Hvyar&oa Tavrnv OvvoLnioaı WE 
schelova Enıorausyw Avdowswv” Alyurıtiovg uEv yio TWv 
&kwv srooxexpioFa:, Exelvov de Alyurıılov. 

122 Merva de vadra Eieyov Tovrov röv BaoılEa [wor xa- 
raßrvaı ndrw 25 vöv oi "EAAnveg aidnv vouitovor, eivaı, 
noreidı Ovyavßevsıv «a Ayunzei, not Ta ner vırav aUTnV 
ra de &ooovodaı Une aveis, xal uw ıdhıv Kvw Grrıneodau 
dögov &xovra rag aüräg xeıgöuaxzgor ‚xedosor. ao de 
tig Pauwivirov naraßdoıog, wg udkıv Arzinero, Öornv IM 
avaysır Alyıntiovg Epaoav, mv nal &yo olda Erı nal ds 
due dıtelkovrag adroüg" oo uevroı elite dv Aldo vi eire 
dic Taöra Ögratovor 2yw Akysır. gYÄäoog dE aurnuegöv 
EEupivarreg ol igkeg nor wv Ednoav Evög aürwv uiren 
toüg Ööpsakuovig, Ayayovres dE uw Exovre TO pägos &s 
6döv gEgovoav &; Igor Anumrgog avroi anahkdooovrau 
örtiow‘ Töv ÖE igda Toitov naradedsusvov Tovg öpIal- 
hovüg Aeyovoı drro dvo Avawv üycodaı ds TO Ig0v ung Anun- 
005 aneyov vüg r6hlog Einocı oradlovg, Kai adrız örclow 
&x Tod ipod anayeıy uw Todg Avnovg Es TWvrö xwelor. 

123 oloı uev vuy dm’ Alyurrılov heyousvouoı XodcIw Örey Ta 
roıadra ıdava ori‘ 2uol dE apa seavve vov Adyov Und- 


C. 121 (6) EZnrayydlleodar: C. 122. Es. 10V of “E. = &k 1v 
machte er bekannt; so vom Tonov, zov er) ot "E.... — xul 
Herrscher , wie edicere Ill, 142. za ulv VIX@v ... avıng: alea cum 
IV, 200. V,98. VII, 1; u. vom Bo- Cerere ludere, eamquevincere, vel 
ten, nunciare: 1ll, 36. IV, 119. VI, ab illa vinei, nihilaliud est, quam 
9. VIII, 25. 30. Dagegen: sich Cererem almam et [autricem , vel 
wozu erbiete n, einem etwasver- vieissim inimicam experiri. Val- 
sprechen lil, 135. VI, 35. 139. cken. — xeıpouaxroov x.: eine 
VII, 27. 29. 39. 130. 150. VII, Anspielung auf die reife Saat. 

142; über das Activ: zul, 70. — C. 123. Zuol Unoxeıraı: mir 
Unodexouevov: zul, 24. — zgo- dientals Grundsatz; aberlll, 
xexolodaı: zul, 56. 40 als Passiv von GmorideoIcı zu 
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xeıraı örı va Aeyöueva Un Eraorwv AXON Yodpw. GExNn- 

, By w ’ >», ’ \ 
yereieiv bE ToV xarw Alyvnsvioı Ayovoı Anunvoa nal 
Awvvoov. ncowroı de nal vovde Töv Aödyov Alyinrıol eloı 

c > ’ c P} ’ Ne | ‚ A ad [4 
ol EiTövTeS, WS AvHowrov Woyn dIavarög Eotı, Tod 0W- 
uorog dE xarapsivovrog Es GAA0 Lipov wie yırdusvov 
&odveraı, Errenv dE negıeldm navra Ta yepvala nal va 

3 w 
YJaldovıa xai Ta rereivd, auvig & AvIEWTOV OWua yırd- 
nevov Eodvveıv, vıv regimAvow de auch yiveodaı Ev ToLo- 
xıkloıcı Ereoı. Todsy to Aoyp elol ol “EAlyvar dxon- 
cavro, Ol ner zgöTegov oL de Üoregor, ws WdIo Ewvrov 
döyrı' TovV eyo EiÖWg TA OVvöuaTa OU yodpw. 

Meygı ner vov Panıpırivov Baoıkkog eivar dv Auy- 
ty Äcav evvouinv Eheyov nal evInvesıv Alyvrtrov ueya- 
Awg, era dE voörov Baoıkevoavra Opewv Xeorıa &; räcav 
xaxornra EAdoaı‘ xararinioavra ya ulv ravre TO 100 
roWTa Ev opeag Ivorwv ankokaı, uera dE Eoyalcodaı 
Ewvro neleveı navrag Alyunrtiovg. Toioı uEv IN anode- 

u m w Pl} .. 
deyIdaı & Toy Audorouuwv twv &v ro Aoapip ovgei, &x 
rovrewv Eineıv Aldovg uexgı Tod Nellov‘ d1anegauwder- 
\ x \ ’ \ ’ > 
Tag dE Tov srorauov srAoloıaı Tovg Aldovg Er&goıcı Erase 
3 
End&rsoIaı nal roög To Außvrov nahevusvov 00009, 77006 
zodro Eixeıv. E2oyabovro dE nara dena uvoradas AvIQW- 
gutyv alei Tnv Tolumvov Enaornv. xX00vov dE &yyeveodaı ToL- 
/ n 2 0/7 ı»% v_ CR» Aa, 7 \- 
Bouevw To Au dena .usv Erea vig Ödoü ar Tv elAxov Tovg 
Aldovg, nv Edeıuav E0yov E0v od soll Te EAa00ov Tg 
zrugeuidog, wg &uoi doxeev (TNG yao unxog uEv Eloı 7uevte 


fassen : gerath en werden. — 
dxoj yocyw: nämlich oUrw yod- 
Yo, WETTER Nx0VOR. — ale yıvo- 
uevov: dasimmer gerade in 
diesem Augenblick geboren 
wird. — 7& ovvouera: Pherecy- 
des u. Pythagoras. 

C. 124. evdnveev: zu I, 66. — 
&)accı: nämlich 77% Alyunzov. _ 
aneofaı : zul, 72.— anodedeydaı: 
adsignatum fuisse, von anodeı- 
xyivar. — Ex Tovr&wv: pleona- 


stisch, sowie weiter unten zrE05 
toüro: zu Il, 13. — xara dere: 
distributiv, je: zu Il, 79. — eryE 
v&o3cı: zu l, 190. — d&xa 

dem entspricht 15 dt nvonuldı av- 
m. — Ts ödov: derselbe Genitiv 
ist weiter unten nach der Parenthese 
wiederholt: _Tavrns Te dn ... xal 
tov Ei toü A.; statt des Genitivs 
aber steht weiter unten ganz in der- 
selben Verbindung der Dativ: ın de 
rvpautdi. — mv Edeiuax: statt 


124 
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oradıoı, sboog BE dexa Öpyvıal, Uog dE, vi Öymiloraen 
ori adın Ewvrng, Öntw Ögyvıal, Aldov Te Fearod nei Iuwv 
Eyyeykvuusvov), vabıng re dn va Ökna Ersa yeveadgı nei 
ıwv Eni od Aöyov Erd ad Eoräcı al nugauides, vWv Ünö 
yov olanuarwv, Tag ErroL&ero Inrog Ewvro & v70W, diw- 
gvga tod‘ Neikov ‚Eoayayı. Ki de zrgauidı 127] xaövor 
yeveotaı Einocı Erea rroLsvuEeng , tng &ori navsayi HETW- 
zcov Eraosov Öxtw rl&Iga godong vergayudyov Kai Üypos 
taov, Aidov de Feorod Te nal dpuoousvov va uahıora' eü- 
125 deig rwv Aldwv Toumovre nodwv EAaoowv. Eroımdy de 
öde adrn N rugauis, vaßaduwv Toörov, Tag uereäfrsgor 
„g60005 ot de Bwuldag oövoudLovoı. ToLadenv TO reWTor 
Erreite Enoimoav avınv, ne0ov Todg Emikoinovg Aidovg 
ungarnoı EuAwv Bgaxewv srenoımusvnoı, yauadev uev Erri 
Tov neWrov 0Tolyov ruv Maßesunv aeigovres‘ önwg dE 
Avioı 6 Aldog Er aurbv, &s Ereomv ungarıv Eridero Eareu- 
cav drri Tod nowWrov OToigov, Ar Tovcov dE Erst Tov dei- 
te00v eilnero Ovoiyav Er allns ungavns‘ 000 yao dm 
otoiyoı &0av T@v Avaßadumv, Focadraı xai unganal Eoav, 
elite nal Tnv auınv umyarnv Eotoav ulav ve anal eüßaore- 
sATOv UETEPOGEOV Errl orolyav Exaotov, Onwg vov Aldor EEE- 


Aoısv helkyIw yap nuiv Erd 


dessen steht weiter unten das Par- 
ticipium im Passiv: zoseyuevn. — 
avın ewurns: zu |, 193. — (wwv : 
zu 1,70. — Tavıms: nämlich ns 
ödov. — TV Uno yiv olx.: Wie- 
deraufnahme von r@®v £nt roü ko- 
yov: die auf dem Hügel an- 
gelegten unterirdischen 
Kammern. — Ixus &wvrg: zu 
seinem Begräbnissorte. 
u£tarov: zul, 178 ; dasselbe heisst 
Il, 126 xw4ov. 

C. 125. avapagumv ToonoV: 
nachArtder Stiegen; dieein- 
zelnen Stufen oder Absätze heissen 


weiter unten ozoiyoı. Die Pyramide _ 


bot in diesem Zustande einen An- 
blick dar, welcher dem des babylo- 


dugpöreon, nord 7u60 KEYETWL. 


nischen Thurms (h 181) nicht un- 
ähnlich war. — nsıo0v: Beschrei- 
bung der Bekleidung der Pyra- 
mide. — tous Brrıkofnous A. : „‚di- 
cit politos sillos lapides, quibus 
universa pyramidis superficies ita 
obtecta erat, ut gradus, quos mo- 
do dixit H., non amplius conspi- 
cerentur, sed ut quaeque pyrami- 
dis facies unum continuum atque 
laeve planum inclhnatum refer- 
ret.‘‘ Schweigh. — 0x5 zov AMIov 
&Edloıev: so oft sie von dem 
Kran (unya»9n) den Stein ab- 
genommen hatten, nicht quo- 
ties lapidem in altum tollere vel- 
lent, wie Schweigh. übersetzt. — 
TE AYWTETE KÜTNS nEWTE: NAlür- 
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dEsnoındn d’ Wv Ta Avurara adıng neWra, uera de va 
Zyöusva vovrwv ESencoievv, selsvrala dE aürng Ta Ersiyaıa 
xai va narwrarw Ederroinaav. oeonuavraı dE dıa yoauud- 
twv Alyırıriov Ev vH rvganidı 000 EG TE Ovgualnv nal 
neöguuva ai onöpode &vamıundn Tolsı Egyakouzvoıoı‘ 
nei wg due ev ueuvjodaı Ta 6 Egumveig ou Errılsyöusvog 
Ta ygaunara Epn, Edaxovıa nal yikıa Talayıa deyvelov 
terehtadaı. ei Ö’ Eorı 0dTWw Eyoyra Tadra, nöca olxos KAA« 
dedenavjadal dorı Es ve aiöngov vo Egyabovro, nei aıria 
xai EoInta voicı Egyabauvoncı ; ÖxdTe xgövov uEV Olxo- 
Ödusov Ta Egya Tov eionusvov, GAlov ÖL, wg dyo done, 
&v vo Todg Aldovg Erauvov nal Tyov nal To drr6 yiv Ogvyua 
&oyabovro, oüx ÖAlyov ypövov. Es roüro de 2AFelv Xeorca 
KAXOTITOG Wore Xonuarwv deöuevov av Ivyarega nv Ewv- 
Tod narisarro Erd olnnuarog nrgoorasaı enoasodeL 0p- 
yogLov ÖX000VÖN Tı’ OV yüg dm Todro ye Eheyov‘ mv dE Ta 
TE UNO TOD.NaToüg Tay+evsa nongseadaı, idin dE nei av- 
ıyv dıavondHvaı uynunov naralındodeı, Kai Tod EaLbvrog 
1rgöS avınv Enaorov Öeeodaı Önwg Av aürh Eva Aldov & 
roioı Epyoıcı Öwge£oıro. &4 voirwv dE Twv Aidwv Eyaoav 
tiv rvgaulda oinodoundivaı THv Ev UEOY Tov reLWv Eorn- 
nviav, Eurrgaode vüg ueyding nvgauidog, Tng Eori TO xw- 
Aov Exaorov HAov nei Huloeog ihEIgoV. Baoıkevcaı dE ToV 


lich ; dean wenn sie unten angefan- 
gen hätten, wäre es schon beim 
zweiten Absatze, nachdem der nn- 
terste ausgefüllt worden wäre, nicht 
möglich gewesen, die Steine hinauf- 


zuwinden. — T@ &youeva: zu |, 
134. — oeonuevreaı ist nicht der 
Plural, wie Bähr glaubt. — @vo- 


uelnv: zull, 88. — avasıungn: 
zu I, 179. — os &ul eu ueuyjoser: 
soviel (insofern) ich mich 
rechterinnere; so Il, 8. VII, 
24. — Enıleyousvog: zul, 78. — 
terelfadeı : anacoluthisch abhängig 
von &pn. — öxore: causal, da. 
— allov dt... oüx öllyoy: hierzu 
ist aus olxodausoy ein passendes 


Verbum zu entnehmen, wie etwa 
dıergıßov. 


C. 126. xarloavro: zu II, 86. — 
öxaoovdn: zu I, 157. — 2asovros: 
wie &oyeadaı II, 115. — öxws av: 
zu I, 75. — 2 voioı &.: Werfer 
liest &rri statt 2%: ad pyramides 
exstruendas. — T@V ToL@Yy: nÄM- 
lich die grosse eben beschriebene 
von Cheops, die von Chephren (II, 
127) u. die von Mycerinos (II, 134) ; 
in den Reisebeschreibungen der Neu- 
eren beissen sie die Pyramiden von 
Gizeh. — xwlov: wasIlI, 124 u 
Twrrov heisst ; noch II, 134. IV, 62. 
108. 


126 


127 
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Xeorca Todrov Alyinrioı Eheyov nievimnovra Ereu, vehev- 
tnoavcog de Tovrov &ndekaodaı znv Baoılmimv vov adel- 
yebv adrod Xepgjva” xai roürov dE TO avzg roonp dıa- 
xodogaı To Eriop Ta ve all xui rvgauide morfoaı, &g 
uev 7a &xelvov uerga O0n dyinovoev" raüra yap wv xai 
nueig Eueronoauev: oVre yüp Uneorı oinnuara Uno yıv, 
ovre &x od Neikov diwgvs-Hreı 2 auınv Woreg &s mv 
Ereonv bEovon‘ Öl olnodounusvov dE aülwvog Erw vijoov 
regıgg&ei, Ev vH aürov Akyovor neeodaı Xeon. Örodei- 
uas dE Tov noWrov döuov Aldov Alyıorınod zroıxihov, 
TE00E0uxovra iödag vrroßas Tng .Er&ong TWvTO uEyadog, 
&yousvnv TOg ueyding olnodöunge. Eoräcı dE Emi Aöpov 
Tod adrod Aupöregar, uskıora &s Exarov nödag Drbmkov. 
BaoıLedoaı dE Eheyov Keponva EE nal revsnxovra Ereo. 

128 Tevra EE Te naı Exarov Aoyibovraı Erea, Ev voloı Al- 
yurctioisi te näcav elvar xoxdınta nal Ta ia Xo0vov To- 
vodrov nataxinıdevra 00x dvoıyIMvaı. TobTovg Uno uioeog 
od xdora FElovoı Alyvrrıoı , ovvoudlewv, alla nal Tag 
rvgauidag nakEovoı oıuevog Dıikiriog, dg Tovrov TOv xgd-" 
vov EVEULE ATNVER KOTA TAÜTE Ta Xwpia. 

129 Meta dE vovrov Baoıledocı Alyırcrov Movxeoivov EAs- 
yov X&onog rralde, To "Ta uEv TOÜ naroög Eoya Arcade, 
tov dE Ta TE iga Avolkaı nal vöv Asiv Tergvusvov & 
TO Eoyarov naxod Aveivaı 1roÖG Eoya Te nal Ivolag, dinag 


C. 127. diaygaoseı: zul, 24. 
— 79 Er&ow : nämlich Cheops; der 
Dativ hängt ab von r® «vr. — 
&s uEv: dieses „ev hat kein ent- 
sprechendes dE und ist} wie I, 131, 
durch eine Ellipse zu erklären, et- 
wa so: Aecınouevnv dt avrov. Die- 
sen GegensatzhatH. im Sinne, aber 
er spricht ibn nicht so im Allgemei- 
nen aus, sondern durch die einzel- 
nen nachfolgenden Details. — &xel- 
yov: zu 1,172. — neoipo£eı: Sub- 
ject ist, wie zu nxe&ı, noch dı@gvf 
das Grabenwasser, (dagegen 
avlay der Canal); die Partikel 


de, nämlich, leitet die Parenthese 
ein. — röv nrodtov douov: die 
erste Etage, von unten bis zum 
ersten Absatz (oroiyos 11,125). — 
Adov Aid. n.: ‚„Nigrum fuisse 
lapidem et pretiosum dieunt Diod. 
Sic. I, 64 itemque Strabo 17 p. 
1161 (808), adiiciens valde esse 
durum, ut ex eo morlaria (Mör- 
ser) conficiantur ; quare eltiam cul- 
tros ex hoc lapide confectos me- 
morat Noster II, 86. moıxtlos au- 
tem dieitur hie lapis, quod erat 
versicolor, nempe nigro colore in 
rubrum vergente, vel rubris ma- 
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de opı ndvrwv BacılEwv dirauorarag nolveiv. xacd TOüTo 
Zr 7) c ’ ca BL ’ > , p) 
u&v vuv TO Epyov Arcavrwv 0001 ndn Baoıkesg EyEvovro Ai- 
yorrelov alvEovoı udluora Todrov' va Te Alla yao uv xgi- 
ver &d, nal dn nei co Erruueupouevp Ex uns Stang rag‘ 
Ewvrod dıdövra alle Gnomumadvan avTod Tv Iouör. 
&övrı dE nreip TO Movxsgivg xara Tovg molınzag xal vadra 
Errırndevovrı reW@rov naxav Gosaı nv Ivyariga arroFa- 
vovcav KÜTOd, TC uodvöv ol elvaı &v Toloı olnioıoı Texvor. 
\ vv <c %. ’ AO “ A ’ , \ 
Tov ÖE UTegaAynoavca TE TE TTEQLEITENTTWHEE TTONYURTL, KL 
’ ! ’ - PL ’ \ 
BovAousvov egLoooTegov Tı Tov aAlwv Faryaı vnv Ivya- 
Tega, roımoaodaı Boöv Euklvmv xolimv, xal Enreita nara- 
xevoWoavra uw vavrıy Erw & adch Iaıyaı vavınv dn Tnv 
m 3 w - 
arogavodcav Jvyariga. aürn wv n Boög yy oin Engüpsn, 
399) u v2 2,7 Pa | ‚ \ 8 > - 

GAR EL nal ES EuE NV PavEon,.Ev Zaı uEv vohı E0Ü0U, Kei- 
[4 \» - [4 > vr 7 : > ’ [2 
uevn dE Ev ToloL Baoukmioıoı &v olamuarı NoRmuerg Jvnum- 
uara dE rag eörh savvola narayiLovoı Ava räcav HuE- 
onv, vunta dE Endornp rr&yvoXos Aöyvos mwaganaievan. ay- 
god dE wng Boög Taveng Ev aAlm olanuarı einöves vwv ral- 
Auxewv twv Movxeoivov Eotäocı, wc Eheyov ol Ev Icı-sölı 

I 
c [4 c Pod \ \ ‘ ’ vw 3 \ 
lgees‘ Eoräcı uEv yao FVAıvor KoA0000L, Eodoaı AgıJuov 
wg &lx00ı udhuora an, yyuval Epyaoukvaı® adrıveg uevrou 
 »ı P) "1 > . \ Rn x ’ c ’ , 
eiol, OUx Exw eisvelv ıÄAmv 7 Ta Aeyouevo. ol dE Tıveg ÄE- 


130 


131 


yovoı rregl ng Boos TaVrng xui TWv noAocowv TöVde Tor. 


Aöyov, wg Mvxsgivos 70097 TS Ewvrod Ivyargög xatl 


culis distinetus.‘‘ Schweigh. Vgl. 
1I, 134 u. 176. — reoospaxovre 
m. oT. &,T.u.: infra alterius ae- 
qualem magnitudinem subsistens 
ÄL pedibus; also kurz: erbaute 
sie 40 Fussniedrigeralsdie 
andere. — &you&vnv: zu I, 134. 

C. 128. Aoyliovraı: nämlich 
oi Alyvnrıoı, aus dem folgd. Ai- 
yurrtlocı zu entnehmen. —, &v Toi- 
av ois (Ereor). — elvan: zu I, 
24. — yg0vov TO. : wie To.WV Aus- 
e&av 11, 115. — rovrovs : diese bei- 
den Könige. 


C.129. rerovusvov: zu I, 22. 


— aveivoı: zu I, 213. — ro05 &o- 
ya: zum Landbau. — &x uns dI- 
xns: ob latam sententiam, wie Il, 
152 dx rijs O1yıos ToV Ovelgov we- 
gen des Traumgesichts. 
neg &wvrod: de suo; se VII, 29. 
VI,5. — MEQLENENTOKEE : zu ]J, 
108. — 7TEQLOCOTEROV : zu Il, 32. 
C. 130. Noxnuevo: chön ge- 


ziert; so 1J, 169. IH, 57, wie re- 
zuyuevos im Homer, — Avuyvos: 
zu II, 62. — £oüoeı: aus dem Fe- 


mininum ist ersichtlich, dass diese 
Colossen weiblich e Gestalten 
waren. 
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Ersıra Eulyn ol dsxovon‘ era dE AEyovoı wg 1) raig Arıny- 
Earo Un’ üysog, € de uw EIawe & ch Bol vaven, n de un- 
ne aveng av augındlav vo nrgodavosar zyv Ivyarega 
5 rrargi Arsesaue Tag XEigag , nal vüv Tag einbvag aureuv 
elvaı rerrovdviag Ta „veQ ai Lwai Enasov. Tadra de A- 
yavan plungeovzss, ws ya dorEw, TO TE BAAR 10,77 Y x 
To wegl rag xeigas Tüv n0A000Wv  Tadra yag wv xui yueig 
wowusv, Örı ÜnO yeovov Tag yeigas arroßeßinnaoı, al dv 
700 avrewv E&paivovro dovanı Erı xar &5 Eue. 7 de Boög 
ca usv üll xaranknpunraı powiney eiuarı, TOV aüxeva 
de nal nv nepainv paiveı AEIeVOWwuEr« Trayeı xüpTa Xov- 
0@' uera&v de TWv negewv 6 TOD nAlov nUrkog ueuuunuevog 
Ereorı xgvoeog. Eorı dEN Bodg oUn ÖgIn AAN Ev yovvaoı 
KeıuEvn, uEyYaFog dE Oon 7esg ueyaln Boügs un. Expegperar 
d8 &x Tod olunuarog Ava nravra Ta Brea, dnedv TunTwvraL 
ol Aiyintıoı Tov oün oüvouabdusvov FEöv drr' Eued Erri ToL- 


0iTW menyuarı. 


zors wv nal ınv Boüv Enpegova Es Tö 


w x x \ 3 \ 0 m \ , 
PWS' Yaoi ya m avenv denInvaı Toü Targog Movxsgivov 
GroIvnaxovoav &v wo &riavro üras nv Tov NAtov narı- 


deiv. 


Mera de ing Ivyaroog To nadog devregu ToVTQ To 
Baoıklzı TadE yer&odaı, &IYIEiv oi uavınıov &u Bovroüg rö- 
Auos ws uekloı EE Ereo uoövar Bıoüg To ERdoup Tehevrn- 
osıv. Tov de deıwov mroımoduevov reunbaı & TO uavınıov 
to Ieo Öveidıoua, Avrıusupduevor Örı 6 uEv KUToD rang 
xal drgwg aroninioavssg Ta ig nal Iewv 0 Heurnuevor, 


C. 132. 10v auyevo gyalveı: sie 
zeigtden Hals, d.h. der Hals 
siehthervor, da doch der übri- 
ge Leib bedeckt ist. — FÜUNTWV- 
ta: zu II, 40: — 70V oVx ovvou. 
es nämlich Osiris ‚„ gerade so 
I 

°C. 133. Bovrovg: vergl. U, 83. 
152. 155. 156. — dewov Aomod- 
uevov : zul, 61. — rü Heß ovel- 
dısun: qui contumeliosis verbis 
deo exprobrarent. — devregn: 


nämlich navryıc. — .Gvyrayvvaıv: 
intrans. : eile (zu Ende); noch Il, 
12; aber transitiv Ill, 71. — eg 
zaraxexguu.: in der Meinung, 
dies sei ihm nun einmalbe- 
stimmt; wip VII, 146 zoicı udv 
zataxegpıto $evaras. Im Activ, 
verurtheilen VI, 85. IX, 93. 
Ueber wg: zu 1, 61. — Auyve: zu 
I, 62. — dnövze: zu I, 213. — 
2y @ tuvB.: _ Bvnßneio u: 
loca voluptaria, wie Sallust. Cat. 11 
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AAlcı nal ToVg ArdowWrous pIsiporreg, EBiwoav xg0v0v Erri 
"nohlbv, autos 6° Eevosfng &wv uelAoı Tay&wg ovrw Telev- 
emaeım. &x dE Toü xenorngiov eird devrega E1deiv Aöyorsa 
rovrav siverna na Guvsayuver au röv Biov od yag nor- 
noai wur To xpswry m rose deiv rag Aiyınvov Kaxod- 
0IaL En Een revunnovra ve nal Exarov, nal Tovg uev dvo 
Todg tod Ensivov yeroukvoug Bacıkeag uadelv TOOTo,Keivor 
de 0V. Teure axovoayza TOv Muxsgivov, WG naranengiue- 
vov non ol vovzam, Auyva roımoduevov roAld, Lxwg ylvorro 
vuE, Avanyayra adra suivsıy ve nal ebrradEsır, oVTE jusong 
oVTE vurrög Avıevra, & TE Ta Elsa xal va aAoea nAavo- 
uevov, xal iva zrvy$avoızo eivaı Evnßnsnoa Enındewrara. 
radra dE Zungaväro Ielımy TO uarımıov wevdöusvov Aro- 
degaı, iva ol duWdexa Erea ayı' EE Erewy yeynvaı, al vurzes 
Nufgaı srossunevan. 

Ilvganida de xal odrog Anehiero, mollöv Edoow 
Tod maroög, EiNocı nodwrv Koraddovgar xnwAov Exaorov 
rev ilEIgwv dovong Tergayarov, Aldov dE Es To Yurav 
Aidıorınoö‘ env 67 nereßregol gaoı "Elkmvwrv Podwruog 
Eraiong yuvaınös elvaı, oüx öeIös AEyovtes. oddE wv ovde 
eidöres noı yalvovraı Alysıv odroı Hug mv ı Podazug‘ K) 
yap üv oi srvgaulda Av&Feoav oıNoaoFaı ToLaucnv Es nv 
taAdvyrwv xılıadas avapigunso wg Aöyp eineiw @vaıoi- 
uwvraı‘ segög de Orı war Ayaoır Baoılevovra Tv Anud- 
Covoa “Podwnıg, GAR oÜ xara TodTov' Ereoı yap nagra 
rrokloicı doregov rovrewv tov BacılEwv ray Tag rvgaui- 
dag ravtag Aunouevov nv "Podwruig, yerenv uEv anno Gpyi- 


sagt. — ai vuxtes 7.77. : construirt 
als Apposition zu #rex statt des 
gen. abs.; zu ll, 133. 


C. 134. rov naTgos: zul, 172. 
— EIK00LN.%.%. ET.T. ; quovis 
latere viginti pedibus trecentorum 
pedum mensura breviorem ; der 
Genitiv mod@y gehört zu xare- 
Jeovoay, dagegen rAEIEWV zu xd- 


Loy, und x@Aov (zu II, 126) ist der 
sogenannte acc. graec. _ ovons 
Terg.: wiel, 178, alsob voranginge 
ns Eotı x62.0V &xaotov. — Aldov 
A413.: zull, 127. — . avedeaorv: 

sie würden ihr nicht zuge- 
schrieben, beigelegthaben; 
so nur noch 11, 135 ; sonst weihen. 
— dvarslumvren: zu J, 179. — 
oTL: parallel mit Nrıs, also noch ab- 
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uns, dovAn de nv ’Iaduovog vov Hyaıoromdiıuog avögög Ia- 
ulov, ouvdoviog de Alowrcov Tod AoyorroLod. xul yag oV- 
tog Iaduovog &yevero, ws dıedsds Tide 0Ux Muıora" Emeire 
yüg moAAdaıs unovooorzwv AsApiv Ex Feorıgorsiov ög Bov- 
Aoıro now vg Alownov Wuyns Avehtodar, aAAog ev 
oideis &paın, ’Iaduovog dE maudög eis allog ’Iaduwv 


135 aveil&o. ovrw xal Alowrcog ’Iaduovog Eyevero. "Podwrug 


dE &c Aiyorevov arixero Kavdew Toü Zayiov xouioavrog, 
Artınouevn dE xar Epyaolıv EAUIN gonudrwv ueyakwv Ur: 
andgög MvrıAnvoiov Xagdsov Toö Ixonardgwröuov TL- 
dog, adeApeov de Zarıpoüg Tg uovoonoLod. ovTw dN N 
“Podonıs NAevIEEWIN, nal narkusıve ve &v Alyinto xai 
xdora Enapoddırog yevousın ueyala EuT7oaTo yonuare. ws 
&v eivaı ‘Podwruog, drüg 00x ds ya 25 nrvoanide roLaccnv 
EEın&odar. TTS yao ınv dexndenv TWv xonudrwv WdEOIaı Eorı 
Erı nal 8 Tode zravei vo BovAouevp, ovdev dei ueydile oL 


xonuora avaseivaı. 


&reIUunoe yag “Podwrzıs urnunıov 


Ewving &v tn "EAAadı naralındodar, oinua roınoauevn 


hängig von oud? eidores. — &yeve- 
ro: nämlich dovkos aus ovvdovkog 
zu entnehmen. — wc dıedeke: in 
dieser Formel ist der Aorist zuwei- 
len intransitiv: es war deut- 
lich, es-leuchtete ein; sonoch 
IN, 2. V,124; auch wohl , 73.— 
novaV dveikoser: (zull, 52) oder 
wie Plutarch sagt de sera num. 
vind. p. 556f.: WOTE neQUIOVTaS dr 
Tais Eiimixais naynyügeoi - 
gvoosıy zo) zaleiv ael Tov Bovio- 
nEvov Urrto Alaunov dlxnviea- 
Beivnag avröyv. Also Genug- 
thuung annehmen. Die Del- 
phier nämlich, wie derselbe erzäblt, 
hatten den von Krösus zu ihnen ge- 
schickten Aesop vom Felsen hinab- 
gestürzt; darob erzürnt, strafte sie 
Apoll mit allen Arten von Uebeln; 
zugleich aber gab er den Orakel- 
spruch, dass sie die Manen des Ae- 
sop besänftigen sollten ; wenn dies 
geschehen sein würde, würden sie 


von jeglicher Noth befreit werden. 
— 2pavn ist das Verbum zu net, 
mit ’Iaduovos de (zu Il, 112) fängt 
der Nachsatz an. 

GC. 135. & Alyunrov : und zwar 
nach Naucratis, wie aus dem, Fol- 
genden ersichtlich ist. — x«r' &g- 
yaolnv: ut quaesium corpore fa- 
ceret. In demselben Sinne &veeya- 
leodaı I, 93, Ueber xara: zu 1, 
11. — 6 av ebvaı 'P. übersetzt 
Matthiae gr. Gr. 8545. insofern 
dieses das Vermögender 
Rhodopis, einer Privatper- 
son war; ganz, richtig, wenn 
av fehlte; dann wäre es gerade wie 
II, 8 os elvaı Alyuntov, ‚nämlich 
ös wie II, 125; da aber &v dabei 
steht, scheint diese Erklärung un- 
möglich. Die Stelle II, 8 und diese 
haben das gemein, dass einem bei- 
gelegten Prädicat (dort ov NoAA0P, 
bier ueyale) nur eine verhältniss- 
mässige Gültigkeit zugeschrieben 
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TodTo TO un ruyyavsı Alp EEsvonuvov nal Avansiuevov 
&v io@, Todro Avadeivaı & Aehpoüg lvnudovvov Ewvräg. 
tus @v dexarng Twv yonudzwv nroımoausvn Ößekodg Bovrrd- 
govg rroAhovg aLdng&ovg, 000v &vexywgee 1, denaen ol, arne- 
TLEUTTE &G dehpoös‘ oU nal vüv Erı ‚gvvvevearan, Orıode uev 
tod Bwuod Töv Xioı Avedeoar ‚„ üvriov dE adTod Tod vyoÖ. 
gıheovoı dE wg &v Bl Navngazı dmaggödızoı yiveodaı ai 
Sraigaı TOOTO uEv yaQ even, TnS zwegt Aeyeraı öde ö Aöyog, 
ovTw Ön vi aAeırn EyEvero wg xaı zravreg ol EAAnveg “Po- 
dwrrıog rovvoua EEeundov" Toüto dE VoTegov Tavıng, vn 
ovvoua nv Agxıdinn, aoidınos Ava wmv "EAAada 2yevero, 
E000v dE THg Er£ong megıhsogivevrog. Xapadog dE wg Av- 
oausvog "Podwnıv arevoornos &g Murulnyıv, & uelei 
Sorpw noAha KOTEXEoTöungE um. 

“Podwrsiog uev vor negı nenavuaı, uera de Moxsgi- 
vov yeveodaı Atyintov Bacıkea Eieyov ol ig&ss Hovyır, 
Tov Ta 77005 NA10v Aviogovra momoaı vw Hyasorw rrg0- 
zwuAcıan, 2ovra roll ie nallıora nal rohlı) ueylora' 
Eye UEV yüQ xal Ta zravre srgorbkAaua TUToVg Te dyyeykuu- 


wird; diese wird dort bemessen an 
einem factisch gegebenen Verhält- 
niss, welches durch Alyuntov yag 
£orı, oder ‚oü yag nollov korı os 
Alyvuntov 0% hätte bezeichnet wer- 
den können; hier dagegen ist das 
eivaı ‘Podaios nicht das factisch 
gegebene Maass, woran das ueyaA« 
gemessen wird, sondern das gerade 
nicht gegebene, das hypothetisch 
gesetzte; denn es wird vorausge- 
setzt, dass Rh. nicht habe als He- 
täre gemessen sein wollen, sondera 
dass sie sich aufDinge eingelassen, 
die nur für königliche Schätze an- 
gemessen waren. H.sagtalso : wäre 
das Vermögen der Rh. innerhalb ih- 
rer Sphäre zu schätzen, so würde 
es gross sein; aber man schätzt 
es anders; für den Bau einer Pyra- 
mide ist es nicht gross. Es könnte 
also so aufgelöst werden: ueyalg 


yap av ein To Xonuere, ed Podw- 
LOS uoüvov ein, oder ws ‘P. "ft. OV- 
ta’ vüv dE, Enelte paoL auryy 


‚rvgaulda TOoLaUTnV nomoaode, 


ov ueyala Earl. In dem zweiten 
Gliede ist keine hypothetische An- 
nabme, sondern H.’s mit aller Si- 
cherheit ausgesprochene Behaup- 
tung, dass thatsächlich das Vermö- 
gen der Rh. nicht ausreichte, um 
eine solche Pyramide zu bauen, wie 
man aus der dexarn ersehe ; dess- 
halb konnte &v im zweiten Gliede 
nicht wiederholt werden. — &Sine- 
o$ar: zul, 1711.— rjs yag ist 
als Relativzu fassen. — ‚wasdeivan : 
zu 11,134. — zoüro ‚To = TO10UT0 
oiov; so IV, 166. — 0009 Ev. 7. d.: 
so weit das Zehntheilesihr 
gestattete, d.h. ausreichen 
wollte; yxwgecıv nur hier. — 
negı.EOyIVEUTOS: zu I, 153. 


136. 
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nEvovg nal aAlıy Orıry olnodounuarwv uvoinv, &xeiva de 
xal uaxgo udAuore. Eni vovtov Baoıksvovrog &heyov auıfing 
&ovong rroAlng xomudıwv yeveodaı vöuov Alyurtiouos, 
Greodeinyivra Eveyupov Tod naroög Tor very odrw Aaußa- 
veıv TO X08og‘ ooorsednvaı dE drı Todrp To voum Tövde, 
tiv dıöbvra TO Xo8og nal rcdong ngarkeıv vhs Tod Aaußa- 
vovrog Mans, To de Önorıdevrı Todro To Eveguoov vnvÖös 
Eneivaı Inulnv un BovAoukro ünododvar TO xgEos, und 
aid Exelvp velevamoarıı elvaı Tapng Avonoaı und &r 
&sivy TO rargwip rap und & all undert, und allov 
‚undeva vwv Ewvroü amoyevöusvov Jaraı. Urseoßaltodear 
de BovAöuevov TovTov rov BagılEa ToUg rp0TEg0v Ewvrod 
Pasıkeag yEvouEvovg Alyönvov urnudouvoy ugauide A- 
reoFaı &4 hivdwv roınoarra, Ev :n yoaunara &v Aid 
Eymenohauneve &ori ade. Akyoyra. “un us natovocdFng 
roög rag Audivag rvgauldag‘ ro0&4w yap aurewv TOOoÖÜ- 
cov 6009 6 Zeig rwv Klum Iewv“ Xovrod YagQ ÜrTOTUNTOV- 
teg &5 Atuvyv, 8 vı 7r0600xX01T0 Tod unAoöd Ted XOVTQ, TODTO 
ovAAtyovres ruhivdovg Eipvaov nal ne Toonp Toloürgp EEe- 
zr0inoav.” 

137 Toürov uev Toovadra anodtkaoteı, Hera de ToüTov 
Pacıledoaı Avdoa vupAov 2E Avvoıog mröhlog, Ti oVvoue 
Avvow eivaı. Erri voirov Baoıkevovrog E&Adonı En’ Atyv- 
zırov yeupi nolln Al$ionas ve nal Zaßarwv vöv Alyıo- 


C. 136. auıklns xonuarwv: das obige anodsırvuvre. — eivaı 


mangelnder Geldumsatz. — 


anodeızvuvra —= EI Tıs anodeı- 
xvvos: dass derjenige, der 
zum Pfand (aufwiese) einsetz- 
te... eine Schuld aufneh- 
men dürfe; oderdass, wer 
eine Schuld aufnehmen 
wollte,zum Pfandein- 
setzen sollte. — 709 dıdovra 
To xoe&os: der Gläubiger. — 
Inans: die Familiengruft, 
wie immer imH.; ; dafür steht unten 
&v TO narowlp Tipp. — vnoL- 
Ievrı: 


ein variirter Ausdruck für 


—Bfeivaı. — anoyevouevov: de- 


‚funetum ; so II, 85. IH, 111. V, 4. 


VI, 58; aber IX, 69 abesse. — un 
uE xuT0v009: achte mich 
nicht gering; in ders. Bedeu- 
tung Aor. med. I, 172, u. 0veosaı 
Il, 167. — nos: zu ll, 35. _ 
Önoruntovses: zu III, 130.— dr 
7T0000x0LT0 Toü mAoö: was da 
bängenbliebvonSchlamm, 
770000x£0$cı sich daran hal- 
ten; die Medialform nur hier. — 
elovoey: zu I, 179. 

C. 137. a ua: zu II, 92. — 
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nwv Baoıhka. Tv uEv dN TupAöv Toürov olyeodaı psl- 
yovra 8; ra Elsa, Tov dE Aidiona Baoıkevew Aiyvrrov 
Ev. Ereu ievinaovra, &v Toioı aürov Trade arodtsaodaı‘ 
. (RG Twv vıg Alyunsiov Auagroı ti, nreivew ur aürwv 
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ovdeva EIEheiv, Tv ÖE Kara uEyadog Tod adınnuarog End- " 


orp dinaleıy, ErrITA0009Ta xXWuara xo0v 1005 TH Ewvr@v 
cbhı, 69ev Enaorog Tv Tav adıneovrwv. nal ovrw drı ai 
zröhıeg EyEvovro ÖrbnAöregaı‘ TO uEv yag nowrov &xwoIn- 
cav Ind Two Tag Öuwguxas opvädrrwv Enri ZeoworgLog Pa- 
oıl&og, Öevreoa dE Ei Tod Al$ionog nal nigra Tıbmhai 
&yevovro. Öymıtwv dE nal Erkowv Taooousvav &v 7 Al- 
yirıto rokliwv, wg 2uol doxden, udAuora n & Bovßaorı 
röhis &dexucdn, Ev vi xai igöv Eorı Bovßdoriog adıenm- 
ynwöravov' uelo uev yag aha nal nokvdanavuregd &orı 
ioa, ndovn d’ Id&odaı ovdev vovrov uäkkor. 7, de Boußea- 
orıg nor "EAlada yAvooav dorı Agrenıs. TO 0’ ig0v wü- 
vis wde Eysı. sehnv vng 8oödov ve AAko vrodg &orı' Ex yao 
‚vod Neihov diwovxss Eaeygovoı oö ovunioyovanı aAhnknar, 
BAR aygı vhs. &00dov voö iooi Exauegn ‚Eosyet, 7 uev cn 
zregigo&ovoe N dE TH, ‚eügag &odou & Enazegn Enarov zodwr, 
devdgeoı nardonıog. Ta de sıgonvkare Uwog uEv dena Ög- 
yvıewv 2ori, rüunowı de Efanchyeoı. Eonevadaraı abioıcı 
Aöyov. 209 Ö’ &v Eon Ti cohı TO ig0v naropäraı avroder 
zreguuövrı‘ Örs yap Tng mbAlog uEv Ennexwouerng divoo, 
tod d? ipod OU nexıynusvov @G KoxnIev Error IN, E0orıtov 
ori. rregiFeeı 0’ add aluaoır Eyysykvuuen TÜmousı, 
Zorı Ö’ Eowdev GAcog devdpewv usylorwv rregvrevusvov 
zesgi vnöv ueyay, & to dr vuyalua Evi’ eioog de nei uf- 
x05 Tod igod ravın oradiov &ori. xara uEv di Tmv &00dov 
anodeaodaı: zul, 24. — rov 
tag dımg. ög.: vergl. II, 108. — 


Ta00oufvwv erklärt die Glosse 
durch yevouevwoy. — dovn d’ IdE- 


are: zul, 61. — os agy.: davor 
muss man "ergänzen : sondern so 
gebliebenist, wie... — 8o0- 
nrov fort: undequaque facilis pa- 


o9aı: keiner ist aber mehr tet templi adspectus. — aluaoın : 
als dieser ein Reiz für das zu], 180. — vnov: unterschieden 
Auge. von "koov: wie l, 181. — nayın: 


C. 138. Zo&yovoi; zull, 11. — 
Herodot. 


zu I, 126. — xora u&y: dieses uev 
16 
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gatöwn£rn 8ori Ödög Aldov Ani oradlövg Toeig uahıora m, 
did TÄs ayoong WERovo« & TO 2005 7W, EVoog ÖR x Teood- 
vwv seh&Iowv‘ ch dE nei vH Tue Ödod dErdoea vüpavouN- 
ne repvre‘ Eger 0° ds "Eoudo Igor. To Ev dr) ipor Tod- 
139 to odrir &yeı, velog BE vg dnakkayns vo At$ioros wee 
3eyod yerdodaı, Dbır dv io Unvo Tomds Iddrra aiTov 
eiy20Iat Yeiyorıa‘ 2öörnel vi Avdoa Enıoravra ovufov- 
Aedeıw Todg iglag Todg Ev Aiyinto ovAktkavre ävtas 
u£toovg diaraussır. idovra de inv bwıw vadınv Myeır ad- 
Tov ig toopaalv vi Öonkoı Tavinv voVg Heoig nrgodsınid- 
var, iva Goephoag regt T& ii xaxdv tı st6ög Jewv N 00% 
avdounov Adßor" vor Wr mömgeır vadra, GAAG ydo oü 
dbeinavgeraı Tov Jodvov Öxdoov nexejoda Gokarre Alyv- 
evöv iiXwgnoeır. &r yap ri Aldıonin dorsı airo Ta uar- 
trıa, Toloı yodwrraı AlYlones, Avsihe sg deoı aöröv Al» 
ybntov Baoıhevocı deu nrevrimovre. es av 6 Xoövos odTog 
dEnıe xal adrov 1, Owıg Tod Evunviov Enreragaooe, Env 
analkdooeraı du vhs Alyintov 6 Zaßaxe: 

Ns 6’ &ba olyeoIuı vov AlYlona BE Alybnıov, aö- 
zig Töv ruplöv Bpyem Ex vor Ehkav arıındusrov, IA Tiev- 
tirovra Erea Yi0ov yuloag Onode re xal yi olnee' Ökus 
ydo ol yoriär olrov &yoriag Alyıritiov ws Endaroidı 
toödreraygas dıyj Too AiBloros, ds chv dwpenv nehtveıy 
opeas n&i Errodöv noultew. Tasenv 7p vijdov obdeig rıgö- 
1290v &dvrda9n Auvoralov &evgeiv, dAh Erta Brei nAdo 
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hät kein entsprechendes d£, ist aber; 
wie H, 127, durch eine Ellipse zu 
erklären: Am Eingange zwar 
‚ist die Strasse mit Steinen 
gepflastert, sonst aber 
nicht. 

C. 139: &Alc yo: elliptisch wie 
1, 120; ya giebt den Grund an zu 
dem hinter &ii& zu ergänzonden 
Gedanken : er werde dies also nicht 
thun, sondern von dannen ge- 
hen (d£xywonosıv , was doppelt ge- 
dacht werdeh muss), denn seine Zeit 


- 


sei um... Der Infinitiv zegojedu: 
ist zu erklären nach I, 24. — arei- 
ie: zul, 13. 

€. 140. olyeosei: zul, 24. — 
rov &lkwy: zu II, 32. — yoızav: 
nach ], 24 zu erklären, statt des 
Optativs. — Alyuntlav: gen. 
part.: von deu Aegyptiern 
etliche; es könnte auch Aiyv- 
rlovs heissen. — 5 &x&0T. 71000- 
reraydar: prout quibusgue im- 
peratum fuisset. — oıyy tod AlS.: 
clam Aethiope. — xeleveıw: Sub- 
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T- j = \ 

N Enrandase osm olei ve Evan aurnv dvevoeiv OL rrodrsgoe 
ysvonsroı Bacıköes' Auvgraliov.  ovvoua de Tadın TH vi0Q 
Eißw, ueyasos 8 dori zsavem öhne eradtum. 
| Meva de voörov Baoıledoas T6y ipsa voö "Hopuierov, 141 

- 3 BI \ | , „ 
To evvone eivaı Zedwv- Tov Ev aAoyincı EX8ıv. VAGEXEN- 
odusvov Tu» nayiuwv Alyutiov ws: oüdev denoduevov 
avrov, KAla ve N arıma mossüyse & aUToüg, nal opeag . 
3 909 \ > ’ nn. - > Zn! Fund ‚ [4 
oreltoFar TOS dEOVEAS; ToIgL Erst Ta y 7s00TEQL00 BaaılEwv 
deddadaı LEnıpdrovs' Exrdorp duwdexa dpovgas. era de 
&#° Alyurıtov Bheiverv orgeröv ueyav ZavayapıBov Baoı- 
k2o. Apapiov ve nai Asovolwv“ oün wv In &9EAsıy soÜg 
uoxinovg ww Alyurriov Bom$eı. Tov de igdu ds drro- 
oinv» arsılmudvov LoekIörra 25 TO uEyagov eos TWyaha 
dnodigeodaı ola nındurevsı nadesıv" Ölopvgöuevov Ö’ 
&oa uw Eneldeiv ünvor, nal ot dökaı &v Fi Oryı Enıoravro 
vov Pedv Japovveıv ig 0ddEV Treicera. Ayapı drssalav Tov 
Aoaßlıov oreatov" auTög yEß ol weu)sıv TIuWpoUg. To®- 
Toıas IN uıv reiovvor Toicı Evurvioıoe, ragahaßorra As- 
yurctieov vous BovAousrovg 04 ErrsoFPar, Ergasorredevoaoda 
& IInkovoio (tevrn yag eioı ai Eoßokai)" Ersecduı de ol 

ww ’ 3 P] ee ’ \ \ [4 
Toy uaxinom uEv oideva avdemv, nannkovg dE xal XEıoo- 
yartag nal ayopalovg AvowWrmovg. ZrIaüse anınouevovg, 
voioı &vavsloıci arroisı Enniyufevsas vurcög uög dpov- 
gRlOVS KATO MEI payseıy TOOg pagergewvag adrewv vara dE 
T& vöke, roös de Tov dentdwr vu 6 Vore rnit 

‚ g05 de rwv dentdwv Ta Oxave, Wore vi Toregain 


jeet: der blinde König. — Auvo- 


derholt, wie I, 68. — oroaTov uE- 
talov: herrschte zur Zeit des Ar- 


yay: dies soll derselbe Rriegszug 


taxerxes Longimanus um das Jahr 
458 vor Chr. &. — av: zul, 
126. ’ 
C. 141. ragexonoausvov: zul, 
108. — 70V uaytuov: die Krie- 
gerkaste; zu li, 30. — reoioı: 
(oior) ist auf oOyeas zu bezie- 
hen: welchen oder da ihnen 
... gegeben worden sei; der Infini- 
tiv dedousaı nach I, 24 zu erklä- 
ren; &govpes: pleonastisch wie- 


sein, der ausführlich erzählt ist bei 
Jesaia C. 36 u. 37. — eneulnus- 
vov: zul, 24. — u&yapoy: zul, 
41. — avyrıalav: mit dem Neben- 
begriff abwehren coastruirt mit 
dem Accusativ, noch IV, 80. 118: 
und vravrıalsıv IV, 121. — xe- 
zmkovs di xol x. zalca.a.: also 
die Kaste der gewerbtreibenden Bür- 
ger. — drrıxoufyovs: der Accusa- 
tiv ist durch Anacoluthie zu erklä- 


16° 


142 


‘ 
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pevyörrwv OpEwv yvurav Örchwv rresesıv roAkovg. nal vüv 
obrog 6 Baoıkevg Eorıxe &v vo io@ Tod ‘Hopaiorov Aldıvog, 
E4wv Ersi vng xeıpög uüv, Akyav dıa yoauuarwv Tade, “&s 


> 7 u > \ Pl} B >) 
EUE TIS 00EWV EVOEÄTG EOTW. 


Es uev Tooovde Tod Aoyov Aiyvnrioi. ve nal ol ig&sg 
&leyov, arodeinvivres An Tod nowWrov Baoıldos &s Tov 
“Hoaiorov rov ipda Toörov Tov Televralov Baoıkeioavca 
uiar Te nal TE0gEg«KOVTa xai ToINKoClag_ gun YEe- 
veäg yeroutvag, nal & Tavımaı Ggxıgkas nei ‚Baoukeas 


Exaregovg Tooovrovg yerouevoug. 


xalroı TgLaöoan ner 


Avdowv yevsai Öuvearaı uigia Even‘ yeveai ydg Toeig üv- 
dowv Exarov Erea Eoti‘ ung dE nal TEOOEEAKOVTa Er TWV 
Errıloisewv yeve&wv, al Errhoav THOL TeLmRooinoL, Loti TEO- 
0E0UXOVTA xal ToLnnöoıe xat yihıa Erea. 0UTw &v uvolouoi 
TE Erscı nal yıkloıcı nad 7008 TELIMKoCloLol TE xal TE008- 
paxovra EAeyov IEov Avdowrsoeidten oüdeva yev&odaı oV 
uev 'obde sroöregov, obdE Doregov & Toicı UmokoinoLoı 
Alyintov Baoıkevoı yevoukvowı Eheyov TOoLodTo 6bd. 
&v Tolvvv TO5TQO TO xoövw verounıg Eleyov EE NIEwV Tv 
nAıov avareihaı‘ EvIa Te vür naradveraı, Evdedrev dig 
erravareilaı, nal EvYev vov dvarehleı, $aüre dic xara- 
düvaı‘ xal ovder rov nar Alyurıvov Une vadra Eregoıw- 
Invar, ovre Ta dx NG yfs oVTe Ta &x Tod noTauod OgpL 
yıvöusva, OVTE TO AUpi voVooVg OVTE Ta Kara ToUg Hava- 


143 Tovg. zo6Te0ov dE Exaraip vo Aoyorsoıw Ev Onßnoı ye- 


4 4 c \ \ 3 , \ \ > 
venAoyroavti TE EWVTCv xal Avadnoavsı vry argınv & 


ren; man würde anrıxousvwv aÜ- 
zoy erwarten, oder wie Bekker con- 


jieirt arrıxouevov. Doch vergl. II, 


66. Gerade so III, 99 aurov T7x0- 
uevov für aurov znxouevov; ähn- 
lich H, 152. — yvuvav Onlwv: 
armis nudati. 

G. 142. &s uev: die Partikel uev 
hat eine deutliche Beziehung auf 
das de am Anfange des C. 147; es 
heisst also Alyunriot Te xul ol 
io&es blos die Aegyptier und 


ihre Priester (nicht aber die an- 
dern Menschen). — xafroı: und 
es sind ja doch wohl... .als 
anerkannt vorausgesetzt ; so II, 148. 
— dvvearoı: zu Il, 30. — yevee- 
wv gehört zu Ereu. — xail TEQ05 : 
zu I, 156. — & NIE0V : nämlich 
1330) Tas avyn#eias, wie ThomasM. 
erklärt s. v. &£, also extra suam 
sedem, nichtanihrergewöhn- 
lichen Stelle; über 79&wv: zu 
I, 15. — v0 reüre : zu I, 51. 


IZTOPIQN B. '245 
Enxaıdenarov Hebv Erroinoav ol iodes tod Aıuög oldv Ti nal 
Zuol OU yevenkoynoavrı &uewvrov Eoayayövreg 2s TO uEya- 
00v Eow Ev ueya EEmoldusov Ösinvüvreg noAoooovg EvAi- 
vovg TO0OVTOVS 000vG reg Einov‘ dpxigeüg ydo Exaorog 
adrodı koraraı Erri vis Ewvrod Löng sinova Ewvrod‘- dpı- 
Jusovresg wv nal Ödsinvörreg ol igkes 2uol dnredeinvvoov 
‚zraide sraroög Ewvrov Exaotov Edvra, &x Tod Ayyıora arıo- 
Javövrog tng einovog dıesiövreg dıa raoswv, &G 8 anede- 
Sav ündoag avras. “"Exaraip de yevenkoynoavrı Ewvtov 
nal avadnoavrı & Enxaudötnarov HEebv AvreyevenAoynoarv 
Erci TH gi IuNoı, 00 denouevoı ap’ adTod Arro FEod yevk- 
oIaı ivIgwrov‘ Avreyevenköynoav dE WdE, pausvor Exa- 
0T0v TOV x0A000Wv rigwuıv &x rıoWuLog yeyovevaı, &6 Ö 
TOUG Tevre nal TE0GEEAKOVTE xal Toimnoolovs antdekav 
xoA00000g rripwuy & 7uIpWULOG yervöuevov, nal oVte & 
gEe0v ovre &s Howa avsdnoav adroüg. rigwuug ÖE Eorı nar’ 
“Eilada yAdooav nakög näyadös. non wv Twv al Einöveg 
Eoay, TOLOVTOVG Arısdeinvvodv OpEuag rrdvrag Lövrag, Jewv 
de moAAöv anakkayukvovg. Te ÖE odTeg09 Twv -Avdowv 
rovrwv Jeovg elvaı todg & Alyinıy agxovrag, olxdovrag 
äua roicı &vIowWnoLoı, nal Tovrwv aleı Eva ToV ngaTeovra 
elvaı: vorarov dE adrng Baocıksdoaı ’Rpov töv "Ociguog 
naide, vcv AnbAlwvaEAlnveg oövouaLovor‘ TodTov xara- 
sravoavra Tupwva Baoıkedocı vorarov Alyurrov. "Ovıpıg 
dE Zorı Awövvoog nar “EAldde yıoocav. Ev "EAAnoi uev 
yov vewraroı vov Fewv vouikovraı elvaı Hoaxing re nal 


C. 143. Exaralp: ein Geschicht- 
schreiber aus Milet, der ohngefähr 
500 Jahre vor Chr. lebte u. für den 
besten Geographen seiner Zeit galt; 
sein Werk war betitelt: yijs reolo- 
dos. — nero: zu I, 200. — 
ueyaoov: zu ], 47. — einov istdie 
dritte des Plural: so vielalssie 
eben sagten; H.spricht so, weil 
er sich nicht der Zahl genau erin- 
nert. — 2 rüs: zul, 5. — rs 
&’xovyog gehört zu 2x: indem sie 


von dem Bilde des zuletzt 
Verstorbenen anfingen. — 
avadncavıı: nämlich Ewvrov. — 
ayreyeven). En) 1 d.: setzten 
sie bei der Aufzählung (der 
hölzernen Colosse) deren Ab- 
stammung entgegen. 

C. 144. Toy = wv. — Awövvoog: 
schon erwähnt II, 42. 

C. 145. ‘Hoaxidı: vom Hercu- 
les an, oder, seitdem H. ge- 
lebthabe; sonst hat dieser Dativ 


144 
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Aıövvoog xei IIev, mag Alyvariosoı de ITav nev Koxasö- 
TATOg nal TOv Oxto tv eur Aeyousvav Jeuv, "Hoc- 
mw \ w. I m , ’ 6 j [4 
aing dE Toy Ösvregwv Toy Ödu@dsna Aeyouevav ewaı, A6ö- 
woog dE Twv rolzav, 0L &x zwv ÖuwWdexa Helv EyEvovto. 
BHocxisı uev dn daa adroi Alyurerioi paoı eivaı Freu & 
Ayoaoıv Baoılda, Öeönkwrai wor zredode‘ ITavi de Erı - 
rovzwv clkova Aeysraı sivar, Acoviao 6” Slayıora vod- 
Twv, nal very nevransoyiita al uögre Aoyikoveaı sivau 
&s Auaoıw Paoılea. noi rare Abyirtseı avgeniwg Paoi 
Zrriovaosaı, alel ve Aoyılöueror nal alei Krroygapöueror 
za Even. JAıoviay uEv vov vo &u Zeueing vüg Kaduev As- 
f voc 7) x ’ ».__, 
yousvo ysvesdaı nara EEandoıe Ersa xl yllıac uaÄLOTe 
&orı & &ue, Hoandsı de co Adnunyng nara eivarndaın 
PL w 
&rea' IIavi de To Ilmvelörıng (&4 Taveng yap nal "Eousw 
Aeyeraı yeveodaı dm. Eilıwov 6 IIav) &insow Erea Eorı 
146 T0» Towinwv, nara va Önvardora udiıora Es due. Tovzwy 
5 j w m 
wv AupoTspwv srdgsorı yadoyaı Toicl rıg metaeraı Aeyo- 
[4 mu \ » I .c ‘x > 9 ’ b) /’ 
ugvoıoı uälrov Zuoi .d” Wr H zuegi WüTswv yraın Arcode- 
dertai. Ei EV yap Yavepol TE .EyEVO9T0 Hal KATEMERIRV 


bei Zeitbestimmungen meist ein 
Partieipium bei sich; so I, 113 ws 
ÖR zolın nufon To naudtlp Exxeı- 
u £vo dyevero. HI, 56 @s ogyı 780- 
0Egaxovra &yEyovEoavy Nuepaı Te o- 
A vogxeo vor Zauov.IX,39 nue- 

de Opı EVTLXATNHEVOLOL 
non EyEyovsoay OxTo. — TTO009E : 
nämlich €. 43. — xal rovr.: zu 
I, 52. | 


C. 146. Tovzwv @Y .. . Constr.: 
TOUTW TÜV auyor£owy Aeyoufvay 
TTEHEOTL xoRaFaı Toiot (oicı) Tıs 
nrelosrcı ußrlov. — arrodederta: 
nämlich Il, 43. — za} ovzor: näm- 
lich Dionysos u. Pan; ebenso wei- 
ter unten x&) rovrous. Uebersetze: 
„denn wenn auch diesein 
Griechenland sichtbar [und 
durch ihre Thaten berühmt] 
(Yayegot) geworden undzum 


Greisenalter gelangt wä- 


ren, gleichwie Heracles A.’s 


Erzeugter, so auch eben 

Dionysos, der8S.undPander 
P. Sohn, somöc.hte wohl Je- 
mand sagen, dassauchldie- 
se, nachdem sie verschie- 
dene Männer gewesen sei- 
en, dieNamen jenerfrüher 
geborenen Götter hätten.“ 

Er sagt üvdoos Männer (nicht 

Menschen) in Bezug auf die That- 
kraft, natürlich selbst von Göttern. 

— Der griechische Pan scheint nur 
als untergeordnete Gottheit zu dem 
schon fertigen Gebäude der griechi- 
schen Mythologie in späterer Zeit 
hinzugefügt worden zu sein, wäh- 
rend der in den Mysterien überlie- 
ferte, unter der Gestalt eines Bocks 
verehrte und durch die spätere Phi- 
losophie noch mehr vergeistigte 
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xai obzoı &r ei Eidadı, xara reg "Hgarling 6 2E Aupı- 
Tobwvog yerouevog, nal In nal Auvvoog. 6 En Zeukäng nal 
Ilav 6 &x Ilnveköreng HErOuErag, 89m a EIS ARL TOVTAvG 
@AAovg yEvon&vouS üvdgas äysır ta Exelvwy oövÖnure ov 
zugoyeyovorav Jev" vüy de Auovuoov Te Aeyovoı ol Elln- 
veg WS aürixa yevöusvoy Es Tov ımp6v Evepganbaro Zeug 
xal yweine &s Nügev un üneg Alyinsov Eoöoav &r 2 
Alyıonin, xai Hovos ye zrögı oüx EXovoL eisteiv Om ered- 
JLETO yeröevog. Inder av nou yeyove or dozegoy Erv- 
govro ol Eilapes TOUTWv TA oörönaza n za rovy Ally 


gev. Am 00 dE EnidorTo xobvov, And TodTov u yevenko- 


yEovoı KÜTEwy amp yereoır. 
Todra usv vuv aüvoi Alyınrıoı Akyovgı, 800 dE ol Te 
aAdoı rdgwrroL xal Aiyomeoı Aeyovoı öwoloyeorceg voigı 
aAA0ıOLı KaTa TaUTnV uuv xugnv yercadaı , taöT 90N Yed- 
.0w* agoo8oraı dE zı avroicı nal vis Zung Drlwos. 
EievdsgwIevres Alyvrırıoı uere Töv igka vod “Hoyei- 
orov Baoılsdaarra (oddeve yap xoovov olol Te &aav üyev 


ägyptische Gott, das Symbol der geschlechts sitzenden ägyptischen 


otte der 


scha fenden Natur u. des Weltalls, 
zu dem ältesten Göttergeschlecht 

ehört. Hätte man nun etwas mehr 

unde von dem Geburtsorte, der 
Erziehung ‚und den .etwanigen T'ha- 
ten des Pan, so könnte man , meint 
H., behaupten, dass dieser gewöhn- 
liche Pan’ nur den Namen jenes al- 
ten Gottes habe , im Leben u. Wir- 
ken aber ein ganz anderer gewesen 
eai. Aber es mangele ‚alle nähere 
Nachricht dieser Art. Ehenfalls hat 
sich Dionysos mehr durch seine 
Züge im Orient, als durch Tihaten 
in Griechenland ‚ abgesehen von 
Rleinigkeiten ia Thracien u. Böo- 
tien, bekannt gemacht. Dagegen be- 
rechtigt die Betrachtung des Lebens 
und der Thaten des Heracles zu 
dem Ausspruch, dass es einen dop- 
peiten Heracles gebe und der ‚grie- 
chische Held verschieden sei von 
dem in.der Reihe des zweiten Gätter- 


Gotte, welcher von einem 
Urzeit entsprossen durch seine Ma- 
jestät den in mühsamen Kämpfen 
sich Ruhm erwerbenden Helden 
überragte. Ist nun von Heracles 
durch sein Auftreten in Griechenland 
deutlich erwiesen, dass der Held 
verschieden ist von dem ägyptischen 


147 


Gotte, weil von jenem Thaten ge- 


rähmt werden, welche dieser nicht 
vollbracht hat, so würde sich das- 
selbe von Pan und Dionysps bewei- 
sen lassen, wenn sie in Griechen- 
land eine Reihe von Thaten verrich- 
tet hätten. Dies ist der Zusammen- 
hang der in diesem C. enthaltenen 
Argumentation. — eUrlia yo. : 
gleich nach seinerGeburt; 
so im folg. C. auzixe $viorauevor- 
O1, und 158 uerafu ü 6ovoowv wäh- 
rend er graben liess, inter 
Sodiendum. — ven: zu 1, 200. 
C. 147. x r. 2. öwıos: wie II, 
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BaoılEog Öiaıräodeı) Eorroavro duwdexa BacıkEas, duw- 
dexa uoioag daoauevoı Alyvurırov näcav. oDroı Enıya- 


'ulag moımoduevoı EBacihevov vöuoıoı ToLDidE ygswuevon, - 


unte xaraıgesıv aAlmkovg unte sıheov vı Öilnodaı Eygeıv 
-Tov Erepov Tod Eregov, eival Te piAovg va udkıora. Tüvde 
dE elvena TOVG vönovg ToiTovg ErroLeövro, lOXVEWG 7repi- 
or&llovrss‘ Eudyenoro opı xaT Gexag aürixa Evioraus- 
voıoı ds Tag rugavvidag Tov yalxen gıaln oneioavra ad- 
‘Tewv &v vo ie rov “Hyeiorov, Todürov ündong Baoılev- 
148 oeıv Alyvsırov‘ 25 yag In Ta ravra ioa& ovveltyovyro. xal 
on opı uvnuoovve &oße Anode row , ‚d6Sar de o@ı 
’ nd ws ' 
erroımoavro Aaßvoıv$ov, OAiyov Urreo Tng Aluvng tüg Moi- 
105 xara ngonodeihv xaheouevyv rölıy ualıord un Kei- 
uevov‘ vöv &yw non 8ldov Aödyov ullw. Ei yap rıs va &E 
EAlıvwv Teiysa Te nal Eoyav ürodesıv ovAAoyloaıto, 
EAd00ovog srbvov TE &v nal danayng pavein Eovra Tod Aa- 
c , ' ü ’ Ir 7 ’ ıc2,> FB 
BvoiwIov TovTov’ nairoı adıödloyog ye nat 0 £v Epsow 
Zori vnög nei 6 &v Zap. 2oav uEv vov nal al nugauides 
Aöyov ueloveg, nal nollov Enaorn aürewv 'Ellnvınav &o- 
\ U > ’ c \ x > / N \ 
ywv xai ueyahlwv avrasin. 6 de dn Aapüoıvdog xaı Tag 
zevgauidag Örrepßalleı. Tod yag Övwderna uev eicı avkai 
xordoreyoı, avsinvaoı aAAnAmoı, 85 uEv ugös Booenv LE 
ÖE 77005 vOTov Tergauuevar, ovveykes‘ Toiyos de EEwder 
Ö apTög apsag mregikpyei. oinnuara Ö’ Eveorı dınld, Te 
„x [4 \ \ > > ’ 4 > 
uEV Urcoyaıa Ta dE erewon Eri Exeivoioı, TELOXLALa dgI- 
Judy, revranooiwv nal Xıllov Endrega. TE EV vuv uE- 
Tewoa Tov oinnudrwv avrol Te wopipnev dısfiövres nee 
adroi Jenoduevoı AEyouer, va dE aurewv bnöyara AlyoLak 
> [4 c \ w w be} 
EZnuvdavöusda" ol yag Eneorewres vwv Alyınılav der- 


99. — daoauevor: zu 1,94 u. 216. 


— xormpeev:zul,d. — 7reoı- 
orelAoyres: zul, 98. — evrie« 
&v.: zu ll, 146. 


C. 148. dofav: zu I, 129. — 
x00x0dellwr rölıy : seit Ptolemäus 
Philadelphus Arsino& genannt, seit 


der Eroberung durch die Araber 
MedinatelFayoum. — Aoyov 
ucio: zull, 35. — ra 2£'E. rt. — 
ta Uno E. nenoımulva Telyeo. 
Vgl. Exord. — anodefıy: zul, 1. 
— roÜ Aaß. T.: Genitiv nach dem 
Comparativ 2A&000vos. — xulror : 
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viva aüra obdaudg 7IELov, pauevoı Haag adrddı eivaı 
Tov TE aoxnv Tov Aaßdoıvdov Todrov olnodounsausvwv 
Baoılewv “al Tv iowy npoxodellwv. VUTW TWv Ev KaTw 
egı Olnnudrwv Anon nrapalaßövres Atyouev, ra de avw 
14 I ’ BI P] \ € w ’ \ P} 
uelova avIowrmiwv Eoywv aurol WawWuer" ai re yag &50- 
doı dıa TWV orey&wv xal ol eikıyuoi dıa Twv aüktwv &övreg 
roıxılWraroı Iovua uvolov srageiyovro EE adAng Te ds Ta 
oinnuara dıebioücı nal & T@v olinnudtov 25 maotadag, 
&s or&yag te alla Eu TWv aotddwv nal & wvAcac Klkas 
&r TV Olnnudrwv. 6pogn dE navswv TovTwv hı$ivn Kara 
reg ol Toigoı, oL dE Toigoı Tünwav dyysykvuusvwv ch£ol, 
& o Ar de u ’ ri ’ 1 ww € fü \ 
n dE Exaorn regiorvhog Aldov Aevnod AgUOOLEVOV Ta 
ualıora. tig dE ywving rehevrovrog Tod AaßvolvFov Eys- 
To rvgauig TEOOEgRxXoVrögyvLog, &v vH La ueydha Eyye- 
ykurcrau“ Ödog d’ &s aurnv bo ynv nenolmeaı. 
Toöü de AaßvoivIov Tovtov E&övrog ToLovrov, Iwvua 
Erı ueLov rag&yeraı 7 Moigiog xnahesoueyn Alnvn, ncog’ dv 
T w w 
ö Außögıvdog oürog olnodöunsaı‘ Tig To mreglueroov täg 
regıödov eioi oradıoı EEaxdoroı nal Teioyiktoı, oXolvwv 
ca/ “ ’ BY} \ > w 2, x N ’ 
&önxovra &ovrwv, Looı nal avrng Alyincov TO nad I0- 
Aaooav.. neeraı dE uaxen 7 Aluvn noög Bogenv Te xai ve- 


149 


tov, &odoa Basog, vH BagIvrdın avır Ewvräg, 7revemxov- - 


- I ! \ . ! ’ p | v9» ’ I ı\ . 
Togyvıog. Örı ÖE yeıponoinvög Eorı nai Ogvacıh, au OnAoi* 
& yao udon vi Alm udhuord um Eoräoı duo nwvgauldss, 
Tod Üdarog drregeyovoaı revrinovra Öpyviüg Enareon, xal 
\ ao > [4 ’ 0 \ p up | 
to nat Üdarog olnoddunra Eregov TOOO0TO, xui Ei dupo- 
regnoı Erreorı noAocoög Alyıvog xurnuevog & Iobvp. odTw 
ai uev rugauldes eiol Exarov Öpyvıewv, ai d’ Enaröv Öo- 
yvial Ölxarai sioı oradıov EEdrıleIoov, EEanedov uEv TuS 


zu II, 142. — rns yavins: zul, 
51 ; der Genitiv hängt ab von £ye- 
tar: zu I, 134. — (oe: zul, 70. 
C.149. zo nepa 3.: nach der 
Angabe II, 7.— &wurns: zul, 193. 
— Ereoov Too.: zul, 120. — ÖL 
xcıcı: Bekker. Anecd. I, p. 9% 


Alzcıov ufroov: rö Loov.’Hoodoros 
devzeop. — Efanedov — EEanodov 
von sechs Fuss. Die Klafter 
(öeyvıa) misst 6 Fuss oder 4 Ellen ; 
die zalaıorn (die Breite von 4 Fin- 
gern) ist der vierte Theil des Fus- 
ses (rrovs), also der sechste Theil 
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Öoyving uergsousung nal TETERIHNEOS, Ko Moddv Er Te- 
roorahlalorwv dörzwv, od de sınyeog Ebanalniorov. Ko 
de vdwe To Ey vH Aluym adrıyereg usv aixn Zorı (Avudeos 
yag dn deiwvüg &ori vavzn), &x zob Neilov de xara duipvga 
&ojxtaı, xal EE uev uivag Eow Öfsı 2g ayv Alyurov, 2E de 
wvog 85m 2 vöv Neidoy aüzıs. xui Emeiv uEv dungen 85, 
N dE Tore Toog EE unvag &s co Aaoıdauov xaraßaddsı Erd 
Anden Exdounv tehayrov deyvelov &r av IXIVwr, Ezragv 
150 de &oin To Üdwe &g adenv, sirnooı uvkas. EAeyov ÖE ol Erut- 
ywgıoı xal wg 85 vv Zugrev ayv &y Außun Endıdoi n Alm 
adrn bno vor; vergauuesm To roög Eorıdonv &s vov uE0o- 
yazar TTARU TO oögog To dreeg Meupuog. Engige ÖE TOU 
ÖgUYyuaTog TodTov 00x gr Tor xody obdauod Zora, 
Errueltg yao dn or nv, eigbunv zoüg Ayxıore ‚oindovzag 
vng Aluyns Önov ein Ö yoüg 6 LEogugdeis. ol de Epgaoar 
uoı Iva EEsyogn,In, nal sürsrewg Enreıdor‘ ndea yag Adyw 
xai &v Nivp vi Aooveiwv rrölı yaröusvov Ersg0v TOLOÜTO. 
Ta yag Zagdavarahlov vov Nivov Bacıkeag xenuara Eövra 
neyahe xai gvlaooöusva 2v Imoavgoisı norayaloıoı Eris- 
vonoav xaörısg Engpogf, oa. Ex dn ww say operegwo olxiwv 
Ggädyevo, oi „lörteg Uno yıv rad uouEvOL &s va Baaı- 
Ayıa oixia W@EVCEOv Tov de xody Tov Enpogsön.evor En TOÜ 
ÖgvyuaTog, ÖnLg yivowo vöE, &g vo» Tiygiw moranör RE- 
eugp£ovra nv Nivoy Zöegpdgson, & 5 xaregyagavro 6 zu 
Eßovkorro. ToL00ToY ETEE0v 7R0V0R wei To eis &v Aiyı- 
erp Aiung C Ögvyu yar&odaı, aha oD vurrög Alla ver 
äuegnp moLsÜuEnoV' öglooovrag yap töv goöv vovg Alyu- 
srriovg 25 rov Neihov pogeeın 6 .de Önokaußayuov Euehde 
dıayssıv. 7 u vor Aurn aben obrw Akysraı LguyIHrau. 


der Elle (räxus). — avrıyeväs: zu 
II, 17.— 9 dE: 7 ist auf ‚Iluvn zu 
beziehen; über d&: zul, 112. — 
zaraßdldcı: wirftab, bringt 
© 1 n. 

C. 150.wa: wohin. — Eregov 
Taovro: zul, 120. — oraduov- 


nevor:.zu ll, 2. — inolauperav : 
zu I, 24. 

C. 151. avya yoovov: zul, 173. 
— TTEQLEAOLEVOS ! zu II, 4. — 
avauynodEvres Toü xg.: pleona- 
stisch—= &v poev) Aaßovres, To xon- 
OTngLov ; zu 1, 68. — .2E ovd. 7g0- 


m | |—. 
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Tüv de duwdena BaoılEwv dinasoovcvn yeswusrwr, dvd 
gdvor ws EIvoav & vo e Toü ‚Hoaiovov ,‚ Ch boram 


151 


Tas Öerüs nalkörsov KOTAOREIGELV Ö ONXLEEUS ESıjvenxe apı. 


yıdhas xovasag, Thol rısp duFesav anevösıy, anagzuy Tod 
agrd od, Evdena dudsdene dodcı. Evdadre cs 0Ux alye 
yualmv ö ö boxarag Eorewg aurewv Paunirtiyog, regıehöus- 
vog unv nuvenv‘ Eodoav yalnenv Uneoye Te xal Eortende. 
nvväag dE nal oil alloı ümarıss Epbpeov ve BacıhEsg zei 
Eruyyanov rose Exovrss. Paupirtigos uEv vuv oüderi dohe- 
ED voy XoEwWuEHog vrreoye ıyv wuvenv‘ ol div ggei ka- 
Bövzsg TO Ts moındEr Eu Paupurigov xai TO Xenorngıov 6 
TU EXEXENOTO Ogı, Tov yahıen orreisayra abrwv pıalı Tod- 
rov Baoılta 8080 Iaı nodvor Alyintov, Gnaurnoderues 
Too xenawoö xreivaı uEv oüx Edinaiwoav Paunizıgor, “s 


‚Gyeugıaxov Baoavitovueg EE ovdeuLng rgovoing avrov mon} 


oavca, 8 dE va Elsa Edose opı dunaı Yılwoavras To 
shelora vüg Ödvsauıog, Eu dE vor Elkwv ÖpusWusvor ur 
&rcıuioysoHraı vH ahıı Alyinıo. Tor dE Paupicıyov voo- 
Tov 70678009 Yevyorra. vov Aldiorıe Zaßerev, Ög ol Töv 
roröga Nexwv Grubnzewe, Todrov Pevyorca Tore & Zugip, 
1ög anelhaydn Ex vis Öpıos sod öveigov ö Aidiay, xarı- 
yayor Alyınıiov odroı ol &u vouoö tod Icitew £lol. 
usta de Bacılevovra TO dsuregov sıgög tar Erdena Baoı- 
1809 norakrußavsı uw dıa TyV xuvenv gpevysı 85 va Eleo. 
Inıorduevog wv Wg zespivßgioufnog ein roög Kurwv, Erre- 
vöse ricaoFaı vovg dıwsarrag. seeuarrı dE ot 2: Bov- 
toöv srölıy ES TO yeyozigıov THs Antoüg, Evda dn Aiyv- 
rrioıoı Eoti navımıov aryevdcorarov, NAFE Yonouös wg 
zung ’ ‚Sei arco Yakaoons yalnzuv aydgwv Errupanevewv. 
xl Tv HEV IN Arııarin meyain Üneneyvro xahxeovg ol av- 


volns: zu 1,159. — ra &lea: zu C. 152. zov Aldlona: Object 


11, 92. — un hängt ab von einem zu WPevyoyra. — ToüToy pEuyovTe;: 
zu ergänzenden Verbum des Ver- pleonastisch wie 11,13. — &x ras 
bietens, etwa so: arınyogevaav av- Diypıos Toü övelgov: zu II, 129. 
TB Öpuswuevov Ex T.&E. UN... — — zureLaußaver: zu II, 66. — 


Enıuloyeosaı: zu I, 185. ‚uayrnıov Aeudgorarov: schon 
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‚dgas 0 Eriinoögoug" edvov de od moAlod dıshdövrog 
dvayxain xorehaßt "Invdg ve nal Kügag Üvögag ner 
Iminv bunıwoovrag ameveıyIivar Es Alyurırov, Exßavrag 
dE &s yiv nal Öönhıodevrag yahrd ayyekksı av Tıg Alyv- 
zcriov Es va Ehen Anıınöusvog va Paunırixp, wg oüx idwv 
ro6regov yahnıp Ardgag Önkıodevrag, ws xakneoı Kvögeg 
GruuyyEvon arcd Yalaoang Aenkarevaı TO muediorv. 6 dE na- 
Iwv TC xenorngıov ernirehsünevor Piko re roicı Iwoı nal 
Kagoi roLterar, nal opeas neyaha ÜrLLogvedöuevog neider 
"uet Ewvroü. yevkodaı. wg dE Erreioe, odrw äua Tolcı uer 
Ewvrod BovAoukvosı Alyurriocı ai Toloı ErsinovgoLct 


155 zaraıgkeı vodg Baoıkdag. xgarnoag de Alyinrov rRong 


ö Pauuitıyog Ennoinoe to "Hoyaiorp rrporidkaua Ev Meugpe 
Ta sro0G vöTov Aveuov rergauubva, adinv ve ro Arıı, & 
TH ToEperaL Erreov yavı) 6 Anıs, olxodöunse Evarriov TWV 
rgorivkeiwv, näodv ve iepiorvAov Eovoav xal: TUnwv 
henv* Avril de nıbvwv Örreoräcı #0A0000l duwdexanınyees 
cn wuln. Ö de Arcıs Kara un» Eilivav ykoooav Lorı 


154 ’Enagos. Toicı dE "Iwor xai voisı Kagoi Toioı Ovyxareg-, 


yacausvoıcı aürp 6 Pauuitixog Öldwor yweovg Evomnoaı 
"avriovg allnluv, tod Neihov TO uEoov Exovrog‘ Tolcı oÜ- 
vouare &1EIn Itoaröreda. TodToVg TE IN OWL TOUG xXWpovg 
"Sidwor, nal TaAAa Ta Öneoxero sravra anıeöwxe. xal dn 
xal raldag: nageßale avroicı Aiyunıvlovg vv "EiAade 
yAcocar &udıdaonsodar‘ arıö dE ToiTwv ExuaFovrov nV 
yAoocoav ol vöv Eoumvess Ev Alyinıw yeyovaoı. ol dE 


P> 7} f} \ c w ,’ \ [4 >} 
Iov8s ve ni ol Köpsg TOVToVg TOUÜG XWEOVg olanoav X00- 


erwähnt II, 83. — xare&laße: zu 
1, 46. — zarte Anty: zul, 77. — 
dneveıysivaı: die Prä position arro 
heisst von der rechten Bahn 
weg, wie II, 114. — &xßayras u. 

önkıosevrag: nachlässig construirt, 

parallel mit &xrAwoevraz, da die 
grammatische Genauigkeit den Gen. 

abs. ‚verlangt hätte; ähnl. I, 141. — 
ner E&wvroü: statt era steht 7005 


I, 124 ; bei dem zweiten uer? &ou- 
tov ist yerlodaı zu ergänzen. — 
xarapksı: zul, 4. 

C. 153. Unreoräoı: zu 1,196. 

C.154. Zroaronede: zull, 112. 
— rrao£&ßale: zu I, 108. — edı- 
Scoxeaden: um sie unterrich- 
ten zu lassen; der Infinitiv lo- 
cker verbunden mit nageßale, wie 
1,176. Das Activ,unterrichten, 


——— 4, men m 
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vov Ei mohAöv‘. eici ÖE 00ToL :0L xWgoı srpög ISahdaoong 
öAlyov Evegde Bovßaorıog nöluog, Zni vo IInlovoip xa- 
Aevusvp oröuerı vo Neikov. TovTovg u&v dn Xodvo vors- 
009 Bavıkleivg Auaoıs Eavaoınvag Evdedrev naroinıoe &s 
Meugır, guloxnv Ewvroö mroreüusvog noög Alyuıriav' 
Tovrwv bE olnıodEvrwv Ev Aiyinto, ot "EAllnveg 0drw Erı- 
kuoyöuevou TovroLoL Ta srepi Aiyomvov yıröusva, ano Pau- 
kuzigov Paoıkeog agäduevor, rüvea xal Ta Üoregov Ertlote- 
ned Grgsndwg‘ roWroL ag odror dv Al iyönep AAAbYAwo- 
00 xaromiodnoer. BE wv de ESaveornoar xugmv, &r voi- 
Toıoı on oil Te ÖAxoi TWv veov nal va &geinio. va Olnmud- 
7Wv TO uexoı Euel 00V. 

Pauyitıyos uEv vov 0UTW Eoye Alyorerov, tod de den- 
ornolov vo &v Alyimıp nohko Eneumosny non, nal dn 
Aöyov ıegi aütod wg AEiov Edvrog moımoouaı. TO Yüg xem- 
orno109 Tovro To &r Alyinıp Eovı uev Amtoög Ioöv, Ev 
scokı ÖE ueydin idovuevov ara TO Zeßevvvrinöv nahevue- 
vov 0röua vod Neihov, Avanıgovrı and Faldoang Ayo. 0V- 
voua de vi nmöhı vaucn.Onov CO xomorngiov Eorı Boved‘, 
WG xl 7r00TE00v Odvduaorai uoı. iopv de Eorı &v vH Bov- 
toi vadın Anoklwvog nai Apreurdog. nal Ö ye_vnög vng 
Anvoös, & co ön vo xensenguov Evi, aüTög TE Tuygaveı Edv 
ueyag xal Ta gomöheıe Zysı 25 dos öde deyviio. vo 
de noi TWV yaveguv nv Jöyna HEyLoTov rragexönevor poa- 
0w. Eotı Ev To Teußvei Toürp Antoög vnög EE Evög Aldoü 
rercoimu&vog ES Te Uwog nal Es unxog, nal Toigog Eraorog 
Tovroıaı loog' TE00E00x0vTa suny&wv rovreav Exaotov dori. 


Stadt desselben Namens. — vn0S: 


IV, 118. — pvlaxıv 7T006 Aly.: 
wie tutusa. — ol Elinmves: con- 
struirt als Apposition zum Subject 
zu &nıotaucse. — rıuıoyousyor: 
zu I, 185. 

C. 155. moild: nämlich II, 18. 
55. 83.152 u. sonst. — varckkov- 
zu: zu 1,14. — no0Tegov : nämlich 
II, 59. 63.83. 133; wohl zu unter- 


scheiden von der ll, 75 erwähnten 


zu 1,181.— ro: als Relativ zu fassen. 

— ToV. pavegwv: vondenDin- 
gen, diemandazusehenbe- 
kommt; Gegensatz: die Dinge, 
die nur 'Eingeweihten mitgetheilt 
werden. — TovVToL0ı geht auf dıyos 
u: nos: obwohl nämlich das ganze 
Gotteshaus, mit Ausnahme d. Decke, 
nur aus Einem Steine besteht, so 


155 
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+0 d8 naraoreyadue vis Opopis Alkog Zreinkeran Al$os, 
Exwv Tv napwgogpide Terganngur. odtw ubs yuv Ö yndg 
Tov Yaveg@v uoı To» riegb Toörto To t06V Eorı Iovnaotö- 
tarov, tüv ÖL devrigwv vijoog ı Xeuug naksuuem. Eore 
us» & Alun BaIEn aaı eheren neben naga vo &v Bovroi 
ioöv, Atyeraı dd on’ Alyursılor eivas eöen n) vhoog schwer. 
adrög ur &ywye ode relkovoarv Odre nırndeigev eidov, 1E- 
Ina dE dxovov ei vhoog almdewg dori nkwei. &v dE or 
taden vnds ve Anlhimvog utyas Evı ai Buyer vgipdaroı 
Sıdotaraı, durmepixacı Ö’ &r wich, Yoivinks ve guyvol xai 
alla dbvdgen nal nagrropöpa nal apopa mohkd. Aöyov 68 
tovde Enılkyovrsg ol Alyinrioi gacı eivaı adııv nn, 
og &v Th NOW _Taven von doden nodreoov nlwrn Anso Eod- 
. 00 vev One Fey Teiv noWwrwv yevoukvuv, oinkovoa Ö8 &v 
Bevröi nökı, iva dh ol 76 yenorigıov rodro darı, Anök- 
Aava scag 1005 nagaxaradInunv desauern dıeowoe kara- 
xodwaoo Er vi vöoy noeh keyousım vnow, dts dn To näv 
dıtyusvog 6 Togav EnhiFe, Ielwv Ehevgeiv Tod Ooigiog 
zw neide. Anbhktva dE Ral Apreuım Aıovioov xai’Iorog 
Atyovor eivar naldas, Ansobv dE TgopOv adroioı nal 04- 
zeıpav yerdodes. Alyunrıori dE Ancbhhuov uev '2gos, AIn- 
unsne de’Ioıs, Apres 62 Bovßaorıs. du zoirov dE Too 
Abyov nal oüdevög AAlov Alayilog 6 Eüyopiwvog Honace 
To &yW YPAOw, MHOÖVOG. IN oımeov TÜV T0OYEVOUEIWYV* 
drroinoe yag Aoreuv elvar Ivyarkga Anuntoos. nv dd 


bildet es doch 4 roiyoe, Wände, 
Seiten; diese sind alle gleich 
Tovro.cı, nämlich an Höhe u. Breite; 
nachher kommt rourdory Exaoroy 
im Neutrum, jede von diesen 
Dimensionen. — rodL.... Al- 
Yos = 10 di xaraoreyaaua T. 0. 
dorıv aAlos Aldos Enızklusvos. 


C. 156. Aduyn: der jetzige See 
Burtos (Butos der Alten). — &: 
zu I, 129. — dmuidyorres: zu |, 
214. — öre dn: eben zuder 


Zeitals. — &rof/noe: nämlich in 
einem untergegangenen Drama. 

C. 157. Alwrtoc: am Meere ge- 
legen, uördlich von Ascalon ; in der 
heiligen Schrift heisst ste Aschdod. 

C. 158. ds mw 'EovSonw 3.: na- 
türlich ist hier der arabische Meer- 
busen zu verstehen. — &inorgev- 
sevas: so noch VII, 24, von u- 
Orpsvev —=Alavverr. Homer 11.18, 
343 hat die Form &iaotokary. — 
Bovßaorios: zu II, 60. — Harov- 
aoy : sollt dieselbe sein, die im He- 
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‚n00v dia voöTo yeveodat nkoryv. tabre ev Ole A- 
yovdi. 


Paunitıyos dE EBaoilsvoe Alyinrov TEooega nal 157 
TTEVTNROVTO Erean, TWv Ta Evög Ökovra zeınnove Alwrov 
tag Zveing ueyalnv mökıy ıgoonatnuevog Enohrögnes, &5 
Ö 2Eelle. al'ın de Alwrog irraodwv noAiwv di zrAsiorov 
xg6v0v roluognevusen Avrkoyge Twv jueis töuer. 

Peuussigov ÖdE Neneig alg Eykvero naı EBaoikevge 158 
Alyinvov, ög vH dwgugı Önsyeignoe reWrog Th ds rmv 
Eavdeny Jahaocav Yegodon, vhv Auosiog 6 Ilfgong dev- 
rega dıwgwäe" Tg ufnog nEv dorı nAdog nusgaı TE00EQES, 
000g dE WeiyIn Sore soırosag dvo rlksıv Öuoo Euorgsv- 
n&vag. ius&ı de anno vo Neilov To ddwe dg abrnv, Nnraı 
de narüreoge ÖAlyov Bovßaorıog rröluog sag Ildsovuov 
ırv Agaßinv öl. Sakysı dE &5 ıyv 'Egvdonv Idlaocar. 
ögugunsaı dE noWTov hEv vod nediov vod Alyvrırioo Ta 
7005 Agaßinv Exovra, Exeraı dE KaTUTtegIs Tod rediov TO 
xara Meugyıv Teivov oügog, & vo ai Audoronicı E&verar. 
Tb wv dN 099808 TodTov roga Tiv Önwgenv Taraı ı dungvs 
-A70 EOTEEENG Hann TrEög TYP NW, xal Erreita veiver &g dıa- 
Opayag, pEgovou Arrö TOD 0VEE0g 7rg05 MEoaußginv Te xai 
vorov avanov &5 Tor ndAnov vov Agapıov. 5 ÖE Elayıoröv 
Eorı ab Ovvrouwsarov du sis Bognins Fahaaang Uregßf- 
vas 85 iv vorinvy nal ’EovIgnv vnv avsyv Tavınv Aaheoue- 
vnv, arcö Tod Kaoiov 0Vg80G Tod oügiLovrog Alyurıröv TE 


bräischen Pithkom, u. in der Septaa- 
giota "Howay rolıs genamt wird; 
nach Mannert die heutige Stadt Bel- 
beys. — 2o&yeı: zull, 11. — noe- 
Tov uev: das diesem Ev entspre- 
chende d£ fehlt, denn das d< (näm- 
lich) hinter Zyeraı leitet blos den 
parenthetischen Zusatz ein, durch 
welches Einsthiebsel die Construc- 
tion verändert wird, u. statt &reıra 
dE, wie es das vorangeschiekte 700 
rov u£y verlangt hätte, xa) Ereıra 


gesagt ist. — Zyeras: wie ll, 148 
es gränzt, es stdsst; davon 
hängt der Genitiv roü nedlov ab. — 
xaruneode: vonoben her, näm- 
lich sädlieh. — xara M.: wie 
I, 76.— tivönwoep: zul, 110. — 
uaxoy: einelangeStrecke.— 
7005 uEoaußolnv ı der Canal bildet 
also einen rechten Winkel. — #x 
tis Boonins: natürlich hier das 
mittelländisehe. — rovV Ka- 
olov obgeog: schon erwähnt II, 6. 
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xal Zveinv, ano Tovrov sioi oradıoı Aragri yikıoı &5 vor 
Aoaßıov nöArov. TOOTo uEv TO OvvrouwWrarov, n de dımovs 
stolz uoaxporeon, 609 anolıwreon Eori‘ wmv Emi Nene 
BaoılEos öpvooovres Alyvııiwv anWhovro ÖvWdexa uv- 
gıddsg. Nexwg uEv vuv uerafv ögdvaowv Erravoaro uavrmiov 
Zumcodiov yevousvov ToLodde, ro Baoßdew auTov rg0EEYa- 
LeoIaı" Baoßdapovg dE mravrag ol Alyinrıoı KakEovoı TOVg 

159 un ogpioı ÖuoyAwcoove. zravoduevog ÖE Tig duWgvyog Ö 
Nexws Ergdiscero 7TE05 OTEUTNIAG, Ku vgıngess ai ev Erri 
u] Bognin Jahdoam &nom$moav, a 6’ &v zo Aoaßio xol- 
no Erri TH ‚Eovsen Fakdoon, rov Erı ol ÖAnol Ernidnkor, 
xal Tavınol Te Exgäiro &v To deovsı, nal Zugloiı web ö 
Nexws ovußaklwv &y Maydöig Evlimoe, uera de Top uayıp 
Kadvrıy nöhıv vg Zvoing dodoav ueyahıv eihe. &v vi de 
EOITı Eruys TadTe xaregyaadyuevog , avednme vo Anol- 
Awvi rremyas es Boayxidas TOUG Muiimoim. uera de, &x- 
xaidexn, Een Ta sravra bobag, vehevrg, TO audi Paunı 
agadodg ev GoxNv. 

160. Eri toürov dr O9 Pouuıv Baoıledovee Alyintov 
Grcinovro "Hieiwv üvdges üyyehoı, auyEovreg Öinnuötere 
xai xaAlıora vıdevar Tov & Olwurcin ayavar ravrwv dv- 
Igusıwv, nal boREovTeg age radra 000’ voUg vogurd- 
tous avdouiswv Alyunıtiovg ovdEv Ervebevgeiv. wg de anı- 
nöusvoı ds unv Alyunvov oi ’Hazioı Eleyov Tov eilvena Arri- 
xovro, &r$adre 6 Baoıheds obrog ovynakteraı Alyurıriov 


— End ToVToV: pleonastisch wie ll, 
152. — uerofv og. : : zu II, 146. 

C. 159. El zu Boonty u. ml ın 
Eovsei 9. :triremes in septentrio- 
nale, in australe mare mittendae. 
So Zt Baoılnln II, 162. Ueber xt: 
‘zu 1,41. — & 1 deorrı: zu I, 32. 
—h Meydoip: Stadt in Nieder- 
ägypten, 12000 Schritt von Pelusi- 
um; indess scheint kaum zweifel- 
haft, dass H. diese Stadt mit Ma- 
&eddo oder Megiddo in Palästina 
am Berge Karmel verwechselt hat, 


bei welcher Stadt nach dem zwei- 
ten Buch der Chronika C. 35 V.. 20 
fgg. u. C. 36 V. 3 fgg. der König 
Necho den jüdischen König Josias 
geschlagen haben soll. — Kadv- 
tıv: (die heilige) nämlich Jerusa- 
lem; noch III, 5. — &v ryj: rela- 
tivisch. —_ dveänze: nänlich zav- 
nv aved., was sonst zu stehen 
pflegt. — &s Boayxtdas: zu Il, 46. 

C. 160. auyeovreg: nöyeeıv = 
x0vy&cdaı (VII, 39) gloriari; noch 
VII, 103. — ago teure: in Ver- 


» 
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tovg keyoukvovg Elvaı vo_wscarous. auveidbvrss da oL Al- 

’ > U G2 > 4 c T 
yonzıoı Ennvrdäavovto tüv Hisiwv Asyorıwv Gravse Ta 
xarması Opbag moıfeıv siegt TOv AyWvya' ennynoduevoL dE 

\ 4 2/ c ‘ P,/ » > 
za sravre Epacar Trew Erruadmoousvor & vı EXoiev Al- 
yirrrioı Tourw» Öinaıöregov drresevgeiv. ol dE Bovlsvodus- 
vo Erreugwrov vous ’Hieiovg Ei ogpı 04 molar Evaywvi- 
Lovraı. oil dE Eyaoav xai apEwv nal raw üAkmy 'Eikrvov 
öuoiug zo Bovkoukro ZEsivar Aywvrilsodaı. ol de Alyv- 
zrıoı Epaodv Opsag odrw TıI&vrag navsog Tod duxalov 
huogrnnever" obdsuiav yao elvaı ungarıv Öxws ov To 
ao Aywrılousvp rg00IN00vraL, Adıneovveg Tov Beivor. 
akh ei dm Bovkovraı dixeiwos rıdEvaı nal TovTov eivexa 
> 9 u ’ 3 n N 
amrıroiaro &s Aiyvrevov, Esivorsı aywvıorhoı Euekevov TOV 
ayava rıdEvan, ’Hisiwv de underi eivaı aywrilsoda. ved- 
ca Ev Alyorerioı ’Hieioıoı OneINnavto. 

Tauuiog 68 EE drea uoüvov Baoıksdoavrog Atyvresov 

x oroarevoaufvov Es Aldıoninv nal ueravrixa Tehevri- 
oavrog t&edtkaro Arcoins 6 Pauuuos, ög uera Pauuitıyov 
Tov Ewvroü nporaroga Eyevszo sbdaıuoveoterog tüv nrgb- 
veoav Bacıllwv, Er Erea rıevre nal einooı üpkag, &v roioı 
Eni ve Zıdäiva oroaTov nAuce xai &vavudynos To Tvpiw. 
Errei ÖE ol Eöse nous ysreadaı, &yEvsro AO TrEOPEOLOG 

x \ ’ N - no [4 > [d 
ınv &yo melövwg uEv & volsı Außvaoioı Aöyoısı Aunymoo- 
ur, uergiog Ö’ &r To nrageövrı: amorstudbas yao Orgd- 
vevua 6 Anging mi Kugnvaiovg usyalweri nrgooßnrauge, 


gleich damit, prae his. — oü- el Bovlovraı: eine schon als wirk- 
dev: nämlich dıxaıoregov, waswei- lich stattfindend erwähnte Voraus- 
ter unten steht. — xarıxeı: im- setzung; dagegen £l anıxolaro: blos 


pers., gewöhnlich mit dem Dativ. 


xernxeı wor: eskommt mir zu, 
esistmeine Pflicht, hieraber 
statt des Dativs mit folgendem Ac- 
cus. cum Infin. Aber r« xarnxovr« 
(rreayuare) I, 97. IV, 136. V, 49. 
VI, 104. VIII, 19. 40. 102 die 
gegenwärtigen Umstände, 
die Vorfallenheiten. Sonstzu 


I, 148. — annynoausvor: zu 1,2. 


— ovdeulav edv. u.: zu I, 209. — 
Herodot. 


angenommen, als etwas, das nicht 
nothwendig stattfindet. — eivaı — 
öfeivaı, wie aben steht. 


C. 161. 2&ede&&aro: zu I, 16. — 
noonaroga: Urgrossvater. — 
to Tuolip: dem Rönigder Ty- 
rier, vgl. I,2.— dee: dafür steht 
I, 8 in ebendemselben Zusammen- 
hange yonjv. — Ev roicı Aıußvxoicr 
ı.: nämlich IV, 159. — roooenreı- 

17 
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Aiyintioı de TaDra Erzuusugönanos arredrnoav are evrod, 
donzorrss ToV Anel Ex zrgovolns abroüg anonzupaı &c 
yauvönevov xuxov, Ivo dm opEwv pF0En yernraı, aurög dE 
zov Aoınöv Alyoreciov dogaktaregov ü &oxy. tadra de Jeı- | 

y& toLeuuEVvoL OVTOL Te 08 AOvEoTNoavLeS xal OL TWv Arto-. 


162 Aousvwv gihoı Arıtornoav Ex vhs IIEng. nudöuswos de 


Angins ravra neuneı En adsoüg Auacıv naranavaovra 
Aöyoıoı. 6 dE Erreive arnınöusvog xareldußeve vous Alyv- 
weious, TOUTE un zroL£stv Atyovzos avrod rov rıg Alyv- 
riov one oTag nregıeimne oi xuvenv, xai reguudeig 
Em Ertl Baoıkmiy zregizidvan. xei ıo od wg GEROVCLOV 
&yivero TO oLEUuEvoV, wg dıedeinvve‘ Eeite yao dornoavrd 
nv BaoılEa Twv Alyurıriov ol dneotetsg, rrapeoxevalero 
ws EAwv Ei Tov Anginv. nuFöuevog de tadra 6 Anging 
Erreurte Ei Ayuaoıv Avdga Ödxıuov TWv seepi Ewuröv Al- 
yırrıiwv, vo ovvona 79 ITerapßnuıs, Evreildusvos ar 
Lwovra Ayuaoıy Ayaysiv ag’ Eumröov. wg dE drinduevog 
ö IIorsoßnuıs Tov Ayacıv Euahee, Ö Ayasıg (@ ETUXE YO 
Erd Innov narnuevog) Errdgag Ansparaıoe, xal Toüro uıv 
&utleve Anoin ündyeıv. Öuwg de adsör aSıoör röv Ila- 
‚ragPnu ıv BaaıdEos HETareNTLOuEvoV ievaı rip0g aurorv- 
wöv ÖE avıo Ürongivaodau Ss Tadra ralaı nagaonsvale- 
Tau möge, xei aöro oÜ neupeodeau Anglp‘ rag&oeodeı 
yap xui avrög xul Glhovs abe. rov de Horagßmuun € Ex TE 
tov Aeyousvwv 00x Gyvoeiv viv dıavoray, ai wagaonzvalo- 
uevov be&wrra arcovdh Anızvar, BovAöuevov nv Taylor 


oas: zul, 87. — afıoüv 109 II.: 

plötzlicher Uebergang in die indi- 
recte Rede ; aurov als Object, na- 
türlich auf Amasis zu beziehen. — 
nugaOxEvaLouLEVvoV: nämlich AZue- 


oe: zul, 16. — &x mgovolns: zu 
Il, 159. — & KEıVOuEVoV %0x0V : 
in apertum exitium. — dtıva mroı- 
eduevor: zu 1,61.— Ex rs IdEns: 
e vestigio, continuo. Aehnlich &x 


vens 1, 60, 2£ ‚vor£ons I, 108. 

C. 162. TaUTe nn.A.a — 
xo) Tavra un moıLeıv ÜeyE. — TIE- 
aueInxE: der Gegensatz von 7regı- 
aupekeıy Il, 151; vgl. 1,129. — Zm 
Baoulnin: wie. IL, 159, umihn 
zumKönig zumachen, - nd- 


oıy, ist das Object zu ögluyte, 
welches selbst auf Patarbemis zu 
beziehen ist. — ws dd an.: zul, 
24. — oddeva A. &. dovie: nulla 
secum ratione inita,; diese Rede- 
weise komınt sonst oft vor, aber 
meist affırmativ I, 34. 97. 209. III, 


- ovölve di xoövov Enuogövres ATTLOTERTO 7TO0G TOUG Eregovs 
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Baoıkeı Önoocı Ta enooöueva. ws de anınodaı alrov. 
mrgös vöv Anoinv oöx &yovra vov Aucoıw, oüdera Aöyov 
ewvrd dovra aAAn weguduumg € EXovro megwaneiv zrgoord- 
Eaı adrod Ta TE Wra nal Top öive. idöuevoı d’ ol Aoınot 
a) Aiyurıriov, oÜ Erı Ta Eueivov Epodveov, Avdoa Töv 
doxıuuksarov Ewur@v odrw aioyews Avum dıaxeiuevor, 


xai &didooav ope£ag auzoög Audan. u Jönevog de xat 163 
raue 6 Anoins ündhıle vovg Erunoügous xal Hhauve Erti 
tovg Alyuntiovg‘ eiye dE sepi Ewvrov Kägas re xal ”Iw- 
vag Övögag Emıxovgovg TeLauvolovs, Tv 68 ol va Bacıklmıa - 
&v Icı nölı, ueyaha Eovra nal aEioIEnta. nal 08 Te uegl 
röv Anoinv Ent Toug Aiyurerioug nıoav nal ob zspl vov 
Ayaoıv Ent voüg Seivovs. 89 ve dry MwuEugı eökı EyEvovro | 
Sugpörepoı,.xal re1g708090L &uchAov ldajhunv. 

"Eorı de Aiyunıiwv Ennta yeveo, nal Tovtwv ob uEv 164 
iodes oi de uaxınoı nenkkaraı, oi de Bovadloı, oi de av- 
Boraı, ot de xdrımloı, 06 dE Eoumvees, 08 dE nußegräraı. 
yevea u Alyuıziov vooavra dori, oivönara ÖE ayı xEs- 
rar And Twv reyväwv. ol de udyınoı aireuv nartovrar 
uev Kalaoigıds ve xui Eouorüßıes, &x vouv dE zavde 
eioi" xara yüg dn vououg Alyvrıros inaca Öragaipnrau. 
Eouorvßiwov uev olde eioi vouol, Bovoipirng, Zatung, 165 
Xeuutrns, Hongnutvng, vnoos n Ilgoownirig nakeoueen, 
NaIo To Huov. &u uEv vovrlwv ray vouwv “"Eouorüßıss 
eioi, yerdusvoı, Öre Eni sıhelorovug yevoiaro, Eunaldena 
uvgidöss. al Todzwv Pavavains ovdeis dedanme oder, 


25. 45. 76. IV, 102. V, 75. VI,866, welche waren, wenn sich 
1, 138. VII, 9.— Emoydvreg: zu ihreZahl auf’ Höchste be- 
1, 32. lief; der Optativ bezieht sich auf 
C. 163. zgus Zrrıxovgovs: näm- die nach den Umständen sich wie- 
lich die Rarier und lonier, wie aus derholende Erscheinung grösster 
dem Folgenden hervorgeht, . Frequenz. Dagegen im folgend. C. 
C.164.y&ven: Kasten. — ud- ore &yev&aro: als sich ihre Z. 
zwar: zu II, 30. — Fragadgnran: auf’s Höchste belief; der In- 
‚9. dicativ bezieht sich auf eine einmal 

°C. 165. yeyöusvor, HTEININ.Y.: eingetretene Thatsache, auf einen 
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166 GAR Arewricı ds TO udyıuov. Kelacıgiov d8 olds ZWRY 


youoi eidı, Onßaiog, Bovßaasirng, Aysirns, Tavirng, 
Mevdnoıos, Zeßswrürng, Aoußiens, Vogßaudieng, Ouovi- 
TrS, Opyovgpiens, Avöcwog, Mvsngogiing‘ odrog Ö vouös & 
now olxzeı, arzlov Bovßagzuog zröh40S, odroı de ob vouol 
- Kokaoıpiwv eioi, yerdusvor, Öre Erii zihsiorovg &ysvdaro, 
suevss nal Einocı Uvosaöss Avdgav. OddE vovrocı EEsorı 
Teyyıv Enaoioa ovden. iav, alla Ta Es nöhsuor dsraone- 


167 ovoı uodva, mweig apa TTOTOÖS &ndandusvog. 


ei u8v vor 


xal rodro rag Ai iyorrwiay neuadıaaoı ol "ElAnveg ‚00% 
&4w ergendwg xpivaı, Ögewv nal Gorıxag nei Ixvdag xal 
Iltooag nut Avdovg xai oxedov nıavrag rodg Papßdgovg 
arosıuor&goug Tov Ally Hynusvovg rolınslov Todg Tag 
teyvas uevddvorrag Kal TOdG Exyövovg Tovrwv, Tois d’ 
arrahkayusvovs Twv yemmvasıswv yervalovs vouilorras 
elvaı, nal udAıaza Toüg &g Tor ndlsuov dvsıuıdvoug: ueua- 
Iaaoı d’ wv odro navreg 08 "Eilnves, nal udlıore Aa- 


wedauövı. 


FRLOTO de Kogivduoı Dvovrai ToDs Keıgorty- 
168 vag. yegse dE ayı y vads Eapaupnusve uoVvoLoL Alyv- 


serien siüges var iger, agovgas eSaigero duodsxa Exd- 
070 Grehteg. ndeo ügavgn Exasov zungEwr 8ozi Alyınciov 
are, 6. de Auyörnuog sihXUg Tuygaveı Vaog &ov To Zonip. 
ravre uEy dN Tolos Arınae m ESagmugnuera, rade de &v 
reorgon; &nagroüvro xal oüdana wwroi. Kalavıpiov 
yileoı zei "Eouorvußiow Edogupagsar druauzörv Inaarov Tor 
Baoıkda* rovzormı ww Tade rdgeE rov deovoeuv Alk Edi- 
dato Erd’ nucon Exaozn, ÖnTod atwov aradudg rreyrs uveaı 


einzelnen Fall grösster Frequenz. 
— areovıoı für dvsivraı (zul, 
65) von einem Activ dveuxo für 
aveixe. Auch ayfuvyroı kommt im 
Neuen Testamente vor. 

C. 166. oixdcı = xeeraı, wie 
Hom. Il. 2, 626 vnoav at verdous 
reonv dädg. Auch Od. 9, 23 aut 
Ö: v7001 HoAle) vaıeraovan. 

€. 167. ed uev: das uev hat 


seine deutliche Beziehung in zeue- 
Iyxacı d’ wv. H. stellt einen Ge- 
gensatz zwischen dem, was zwei- 
felkaft, und dem, was sicher ist, 

hin. Zweifelbaft ist, von wem sie 
es gelernt haben; ; sicher, dass sie 
es gelernt haben. — nynufvovs (zu 
1, 4) ist mit seinem Synonymoa vo- 
ullovras auf Bugßagovs zu bezie- 
hen, — dvesuevovs.: zu II, 65. — 


LETOPIRN B. 


Exdorp, ngedr Boswov dv0 uv&as, olvov TEOOEGES dgvarnges- 
radra roloı wiei dogugpogdovan edidoro. 

Erseie dd ovvu6rreg d te Amping äyov toög dnınod- 
oovs aai ö Auaoıc sedvrag Alyvseriovus ürnlkovso ds Mo- 
ueugev ıdkıv, guveßakov‘ nal &uayduuvıo uev ed ol Eeivor, 
zihhFei de roAl EAaooovss Eövreg KaSa TOÖTo E00 IN00V. 
Arcolsw 68 Aeysrar sivaı He n dıavonc, und &v Hebv uw 
undeva divaodaı nadoeı vis Baoıining‘ oo dopaltug 
Ewvid Liododaı Eöönse. nal dn Tore ovußalwv Erowsn, 
xal Cwyondeig anınyIn 8 Icıv cölıv, 8 Ta Ewvrod olnla 
srooTegov Eövra, rare dE Audoros non Bacılnıa. Evdaüre 
dE TEwS uEv Ergepero Ev voioı Baoıkmlouoı, nal uw Ayuaoıs 
ev nregisine" 1Ehog de ueupousvwv Alyınriov wg 00 nroLoi 
Ölxwuıa TEEPWwv TCv Opioı ve nal Euvr@ EyJıotov, odrw ÖN 
sragadıdol vov Anginv voloı Aiyvarloıaı. ot de uw ane- 
ıvißov, nal Erreiva EIa av & väaL argwinoı vagpnar' ai 
d& eioı &v vd lo@ wis Adımvalns, Aygordrw Tod ueydgov, 
&orövrı AgLoreong xeoös. E9arav de Zälraı rdvrag TOVg 
Ex vouod Tovcov yevousvovg Baoıkdag Era &r ro Io@. nei 
yüg 16 tod Auacıog anua Eunaoreow Ev dorı TOD ueydgov 
n 70.100 Anoiew xal TÜV TodToV rgonaTbowv, Eotı u&vroi 
nal vodro & vH aöki) Tod ipod, nagrag Au$lım ueyarhn xai 
Noxnuevn oTuAoıoi TE Yoivinag Ta Öevdgsr usuıunusvoror 
nal vH all danıdım. &0w dE &v vH naoradı d1sc Yvow- 
nara Sorıe, & Ö8 Toiaı IvowWuaoı N oem Eoti. lol de 
nal al vapai Tod oün Ö0LoV rorsönen Erri ToLovTY TENY- 
uarı EEayogsveıw rovvoua &v Zaı, & vo Iew ng Adn- 


RLOTa ... tous X.: offenbar we- 
gen der Beziehung der Handwerke 
zum Handel, der in Corinth blühte 
mehr als sonstwo. Ueber dvovrau: 
zu II, 136. 

C. 168. opf: nämlich zois ue- 
xtuors. — Efagaıpnueva: zul, 148. 
— navın: zu I, 126. — &v nepı=- 
Ton: Reih’ um ; noch Ill, 69. — 
otesuos: zul, 14. 


C. 169. ev rregeinne: zul, 73. 
— ueyogov : zul, 47. — doıöyrı: 
zul,14. — Ma0Tus: Apposition zu 
zer TovTo. — Noxnufyn: zul, 
130. — dıfa Ivoou. übersetzt 
Schweigh. repositorium binis fo- 
ribus elausum. 

€. 170. Tol== ToUToV od, näm- 
lich Osiris, — oüx v0wV ... ent 
ToIUTQY o.: Schon so II, 61. 86. 
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valns, Oı09e Toü vnod, nravrög Tod ng Admvaing &x6- 
uevaı rolgov. nal &v vo reusvei Oßeloi Eoräcı ueydAoı 
Aldıvoı, Aluvyn ze &orı &goukın AuIbım nonnidı nexooun- 
uevn nal Epyaousın ei nunip, nal ueyadog, ws duoi Ld6- 
nee, don sreg n & Anl 7) Tooxoeıdng naheouern. &v de ch 
Aluvn vavın va Öeinnha Tov naIEwv abTod vunTög rolelgn, 
ra xahlovor uvornpia Alyırrıoı. ziegi uEv vor TOdTwv 
eiddrı uoı drii zıleov wg Enaoro avrewv Eyei, EVOTOUR Hei- 
0IWw. ai tus Anumsoog velerng ruegı, ıjv ol "EiAnves 
Heouogpöpıa naldovor, nal Tavıng uoı ug evoroua xei- 
03, zuAmv 5009 aürng Öaln &ori Aeyeıy. ai Aavaoü Ivya- 
veoess Eoav al ınv velernv vavıny EEE Alyunrov EEayayovoaı 
xai dıdasaoaı rag IIeAooyınrıdas yurvalinag' uera de &ia- 
vaoraong nıdong IIeAonovvjoov bno Awgiewv EEanahero 
n vehern, ol de Önolsıpdevreg Ilelorovvnoiwv nal 0x 
Eavaoravres Aondösg dıeowLov adeny uodvor. 

Anglew dE WdE narapaıpnuevov EBaailevoe Auacız, 
vouod utv Zalrew duv, &u vüg dE Tv möhlog, ovvoud 0% 
orı Zıovp. Ta uEv in neWra xaruvorro vov Auaoıw Al- 
yirsvioı nal Ev obdeuın uolen ueyain nyov üre dr, Önudenv 
zo noiv &övra nal Olning O0n Enrıpavkog‘ era de 00@In 


132. — vnov: zu I, 181.— 2youe- hende Erzählung C. 172, oder auch 


vor: zul, 134. 

C. 171. 1a delxnia: dieDar- 
stellungen; nur hier. — avrov 
geht offenbar auf Den, von dessen 
Grab H. spricht, 'u. dessen Namen 
er zu nennen nicht für OcLov hält. 
Die Beziehung ist zwar etwas weit, 
aber sie hat dadurch‘ gerade den 
mysteriösen Anstrich, den H. hier 
beabsichtigt. — nel uev: durch 
das ev, dem kein nachfolgendes de 
entspricht, ist ein Gegensatz aus- 
gedrückt zwischen dem, was H. 
nicht mittheilen, u.dem, was er sa- 
gen kann. Das Letztere wird aber 
nicht ausdrücklich als Gegensatz 
hingestellt, weil es ganz unbestimmt 
alles Uebrige ist, wie die fortge- 


schon im C. 171, was mit rAyjv be- 
giont. — rüs Anuntoos: also die 
Isis nach Il, 59. — Heouogyopıe : 
‚daran schlossen sich vom 9ten bis 
13ten Pyanepsion die ähnlichen Wei- 
berfeste der thesmophorischen De- 
meter, zuerst die Zryvıa ... dann 
die @eauoy.öpıe zu Halimus am 
Vorgebirge Rolias, wohin sich die 
Frauen zu diesem Ende in Proces- 
sion begaben, und hierauf das drei- 
tägige Hauptfest in Athen selbst, 
dessen erster Tag der gemeinschaft- 
lichen Rückkehr, der zweite dem 
strengen Fasten gewidmet war, das 
auch hier den Geist zum Danke für 
die Wohlthaten der Göttin vorbe- 
reiten sollte, um derentwillen sie 
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avrovs 6 Auaoıs, 00x Ayrwuoodvn rrg00nYyAayero. Tv ol 
ahlı TE Ayada uvola, Ev ÖE nal modavınııno xovoesog, &v 
zo airög se 6 Auaoız nal ol daıruuöves 0L mıdvreg TOÜG 
nödas EXdOFOTE EvanıevıLdaro. TOÜTOv xar wv eyes 
@yakyıa Öainovos EE adTod ErroMoRTo, nal Wögvoe Täg rö- 
Ayog 6 öxov IV Enırndewwarov: oil dE Aiyinmoı poıtüvseg 
zugös zöyakyıa Eosßovro ueyakwc. : uoswv dE 6 Auaoıg TO 
2x TWv Garav noLeduevov, avyraltoag Alyurıriovg dEigpmve 
pas &x voü nodavırrvhgog rayalyıa yeyov&var, &5 Töv rigb- 
TE009 u&v Todg Alyuntiovg Eveusceıv TE nal Evovpksiv xwi 


svödog Evanovitsodaı, Tore dE ueyahwg odßeodaı. Nonav 


Egn AEywv Öuoiwg aürög To modavııngı sreneny&var ei 
yag rsoöregov eivaı Önudıng, GAR Ev ı@ nagedvrı elvaı 
avrewv Baaıheig’ nal rıuäv ve xai rooundgesogaL Ewv- 
Tod Eneheve. TOLOUTY EV ToOrw zgoonydiyero tovg Ai- 
yurriovg Wore Öinauodv dovAevew, Ergäro bE xoTaoTaaı 
TenyuaTov toınde‘ TO uEv Ügdgeon next ÖTev hm FWgns 
ayogüis „rgosUuwg Errgn008 Ta gO0Yegöneve renyuasa, 
To dE do TOVTOV EITIVE TE KAL KOTEONWITTE TOVG OVUTTÖ- 
Tag nal 7v udraıög TE nal mraryvınume. axgeoHEvres ÖE 
sovrooı 0 @lAoı adrod &vovdereov aürov, voLade AEyor- 


am dritten wit Opfern und Tänzen folgg.: zu I, 24. Aus 25 Tov ist vor 


als Kallıyeveı@ oder Mutter schö- 
ner Kinder und damit zugleich als 
Beschützerin des Ackerbaues u. des 
Eihestandes gefeiert war.‘‘ Her- 
maunu, gottesdienst. Alterth. d. Gr. 
:S. 288. -— 'avzns: nämlich regt 
vwvzns, da die Präposition schon 
zweimal unmittelbar vorher gesetzt 
ist. — ö0fn: wie Hom. Od. 16, 423 
und 22, 412. So noch Il, 45; sonst 
50109. 

C. 172. xaragampnutvov: zu |], 
4. — XETWYOYTO: ZU I, 
yo: zu I, 134. — oöx yvwuo- 
ovvn sagt negativ dasselbe, was 
durch con afhirmativ ausgedrückt 
ist. — &v dd xat: zu I, 74. — ve- 
eiv: über diesen Infinitiv und die 


xaı nodas, 28V Tg, und vor Tote 
dasselbe Relativ im Accusativ zu 
entnehmen. — E&ypn A£ywv: zul, 
118. — e2... eivaı: zu I, 129. — 
@AR ®v: doch ,„ nicht selten im 
Nachsatz zu hypothetischen Sätzen ; 
vgl. Xen. An. 11,5, 19. III, 2, 3. 
Vi,1,31.7, 43. — rroound£e- 
0901: 
78, mit dem Accusativ IX, 108 im 
Sinne: berücksichtigen, ach- 
ten; vielleicht ist auch an unserer 
Stelle, wie Eltz'vorschlägt, Ewuroy 
zu schreiben, denn mit dem Geni- 
tiv heisst es Vorsorge haben 
füreinen., 

C..173. ueyoi örsv: zul, 181. 
— nindoons ay.: Suidas: regt 


"mit dem Genitiv noch IN, 
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ve. w Baqıked, 00x boIug 0EWwvToD ROEGENKaS „86 70 
&yav peter zro00y0w OVEWuTov' 0€ ‚Yag 2en? Ev ‚Ieory 
ceuyg veurovy IJwrkovra di nusong rreN00Eıv va nenynase, 
\ co >» 7 ’ 3» ? . c GE \ , 
nat ovrw Alyintioi T Qv Eniotsaro WS Uri Avdgog HEya- 
Aov Ögxovrei, nei Aueıvov 00 &v Nxoveg‘ vüv dE morteıg 
ovdeug Baoıkına. 6 6’ Ausißsro ToLoids auroög. “ra 
’ c 14 > \ h) w > [4 
rosa ol nexrnusvor, Erreav uEv Öewvrar Kodosaı, rani- 
ovo1, drısav dE yohowvraı, &uAvovor‘ ei yag dn Tov rare 
j > - ’ P); ’ Pl/ ce > \ [4 > 
xo6vov Errerausva ein, Enpaysin Üv, WOTE Es TO ÖE0V.0Ux 
&» &yoıev adrolcı yedodaı. oürw in nal MvIowrov nard- 
oracıs' ei &IEAnı vareonovddoseı alei unde &s nayımy 
x ‚ c \ > [4 ’ N \ PAwEv; > 
TO UE00g Ewvröv avıdvar, ARIoL &v NToL uaveis 7 Ö ya ArXO- 
zuhnnog yevöuzvog. Ta Ey Ertiotauevog HUEROS Exaregp ve- 
174 uU@.” Tadra ner ToVg pihovs aueliwero‘ Aeyeraı dE 6 Auın- 
og, nal örs nv ldiweng, @g gıkorroung % jr xaL pLAOORGSL- 
uwv xai ovdaus nareorovdaauevog arg‘ Oxwg 08 wur 
Eruheinou zrivovrd TE xai sunadeovra va Erurmdsa, nÄErTE- 
oxXe &v weguir. old’ uw paysvor eye Ta opErsg« 
xenuare Ggrevuevor Gycoxov Erti ‚narınıov, Örov ExdgToLde 
ir. roAla uEv dn nal HAionero Uno Tov uavıniwy, nolAd - 
ÖE nal Aropevyeoxe. Erreite 08 ai &BaolAsvos, Eroinoe 
roLade‘ Looı Ev adrov Tov Jewv anehvoav un pwga ei- 
va, TOUTWwy uEv vov igwy ovre Erveuelsro oVTe &g Enıonevnv 
2didov oddEv, oüdE porzorv &Ivs wg ovdevög doücı abioıae 


avı8yar: zul, 213. — Nror...» y: 


ninJovoav ayopay’ rtegl Vpav 
| zu I, 11.-— 8 ye: so Hom. 0d. 2, 


Teraornv (wenn der Tag iu zwölf 


1]275 getheilt ist) n neurtnv xal " 


Er ‚zöre yag nalıora ninseı 

n dyoge. So noch VII, 223. — ovx 
öe9üs oem. nre.: non recte tibi 
ipse praees, te ipsum moderaris. 
— di nufons: denganzen Tag 
hindurch; so I, 97. VI, 12. VII, 
210; u. ähnlich I, 22 de dreos, was 
Hesychius erklärt: di ‚HAov Tod &- 
Tovg. — üutıvov CU av nx.: also 
gerade wie das lateinische bene au- 
dire. — ds 10 deov: zu I, 32. — 
nayvınvy: vgl. 1, 9. — Ewurorv 


326 7 tıvag Ex IIvlov aseı Auvv- 
Togas nuadoevros nn OyE E77} 
Zndornsev. Vgl. lliad. 6, 192. Die 
Lateiner haben ein ähnliches pleo- 
nastisches le: Virg. Aen. 5, 457 
nunc dextra . ingeminans ietus , 
nunc illesinistra.— ano SmANKTog: 
eigentl. vom Schlage gelähmt 
(vgl. 1,.167), geht wohl auf einen 
Körperschaden, uavelisdagegen auf 
ein Seelenleiden. 

C. 174, xÄEnTEOxE av: zul, 42. 
— old’ av um pautvor: das ö av 
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vadte, TE navıı 0 nexenuövosaL: dooı de pur vonder j 


YWE“ eivan, ToiTwv de wg Em Ews Yen’ y &övsmv nal Aupev- 
öde nave, v0 agegoninwr ra udkiose' Emsueheto, Kb TOÜRO 


175 


ner dv Zas v5 Adwain rogonöiaa ISovudasa oi eberoly- 


08, nolhöv navsas vnepßallousvog TO ve Drysi nal vn ue- 
yadei, boww Te TO usyados Kdwv Lori nal Örnolov TEwv‘ 
toüro d& noAocaovg uerdkAovg xal Grögdapıyyas mregiun- 
neas avädıus, Aidovs Te ahhougs ds Enioxevnp Önsopvkag 
tö ueyados Enöuude. Hyaysto dE TOVrEWw» TOoVg uEv da Tav 
xara Meugır Eovoswr Audorogudom, Tovg de Örregusyddeas 
&E "EAsyarsivng möhLos 60V rail eixogı Nuegewv ArtexoV- 
ons ano Iauoc. To de oüx NrIoTa avrewv alla uakıora 
doyualı, ori söds" olanua novvölsor Exönuoe &E "Els- 
Yarrivng r6hog, xoi vodro Exnönılov uev dr ren sole, 
dıoyikuoı dE ol roousverdyaro Avdpes Aywydeg, nal odroL 
ärtavteg Eoav nußegviirar. tig dE areyng Tadang To u8v un- 
nos 3EnI8v dası sig TE nal Einocı rrnyesg, zbg0g de TE008- 
geonaldene , Uwos dE öxTW. Tadra ner va uerga 1708 257 
zig OTEynS vng novroAidov eosi, Gräg ga dev TO unxog 
intwmaidera rEnKEwv xab zvy6vog ‚ TO d8 eögog Ivwdsxe 
uny&wv, TO de üwog sıevre runs Eoti. adem Toü ipo0 n&s- 
vaı roge env Zoodorv. &0w rag nv &5 ci igl v gaoı rüvö’ 
siveno our Easixvgar' zor dggırexzova adıng Einoudung 
zug ordyng Avaossvakaı ola Ta xoövov &yyayovorog rroAAoü 


ist dasselbe, was bei xA&nreoxe 
steht ; wenn das Participium aufge- 
löst wäre, hiesse es: ovzoı od av 
Epaoay... -- 000: uev: zu 1,113. 

— zardönoev : verurtheilten; 
mit seinem Gegensatze aroAvsıy 
(lossprechen) noch IV, 68. 


C.175. Hovu.gs 2£er.: ichkann 
mich nicht überzeugen, dass das od 
eine Wiederholung von 77 n A9ıpatn 
sein soll, wie Schweighäuser es will, 
da dergleichen Pleonasmen stets be- 
kründet sind, und zwar in der Re- 
gel meist durch mehr oder minder 
lange eingeschobene Zwischensät2e 


(zu I, 68 und II, 13); sondern ich 
halte es für den Dativus ethicus: 

erbaute sich, zu seiner 
Freude, Ehre, um seine Ver- 
e h rung auszudrücken. — 
zavras: alle die, welche vor ihm 
dergleichen Bauten unternommen 
hatten. — 66w9 TE To u. A. Earl: 

das Subject zu ori ist T& rpozV- 
Acıo, To u£yaFosist der sogenannte 
Acc. graecus, und der Gen. Alywv 
hängt von &ari ab. — Eieyarri- 
vs T.: zu 1,17. — nuyövog: der 
7rUyaV verhält sich zum zngus wie 
20 zu 24; vgl. II, 149. — oia re: 

zu 1,61. — Eyyeyovdtog: zul, 190. 
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. 


xol axFöuerov To 80y@ , vor dE Auaaıv &vdvuuorör nom- 
‚odusvov oüx 2üv Erı ngoowreow Eixvocı. non dE vıvag AR- 
yovaı 5 avIowrrog dıepIden In airis vwv Tıg aurıy uo- 

176 gAsvöyzwv, nal Arcd Tovrov oün &vehlnvodnvaı. Av&dnme de 
xal dv roloı &Aloıcı igoisı € Ayaoıg näcı voor EAloyi- 
uoıoı Egya To ueyadog aEıodenre, Ev de xai &v Meugı vöv 
Inttiov “elevov noA0ccov Tod "Hopauoreiov Eurgoode, Tod 
srödeg rıevre xal EBdournovra eioı TO unxos. ni de rg aö- 
to Basew Eoräcı Aldıonınod dövreg Aidov Övo KoAo0oot, 
eixocı nodwv To ulyasos dv Enaregog, 6 ev Evdev 6 6’ 
Er9ev TOD ueyagov.. Zorı dE AlYıvog Erepog Toooürog xai &v 
Zar, xeiuevog xara Tov aüröv Tebnov vw &v Mäugı. Ti 
"Ioı ve vö &v Meugı ieov Auaoic borı 6 EEoıxodouncas, 
Eöv ueya ve nal a&iodenerarov. 

177° "En Aucouog de Baoıkdog Akyeraı Aiyunırog udkuore 
dN Tore eudaıuornoaı nal Ta An6 TOU NOTaUOO TH XWEn 
yıvöusva nal Ta Erd THS XWeng voloı ivIgwnoLoı, nal 106- 
Aıs & aürj yev&odaı Tag inaoag Tore dLauvpias Tag Olxeo- 
utvas. vöyov ve Aiyurıriocı words Ayuaois Zorı 6 nara- 
orroag, Amodeınvuvan Ereog ExdoTov TO voudexn redvva 
zıva Alyusıtiov 69ev Brodraı* um de oLeüvra Tadre, umd8 
Arropaivovra dinalnv Conv, iIiveodeı Javary. Zolwv de 
{ Adyvoiog haßwv 25 Alyinrov vodrov vov vöuov AIm- 
valoıoı &Iero. Tip &xeivor 2g aisi yocwyraı, E&övrı dudugp 


— &v$vui0croy noıno.: nachdem 
er sich (das Aufseufzen des Bau- 
meisters) zurGewissenssach’e 
gemachthatte; gleiche Bedeu- 
tung hat &y9Uvwuos VII, 54. 


C. 176. &7 de xal: zul, 74. — 
Basop: zu I, 183. — Alyıonıxoü 
19.: zu ll, 127. — ueyagov: zu 
I, 47. 

0.177. 0989 Bivreı: unde vi- 
tam sustentet ; nurhierim Medium. 
— 13Vv8090ı: zu |, 194. 


C. 178. avrov de vavr.: und 
blos Schifffahrt dahintrie- 


ben. — oder agı uereov: zul, 
129. 

C. 179. anouooeyre: und 
nachdemergeschworen, 
dassernicht (@n6) freiwil- 
lig...Somoch VI, 63 u. 65. — 
Bagıoı : die Beschreibung Il, 96. 

C. 180. Anderer Beleg, wie sehr 
yıldıinv Amasis war. — Augıxrv- 
ovav de... :. raoaoyeiy. Dieser 


. ungewöhnlich gebaute Satz würde 


nach einer regelmässigen Construc- 
tion ohngefähr so lauten: Zwel of 
Augıxtvoves ZuloIwoav ToVv vnoV 
&Eeoyacaodaı, TOÜ TTEOTEROV vnoü 


LETOPIQN B. 267° 


vöup. gihlkhnv ÖE yeröuevog € Ayuaoıg. Ale ve 25 “EAAY- 178 
vor uereberägovg anedekaro, nal dr xal Toioı Anınvevuus- 
‚voıcı & Aiyvrevov Sbwne Navngarıv srölıy Bvoımjoaı" Toi- 
oı dE un Povkoutvooı adrEwv oinkew, avrod de vavrıllo- 
uEvooı Edwre xugovg Evidgvoaodar Pwuovg xal veusven 
Heoloı. Ti uEv vor ufyıorov aürEwv TEuEvog xal oVvoue- 
orörarov Eöv ai xonouuwvarov, nahevusvov dE EAAnvıov, 
alde zröhukg eloı ai Idevusvar now, ’Iuvwv usv Xiog nei 
Tews nei Dunaıa xoi Kialouevai, Awpıdwv de ‘Podog nei 
Krvidog xai Akınaovnooög xal Daonlıs, Alolkwv den Mv- 
zılmvalwv uouvm. Tovrewv uEv 2orı TOOTO TO TEusvog, xal 
7rg00TATag Tod Euriopiov adraı ai noAıtg eloı ai nrapeyov- 
oaı‘ boaı de ahlaı nmölueg ueranoreüvraı, vÜdEV OL us- 
Teöv ueranorsüvraı. xwgig de Alyırnrar En’ Ewvrov Ldgv- 
oavro r&usvog Aıls, nal RAAo Zcauuor“Hons xal Mikro 
Anöhkwvog. nv de To maAaıov uovvn 4 Naingarıg Zurcögiov 
nal &AAo oVdev Alyincov. ei dE vis Es Twv rı KAAo oToud- 
' tw» vod Neikov ArsixoıTo, xonv Ödocı un uev Enovra &IFeiv, 
Grouöoavra de vH vni auch zulksıv ds v6 Kavwßınöv' 7 ei 
m ye ola ve ein gög av&uovg Avriovg sildeırv, TE pogrie 
dee egiayeıv &v Bdgıoı suegi v6 Akkra, uexgı 06 Anixoıro 
&; Navngarır.. ovrw uev dr Navxgarıg Ereriunvo, Augı- 
xruovwv ÖE uLoFwoarıwv Tov Ev Aehpoioı vor &övra vnöv 
Teımnooiwv valdvrwv EEegyaoaodaı" ( yYüg rrgdregov Ewv 
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xaraxatvros, 79 Enıßeßlmutvov 
tois Aclyois TETEETNUODLOV TOoU 
nıoHWunros nagaoysiv. "Bei der 
obigen Satzbildung ist nämlich der 
Fall eingetreten, dass statt desord- 
nungsmässigen Nachsatzes Umstän- 
de, die seinen.Inhalt vorbereiten, 
zum Nachsatz wurden. Da. aber 
diese Umstände den Grund zum Vor- 
dersatz angeben, so mussten sie 
ausdrücklich als solche bezeichnet 
werden durch yae, weil sonst die 
Reihenfolge der Facta missverstan- 
den werden konnte ; durch yao wird 
also innerlich die Unterordnung 


des Grundes ausgedrückt, äusser- 
lich aber wird sie nicht festgehal- 


‚ten, sondern der Satz mit yao bil- 


det den wirklichen Fortgang, gleich- 
sam den Nachsatz wenigstens äus- 
serlich, was hier noch dadurch er- 
leichtert wird, dassein zweites Glied 


gleicher Art hinzutritt; denn das 
Eneßalle steht auch wie xarexan 


unter yao und hat wie dies den 
Sinn ‘des Plusgpf. — Dass der erste 
Tempel abbrannte, wird schon 1, 50 
erwähnt. Statt des Dativs mit dem 
impers. Zrrıßallcı (es fällt zu, 
wird zu Theil), welcher VII, 23 


